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AVERTISSEMENT. 


MdNsiEmv  Gioguené,  dans  l’avertissement 
mis  à la  tête  du  tome  IV  de  cet  ouvrage  ,■ 
avait  divisé  en  trois  parties  le  tableau  qu’il 
devait  tracer  de  la  littérature  italienne  du 
seizième  siècle:  i“.  Poésie;  a®.  Études  graves 
et  scientifiques  , culture  des  langues  an- 
ciennes , livres  latins  en  prose  et  en  vers  ; 
3°.  Prose  italienne  : phflologie,  philosophie, 
politique,  histoire,  dialogues,  lettres,  qou- 
Velles,  etc. 

Les  tomrcs  IV,  V et  VI, publiés  en  iSta 
et  t8i3,  ne  conceroant  que  l’épopée  et  les 
poëmes  dramatiques  , on  devait  s’attendre  à 
trouver,  dans  le  Vil*. , l’histoire  des  autres 
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genres  de  poésie;  mais  on  verra,  dès  les  pre- 
mières pages  de  ce  volume,  que  M.  Gin- 
guené  a modifié  son  plan , et  jugé  à propos 
de  placer  plusieurs  articles  de  la  seconde 
et  de  la  troisième  partie,  avant  ceux  de 
la  première  qui  restaient  à traiter.  Nous 
avons  suivi  l’ordre  qu’il  indique  lui-même  , 
et  qui  se  trouvait  établi  dans  son  ma- 
nuscrit. 

/ 

Cet  écrivain , si  amèrement  regretté  de 
ses  amis,  le  sera  de  tous  ses  lecteurs;  car, 
malgré  son  zèle  et  son  talent , il  n a pas  eu 
le  temps  de  mettre  en  œuvre  tous  les  ma- 
tériaux qu’il  avait  préparés  , et  d’achever 
l’histoire  du  grand  siècle  de  la  littérature 
italienne.  Il  a laissé  quelques  lacunes  dans 
les  chapitres  consacrés  à la  philosophie , à 
la  politique  et  à l’histoire;  ceux  qui  con- 
cernent la  poésie  lyrique  et  les  petits  genres 
de  poésie  sont  plus  incomplets  encore;  et 
il  paraît  qu’il  n’avait  point  commence  celui 
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des  Nouvelles,  quoique  plusieurs  articles 
qu’il  a insérés  dans  la  Biographie  universelle, 
montrent  assez  qu’il  avait  fait  une  étude 
particulière  de  ce  genre. 

Un  littérateur  italien,  M.  Sal fi , professeur 
dansplusieurs  universités  d’Italie, s’est  chargé 
de  compléter  l’ouvrage  ; il  y a fait  des  ad- 
ditions qui,  dans  ce  tome  VII  et  dans  les 
deux  suivants,  ront  toujour&.'distinguées , 
par  des  indications  particulières,  du  texte 
de  M.  Ginguené.  Mais  M.  Salfi  a exigé  que 
son  travail  fût  revu  par  des  littérateurs  fran- 
çais; et  deux  autres  amis  de  IVL  Ginguené, 
ses  confrères  à l’Institut,  ( MM.  Daunou  et 
Amaury-Duval) , ont  consenti  à prendre  ce 
soin. 

Le  public  a fait  un  accueil  si  honorable 
aux  six  premiers  volumes  de  cette  Histoire 
littéraire,  que  nous  avons  dû  ne  rien  négli- 
ger pour  donner  aux  derniers  tomes  le  même 
degré  d’intérêt;  mais  nous  ne  nous  dissimu- 
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Ions  point  combien  il  est  à regretter  qu’il 
n’ait  pu  en  surveiller  lui-méme  la  publica- 
tion. L'ouvrage  est  terminé  par  une  table 
g énéralequ’il  a commencée  et  qu’on  a rendue 
complète. 
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DEUXIÈME  PARTIE. 


CHAPITRE  XXVII. 

Des  Éludes  dans  les  universités  et  dans  les  colleges 
pendant  le  seizième  siècle;  Théologie , Héré- 
sie; Concile  de  Trente , Cardinaux  et  autres 
savants  qui  s’j  distinguèrent;  Progrès  des  opi- 
nions nouvelles  en  Italie;  Mesures  sévères  qui  les 
répriment;  Socinianisme;  Défenseurs  et  histo- 
riens de  l’Église,  Bellarmin,  Baronius,  etc.\ 
Droit  civil  et  droit  canon;  Alciat  et  son  école, 

üAND  je  commençai  cette  seconde  partie  djc  mon 
ouvrage,  qui  embrasse  toute  la  littérature  du  sei- 
zième siècle,  je  nefus,  pour  ainsi  dire,  pas  le  maître 
de  Vordre  que  je  devais  établir  dans  cette  multitude 
prodigieuse  d’objets  qui  se  présentaient  comme 
à-la-fois  à ma  pensée.  Impatient  d’arriver  à la  poésie 
épique  J qui,  dans  toutes  les  littératures,  occupe  la 
première  place,  je  jugeai  de  l’impatience  du  lecteur 
vu.  1 
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1 HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
par  la  mienne,  et  je  m’élançai  dans  cette  immense 
carrière  de  l’épopée,  où  le  grand  intérêt  de  la  ma- 
tière et  son  extrême  variété  m’ont  soutenu  (i).  Oi> 
ne  peut  guère  séparer  de  l’épopée  la  poésie  drama- 
tique, et  j’ai  suivi  encore,  à cet  égard,  l’impulsion 
<[ui  m’était  donnée  (îs).  Maintenant,  plus  libre  de 
mon  choix,  au  lieu  de  continuer  à plarcourir  toutes 
les  parties  de  ce  vaste  diainp  de  la  poésie  italienne, 
je  reviendrai  sur  mes  pas.  En  m’occupant  plus  long- 
temps de  fictions,  de  jeux  de  l’imagination  et  de 
purs  amusements  de  l’esprit,  j’autoriserais  à croire 
<|ue,  dans  ce  grand  cinr/ue-cen/o , l’Italie  n’eut  que 
des  poètes;  et,  quand  je  voudrais  enfin  reporter 
l’attention  sur  des  objets  plus  sérieux , je  la  trouve- 
rais prévenue  et  distiaile.  T/esprTt  dunecteùr  aurait 
peine  à revenir  lui-même  de  ce  rêve  trop  prolongé 
à (les  réalités  moins  brillantes,  et  ne  parcourrait 
qu’avec  froideur  des  ebapifres  qui,  dans  l’histoire 
des  siècles  précédents , n’ont  pas  été  sans  intérêt 
pour  lui. 

Je  vais  donc  le  ramener  sur  les  études  scolasti- 
ques qui  continuèrent  de  fleurir,  sur  les  sciences 
qui  se  soutinrent  de  pair  avec  les  belles-lettres,  sur 
les  bibliothèques  et  les  autres  puissants  secours  qui 
furent  offerts  de  toutes  parts  à l’émulation  et  au 
désir  d’apprendre,  sur  les  académies,savantes,  très 


(»)  Tom.  IV  rt  V. 
'fl  m.  VI. 
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D’ITALIE,  PART.  II,  CHAP.  XXVII.  ^ 3 
dHTcrcnles  de  celles  qui  n’avaient  pour  but  que  les 
.triomphes  poétiques,  les  spectacles  et  le  plaisir; 
Aur  cette  culture  des  langues  anciennes,  qui  rendit 
^ latin  son  élégance  primitive  dans  le  pays  dont 
il  avait  été  l’idiome  national;  mais- où  il  avait  cédé, 
‘Comme  par  tout  ailleurs,  à l’influence  de  la  barbarie, 
:«t  cputraclé  une  corruption  dont  tous  les  efforts  des 
(grande  hommes  du  quatorzième  et  du  quinzième 
siècles  ne  l’avaient  encore  pu  guérir.  Nous  verrons 
alors  dériver  de  ce  perfectionnement  celui  de  la 
langue  vulgaire , qui  s’étaitaussi  corrompue  presque 
4ès  sa  naissance;  nous  la  verrons  s’exercer  sur  les 
matières  les  plus  graves  de  la  philosophie,  de  la  po- 
litique , de  l’histoire  ; s’égayer  dana  des-aujets  qui 
,CH  développèrent  la  souplesse  et  les^gràccs,  et  dans 
, des  hetions  qui  nous  reconduiront  naturellement 
è la  poésie,  dont  la  fiction  est  l’essence,  et  aux 
bçaux-arts,  qui  sont  la  poésie  des  yeux.  Tels  sont 
encore,  dans  l’histoire  littéraire  de^.ce  siècle  mer- 
..veilIeuK , le  nombre  et  la  .variéité  d’objets  qui  nous 
neslent  ‘à  ipancourir. 

, Dès  .qu’il' s’agit  des  universités , celle  de  Bologne 
a toujours  le  droit  de  se  présenter  la  première.  Dans 
<ce  sièçle,la  protection  des  pontifes  romains  etleztfle 
des  magistrats  bolonais ‘en  augmentèrent  l’éclat  et 
la  prospérité  (i).  Les  plus  savants  professeurs  y 
furent  rassemblés,  et  la  foule  toujours  croissante 

(i)  Tiraboschi , tom.  Vil,  part.  I,  c.  I. 

/ : • 
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4 HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
des  disciples  fut  en  proportion  de  la  renommée  et 
de  l’habileté  des  maîtres.  On  y N-it  fleurir  un  Catta?- 
neo,  un  Galassd  Ariosto , frère  du  grand  Arioste; 
un  Moha,  nn  Giulio  Camitlo,  \xnRomolo  Ama- 
SCO,  qui,  passant  de  Padewe  à Bologne,  y entraîna 
tous  ses  écoliers.  Le  nombre  des  étudiants  rendit 
nécessaire  la  fondation  de  nouveaux  collèges  dans 
celte  métropole  des  sciences  ; la  Hongrie  en  eut  un 
en  1537}  le  cardinal.  Boniface  Ferrari,  piémontais', 
en  établit  un  antre,  pour  sa  nation , en  i54i  î et  le 
pape  Sixte  V,  en  mémoire  du  lieu  de  sa  naissance, 
où  il  avait,  dH-on , été  berger , fonda  le  college  de 
Montalte  : acte  de  munificence  qu’il  faut  joindre'  à 
tant  d’autres  qui  signalèrent  son  jiontificat  (i).  Le 
^and  édifice  commencé,  pour  l’université , par  le 
cardinal  Charles  Borromée,  légat  de  Bologne  (a),, 
fut  achevé,  avec  la  même  magnificence,  par. le 
cardinal  Cesi,  avant  qu’il  reçût  le  cardinalat,  et 
lorsqu’il  en  était  le  gouverneur. 

L’université  de  Padoue  ne  fut  pas  aussi  consUm- 
ment  heureuse.  La  république  de  Venise,  qui  lui 
avait  accordé  de  grands  privilèges  (3),  ruinée  mo- 
mentanément par  les  suites  de  la  ligue  de  Cambray  , 
fut  forcée  d’appliquer  à des  dépenses  plus  urgentes, 
les  fonds  destinés  au  salaire  des  professeurs.  Le 


(1)  Voy.  ci-dessus,  t.  IV , p.  ^8  et  suiv. 
(a)  Ibid,  p.  72. 

(3)  Tom.  111,  p-  565. 
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bruit  de  la  guerre  rendit  les  sciences  muettes,  et 
fit  déserter  les  écoles  (i)  : mais,  cet  orage  passé, 
les  inaitrcs  et  les  disciples  y revinrent;  le  sénat  y 
envoya  trois  patriciens , sous  le  tkre  de  réforma- 
teurs (a),  qui  employèrent  les  moyens  les  plus  efli- 
«aces  pour  rendre  à Tuniversilc  tout  son  lustre.  On 
peut  juger  du  succès  de  leurs  efforts,  par  le  grand 
nombre  d’étrangers  qui  s'y  rendaient  vers  le  milieu 
du  siècle.  Ort  y voyait,  en  1 564,  deux  cents  jeunes 
allemands  étudiant  la  jurisprudence;  il  en  venait 
même,  pour  l’étude  des  lettres  grecques  et  latines, 
jusque  de  la  Russie  blanche  (3).  Malgré  quelques 
vicissitudes  auxquelles  elle  fut  encore  livrée  dans 
la  dernière  partie  du  siècle,  elle  jouit,  en  général, 
d’un  état  florissant.  Les  Vénitiens,  pour  l’yr  main- 
tenir, renouvelèrent  les  lois  qui  défendaient  d’ou- 
vrir des  écoles,  ailleurs  qu’à  Padoue  (4) , pour  les 
hautes  sciences  : ils  permirent  cependant  à des  maî- 
tres particuliers  d’enseigner  la  littérature  grecque 
et  latine.  Us  en  -établirent  à Venise  meme,  aux  frais 
de  la  république;  il  y en  eut  aussi  à Capo  d’Isiria, 
et  dans  plusieurs  autres  villes  de  leur  domination. 

Ferrare  dut  la  grande  célébrité  de  ses  écoles  aux 
soins  constants  de  ses  ducs.  Pavie,  tantôt  au  pou- 


1 1 ) Tirabosebi , p.  -89. 

(a)  Giorgio  Pisam,  Marina  Giorgi  et  Antonio  Giustiniani, 

(3)  Tiraboschi,  p,  gt. 

(4)  V07.  ci-dr$$as,  t.  Ifl , loc.  cit. 
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voir  des  Français , et  tantôt  soumise  anx  Espagnole, 
vit  les  siennes  presque  également  prolégées  par  les' 
uns  et  par  les  auti'es,  et  toujours,  sous  ces  deax- 
puissances,  par  le  sénat  de  Milan.  J’ai  dit  ailleurs 
les  dernières  épreuves  qu’eut  à subir  Tuniversité  de' 
Turin,  jusqu’au  temps  où  elle  fut  ramenée  comme 
en  triomphe  , dans  cette  ville  , ‘ par  Éraanuel 
Philibert  (i). 

Les  guerres  qui  agitèrent  la  Toscane,  au  commen- 
cement de  ce  siècle,  portèrent  des  coups  funèstos 
à celle  de  Pise.  Florence,  redevenue,  en  iSoçf, 
maîtresse  de  sa  rivale,  s’occupa  d’jr  ranimer' les 
études  : cinq  de  ses  patriciens  y furent  envoyés 
dans  le  même  but  que  ceux  de  Venise  l’avaient  été 
à Padoue.  Léon  X pourvut  pour  dix  ans',  sur  les 
revenus  ecclésiastiques,  à l’entretien  de  l’iiniversilé 
étau  salaire  des  professeurs;  mais  la  peste  qtii  rava- 
gea, en  iSaî*,  cette  malheureuse  ville,  ht  cessation 
des  subsides  ponliGcaux  à la  mort  de  Léon  X , et 
la  guerre  rallumée  en  Toscane  entre  les  Médici.'» 
et  les  noretiliris  , la  replongèrent  dans  un  étal 
de  détresse  d’où  elle  ne  fut  tirée  que  par  le  duc 
Cosme  Il  la  fit  rouvrir  en  i543,  la  pourvut  de 
bons  professeurs,  et  y fonda  le  collège  de  la  Sa- 
pience, où  quarante  jeunes  Toscans  étaient  entre- 
tenus pendant  six  ans,  et  recevaient  sans  frais 
tous  les  grades.  Ferdinand,  second  successeur  de 

(i)  Tom.  IV,  p.  I la. 
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Cosme,  y ajouta  un  nouveau  college,  auquel  il 
<lonna  son  nom;  d’autres  élèves  y étaient  entretenus 
de  même,  aux  frais  des  différentes  villes  de  Tos- 
cane : il  augmenta  et  enrichit  le  jardin  des  plantes 
commencé  par  Cosme  I".  L’université  de  Sienne 
n’eut  pas  moins  de  part  à ses  libéralités  ; il  la  re- 
forma presqu’entièrement  en  iSgo;  il  n’y  élaldlt 
pas  moins  de  trente-cinq  chaires  différentes  (1', 
où  toutes  les  sciences  et  tons  les  arts  furent  ensei- 
gnés; il  y ajouta  des  privilèges  et  des  honneurs  qvii 
la  firent  marcher  do  pair  avec  les  universités  les 
plus  fameuses.  Celle  de  Florence  ne  cessa  point 
d’être  favorisée,  d’abord  par  la  république,  et  en- 
suite par  les  grands  ducs.  Les  professeurs  les  plus 
célèbres  y furent  continuellement  appelés;  cl  il 
y en  eut,  tels  entre  autres  que  Pierre  V^ettori, 
qui  auraient  suffi  pour  lui  donner  de  la  renom- 
mée (2). 

Nous  avons  vu  (3)  l’université  de  Rome  suivre 
les  alternatives  des  événements  publics  et  des  dif- 
férents caractères  des  papes.  Léon  X,  Paul  III, 
Grégoire  XIII  et  Sixte  V furent  ses  plus  généreux 
bienfaiteurs.  Paul  III  en  fonda  une  nouvelle  à 
Macerata  ; elle  commençait  à prospérer , quand 
Sixte  V lui  donna  une  dangereuse  rivale  dans  celle 


(i)  Tirab.,  p.  g4  et  q5. 
(1)  Idem,  ihidem. 

(3)  Tom.  iV,  p.  t — ü3. 
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qu’il  établit  à Ferma , en  i583  (i).  H était  dilbeile 
que  deu&  universités  si  voisines  se  soutinssent  éga- 
lement, et  que  celle  qui  avait  toute  la  faveur  du 
pontife  régnant  n’écrasât  pas  sa  rivale.  Celle  de 
Pérouse,  autrefois  si  florissante,  et  alors  extrême- 
ment déchue,  eut  un  puissant  protecteur  dans  Gré- 
goire XIII  ; et  Clément  VIII  lui -même,  qui  figure 
peu  parmi  les  bieu&iteurs  des  lettres,  pourvut,  par 
quelque  bulles,  à ses  besoins  et  a sa  prospérité. 

L’université  de  Naples  s’était  soutenue  pendant 
le  siècle  précédent  (a)  ; elle  languit  dans  tout  le 
cours  de  celui-ci.  L’absence  et  l’éloignement  des 
souverains  et  la  négligence  des  vice-rois  n’empê- 
chèrent cependant  pas  de  bons  professeurs,  parmi 
lesquels  il  y en  a même  de  célèbres , d’y  rester 
fidèlement  attachés.  Ferrante  Sanseverino , prince 
de  Salerne,  ce  grand  protecteur  des  lettres  (3), 
avaiteutrepris  de  faire  renaître  l'école  de  Salerne, 
autrefois  si  fameuse,  et  alors  presque  anéantie; 
mais  le  parti  qu’il  prit  de  s’attacher  au  roi  de 
France,  la  disgrâce  et  la  ruine  qui  en  furent  la 
suite,  arrêtèrent  sans  doute,  dès  l’origine,  l’exé- 
cution de  ce  généreux  projet. 


(i)  La  première  fondation  de  refte  école  rcmolitait  jusqu’à 
Boniface  VIII,  en  lâoj.  Les  révolutions  et  les  guerres  l'avAcnt 
entièrement  détruite. 

(a)  Tom.  III,  p.  5f'4,. 

(5)  Tom.  IV,  p. 
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Toutes  les  villes,  ni  même  toutes  les  grandes 
villes  ne  pouvaient  pas  avoir  des  universités  où  fut 
re'uni  l’enseignement  de  toutes  les  sciences  ; mais 
il  n’y  en  eut  presque  aucune,  dans  ce  siècle,  qui 
ne  possédât  de  savants  professeurs,  surtout  dans 
les  lielles-lettres.  C’était  une  ressource  pour  ceux 
qui  ne  pouvaient  trouver  place  dans  les  grandes 
écoles,  et  pour  les  habitants  des  villes,  qu’elle  dis- 
pensait d’envoyer  à grands  frais  leurs  eid'afits  dans 
les  universités;  c’était  aussi  ce  qui  répandait  pres- 
que généralement  l’inslruclion  élémentaire  du  grec 
et  du  latin , et  le  goût  des  lettres.  On  nomma  des 
savants  célèbres  qui  n’enseignèrent  qu’à  Gènes,  à 
Parme,  à Sabionnette,  à Modène,  à Reggio,  à 
Vicence,  à Imola,  et  dans  d’autres  villes  où  il  n’y 
eut  jamais  d’universités. 

A tant  de  moyens  d’instruction,  se  joignit  en- 
core la  naissance  d’un  ordre  religieux,  qui  a jeté 
depuis  un  grand  éclat,  et  a fmi  par  une  grande 
ruine.  La  compagnie  dite  de  Jésus,  fondée,  en 
i534,  par  l’espagnol  Ignace  de  Loyola,  approu- 
vée, en  i54o,  par  Paul  III  (i),  se  livra,  dès  l’ori- 
gine, avec  ardeur  à l’instruction  de  la  jeunesse.  Plus 


(i)  Ce  ne  fut  pas  sans  avoir  éprouvé  de  fortes  oppositions  de 
b part  des  membres  les  plus  éclairés  du  sacré  coll^ , entre  autres 
du  savant  cardinal  Guidiccioni.  Le  pape  lui-même  résista  long- 
temps. Mais  les  institutions  de  la  compagnie  ne  promenaient 
obéissance  au  souverain  pontife  qu’avec  oertaines  restrictions. 
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paissamment  organisée  qu’ancun  autre'  corps  de 
la  milice  papale,  pour  réparer  les  pertes  que  la 
domination  romaine  avait  &ites  , elle  devait  lui 
conquérir  des  nations  lointaines,  par  los  missions  ; 
'maintenir  sous  son  autorité  les  peuples  européens 
qui  la  reconnaissaient  encore,  par  la  direction  des 
consciences  des  rois , des  grands , des  gens  du 
monde  j eiiûn,  lui  assurer  les  générations  nais-? 
santés,  par  l’éducation  publique.  Dans  ce  dernier 
but,  elle  eut  bientôt  des  colleges  ouverts  à Messine  ,i 
à Palerme,  sous  l’influencé  espagnole  des  vice- 
rois  : une  duchesse  espagnole,  Léonore  de  Tolède, 
femme  de  Cosme  1“.,  en  fonda  un  à Florence,  en 
1 55 r.  Entraînés  par  cet  exemple,  les  ducs  de  Fer- 
rare,  de  Mantoue,  de  Modène,  de  Parme  et  de 
Plaisance,  établirent  aussi  dans  leurs  capitales  dea 
collèges  de  Jésuites,  ou  permirent,  soit  à des 
princes  de  leurs  maisons,  soit  à de  riches  parti- 
culiers enthousiasmés  de  la  société  nouvelle , d’y 
en  établir.  Â peine  rentré  dans  ses  états,  le  duc  de 
Savoie,  Émanuel  Philibert,  en  fonda  trois  à-la- 
fois,  à Mondovi,  à Chambéry  et  à Turin.  Le  collège 
romain  s’éleva  au-dessus  de  tous  les  autres  par  la 
faveur  successive  de  Jules  III,  de  Pie  IV,  et  parti- 


Ignace  changea  cet  article,  et  assujettit  son  ordre,  par  un  vau 
solennel,  à ebcir  impUcitemcnt  et  aveuglcmeut.  Le  pape  sentit 
dcs-lors  que  la  socieftd  nouvelle  serait  le  principal  soutien  de  l’au- 
toritc  de  la  cour  de  Borne,  et  il  en  approuva  les  sial  ils. 
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ènlièrement  tle  Gref^oire  XIII.  Ke  célèbre  tteven 

Pie  IV,  Charles  Borromée , grand  protecteur  de 
ce  college,  mit,  comme  noos  l’avons  vu  (i),  beau- 
coup de  zèle  à en  établir  dans  plusieurs  autres 
villes.  Justement  compté  parmi  les  bienfaiteurs  des 
lettres,  il  l’est  plus  justement  encore  parmi  ceux 
de  cette  compagnie,  à qui  il  en  confiait  partout 
l’enseignement. 

Dans  tous  ces  collèges , la  méthode  était  uni- 
forme; les  mêmes  livres  élémentaires  étaient  appris, 
les  mêmes  auteurs  expliqués,  selon  le  même  sys- 
tème, et  à-peu-près  de  la  même  manière.  11  s’établit 
ainsi  une  instruction  générale  d’une  seule  couleur , 
qui  ne  s’éleva  que  rarement  au-dessus  d’un  certain 
niveau  : cette  méthode  obtint  des  succès  ; plusienr.» 
savants  en  parlèrent  avec  éloge  dans  leurs  écrits; 
d’autres  ne  voyaient  pas  de  même,  et  l’étude  des 
belles  - lettres  surtout  leur  paraissait  inférieure  à 
ce  qu’elle  était  dans  les  autres  collèges  et  dans  les 
universttés.  J.  B.  Giraldi,  dans  une  lettre  à Pierre 
f^ettori  (a),  parlait  ainsi  de  la  réforme  qn’Ema- 
nuel  Philibert  venait  de  faire  à Turin  : « Ce  prince 
ne  veut  plus  personne  dans  sou  université  pour  en- 
seigner l’éloquence  et  la  poésie.  Il  croit  qu’il  snfTîl 
de  je  ne  sais  quels  jésuites  qui  en  donnent  des  le- 
çons aux  petits  enfants , et  qui , avec  un  certain 


(i)  Tom.  IV,  p.  791. 
( m)  Mars  1 Stîg. 
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Despaulcre,  auteur  complètcmeot  barbare,  versent 
dans  ces  tendres  esprits  la  barbarie  la  plus  épaisse, 
pour  ne  pas  dire  la  plus  honteuse.  » Ce  duc  avait, 
en  effet,  supprimé  dans  TuDiversilé  la  chaire  d’élo- 
quence et  de  poésie,  pour  la  donner  exclusivement 
aux  jésuites;  Giraldi  perdait  par-là  sou  emploi  (i); 
et  ce  n’est  pas  dans  un  pareil  moment  que  l’esprit 
le  plus  éclairé  peut  cire  un  témoin  irrécusable. 

Le  chancelier  Bacon  en  est  un  d’une  plus  grande 
autorité  ; il  voyait  de  plus  haut  : non-seulement  il 
était  désintéressé  dans  cette  ailàire,  mais  de  fortes 
préventions  devaient  s’élever  dans  son  esprit  contre 
ces  ministres  zélés  d’un  culte  qui  n’était  pas  le  sien; 
et  cependant  il  fait  jusqu’à  trois  fois,  dans  son  plu^ 
bel  ouvrage  (a),  l’éloge  des  jésuites,  de  leurs  col- 
lèges et  de  leur  méthode  d’enseignement. 

Mais  il  y a une  autre  observation  à taire.  On  voit 
commencer  ici  une  révolution  dans  les  études.  Jus- 
qu’alors, les  universités  et  les  collèges  étaient  dans 
la  main  du  pouvoir  civil.  Chaque  professeur  y en- 
seignait une  partie  des  sciences  ou  des  belles-lettres, 
sans  mêler  à ses  leçons  rien  de  religieux  ; la  théo- 
logie avait  ses  classes  particulières,  et  n’exerçait 
dans  les  autres  aucune  influence  sur  les  idées,  les 
sentiments, les  habitudes  de  la  vie.  Dès  qu’un  ordre 


(1)  Toin.  VI , p.  68. 

(2)  De  au^mentis  scientiarum,  1.  1,  cd.  AjnMclod.  i^ôo, 
p.  aa;  ibul.  p.  55;  l.  VI,  p.  588. 
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monastique  sc  fut  emparé  de  l’instruction  de  la  jeu- 
nesse, si  l’étude  de  la  théologie,  comme  science, 
forma  toujours  un  cours  à part , les  opinions  et 
même  les  pratiques  religieuses  s’étendirent  sur  tout 
le.système  de  l’éducation.  Celte  direction,  donnée 
par  un  ordre  spécialement  dévoué  au  pouvoir  pon* 
tiGcal,  rattachait  à ce  pouvoir  les  jeunes  esprits 
qu’une  fermentation  générale  tendait  à j soustraire; 
et  les  che&  de  l'église,  en  multipliant,  même  au 
dehors  de  l’Italie,  les  colonies  de  ce  nouveau  corps 
enseignant,  combattaient  avec  des  armes  plus  fortes 
que  l’argumentation  et  la  prédication,  les  attaques 
qui  leur  étaient  livrées. 

Ne  pouvant  envoyer  de  ces  colonies  en  Alle- 
magne, où  était  le  foyer  des  attaques,  ils  emplo^'è- 
rcnt  un  autre  moyen.  Jules  III,  inspiré  par  l’infe- 
• tigable  Ignace,  qui  ne  cessait  de  diriger  à Borna 
4out  ce  mouvement,  établit,  en  i5o2,  le  collège 
germanique,  où  de  jeunes  Allemands,  échappés  à 
la  contagion  de  l’hérésie,  venaient  se  corroborer 
dans  la  foi  et  dans  la  dialectique  particulière  qui 
était  l’arme  de  ses  défenseurs.  Jules  confia  ce  col- 
lège aux  jésuites,  et  ce  fut  Ignace  lui -meme  qui 
en  fit  les  constitutions.  Le  pape  ;ic  sc  trouvant  pas 
assez  riche,  ou  ayant  trop  d’autres  objets  de  dé- 
pense pour  doter  seul  cet  établissement,  y fit  con- 
tribuer les  cardinaux,  chacun  selon  ses  facultés  et 
son  zèle.  Ce  zèle , qui  se  refroidissait  quelquefois, 
donnait  à ce  collège  une  existence  précRÎrc,  et  qui 
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se  trouva  souvent  compromise  sous  les  pontiûcats 
suivants  ; elle  ne  fut  assurée  et  ûxe  qu’au  temps  de 
Grégoire  XIII. 

Avant  ce  temps,  les  séminaires  furent  encore 
ajoutés  aux  collèges.  Le  concile  de  Trente,  parmi 
d’autres  mesures  favorables  à l’esprit  qu’il  voulait 
maintenir,  avait  instamment  recommandé  à tous 
les  «véques  d’en  ouvrir , .chacun  daps  son  diocèse., 
où  les  jeunes  ecclésiastiques  seraient  particulière- 
ment instruits  dans  les  sciences  de  leur  état.  Pie  IV 
donna  l’exemple  de  l’obéissance  à ce  i décret  j il 
fonda,  en  i563,  le  séminaire  romain;  son  neveu 
Charles  Borromée  en  créa  jusqu’à  huit,  partie  à 
Milan,  et  partie  dans  le  reste  du  diocèse;  il  Ht  cons* 
^traire,  pour  les  placer,  des  bâtiments  xpagniüques, 
et  les  dota  richement.  Bientôt  toutes  les  villes  épis- 
, copales  eurent  de  ces  écoles,  dirigées,  les  unes  par, 
les  Jésuites,  les  autres  par  de  simples  ecclésiastjp 
qiies  ; d’autres  enfin  par  diverses  congrégations  ré- 
gulières, telles  que  les  barnabites,  le$  somasques, 
les  théatins,  les  PP.  dos  écoles-pies,  qui  augmen- 
tèrent alors  la  milice  romaine.  Grégoire  XIII  fut 
celui  qui  sut  le  mieux  la  multiplier,  la  faire  agir, 
l’encourager  jiar  des  fondations  et  des  bienfaits. 

Ce  pontife,  ardent  à réparer  les  pertes  que 
l’église  avait  faites,  et  voulant  en  prévenir  de  nou- 
velles, fonda  d’une  manière  solide  le  collège  ger- 
m.mique , où  furent  entretenus  et  instruits  cent 
je  ines  gens  de  cette  nation;  il  en  fonda  un  autre 
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pour  le  même  nombre  de  jeunes  Hongrois  ; un 
troisième  pour  les  Anglais;  les  Grecs,  les  Maro- 
nites cil  eurent  deux  particuliers  ; il  y en  eut  un  de 
Ncophites  : le  college  romain  reçut  des  fondations 
nouvelles,  et  tous  ces  établissements  furent  mis 
sons  la  direction  de  la  compagnie  de  Jésus.  La 
ini'nificence  prévoyante  de  Grégoire  s’étendit  hors 
de  Rome  et  de  l’Italie.  Ou  vit  s’élever,  à ses  frais, 
<les  collèges  de  jésuites  à Fulde,  à Colosvar,  à 
Gratz,  à Olmutz,  à Prague,  à Vienne,  à Augs- 
bourg;  un  à Pontamousson,  pour  les  Ecossais;  un 
à Douai,  pour  les  Anglais;  un  à Braroberg,  en 
Prusse;  un  pour  les  Illyriens,  à Loretta;  sans  comp- 
ter trois  séminaires  au  Japon.  SL  l’on  calcule  les 
sommes  que  durent  coûter  la  fondation,  la  dota- 
tion , la  construction  de  tant  de  collèges  ; si  l’on  y 
ajoute  les  secours  que  Grégoire  accordait  sans  cesse 
aux  pauvres  étudiants,  et  que  l’on  fait  monter  à 
deux  millions  d’écus  romains  (i);  enfin  toutes  les 
dépenses  que  supposent  un  si  grand  nombre  d’éta- 
blissements , animés  d’un  même  esprit , et  dirigés 
vers  un  seul  but,  on,^e  sera  point  surpris  des 
grands  éloges  <pie  tous  les  écrivains  catlioliques , 
et  surtout  les  jésuites,  ont  prodigués  à ce  pon- 
tife. Les  prodigalités  toutes  profanes  de  Léon  X 


( i)  Baranius  et  Possevin  ( jrsuitei),  cites  par  Tirabotohi , t.  VII , 
pai^l.p.  III. 
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avaient , au  coinmenceinent  du  seizième  siècle,  servi 
de  prétexte  aux  plaies  profondes  que  reçut  l’église 
romaine  ; les  profusions  pieuses  de  Grégoire  XIII 
furent  consacrées,  vers  la  fin , à arrêter  les  progrès 
du  mal , s’il  était  trop  tard  pour  le  guérir. 

Les  guerres  théologiques  de  ce  siècle  font  une 
partie  essentielle  de  son  histoire.  Elles  sortirent 
des  cloîtres  pour  ensanglanter  l’Europe,  pour  sé- 
parer des  nations  et  en  réunir  d’autres,  pour  don- 
ner à la  politique  européenne  de  nouveaux  intérêts 
«t  de  nouveaux  calculs.  La  théologie  du  siècle  pré- 
cédent n’avait  plus  assez  d’importance  pour  que 
l’histoire  littéraire  dût  s’y  arrêter  beaucoup;  celle 
du  seizième  en  a trop,  et  y tiendrait  trop  de  place, 
si  on  lui  donnait  toute  celle  qu’elle  pourrait  occuper. 
Cette  longue  querelle  est  aujourd’hui  terminée  : le 
sort  des  armes  et  les  traités  ont  tranché  ces  ques- 
tions ; la  tolérance  universelle  a fait  le  reste.  Les 
auteurs  qui  brillèrent  alors  dans  l’attaque  et  dans 
la  défense,  et  leurs  arguments  et  leurs  livres,  sont 
aussi  profondément  oubliés  que  ceux  des  siècles  où 
les  in-folio , les  argumentations  et  les  thèses  étaient 
les  seules  armes  théologiques.  Il  est  cependant  im- 
possible de  ne  nous  pas  étendre  plus  (jue  nous  ne 
l’avons  fait  encore,  sur  des  éludes  qui  exercèrent  ‘ 
alors  une  si  grande  influence,  et  qui,  dans  le  mo- 
ment où  la  nation  la  plus  ingénieuse  donnait  le 
plus  grand  essor  à son  génie,  occupèrent,  dans 
son  sein , une  si  nombreuse  partie  des  honimes 
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qui  eurent  le  plus  d’esprit , de  mémoire  et  de 
capacité. 

Il  est  aisé  de  choisir,  dans  la  littérature  d’un  tel 
peuple,  ce  qu’elle  a produit  de  parfait,  de  clas- 
sique, et  de  n’en  présenter,  en  quelque  sorte,  que 
les  fleurs;  mais  ce  n’est  point  faire  connaître  assez 
ce  peuple  même;  c’est  le  peindre  infidèlement. 
Son  histoire  littéraire  doit  le  considérer  sous  des 
rapports  plus  étendus,  et  le  montrer  dans  tous  les 
emplois  qu’il  a faits  de  ses  facultés  morales.  Ren- 
voyant donc  , pour  les  détails,  à l’histoire  propre- 
ment dite  ce  qui  la  concerne , et  aux  ouvrages  qui 
traitent  spécialement  de  cette  grande  révolution 
ecclésiastique  ce  qui  leur  appartient,  je  me  renfei^ 
merai  ici  dans  des  bornes  au-delà  desquelles  je  no 
crains  pas  que  le  lecteur  me  reproche  de  ne  m’être 
pas  étendu. 

Martin  Luther  et  le  concile  de  Trente  occupent 
toute  l’histoire  théologique  de  ce  siècle  en  Italie. 
Aucun  théologien  ne  se  crut  dispensé  de  combattre, 
selon  ses  forces,  l’ennemi  de  la  cour  'de  Rome  ; le 
concile  est  pour  tous  un  point  central  qui  sert  à ‘ 
diviser  leur  foqlc  immense.  On  peut  distinguer 
entre  eux  ceux  qui  écrivirent  avant  le  concile  (i); 
ceux  qui  brillèrent  dans  le  concile  même,  et  ceux 
qui  combattirent  après,  avec  les  nouvelles  armes 
qu’il  fournissait  à leur  zèle. 


(1)  Tirabosclii,  p.  aao  et  suivaates. 

VU.  a 
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L’ordre  des  Aiigustins,  qui  eut  le  malheur  de 
nourrir  dans  son  sein  l’auteur  de  l’hc'résie,  put  se 
consoler  en  en  voyant  sortir  aussi  plusieurs  vaillants 
apologistes  de  l’église.  On  les  nomme , on  les  cite, 
on  les  célèbre  ( i ) ; mais  les  noms  de  ces  braves 
augustins  et  ceux  des  dominicains  leurs  rivaux  (2) , 
qui  se  signalèrent  comme  eux , bien  placés  dans 
d’autres  ouvrages  , peuvent  être  omis  dans  celui-ci. 

(1)  Tirabosclii,  p.  uao  et  suivantes. 

(i)  On  croit  commimément  «pie  la  vente  des  indulgences  en 
Allemagne , donnée  d’abord  aux  augustins,  l’ayant  cte  ensuite  aux 
dominicaius  , il  en  résulta,  entre  00s  deux  ordres,  des  jalousiis 
et  des  querelles  qui  amenèrent  la  réformation.  « Et  ce  petit  intc- 
rât  de  moine  dans  un  coin  de  la  Saxe,  dit  V oltaire,  produisit  plus 
de  cent  ans  de  discordes,  de  fureurs  et  d’infortunes  chez  trente 
nations.  [Essai  sur  les  Mœurs,  etc.,  cli.CXXVIl , à la  fin.)  » 
Mais  Voltaire  a moins  écouté,  dans  cette  occasion,  son  esprit 
pbilosopliique,  que  le  désir  de  jeter  du  ridicule  sur  les  deux 
partis  à-la-fuis.  Le  sage  historicB  Hume,  ou  sur  la  seule  autorité 
de  V oltaire  qu’il  suit  souvent  ^ ou  d'après  les  mêmes  autorités  que 
lui , a écrit  la  mêine  chose  dans  le  premier  volume  de  son  Histoire 
d‘ Angleterre , sous  la  maison  Tudor.  Il  le  dit  plus  scrieiisemcnt; 
mais  le  fond  de  l’anecdote  ainsi  racontée,  garde  toujours  un  ea~ 
ractère  comique  qui  rapetisse  l’evénemcnt.  Voltaire  et  Hume  ont 
admis  trop  légèrement  celte  anecdote.  I;ai  réformation , si  grave 
dans  ses  effets , ne  le  fut  pas  moins  dans  ses  causes.  Il  n’y  eut  dé 
ridicule  que  les  ruMs  qui  furent  employées  pour  propager  eu 
Allemagne  la  doctrine  et  la  vente  des  indulgcuces.  lAndignaliou 
causée  par  celle  vente  scandaleuse  se  joignit  à celle  qu’excitaient 
le  luxe,  la  eorruplion  et  l’orgueil  de  la  cour  romaine.  Luther, 
qui  était  augustin,  proGta  de  ce  mouvement,  l’augmenta  par  scs 
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Les  combats  qu’ils  livrèrent  avaient  des  diffî- 
^ tultés  et  des  dangers  de  plus  d’uu  genre  : dans  les 
commencements  surtout,  ils  pouvaient  se' tromper 


éloquentes  argumentations  contre  le  dominicain  Tetzel,  qui  prê- 
chait et  publiait  les  indulgences  , s’enhardit  par  scs  succès , et  leva 
enfin  l’e'tendard  de  la  re'forme  : mais  il  a été'  démontré  taux  que 
ce  fussent  les  augiistins  qui  prêchassent  ordinairement  les  indul- 
gences en  Saxe , et  même  que  les  papes  ^ient  jamais  donné  cet 
emploi  à des  religieux  de  cet  ordre.  Du  temps  de  Luther,  la  com- 
mission de  publier  et  de  vendre  les  indulgenbes  était  telkmént 
décriée,  que  ni  lui  ni  aucun  des  augustins , ses  confrères , n’ens- 
sent  voulu  s’en  charger  ; les  franciscains  et  les  dominicains  eux- 
mêmes  s’y  étaient  opposés  ouvertement  des  la  fin  du  xv".  siècle. 
Léon  X ofirit  cette  même  commission  au  général  des  francis- 
cains ',  et,  sur  le  refus  de  ce  général  et  de  son  ordre,  i)  l’abandonna 
à l’évêque  de  Mayence  et  de  Magdebourg , Albert  : celui<i  ne  la 
donna  point  à tous  les  dominicains,  mais  seulement  au  P.  Jeah 
Tetzel , moine  dont  l’cfirontcrie  ^alait , dit-oü , le  libertinage  et 
la  cupidité.  On  a eu  raison  d’observer  que  si  c’eût  été  la  jalousie 
ou  l’envie  qui  eussent  engagé  Luther  à s’opposer  à la  publication 
des  indulgences , on  n’eût  pas  manqué,  de  son  temps,  de  lui  re- 
procher ces  motifs;  et  qu’il  n’en  est  question  ni  dans  les  décrets 
des  papes  qui  furent  lancés  contre  lui,  ni  dans  aucun  écrit  des  au- 
teurs contemporains  qui  soutinrent  la  caosc  de  la  cour  de  Rome, 
et  qui  ne  lui  épargnèrent  pourtant  ni  les  invectives , ni  les  calom- 
nies. Cette  histoire  ridicule  ne  fut  imaginée  qu’après  sa  mort.  Ou 
toutes  les  règles  de  l’évidence  morale  sont  fausses , en  conclut-on 
justement,  ou  l’assertion'de  Voltaire  et  de  Hume  est  mal  fondée^ 
( Voy.  Histoire  ecclésiastique  de  Mosheim,  traduite  en  français, 
avec  des  notes,  etc,  MaeStricht,  1776,  tom.  IV,  in-8®.  p.  3a 
etsuiv.,  note  (p). 

a.. 
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sur  le  choix  ties  armes,  el  sur  les  concessions  à faire 
à l’ennemi  jjour  le  mieux  ballre.  Un  dominicain^ 
nommé  Sylvestre  Prierio , inquisileur-général  et 
maître  du  sacré  palais,  repoussant  les  premières 
hostilités  de  Luther  contre  les  indulgences,  le  fit 
si  heureusement,  dit  Erasme  (i)  , que  le  pape  lui- 
méme  lui  imposa  silence.  Le  cardinal  P allavicini 
dit  la  même  chose  (2) , au  sarcasme  près,  et  donne 
très  clairement  les  raisons  du  mécOBtentement  du 
pontife  (3).  Quelquefois  aussi  l’hérésie,  ne  pouvant 
les  vaincre , parvenait  à les  noircir  , à les  faire 
désarmer  par  le  pouvoir  même  dont  ils  étaient  les 
défenseurs.  C’est  ce  qui  arriva  au  P.  Negri , au- 
gustin  piémontais.  Les  effets  de  scs  prédications 
dan.s  la  vallée  de  Lucerne  étaient  grands;  les  nova- 
teurs alarmés  calomnièrent  sa  foi:  il  lui  vint,  en 
lOüG,  une  défense  de  la  cour  de  Rome  de  disputer 
et  de  prêcher;  l'année  suivante,  son  innocence  fut 
reconnue , et  il  reparut  dans  la  chaire  avec  un  nou- 
veau zèle  et  de  nouveaux  succès.  Il  a laissé  des  ou- 
vrages de  controverse  (4),  qui  ont  plus  duré  que 
ses  sermons,  mais  dont  le  sort  est  à-peu-près  le 
même  aujourd'hui. 


(0  Epist.  t.  I,  fp.  QIO. 

(1)  Histoire  fia  concile  de  Trente,  t.  I,  c.  VF. 

■ (5)  Tirabosclii,  p.  u-iâ. 

(4)  ^nr  V Eucharistie  ^ le  Sacrifice  de  la  messe,  t Adoration 
du  Chiist,  vU\,  impnnir's  j Turin  en  i554. 
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Deux  cardinaux  légats,  qui  allèrent  en  Allemagne 
s’opposer  aux  progrès  du  luthéranisme,  exigent  une 
mention  particulière.  Le  premier  est  le*cîirdiual 
Gaëtan  ou  Gaie  tau  (i),  qn’Erasme  peint  dans  ses  let- 
tres, tantôt  comme  un  esprit  modéré  qui  s’abstient 
rlans  la  dispute,  d’in  jure3  et  de  personnalités , tantôt 
comme  un  furieux  rempli  d’orgueil,  sans  dpute 
parce  quc>  selon  les  occasions,  le  cardinal,  dans 
ses  discours,  dans  ses  opérations,  dans  ses  é<îrits, 
était  ou  n’était  pas  maître  de  commander  à son  zèle 
apostolique  et  à sa  sainte  colère  (2).  Sans  compter 
un  grand  nombre  d’opuscules  qu’il  publia  contre 
les  nouvelles  hérésies,  il  écrivit  des  commentaires 
sur  la  somme  de  Saint-Thomas , où  il  est  accusé  (3) 
d’avoir  encore  obscurci  par  la  barbarie  scolastique 
un  texte  déjà  médiocrement  clair,  et  d’autres  com- 
mentaires en  cinq  volumes  sur  l’Ecriture,  où  se 
trouvent  des  propositions  qui  furent,  après  sa 
mort,  dénoncées  comme  hérétiques  à l’université 


(1)  Son  nom  était  Tommaso  Davio  ; il  était  dominicain.  Né 
n Gaëte,  dans  le  royaume  de  Naples , le  20  février  1 4^9  > d étai 
entré  dans  cet  ordre  à l’âge  de  1 5 ans.  Il  prit  du  nom  de  sa  patrie 
celui  de  Gactano , en  latin  Cajetanus. 

(2)  La  colère  et  l’orgueil  le  plus  impérieux  furent  les  seules 
armes  qu’il  employa,  au  lieu  d’une  bonne  dialectique,  dans  les 
trois  conférences  qu’il  çut  k Âugsbonrg  avec  Luther  : moins  de 
dureté,  de  hauteur  et  une  meilleure  logique,  auraient  j)cut-étra 
produit  d’autres  effets. 

(3)  Tiraboschi,  p.  2-’5. 
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de  Paris , condamnées , en  1 544  > par  un  décret  de 
ce  corps,  mais  reconnues  depuis,  assure-t-on  (i), 

. pour  orthodoxes  et  légitimes. 

Le  second  est  Jérôme  Aléandre,  sur  lequel  il  y 
aurait  plus  à dire  parce  qu’il  fut  plus  homme  de 
lettres  que  Gaëtau  (a).  Doué  d’une  mémoii-e  prodi- 
gieuse, il  avait  appris  le  latin,  le  grec,  l’hébreu,  le 
cbaldéen,  les  langues  orientales  vivantes.  La  théo. 
logic,  la  philosophie , les  mathématiques , les  belles- 
lettres,  la  musique  même  l’occupaient  tour-à-tour. 
Intimement  hé  à Venise  dans  sa  jeunesse  avec 
Erasme  et  Aide  Manuce , il  n’avait  que  vingt-deux 
ans  quand  ce  dernier,  jeune  aussi,  lui  dédia  son 
édition  de  l’Iliade  et  de  l’Odyssée.  Il  fut  nommé, 
en  i5o8,  par  Louis  XII,  professeur  de  langue  et 
de  littérature  grecque  dans  l’université  de  Paris  ; il 
fut  même  recteur  de  cette  université.  Placé  ensuite 
auprès  de  l’évêque  de  Liège,  Érard  de  la  Marche , 
il  fut  envoyé,  en  i5i7,  par  ce  prélat  à Léon  X, 
qui  le  retint  à Rome,  le  donna  pour  secrétaire  à . 
son  neveu  le  cardinal' Jules,  et  le  préposa,  en  iSiQ, 
à la  bibliothèque  vaticane.  L’année  suivante , il 
envoya  le  nouveau  bibliotliécaire  combattre  l’hé- 
résie en  Allemagne.  Le  zèle  qu’Aléandre  y montra 


(i)  Tiraboschi,  p.  uaS. 

(a)  Il  était  né  à la  Motla,  dans  U marclic  trëvis.ine,  le  i3 
février  i48o.  Son  père,  médecin  de  profession,  descendait  des 
anciens  comtes  de  Laadro. 
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«ut  de  grands  succès,  mais  lui  fit  un  ennemi  de 
son  ancien  ami  Érasme.  Clément  VII,  après  l’avoir 
fait  archevêque  de  Brindcs,  lui  donna  une  autre 
nonciature,  en  Italie  même,  auprès  de  François  I**^. 
11  accompagnait  cc  roi,  en  habits  pontificaux,  à la 
Itataille  de  Pavie  ; il  fut  fait  prisonnier  avec  lui,  et 
ne  sauva  qu’à  force  d’argent  sa  vie  et  sa  liberté.  De 
retour  à Rome,  en  iSaG,  il  y vit  sa  maison  pillée 
et  brûlée , quand  cette  ville  fut  saccagée  par  le  parti 
des  Colonne  que  le  pape  avait  provoqué.  Après 
de  nouvelles  nonciatures  et  de  nouvelles  vicissi- 
tudes, il  obtint  enfin,  en  i538,  de  Paul  III , le 
chapeau  qu’il  attendait  depuis  long-temps.  Envoyé 
de  nouveau  en  Allemagne, il  revint  mourir  à Rome 
le  I".  février  i54a.  On  a de  lui  un  lexique  grec  et 
quelques  opuscules  élémentaires  sur  cette  langue; 
quelques  lettres  et  quelques  poésies  latines  (i).  Uu 
plus  grand  nombre  de  lettres  et  des  mémoires, 
dont  il  écrivit  la  plus  grande  partie  pendant  ses 
nonciatures , et  qui  contiennent  ses  argunaenta- 
tions,  ses  combats  publics >pt  privés  contre  les, no- 
vateurs , sont  restés  en  manuscrit  dans  la  Vatican  e 
et  dans  d’autres  bibliothèques  (a)  ; plusieurs  de  sçs 

(i)  Voyez  une  jolie  pièce  de  lui,  en  vers  elegiaques,  intitulée  : 
Jtdium  et  Nectram,  t,  I,  du  recueil  de  Matteo  Tascano, 
intitulé;  Carmina  UUistrium  poetarum  italorum,  fol.  a8o. 

(à)  Voyez  MazzuehelU,  scrittori  d'ifalia,  tora.  I,  pan.  I, 
p.  4t>8,  etc.;  et  Liruii,  nutizie  de'  IcUcrali  dtl  Friuli,  lom.  1, 
p.  456— 5oG. 
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traités  de  controverse  et  de  théologie  se  sont  per- 
dus. Si  les  uns  étaient  imprimés  et  les  autres  re- 
trouvés, il  n’est  pas  sur  que  sa  réputation  on  fût 
plus  grande  (i). 

Parmi  celte  foule  d’auteurs  italiens  qui  écrivi- 
rent en  latin  contre  Luther,  on  doit  remarquer 
encore  un  homme  qui  n’y  était  point  appelé  par 
sou  état,  un  prince,  célèbre  d’ailleurs  par  son 
amour  pour  les  lelti’cs  et  par  son  savoir,  Albert 
seigneur  de  Carpi.  Les  querelles  de  famille 
dont  sa  principauté  fut  le  sujet,  les  autres  événe- 
ments de  sa  vie,  la  position  dangereuse  où  il  se 
trouva  souvent  pendant  les  guerres  entre  la  France 
et  l’empire,  les  alternatives  de  sa  conduite'  entre 
CCS  deux  puissances  rivales,  dont  il  fut  tour-.à-tour 
ambassadeur  auprès  du  saint  siège;  les  reproches 
que  lui  font  à ce  sujet  quelques  historiens,  entre 
autres  Guichardin,  et  l’injustice  probable  de  ces 
reproches  (2);  enfin,  la  perte  absolue  de  ses  petits 
états,  donnés,  en  iSay,  par  l’empereur  au  duc  de 
Ferrare,  sont  des  faits  dans  lesquels  nous  ne  pou- 
vons entrer  même  sommairement.  Clément  VII, 
avec  qui  Albert  Pio  partagea,  cette  même  année, 

(i)  Il  faut  pourtant  en  excepter  ses  Lettres.  L’usage  que  le 
rardin;il  Pallaviciui  en  a fait  dans  les  premiers  livres  de  son  His- 
toire du  candie  de  Trente,  où  il  les  cite  continucllcineiit,  prouve 
ass(7,  de  quelle  utditc  elles  pourraient  être  juiur  celte  e'poque  de 
l’hisloirc  ecclesiastique. 

(■2)  Tirabosebi,  p.  2j3. 
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les  dangers  du  sac  de  Rome,  devenu  sou  seul  appui; 
le  fit  son  ambassadeur  en  France,  où  il  mourut 
trois  ou  quatre  ans  après  (i),  âgé  d’environ  cin- 
quante-cinq ans , et  revêtu , pendant  les  trois  der- 
niers jours  de  sa  vie,  de  l’habit  de  Saint-Franeois. 

Ce  dernier  trait  prépare  mieux  que  ce  (|ui  pré- 
cède à l’emploi  qu’Albert  fit  de  ses  connaissances 
étendues  et  de  ses  talents.  A l’exemple  du  célèbre 
Pic  de  la  Mirandole,  frère  de  sa  mère,  il  avait 
montré  de  bonne  heure  un  goût  passionné  pour  les 
belles-lettres  et  pour  la  philosophie.  Il  avait  eu  pour 
maîtres  ou  pour  directeurs  de  ses  études,  dans  le 
palais  de  son  père , plusieurs  savants  célèbres , entre 
autres  Aide  Manuce  et  Pomponace.  Doué  de  la  plus 
belle  figure,  d’une  taille  avantageuse,  d’une  grâce 
et  d’une  majesté  naturelles,  il  ne  tomba  dans  aucun 
des  pièges  que  son  âge  et  sa  position  ouvraient 
devant  lui  ; la  culture  des  lettres  et  des  arts  était 
le  seul  plaisir  auquel  il  se  montrât  sensible.  11  s’an- 
noncait comme  un  de  leui’s  plus  zélés  protecteurs, 
et  projetait  de  leur  ouvrir  un  asile  de  plus  dans  sa 
petite  principauté  (a) , quand  ses  malheurs  com- 
mencèrent et  rompirent  ses  nobles  desseins.  Mais 

(i)  Janvier  i55i. 

(i)  11  avait  le  dessein  d’appeler  à Carpi  Aide  Manuce,  do  lui 
assigner  de  bons  revenus  et  un  de  scs  châteaux , dont  il  eût  |>ar- 
tage'  avec  lui  le  domaine.  Aide  aurait  fixe'  à Cai])i  sa  magnifique  , 
imprimerie,  et  y aurait  ouvert  une  acadiùnic  publique,  où  toutes 
1rs  srionces  auraient  fleuri. 
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ni  la  \ie  a^'itée  qu’il  mena  depuis  , ni  les  douleurs 
de  la  goutte , auxquelles  il  fut  sujet  dès  l’âge  de 
quarante  ans , n’interrompirent  jamais  entièrement 
ses  études.  Dans  l’àge  mûr,  scs  autres  goûts  cédè- 
rent presque  entièrement  la  place  à celui  de  la 
théologie.  Érasme,  qu’il  avait  connu  à Venise, 
donnait  des  inquiétudes  aux  catholiques  et  des 
espérances  aux  réformateurs.  Pio  s’expliqua  haute- 
ment à Rome  sur  cette  conduite  ambiguë;  Érasme 
le  sut,  lui  écrivit  et  se  défendit  de  son  mieux.  Le 
prince  théologien  lui  répondit  par  un  long  traité  : 
en  donnant  de  grands  éloges  à son  savoir  et  à son 
génie  ; il  y blâme  quelques-unes  de  ses  opinions  et 
cette  liberté  avec  laquelle  Érasme  écrivait  sur  les 
abus  de  la  cour  romaine,  liberté  qui  ressemblait 
trop  à la  licence  des  novateurs.  Albert,  en  arrivant 
à Paris  (i),  fit  imprimer  la  lettre  d’Érasme  et  sa 
volumineuse  réponse.  Érasme  répliqua;  et  Albert, 
quittant  cette  controverse  particulière,  écrivit  un 
nouveau  traité  beaucoup  plus  étendu  que  le  pre- 
mier, où  il  entreprit  d’examiner  tous  les  ouvrages 
et  toutes  les  opinions  du  philosophe  de  Rotterdam, 
et  de  réfuter  à-la-fois  Érasme , Luther  et  tous  ses 
sectateurs.  Il  mourut  lorsqu’il  commençait  à faire 
imprimer  ce  grand  ouvrage , qui  parut  a Pans 
l’année  même  de  sa  mort  (2).  Érasme,  dans  une 


( 1 ) Vers  la  fin  de  1 5a8. 

(a)  i55i.  Il  est  intitule  : Albertî  Pii  Carporum  comilis  illus- 
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courte  apologie , tiaita  durement  son  adversaûe 
qui  ne  pouvait  plus  lui  re'poudre.  Sepulvéda  de 
Cordoue,  ami  d’Albert,  répondit  à .sa  place  par 
une  contre-apologie  (i)j  Erasme  mourut  lui-même 
en  i536,  ce  qui  le  dispensa  de  répliquer. 

Alors  se  faisaient  les-  préparatifs  du  concile  ; 
Paul  III  formait  la  congrégation  qoe  l'on  nomma 
préparatoire  : dix  cardinaux , évêques  et  abbés,  dis- 
tingués par  leur  savoir,  leurs  moeurs  et  leur  dé- 
vouement au  saint  siège,  la  composaient;  presque 
tous  joignaient  d’autres  connaissances  et  d’autres 
talents  à la  science  tbéologique,  qui  était  ici  leur 
premier  besoin. 

Le  cardinal  Gaspard  Contarini  (a),  savant  en 
jurisprudence,  en  pbilosopliic,  dans  les  mathéma- 
tiques et  l’astronomie,  dans  les  langues  anciennes, 
y compris  l’bébrcu,  était  connu  par  des  ouvrages 
de  philosophie  scolastiqne  : l’un  contre  Pomponace, 
qui  avait  été  son  inaitre,  l’autre,  sur  les  éléments; 
un  autre  sur  la  mét^physiqt^,  selon  les  principes 
de  ce  temps -là,  qni  n’étgient  pas  de  fort  bons 
principes.  11  avait  lait  un  nieillevu:  usage  de  son 
esprit  dans  son  traité,  en  cinq  livres , sur  les  ma^ 


trissimi  ei  viri  longé  doeüssimi , très  et  viginti  libri  in  locos 
liicubrationum  variarum  D.  Erasnû  Roterodami , quos  eenset 
ab  eo  recognoscendos  et  retractandos , etc. 

(i)  ^nVipologic. 

(•j)  Ne  à Venise,  le  iG  octobre  i483. 


Digitized  by  Google 


28  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 

gistrats  et  la  république  de  Venise  (i)j  mais  depuis 
«ju’il  fut  fait  cardinal  (a),  il  n’écrivit  plus  que  des 
livres  de  son  état,  sur  les  sacrements,  sur  les  de- 
voirs des  évêques;  un  catéchisme,  un  abrégé  his- 
torique des  plus  fameux  conciles , et  quelques 
traités  contre  Luther. 

Le  cardinal  Caralfa , qui  devint  ensuite  pape, 
sous  le  nom  de  Paul  IV,  joignait  la  science  des 
langues  grecque,  latine,  hébraïque,  à un  profond 
savoir  en  théologie  et  en  droit  canon.  Ce  que  nous 
avons  dit  do  son  caractère  (3)  fait  penser  qu’il  ne 
fut  j)as , dans  celte  congrégation  , pour  les  moyens 
conciliatoires. 

‘Rcginald  Polus , depuis  cardinal,  était  le  seul 
qui  ne  fût  pas  Italien;  il  n’appartient  pas  à notre 
histoire.  Jacques  Sadolet  n’était  encore  qu’évêque 
de  Carpentras;  il  appartient  plus  à la  littérature 
qu’à  la  théologie  : nous  le  retrouverons  ailleur.s. 
Nous  venons  de  parler  de  Jérôme  Aléandre , 
archevêque  de  Brindes;  et  nous  réservons  Fré- 
déric Frègose,  archevêque  de  Salerne,  pour  le 
moment  on  nous  parlerons  de  la  culture  des  lan- 
gues savantes  et  étrangères.  Giarnmalteo  Qiherti , 
ésêque  de  Vérone,  n’a  rien  écrit;  mais  le  rôle  dis- 
tingué qu’il  remplit  à Rome  et  ses  liaisons  avec 


(i)' VojTz  Foscarini,  letterat.  venez.,  p.  3iG. 

{•i)  Il  no  l’était  que  depuis  l'année  précédente,  i535. 
(3)  Toni.  IV  ; p.  (>0,  70. 
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tous  les  premiers  litte'rateurs  de  son  temps,  l’ont 
rendu  célèbre. 

11  était  né  à Palerme,  et  fils  naturel  d’un  Génois. 
Tiraboschi  (i)  dit  que  cette  circonstance  semble 
rehausser  son  mérite  au  lieu  de  l’obscurcir  : cela 
n’est  ni  vrai  ni  faux  en  soij  mais  si  Gtberli  eût  été 
un  ennemi  de  l’église,  dont  notre  sage  historien 
eût  voulu  faire  justice,  il  aurait  commencé  par  lui 
reprocher  le  vice  de  sa  naissance.  Envoyé  à Rome 
à douze  ans,  Giberti  se  fit  de  bonne  heure  des 
protecteurs  et  des  amis.  Son  premier  goût  fut  pour 
la  poésie  ; mais  son  père  voulut  qu’il  y renonçât 
pour  des  études  plus  utiles  à sa  fortune  (a).  Il 
fut  en  faveur  auprès  de  Léon  X , dataire  de  Clé- 
ment VU,  et  dans  l’intime  conûauce  de  ce  pape. 
On  dit  qu'il  se  servit  de  son  ascendant  sur  lui  pour 
l’attacher  au  parti  du  roi  de  France  : l’événement 
ne  décida  pas  en  faveur  de  ce  conseil  ; Giberti  lui- 
même  , donné  en  otage  après  le  sac  de  Home,  mal- 


(i)  Tom.  VII , part.  I,  p.  a5a. 

(a)  On  en  a U preuve  dans  un  beau  fragment  de  la  Poétique 
de  F ida,  qui  ne  se  trouve  daus  aucune  édition  de  ce  poëme.Vida 
y disait  en  dix-sept  vers,  au  sujet  de  Giberti,  obligé  de  t[uitler 
le  culte  des  Muses  pour  des  occupations  ingrates,  ce  que,  dans 
cet  endroit  du  poeme  imprime , il  dit  en  général , et  en  six 
vers  seulement  , des  jeunes  poètes  forcés  au  même  sacrifice. 
Voyez  Poétique  de  Vida,  c.  I,  v.  3o6.  Ce  fragment,  tiré 
d’un  manuscrit  précieux,  nous  a été  conservé  par  Tirabosebi, 
lue.  cit. 
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traité , menacé  d’itne  mort  honteuse , eut  tout  lieu 
tle  s’en  repentir.  Dégoûté  de  la  cour,  il  se  retira 
dans  son  diocèse,  et  ne  parut  plus  à Rome  que  par 
Je  commandement  exprès  du  pape.  Cette  occasion 
tilt  une  de  celles  où  il  y fut  appelé.  A Vérone,  il 
tenait  une  espèce  de  cour  ecclésiastique  et  savante. 
Il  établit  à scs  frais,  dans  son  palais  épiscopal,  une 
magniBque  imprimerie  grecque,  d’où  sortirent 
plusieurs  belles  éditions  des  PP.  de  l’église.  Le 
vice  de  son  origine  l’empêcha  seul  d’être  cardinal  : 
mais,  ditavec  toute  raison  cette  fois  Tiraboschi(i), 
la  vraie  gloire  consiste  à mériter  les  honneurs,  non 
à les  obtenir. 

Gregorio  Corlese , de  l’ordre  de  Saint-Benoît  (a) , 
successivement  abbé  de  Lerins  en  Provence , et 
de  plusieurs  abbayes  du  même  ordre  en  Italie, 
fut,  quelques  années  après  (3),  cardinal  et  évêque 
cTürbin.  Ami  intime  de  Sadolet,  son  compatriote, 
il  s’était  nourri  des  mêmes  études;  mais  il  fut  plus 
que  lui  écrivain  théologique.  Il  traduisit  en  latin 
et  en  italien  quelques  ouvrages  des  PP.  grecs  et 
latins;  écrivit  contre  les  hérésies  de  son  temps  plu- 
sieurs volùmes  dont  on  ne  parle  plus,  et  en  publia 
un  qui  eut  alors  une  grande  vogue,  et  dont  on  a 
peut-être  trop  parlé  : il  y prouvait,  d’une  manière 


(0  Tom.VlI,  part.  I,  p.  a54. 

* (a)  Né  à Modène  en  1 485 , mort  le  a i septembre  1 548. 
(3)  En  i54a. 
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théologiquement  démonstrative , le  voyage  et  le 
séjour  de  S.  Pierre  à Rome.  Si  l’on  pouvait  lire 
encore  ce  traité,  où  l’érudition  ecclé.siasfique  est 
prodiguée,  Félégance  du  style,  qui  ne  se  sent  en 
rien  de  la  barbarie  scolastique  (i),  serait  ce  dont 
on  tiendrait  le  plus  de  compte  à l’autecrr.  11  a été 
réimprimé  plusieurs  fois , tantôt  séparément,  tantôt 
avec  les  lettres  de  Cortese,  et  tantôt  avec  tons  ses 
ouvrages.  Darts  l’édition  générale  qu’on  en  a faite 
à Padoue,  en  1774»  on  distingue  une  relation, 
jusqu’alors  inédite,  du  sac  de  Gènes  en  i5aa, 
écrite  avec  une  élégance  et  une  gravité  dignes  de 
Tite-Live;  quelques  poésies  moins  bonnes  que  sa 
prose,  et  des  lettres  latines  dont  le  Bembo  fiiit, 
dans  ses  lettres  italiennes,  un  grand  éloge  (2),, 

Le  moins  célèbre  de  ces  dix  savants  est  le  do- 
minicain Thomas  Badin , modénais  comme  Cor- 
tese (3)  ; fait  cardinal  la  même  année  que  lui , et 
qui  n’était  alors  que  maître  du  sacré  palais.  Il  écri- 
vit peu , et  ne  publia  rien  : on  croit  seulement  qu’il 
fut  le  principal  rédacteur  de  l’écrit  qui  fat  rendu 
public,  an  nom  de  la  congrégation  meme,  sur  la 
nécessité  d’une  réforme  dans  l’église  (4)  ; écrit  qui 


(1)  Tirabosebi , p.  u5G. 

(2)  0/>ere  del  Bembo,  tum.  lit,  p.  4>- 

(3)  Ne  vers  i4h-5. 

(4)  Consilium  dcleclorum  cardinalium  et  aliorum  prxlato- 
ruin  de  emend.iruLi  ecclesùi,  çtc.,  Borne,  i559. 
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servit  les  passions  des  protestants  plus  que  la  cause 
des  catholiques , et  auquel , pour  cette  raison , 
Paul  III  ne  permit  de  donner  que  peu  de  publi- 
cité. Reconnaissant  enûn  riiisuiïlsancc  et  la  dilli- 
culté  d’une  réforme,  ce  pontife  revint  à l’unique 
pensée  d’un  concile,  qu’il  fit  ouvrir  dans  la  ville 
. de  Trente,  et  qui  fut  non-seulement  pour  l’église, 
mais  pour  l'Europe,  un  grand  événement  public. 
Ce  fut  aussi  un  théâtre  sur  lequel  la  science  théo- 
logique fit  preuve  de  toutes  scs  ressources,  et  dé- 
ploya toute  sa  puissance. 

Si  je  voulais  parler  de  tous  les  cardinaux,  évê- 
ques, abbés  et  autres  personnages  italiens  qui  s’y 
firent  remarquer  par  leurs  talents,  la  liste  serait 
longue , et  je  sortirais  des  bornes  que  je  me  suis 
prescrites.  11  en  est  beaucoup  parmi  eux  que  J’écarte, 
parce  qu’ils  sont  en  trop  grand  nombre,  et  que  je 
manque  d’éléments  pour  me  décider  entre  eux;  il 
en  est  qui  figurent  à d’antres  titres  dans  cette  his- 
toire, tels  entre  autres  que  Jérôme  Vida,  le  Min- 
turno,  Daniel  Barbara,  Giannanlonio  Polpi,  et 
plusieurs  autres;  ii  en  est  aussi  qui,  n’ayant  rien 
écrit,  n’y  doivent  pas  entrer.  Je  dois  céder  à l’his- 
toire ecclésiastique  presque  tous  les  cardinaux  qui 
présidèrent  lour-à-tour  le  concile.  Le  cardinal  Mo- 
rone  lui-même,  qui  joua  un  grand  rôle  et  dans  le 
concile,  et  à Rome,  et  dans  plusieurs  légations, 
n’a  laissé  (pic  ([uelques  lettres  éparses  dans  plu- 
sieurs recueils,  une  harangue  latine  prononcée  dans 
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le  sein  même  du  concile , une  autre  adressée  à 
Ferdinand , roi  des  Romains  ; des  constitutions 
promulguées  dans  un  synode  de  Modèiie,  et  des 
lois  pour  une  nouvelle  forme  de  gouvernement 
établie  à Genève,  en  1575  (i). 

Le  cardinal  Seripando , qui  se  trouve  aussi  mêlé 
à des  circonstances  historiques,  était  plus  savant 
et  écrivit  davantage.  Il  n’était  que  général  de  l’ordre 
des  Augustins  à l’ouverture  du  concile;  il  y reparut 
vers  la  (in  avec  la  pourpre  romaine,  fut  un  de  ceux 
qui  en  rédigèrent  les  décrets,  et  mourut  à Trente 
avant  d’avoir  terminé  cet  ouvrage  (a).  Il  avait  cul- 
tivé les  langues  latine,  grecque,  hébraïque;  la  phi- 
losophie, l’éloquence.  11  était  grand  admirateur 
et  imitateur  de  Cicéron;  c’est  de  cette  imitation 
qu’il  tenait  l’élégance  et  la  clarté  de  son  style.  Ses 
commentaires  sur  l’épitre  de  S.  Paul  aux  Galates, 
son  oraison  funèbre  de  Charles -Quint,  un  petit 
traité  de  l’art  oratoire,  et  quelques  lettres,  sont 
écrits  en  latin  ; ses  prédications  ou  sermons  sur  le 
symbole  des  apôtres  sont  en  italien;  mais  ce  no 


(0  Ce  cardinal,  eVêque  de  Modène,  était  ne'  à Milan,  et 
mourut  i Rome  en  1 58 1 . 

(a)  I.e  17  mars  i565.  11  e'tait  né  à Troja,  dans  le  royaume 
de  Naples,  le  6 mai  i4q^,  d’un  père  et  d’une  mère  nobles,  qui 
lui  donnèrent  au  baptême  le  nom  de  sa  patrie,  Trejano,  au  lieu 
de  celui  d’un  saint.  U prit,  en  entrant  en  religion,  le  nom  do 
Cirolamo,  Jérôme. 

TU.  3 
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sont  qne  des  homélies  destinées  à l’instruction  du 
peuple  (i). 

Plusieurs  autres  généraux  d’ordres  ou  évêques 
devinrent,  comme  lui,  cardinaux  pendant  le  cours 
du  concilej  plusieurs  abbés  obtinrent  l’épiscopat  : 
c’était  une  longue  campagne  où  l’émulation  et  le 
courage  se  soutenaient  par  des  promotions.  L’un 
des  théologiens  qui  y batailla  le  plus  fut  le  domi- 
nicain Ambrogio  Catarino  de  Sienne  ; dans  le 
monde  il  s’appelait  Lancellotto  Politi  : il  avait 
trente  ans,  était  docteur  en  droit,  professeur  dans 
l’université  de  sa  patrie,  et  avocat  consistorial  à la 
cour  de  Léon  X , lorsqu’il  entra  dans  l’ordre  de 
Saint-Dominique  (a);  et  prit,  par  dévotion  pour 
S.  Ambroise  et  pour  Ste.  Catherine,  sa  corapa- 
patriote,  le  double  nom  sous  lequel  il  parut  au 
concile.  Il  s’y  distingua  par  son  humeur  belli- 
queuse; il  parla,  il  écrivit  contre  des  théologiens 
de  son  ordre  et  contre  d’autres  encore,  avec  une 
violence  et  des  emportements  qu’on  avait  eu  ])eine 
à lui  pardonner  précédemment  contre  l’Iiérésiarque 
Luther  (3)  et  contre  Ochino  l’apostat  (4)»  C’était 


(i)  Tafuri,  serin,  del  ngno  di  JSapoti,  tom.  III,  part.  II, 
p,  1 ç)5 , etc. 

(a)  En  i5i7. 

(3)  Il  avait  public,  en  i5*o,  à Florence,  cinq  livres  contre 
Luther,  imprimés  parles  Juntes;  belle  et  très  rare  édition. 

(4)  On  verra  bicutùt  ce  que  c’était  que  cct  Ochino. 
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sa  manière  : il  avait  écrit  ainsi  contre  le  cardinal 
Gaëtan , et  ce  fut  lui  qui  ût  condamner  un  livre  de 
ce  cardinal  par  l’université  de  Paris  (i);  il  avait 
encore  écrit  ainsi  contre  la  mémoire  de  Jérôme 
Savonarole,  son  confrère,  dont  il  avouait  lui-méina 
qu’il  arvait  été  l’admirateur.  Jules  III,  soit  pour 
récompenser  son  zèle,  soit  pour  l’empêcher  d’en 
multiplier  les  éclats  dans  le  concile,  l’appela  à 
Rome  en  i553;  on  dit  même  qu’il  lui  destinait  le 
cardinalat;  mais  Calarino  mourut  en  chemin,  âgé 
d’environ  soixante-six  ans. 

Isidoro  Clario  entra  au  concile,  alibé  de  l’ordre 
de  Saint-Benoît,  et  y devint  é\ê(|ue  de  Foligno, 
Il  avait  pris  ce  nom  de  Clario  de  celui  de  Chîariy 
sa  patrie  (2);  son  nom  et  son  prénom,  Taddeo 
Cucchiy  ne  lui  a^ant  pas  apparemment  paru  assez 
sonores.  11  était  profondément  versé  dans  l’hébreu, 
le  grec,  le  laliu,  la  théologie,  l’Écriture  sainte. 
Un  Discours  latin  sur  le  bon  emploi  des  richesses ç 
une  Exhortation  à la  concorde,  adressée  aur- 
hérétiques,  et  plusieurs  volumes  d’homélies,  de 
sermons,  de  discours  divers,  le  rendirent  moins 
célèbre  que  la  correction  qu’il  osa  faire  de  la  Viil- 
gale,  en  confrontant  la  version  de  l’Ancien  Testa- 
ment avec  les  originaux  hébraïques , et  celle  du 
Nouveau  avec  le  texte  grec.  La  première  édition 


(1)  Voyez  ci-dessus,  p.  aa. 

(2)  Dans  1«  territoire  de  Brescia. 

3.. 
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qu’on  en  fit  à Venise,  en  causa  quelque  ru- 

meur; on  accusa  l’auteur  de  parler  peu  respectueu- 
sement de  la  Vulgate,  et  sou  livre  fut  prohibé  : il 
revit  docilement  son  travail , et  la  nouvelle  édition 
qu’on  en  fil  sur  ce  nouveau  texte,  après  sa  mort  (r), 
parut  avec  toutes  les  approbations.  On  lui  a repro- 
ché depuis  d’avoir  profité,  sans  les  citer,  de  notes 
publiées  peu  d’années  auparavant  par  Sébastien 
Munster,  écrivain  protestant;  mais  on  répond, 
pour  sa  défense , que  ces  notes  sont  en  petit  nomlire 
parmi  les  siennes;  qu’il  avoua,  en  général , avoir 
fait  usage  des  travaux  de  ceux  qui  avaient  travaillé 
sur  ce  même  sujet  avant  lui , et  que  s’il  ne  nomma 
point  Munster,  il  fit  prudemment  et  sagement. 
H Dans  le  temps  où  il  écrivit , nous  dit  Tiraboschi 
avec  sa  sincérité  ordinaire  (a)  , citer  un  auteur 
protestant  eut  été  un  crime  impardonnable;  il  au- 
rait exposé  Clario  au  danger  très  grand  de  faire 
suspecter  sa  foi.  » L’hérésie  était  une  peste  dont 
le  contact  faisait  horreur;  le  cordon  de  séparation 
ou  de  précaution  était  tiré  de  toutes  parts  : Clario 
ne  craignit  point  la  contagion  pour  lui;  mais  il 
craignit  de  paraître  même  l’avoir  bravée,  et  la 
prudence  couvrit  en  lui  le  plagiat. 

En  effet,  les  opinions  nouvelles,  quelque  temps 
errantes  au-delà  des  Alpes,  avaient  pénétré  en 


(i)  En  1 564. 

Tain.  VII,  part.  I,  p.  077. 
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Italie;  elles  y avaient  des  sectateurs  et  des  apôtres. 
Voltaire  s’est  exprimé  d’une  manière  trop  absolue, 
lorsqu’ila  dil(i)  : « Peu  de  personnes  prirent  leparti 
deLutberen  Italie.  Ce  peuple  ingénieux,  occupé 
d’intrigues  et  de  plaisirs,  n’eut  aucune  part  à ces 
troubles.  » Cela  n'alla  point,  en. effet,  jusqu’à  trou- 
bler la  paix  publique;  mais  on  va  voir  que  ce  fut 
par  le  soin  que  prit  l’autorité  de  veiller  sur  toutes 
les  entreprises  particulières,  et  de  les  arrêter  aux 
premiers  pas. 

Un  libraire  de  Pavie,  nommé  François  Cahi, 
très  savant  pour  sa  professiou,  ayant  fait  un  voyage 
à Bâle,  en  avait  rapporté  plusieurs  exefiiplaires  des 
œuvres  de  Luther,  qu’il  avait  pris  soin  de  répandre. 
On  traduisait  en  italien,  sous  de  faux  titres,  les 
livres  des  réformateurs  (a)  : le  catéchisme  de  Cal- 
vin ..circulait  sans  nom  d’auteur;  Calviu  lui-méme 
avait  séjourné  à la  cour.de  Ferrare,  sous  le  nom  de 
Charles  d’Heppeville  ; il  avait  perverti  la  duchesse 
Renée  deFrance  (3),  ctsans  doute  avait  fait  d’autres 
prosélytes.  Des  villes  entières,  telles 'que  Modene, 
avaient  paru  infectées  du  poison  des  novateurs;  des 
religieux  italiens  en  étaient  atteints,  essayaient  de 
le  répandre,  et  passaient  en  transfuges  dans  le  camp 


(i)  Essai  sur  Us  mœurs,  etc. , ch.  CXX\  III. 

(a)  Tcisqiie:  I pr  in  cl  pi  délia  theologla  d^lppoftlo  dt  terra 
negra,  qui  ii’étaicnt  aulre  chose  que  ceux  de  Melanchtau  , etc. 
(3)  Voyez  cidessus,  tom.  IV,  p-  9G. 
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ennemi.  L’un  des  plus  savants  et  des  plus  célèbres 
fut  Pierre  Martyr  Vemngli,  florentin,  chanoine 
régidier  et  vLileur-général  de  son  ordre.  A Luc- 
ques , où  il  était  prieur , il  leva  le  masque  et  enseigna 
publiquement  ses  erreurs.  Craignant  enfin  d’être 
arrêté,  il  s’enfuit  avec  Paul  Lacize  de  Vérone,  pro- 
fesseur de  langue  latine,  savant  dans  cette  langue, 
dans  le  grec,  dans  l’hébreu , ils  passèrent  à Zurich, 
à Bâle,  à Strasbourg,  où  Lacize  fut  professeur  do 
grec,  et  Pierre  Martyr  de  théologie.  Celui-ci  mou- 
rut à Zurich,  en  i56a,  laissant  un  grand  nombre 
d’ouvrages,  de  traités  dogmatiques,  de  commen- 
taires sur  l’Écriture,  dont  Cbauffepié  donne  le  ca- 
talogue (i),  tous  remplis  de  beaucoup  de  savoir, 
et  dictés  avec  celte  modération  qui  donne  quelque- 
fois de  l’attrait  à la  plus  mauvaise  cause. 

Ce  dangereux  exemple  fut  suivi  à Lucques  même 
par  d’autres  chanoines,  entre  autres  par  Girolamo 
Zanchi,  bcrgamasqne,  qui,  après  son  apostasie, 
fut  professeur  .à  Genève,  à Strasbourg,  à Chia- 
venne,  à Heidelberg,  où  il  mourut  en  i5go.  Il 
écrivit  neuf  gros  v.  lûmes  de  théologie  hétérodoxe, 
imprimés  à Genève  en  1619,  et  a laissé  la  réputa- 
tion d’un  des  plus  forts  controversistes  de  son  temps. 
11  n’argumentait  pas  seulement  contre  les  papistes, 
mais  contre  les  prolastanls;  et  ses  disputes  avec 


( 1 ) Nouveau  Dictionnaire  historique , tom.  IIJ. 
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d’aatres  professeurs  de  la  secte  l’obligèrent  souvent 
de  changer  de  séjour  (i).  ' 

Mais  le  plus  fameux  de  tous  ces  apostats  fut 
Bernardin  Ochino  de  Sietine,  qui  avait  été  d’abord 
de  l’ordre  des  Frères  miueurs,  puis  médecin,  puis 
de  nouveau  frère  mineur,  et  déBnitivement  capu- 
cin , ordre  dont  il  fut  deux  fois  élu  géi.éral.  Sa  vie 
«tait  exemplaire;  son  talent  pour  la  prédication  était 
encore  aidé  par  cette  austérité  de  sa  vie,  pnr  la  pâ- 
leur et  la  maigreur  de  son  visage,  la  blancheur  de 
sa  barbe  et  de  ses  cheveux.  Le  cardinal  Bembo , 
dans  plusieurs  de  ses  lettres , en  fait  le  plus  grand 
«loge  ; il  le  prit  même  pour  directeur.  Bientôt 
Ochino  sema  dans  ses  sermons  quelques  erreurs;  il 
les  prêcha  plus  ouvertement  à Venise,  puis  à Vé- 
rone, et  fut  enfin  cité  à Rome,  pour  s’expliquer 
sur  ses  opinions.  Il  s’y  rendait,  en  154^,  lorsque, 
passant  à Florence,  il  y rencontra  Pierre  Martyr 
f^ermigli,  qui  lui  conseilla  de  ne  se  point  aller  jeter 
entre  les  mains  de  la  cour  de  Rome  ; Ochino  suivit 
ce  conseil,  et  f^ermigli  ayant  secrètement  pris  la 
fuite,  il  le  suivit  deux  jours  après  : Genève , Augs- 
bourg,  Strasbourg,  Bâle,  Zurich,  lui  donnèrent 
successivement  asile.  11  publiait  eu  italien  ouvrages 
'Sur  ouvrages,  où  il  faisait  son  apologie,  et  soutenait 
cependant  ses  erreurs  : mais  les  fausses  croyances 
ont,  comme  l’orthodoxie,  leurs  limites  qii’ou  no  t 

( i)  Voy«  Dictionnaire  de  Baj-le,  article  Zanchlus. 
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franeliit  poinl  impunément;  Ochino  fit  imprimer 
à Zurich  trente  dialogues,  dans  l’un  desquels  il 
paraissait  approuver  la  polygamie.  Celle  hérésie, 
qui  n’clait  | oint  admise  chez  les  Zurichois,  leur 
déplut;  ils  le  chassèrent  de  leur  ville;  réfugié  à 
Bâle,  il  en  fut  chassé  do  même  et  se  vit  réduit,  à 
l’âge  de  soixante-seize  ans , et  au  cœur  de  l’hiver,  à 
chercher  en  Pologne  un  asile  qu’il  avait  perdu  ett 
Suisse,  pour  une  erreur  de  plus.  La  vengeance  ro- 
'maine  ralleiguit  en  Pologne;  un  édit  du  roi  Sigis- 
mond  força  tous  les  hérétiques  dé  sortir  de  ses  états  : 
le  malheureux  apostat  se  relira  en  Moravie,  avec  sa 
femme  et  trois  enfants  qu’il  en  avait  eus;  et,  peu  de 
lemj's  après,  la  peste  l’enleva,  lui,  sa  femme  et  ses 
enfants  (i). 

La  chute  d’urt  nonce  apostolique  et  d’un  évêque 
fit  encore  plus  de  bruit  que  celle  d’un  capucin. 
Pierre-Paul  ergerio , de  Capo  d’Istria , de  la 

même  famille  qu’un  autre  Pierre-Paul  ergerio, 
l’un  des  savants  du  quinzième  siècle,  avait  été,  dans 
'sa  jeunesse,  professeur  de  droit  à Padoue,  et  avoéat 
en  réputation  .à  Venise.  Il  y était  encore  en  i53o: 
vers  ce  temps-là  il  se  rendit  à Rome,  se  fit  connaître 
du  pape  Clément  VII,  qui  l’envoya,  en  qualité  do 
nonce,  à Ferdinand  , roi  des  Romains;  il  y fut  en- 
voyé une  seconde  fois  par  Paul  III,  et,  après  une 


(0  Voyez  , dans  la  Bihliqlhèque  iialienne  de  Uaym,  la  lût* 
4c  scs  nombreux  ouvrages. 
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troisième  nonciature  auprès  de  Cliarles-Quiiit,  il 
fut  fait  évêque  de  Capo  d’istria,  sa  patrie.  Il  vint 
en  France,  en  i54o,  avec  le  cardinal  Hippolyle 
-d’Este,  et  fut  envoyé,  par  le  roi,  au  colloque  de 
Worms  à la  fin  de  la  même  année  ; de  là , il  retourna 
dans  son  évêché,  depuis  long-lciups  liérélique  dans 
le  cœur , et  comniénçant  même  à se  montrer  tel  dans 
ses  discours  et  dans  ses  écrits.  Accusé  à Rome , il 
vpréféra  se  justifier  devant  le  concile  j il  s’y  rendit 
•en  i546  ; on  refusa  de  l’y  admettre.  Sa  cause  fut 
renvoyée  devant  le  nonce  et  le  patriarche  de  Ve- 
nise; il  nia,  tergiversa,  interpréta,  et  tira  l'affaire 
en  longueur  pendant  deux  ans , au  bout  desquels 
il  lui  fut  défendu  d’approcher  de  son  diocèse  : il 
se  retira  chez  les  Grisous,  et  fut  pasteur  d’une  de 
leurs  églises.  Il  fit  ensuite  plusieurs  voyages  en 
Pologne,  en  Prusse,  en  Allemagne,  et  mourut  à 
Tubinge,  le  4 octobre  i5(y^.  f'ergerio  publia  un 
grand  nombre  d’ouvrages  et  d’opuscules,  tous  en 
langue  italienne  (i)  : les  connaisseurs  ne  le  trouvent 
pas  assez  savant  théologien  pour  avoir  pu  être  un 
ennemi  dangereux.  , 

Aussi  ne  lut-ce  point  un  théologien  qui  se  char- 
gea de  lui  répondre,  mais  un  homme  de  cour  et 
de  lettres,  un  poète,  son  compatriote,  l’ingénieux 
Girolamo  jMuzio^  que  nous  aurons  occasion  de 


(i)  Voyez -en  le  catalogue  dans  la  même  Biblioïkèqn*  d* 
ïïajrm. 
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connaître  plus  avantageusement  que  par  des  con- 
troverses thcologiques.  11  publia,  en  italien  (i), 
contre  Vergerio , un  écrit  intitulé  : le  f^ergeriane; 
suivi  de  quelques  opuscules  sur  des  questions  de  dis-  ' 
cipline  ecclésiastique  (a).  Une  fois  lancé  contre  les 
hérétiques,  il  attaqua  aussi  Ochino  par  les  Mentite 
Ochiniane  (3)  ; un  certain  Betti,  qui  s’élait  enfui  . 
chez  les  protestants,  comme  les  deux  autres,  ayant 
publié  son  apologie,  il  répondit  à l’apologie  de 
Betti et,  lorsque  celui-ci  eut  fait  paraître  une 
apologie  de  sa  réponse , Muzio  y opposa  le  Malizie 
Bettine  (5).  11  écrivit  aussi  contre  des  dissidents 
étrangers,  et  prouva,  par  plusieurs  autres  publica- 
tions, telles  que  XAntidoto  cristiano,  le  Letlere 
cattoliche,  XEretico  infwriato,  etc.- (6),  son  zèle 
pour  la  cause  et  pour  la  cour  romaines. 

L’Italie  eut  encore  la  douleur  de  voir  sortir  dè 
son  sein  plusieurs  atitres  ennemis  de  cette  cause  et 
de  cette  ebur.  On  cite  un  Agostino  Mainardi,  de 
la  ville  d’Asti,  en  Piémont,  et  de  l’ordre  des  Au- 
gustins,  qui,  s’étaut  réfugié  à Cbiavenne,  y publia 


(i)  i55o. 

(а)  Se  cottfenga  raditnar- concilio  ; dellit  comunione  de 
laiei  ; dette  mogti  de'  cherici. 

(5)  i35i. 

(4)  i558. 

(5)  iSG"). 

(б)  Voyez,  dans  la  meme  Bibliulhèi/ue  de  llaj'm,  les  litre- 
et  les  éditions  de  tous  ces  ouvrages. 
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d)MiX  opuscules  hérétiques,  l’un  intitulé  : Soddis- 
Jnfiione  di  Cristo  ; l’autre , qui  allait  plus  droit  au 
but:  Anatomia  délia  Messa;  un  Jacopo  Broc- 
«ai^,  vénitien,  et  un  Antonio  Albizzi,  florentin, 
dont  MaxuichelU  n’a  pas  dédaigné  de  nous  faire 
connaître  la  vie  et  les  ouvrages  (i);  un  Jacopo 
Acanzio,  de  Trente,  dont  il  parle  plus  au  long,  et 
dont  nous  reparlerons  aussi  ; philosophe  plus  encore 
que  théologien,  qui  vécut  plusieurs  années  à la  cour 
de  la  reine  Elisabeth,  traça  en  dialectique  des  routes 
nouvelles , et  prétendit  nous  apprendre  celles  que 
suit  Satan,  et  les  stratagèmes  qu’il  emploie  dans  les 
affaires  de  religion  (2);  un  Alessandro  TrissinOy 
de  yicence-,  nom  illostré , dans  ce  mèine  siècle , par 
un  antre  Vicentin  (3),  dont  celui-ci  était  saus  doute 
partit;  an  Simone  Simoni,  de  Lucques,  qui,  à 
#énève , à Heidelberg , à Leipsick , à Prague , én 
Pologne,  se  montra  tour-à-tour  luthérien,  calvi- 
niste, catholique  et  athée,  et  qui  fut  plusieurs  fois 
exilé,  emprisonné  même  par  les  protestants,  cen- 
seurs souvent  intolérants  de  l’intolérance  romaine. 
On  en  nomme  encore  plusieurs  autres  (4)  ",  et  cette 


(i)  Scritt.  d'Ital.,  loin. II,  part.  IV,  et  tom.  I,  part.  I. 

(a)  Dans  son  ouvrage  en  hi.it  livres,  intitule'  : De  stratage- 
ynatibus  tatance  i/i  religionii  negplio. 

(3)  Giangiorgio  Trissino,  auteur  de  VItalia  liberata  da' 
Goti.  Voyez  ci.des$us,  tom.  V,  p.  117. 

(4)  Voyez  Tiraboschi,  p.  3o4  et  suiv. 
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liste  finit  far  un  Florentin,  dont  le  sort  prouve 
qne  si  ces  accusations  d’intolérance  formées  contre 
Rome  sont  quelquefois  injustes,  elles  ne  le  sont 
pas  toujours.  Pielro  Carnesecchi,  dont  Sadolet, 
le  Casa,  Flaminio,  ont  loué  l’esprit,  les  talents, 
le  caractère;  qui  fut  estimé  de  tous  les  autres  grauds 
littérateurs  de, son  temps,  qui  fut  même  secrétaice 
de  Clément  VII  , et  protonolairc  ap.  slolique  , 
n’cn  tomba  pas  moins  dans  l’Uérésic , et  l’hérésie  le 
conduisit  à une  mort  funeste.  Flaniinio  lui  écrivit 
une  longue  lettre  sur  la  messe;  Carnesecchi,  dans 
sa  réponse,  laissa  voir  de  rattachement  pour. les 
opinions  nouvelles  : cité  à Rome,  en  d se 

défendit  et  fut  absous.  Accusé  de  nouveau  devant 
le  sévère  Paul  IV,  et  réfugié  à Florence,  sa  patrie, 
il  fut  condamné  par  contumace.  Pie  V,  qui  mérite- 
rait mieux  le  titre  de  saint  s’il  n’eût  point  commis 
cet  acte  plus  que  sévère,  obtint  son  extradition  du 
grand  duc  Co.sme  , et  lui  fit  subir,  à Rome, 
le  dernier  supplice  (i),  qui,  pour  les  hérétiques, 
était,  comme  on  sait,  celui  du  feu. 

Ce  fut  aussi  à ce  supplice  que/an/Jio,  deFaenza, 
fut  condamné,  à Ferrare  , en  i55o,  pour  expia- 
tion de  ses  erreurs.  Faut-il  s’étonner  si  ceux  qui 
les  partageaient  regardèrent  sa  mort  comme  um 
martyre,  et  si  François  Negvi,  de  Bassano,  pro- 


(0  Voyez  Tiiaboschi,  p.  5o6. 
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testant  comme  lui  (i),  appela  ainsi  çctte  mort  clans, 
la  relation  latine  qu’il  en  publia  peu  de  temps 
après  (u)? 

• Li’hérésiirque  en  chef,  Lelio  Soccini  ^ de  Sienne, 
et  son  petit-fils  Fausto,  fondateurs  de  la  secte  des 
sociniens,  échappèrent  aux  bûchers  ilaliens,  mais 
non  pas  aux  persécutions  étrangères.  Leurs  opi- 
nions anti- trinilaires  et  sur  les  effets  de  la  mort 
du  Christ,  tenaient  de  l’ancien  arianisme.  Leiio,  né 
en  iSaS , n’avait  que  vingt-un  ans  lorsqu’on  assure 
qu’il  commença,  dans  le  territoire  de  Vicence,  à 
tenir  quelques  conciliabules,  et  à semer  des  doutes 
qui  parurent  dangereux  (3).  Quelques-uns  de  ceux 
qui  venaient  l’entendre,  et  qui  propageaient  ses 
opinions  naissantes,  furent  arrêtés  et  punis  de 
mort;  les  autres  se  dispersèrent  en  différents  pays 
protestants.  L’un  d’eux,  Valentino  GenlUe , de 
Cosence,  finit  par  être  décapité  à Berne  comme 
arien  (4);  un  autre,  Giampietro  Alciati,  milanais, 
chassé  de  Genève  comme  anti-trinitaire , réfugié 
«n  Pologne,  d’où  il  fut  aussi  chassé,  passa  enfin 


(i)  Auteur  d’une  tragédie  latine,  iutiUitée:  Le  libre  Arbitre, 
Voyez  Scrittori  Beusanesi,  Ùe  Giamb.'F erci,  tom.  I. 

(a)  Tiraboschi,  toc.  cit,  p.  3o4. 

(3)  Bibliothèque  des  anti-trinilaires,  citée  par  Bayle,  article 
Marinnus  Soan , note  B.  Voyez  les  doutes  du  docteur  Mosheim 
sur  ce  lait  : Histoire  ecclésiastique , traduite  en  français,  Maës- 
^kht,  1776,  in-8®.,  tom.  IV,  p.  5oi , notes  (/)  et  (m). 

(4) Eni566. 
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chez  les  Turcs,  et  y prit  le  turban.  LeUo  SoecirUj 
savant  dans  les  langues  latine,  grecque,  hébraïque 
et  arabe,  quitta  l’Italie  en  i547  > voyagea  en  France, 
Ml  Angleterre,  en  Hollande,  en  Allemagne  et  en 
Pologne  ; examinant  partout  les  opinions  religieuses 
de  ceux  qui  avaient  secoué  le  joug  de  Rome,  avant 
de  se  décider  entre  eux,  mais  ne  s’engageant  avec 
personnè  dans  des  disputes,  dont  la  douceur  de  son 
caractère  l’éloignait  autant  que  sa  raison.  Il  se  fixa 
enfin  à Zurich  (i),  et  adopta  la  confession  de  foi 
helvétique,  dont  Zuingle  était  l’auteur.  Il  en  diffé- 
rait cependant  sur  quelques  points,  et  il  commen-' 
rait  à répandre  ses  propres  opinions , lorsque  averti 
par  Calvin , et  plus  encore  par  le  supplice  de  Servet, 
il  réprima  son  zèle,  ne  fit  plus  que  très  secrètement 
des  prosélitcs,  premier  besoin  d’un  sectaire  quel- 
conque, et  à ses  yeux  son  premier  devoir;  U vécut 
ensuite  tranquille , n’ayant  du  moins  à souffrir  que 
de  la  dispersion  de  sa  famille , moins  prudente 
que  lui,  et  punie,  par  cette  séparation,  d’avoir 
laissé  pénétrer  ses  sentiments.  Il  mourut  à Zurich, 
en  i56a. 

Après  sa  mort,  Fausto , son  neveu  (a),  beaucoup 
moins  savant  que  lui,  niais  plus  ferme  dans  scs 


(0  En  i555. 

(i)  Fils  d’Alexandre,  qui  Aait  frire  do  Lelio,  et’  sarant  juris- 
consulte.  Alcx.indrê  it.-iit  mort  tris  jeun*  à Sienne,  sa  patrie; 
Fauito  y naquit  le  5 décembre  1 53f}. 
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Solutions,  plus  entreprenant  et  plus  hardi,  osa 
retourner  en  Italie;  il  se  contint  pendant  plusieurs 
anne'es , et  eut  même  part  à la  faveur  de  Cosme  I". 
U parut  oublier,  douze  ans  entiers  dans  celte  cour, 
son  ancienne  passion  pour  les  questions  ihéolo- 
giques,  et  l’espèce  de  mission  qu’il  s’élait  cru  appelé 
à remplir.  Cette  passion  se  ralluma  enfin;  et,  ne 
pouvant  s’y  livrer  à Florence,  ni  dans  aucune  autre 
ville  d’Italie,  il  s’exila  volontairement  en  1-574.  U 
s’arrêta  pendant  trois  ans  à Bâle , passa  ensuite  en 
Transylvanie,, et  de  là  en  Pologne,  où  il  se  fixa  (i). 
Après  quatre  ans  de  séjour  à Cracovie,  il  se  retira 
chez  un  noble  Polonais,  et  trouva,  dans  plusieurs 
autres  seigneurs  de  ce  royaume , des  prosélytes  et 
des  protecteurs.  Il  avait  épousé  une  jeune  Polonaise 
de  très  bonne  famille  ; il  eut , en  1 587 , la  douleur 
de  la  perdre;  et,  cette  année-là  même,  il  perdit 
aussi  toute  sa  fortune,  par  la  mort  du  grand  duc  de 
Florence,  François  I».  Jusqu’alors , malgré  les  ins- 
tances des  inquisiteurs  et  les  menaces  de  la  cour  de 
Rome,  les  biens  de  Soccino,  tout  condamné,  tout 
banni  qu’il  était,  n’avaient  point  été  confisqués  en 
Toscane,  et  il  en  touchait  exactement  les  revenus; 
le  grand  duc  y avait  mis  pour  toute  condition  que 
Famto  ne  se  nommât  point  en  tête  de  ses  ouvrages; 
mais,  à la  mort  de  François,  cette  faveur  lui  fut 
retirée,  et  il  paya  de  sa  ruine  sa  constance  dans  scs 


10  En  1579. 


Digilized  by  Google 


48  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 

erreurs.  Il  était  parvenu  à les  propager  en  Pologne  j 
mais , en  i 5q8  , ceux  qui  étaient  en  possession  d’en 
enseigner  d’autres  au  peuple,  excitèrent  contre  lui 
une  émeute  à Cracovie,  où  il  était  revenu  ..Insulté, 
maltraité,  poursuivi  par  la  populace,  il  vit  sa  mai- 
son saccagée , ses  meubles,  ses  livres,  ses  manuscrits 
pillés  et  brûlés;  il  s’enfuit,  à environ  neuf  milles, 
chez  le  seigneur  du  . village  de  Luctavic,  et  il  y 
mourut  le  3 mars  iGo4j  après  avoir  mis  la  dernière 
main  au  système  de  religion  hétérodoxe,  ébauché 
par  son  oncle,  et  qui  prit,'  après  sa  mort , le  nom 
de  socinianisme.  On  trouve  partout  ce  que  c’est 
que  ce  système  (i),  et  c’est  une  raison  de  plus  pour 
qu’on  ne  le  trouve  pas  ici. 

L’église  romaine,  attaquée  par^tant  d’ennemis, 
faisait  tete  de  tous  côtés,  et  trouvait  sans  cesse 
parmi  ses  enfants  de  nouveaux  défenseurs;  mais 
tous  ces  champions,  alors  célèbres  et  aujourd’hui 
très  obscurs,  de  l’orthodoxie,  sont  éclipsés  par  le 
cardinal  Bellarmin.  Monteptdciano  y patrie  de  Po- 
litien,  lui  donna  la  naissance  (2);  neveu  du  pape 
Marcel  11,  par  sa  mère  (3),  il  enti'a  c^z  les  jésuites 

(1)  Voyez  Dictionnaire  historique,  de  Bayle,  les  notes  de 
l’article  Fausle  Socin  ; Dictionnaire  des  hérésies , de  l’abbé 
Pluqiiet,tom.  II,  l’article  5oc(ni/im'ime;  Histoire  ecclésiastique, 
de  Mosheira,  traduite  en  français,  tom.  IV,  depuis  la  page  49* 
jusqu’à  la  fin , etc. 

(2)  Le  4 octobre  1 54a. 

(3)  Cinzia  Ceivini. 
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à dix-huit  ans , et  fit  tant  de  progrès  dans  la  science, 
donna  de  si  fortes  preuves  de  son  zèle  et  de  ses 
talents , qu’il  fut  envoyé  à vingt-sept  ans  à Louvain 
pour  comhaltre  l’hércsie  dans  les  deux  chaires  do 
professeur  et  de  prédicateur.  Les  premiers  emplois 
de  son  ordre  et  la  faveur  de  cinq  papes  consé- 
cutifs (i),  furent  les  fruits  de  celte  expédition  qui 
dura  sept  ans.  Nommé  cardinal  en  iSqS  , et  ensuite 
évêque  de  Capoue,  il  mourut  à Rome  le  i8  sep- 
tembre i6ai.  On  peut  voir  dans  Mazzuchelli  {-i) 
la  longue  liste  de  ses  ouvrages  : celui  des  Contrat 
verses  est  le  plus  célèbre  (3);  les  protestants  en  ont 
souvent  fait  l'éloge  , même  en  le  combattant.  Ce 
livre  leur  parut  la  plus  terrible  machine  de  guerre 
qui  eût  encore  été  dirigée  contre  eux;  ils  redou- 
blèrent d’efforts  pour  en  repousser  les  attaques;  ils 


fl)  Sixte  V,  Urbain  VII,  Grimoire  XIV,  Innocent  IX  et 
Clr'ment  VIII.  Il  est  vrai  que  tous  ces  papes  se  succédèrent  dans 
l’espace  de  moins  de  deux  ans,  1 5ijo  et  i îgi . 

(a)  Séria,  d'/ial. , toiii.  II,  p.  646  et  suivi 
(5)  Disputationes  de  controversiis  fidei  adversàs  htij'iis  lent- 
porit  hœrelicos.  La  première  édition  est  celle  d’Ingolstadt,  3 vol. 
in-fol. , i58i , i583  et  iSqü;  la  meilleure  de  celtes  ^ui  parurent 
du  vivant  de  l’auteur,  ibidem , 160 1 , 4 vol.  in-fol.  ; réimprimés 
plusieurs  fois  depuis  dans  le  meme  format,  et  ibidem,  1699, 
9 vol.  in-8°.,  etc.  Ces  quatre  volumes  contiennent  quiiuc  contro- 
verses sur  différents  points  de  croyance.  Ou  en  a imprimé  plu- 
sieurs abr^és;  le  plus  connu  en  France  est  celui  du  P.  Desbois, 
minime,  Paris,  iÇo5  et  1611,  in-4°. 
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fondèrent  même  des  chaires,  dont  les  professeurs 
n’eurent  point  d’autre  emploi  que  de  réfuter  ce 
redoutable  adversaire  (i)  ; mais  les  écrivains  pro- 
testants les  plus  zélés  (a)  y reconnaissent  une  grande 
clarté  de  style,  une  imagination  riche  et  fertile, 
nne  rare  abondance  dans  le  raisonnement  et  dans 
l’exposition  des  objections  contraires  à la  croyance 
ou  à la  cour  romaine , une  candeur  et  une  sincérité 
plus  rare  encore. 

Un  autre  ouvrage  de  Bellarmin,  moins  volumi- 
neux , qui  eut  presque  autant  de  renommée , et  qui 
a plus  d’utilité,  est  celui  qu’il  intitula  : Des  Ecri- 
vains ecclésiastiqueè  (3).  Trithéme  avait  ancien- 
nement écrit  sur  ce  sujet,  mais  en  pesant  compi- 
lateur; Bellarmin  le  traita  en  bon  écrivain  et  en 
critique  judicieux , mérite  d’autant  plus  remar- 
quable que  la  saine  critique  était  alors  peu  connue, 
et  qu’il  composa  cet  ouvrage  en  Flandre,  encore 
jeune,  pour  son  usage  seulement,  et  au  milieu  des 
occupations  que  lui  donnaient  ses  deux  chaires. 
L’édition  générale  des  oeuvres  de  Bellarmin  est  en 


(i)  Tiraboschi,  p.  28a. 

‘ (2)  Voy.  Mostieim,  Histoire  ecclésiastique , trad.  en  français , 

tom.  IV,  p.  224. 

• (5)  De  Scriptoribus  ecdéstesticis , Rome,  iGi3,in-4“.  l/un* 
des  meilleures  éditions  est  celle  de  Paris , 1617,  in^. , donnée 
par  le  P.  Sirmond.  On  en  a fait  plnsiears  depuis,  avec  diverse* 
additions.  ''  • 
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sept  volâmes  in-folio  (i):  c’est  beaucoup  pour  ne 
contenir  qu’un  seul  livre  qui  puisse  être  aujourd’hui 
de  quelque  usage. 

La  théologie  polémique  ne  fleurit  pas  seule;  la 
théologie  positive  et  dogmatique  compta,  parmi 
les  écrivains  qui  la  firent  valoir,  Cattani  da  Dia- 
ceto,  évêque  de  Fiesole,  qu’on  appelle  l’ancien, 
pour  le  distinguer  de  l’aulre  Caitani  da  Diaceto, 
nommé  le  jeune , qui  appartient  à la  lilUhature  et 
à la  philosophie.  Le  cardinal  Giangiroiamo  Al- 
bani  se  rendit  surtout  célèbre  par  ses  traités  latins 
du  Cardinalat , de  la  Puissance  du  pape  et  du 
concile,  et  de  V Immunité  des  églises  (pi).  Un  simple 
religieux  de  l’ordre  des  Frères  mineurs,  Pielro 
Colonna,  se  fit  aussi,  dans  ce  genre,  un  grand 
nom  par  plusieurs  ouvrages , et  principalement  par 
scs  douze  livres  des  Secrets  de  la  vérité  catho- 
lique (3).  Le  cardinal  Commendone  eut  encore 
plus  de  renommée,  quoiqu’il  n’ait  laissé  aucun  ou- 
vrage; il  l’obtint  par  son  savoir , par  son  éloquence 
qui  bridait  également  et  avec  la  même  tîbondancc 
sur  les  sujets  les  plus  difficiles  et  les  plus  imprévus, 


(i)  Cologne,  i6o5,  i6i 'jet  1619. Cetta édition estcomplète; 
celle  de  Venise , 1 72 1 , ne  l’est  ps. 

(a)  Voyei  ses  autres  ouvrages  dans  Mannclielli,  Seritt.  d'hnL 
tom.  I , part.  I. 

(5)  De  arcanis  ratholicm  verilalis,  imprimé  pour  la  pre- 
mière fois  en  i5 18,  et  réimprimé  plusieurs  fois. 
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par  son  habileté  dans  la  conduite  des  affaires , et 
par  la  grande  influence  que  lui  donnèrent,  dans 
celles  de  l’église , son  zèle  actif,  son  adresse  d’esprit 
et  ses  talents.  Né,  en  i5a4,  à Venise,  cfpn  père  mé- 
decin, qui  était  en  même  temps  homme  de  lettres, 
il  se  ût  connaître  à Rome  du  pape  Jules  III,  par 
quelques  inscriptions  en  vers  latins  pour  les  jardins 
et  la  superbe  villa  que  ce  pape  faisait  bâtir  (i). 
Jules  le  fit  son  camerier;  et  Comrnendone , s'étaat 
livré  à des  études  plus  sérieuses,  commença  de  là 
sa  carrière,  entra  dans  les  affaires,  y montra  une 
dextérité  rare,  s’éleva,  de  nonciatures  en  noncia- 
tures , à l’évéché  de  Zante  et  de  Céphalonie,  et  enfin 
au  cardinalat  (a).  11  remplit  ensuite  quelques  léga- 
tions importantes , et  fut  dans  la  même  faveur  jus- 
qu’au pontificat  de  Grégoire  Xlll.  Ayant  alors 
éprouvé  quelques  disgrâces,  méritées  selon  les  uns, 
et  selon  les  autres  injustes,  mais  qu’il  eut  toujours 
le  très  grand  tort  de  ne  savoir  pas  supporter , il  se 
retira  tristement  à Padoue,  et  y mourut,  dit-on, 
de  chagrin  le  a5  décembre  ï584-  On  trouve  sou- 
vent dans  l’histuire  le  nom  de  ce  cardinal;  on  ne  le 
trouve  dans  les  lettres  que  joint  à quelques  poésies 
latiües,  et  à quelques  lettres  éparses  dans  divers 
recueils. 


(i)  Tom.IV,p.  Gg. 
(tt)  En  1 5G  J. 
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Le  cardinal  Sirlet  (i)  aurait  pu  attacher  son  nom 
à des  ouvrages  plus  importants.  Elevé  d’abord  à 
Naples,  ensuite  à Rome,  il  devint  si  savant  dans 
les  langues  hébraïque,  grecque  et  latine,  qu’il  les 
parlait  avec  la  plus  grande  facilité;  sa  mémoire  et 
les  connaissances  qu’elle  lui  fit  acquérir  tenaient 
du  prodige.  Il  dut  le  commencement  de  sa  fortune 
au  pape  Marcel  II , et  fut  élevé  au  cardinalat  par 
Pie  IV  (a),  A la  mort  de  ce  pape,  il  pensa  l’étrej 
Charles  Borromée  lui  avait  gagné  plusieurs  voix 
dans  le  conclave  ; mais  on  craignit  qu’un  pape  si 
savant  ne  fût  pas  assez  appliqué  aux  affaires,  et  l’on 
u’alla  pas  plus  loin.  Son  savoir  ne  l’empécha  pas 
d’être  nommé  aux  évêchés  de  Saint-Marc  et  de 
Squillace,  en  Calabre;  mais  il  résigna  ce  dernier 
siège  pour  se  livrer  tout  entier  à l’étude.  La  biblio- 
thèque du  Vatican,  dont  fa  garde  lui  fut  donnée, 
suflisait  à peine  à son  ardeur  pour  les  recherches'. 
Il  n’en  sortit  presque  plus  ; quoique  souvent  malade 
et  presque  toujours  souffrant,  il  ne  cessa.de  travail- 
ler qu’en  cessant  de  vivre,  le  8 octobre  i585.  On 
est  tout  étonné  d’apprendre  qu’il  n’a  laissé  ou  du 
moinspublié  quequelques  variantes  sur  les  psaumes, 
dans  Vapparatus  pour  la  Bible  d’Anvers,  et  quel- 
ques vies  des  Saints,  traduites  du  grec  de  Siméon 


(i)  Gugÿeimo  Sirleto , en  i5i4,  à Stilo,  en  Calabre,  d* 
irenls  honnêtes,  mais  peu  riches. 

('.2)  Le  1 ']  mars  i Süâ. 
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Métaphraste.  11  traduisit  en  latin  le  Msnologe  des 
Grecs  et  deux  oraisons  de  S.  Grégoire  de  Nazianzc, 
dont  Annibal  Caro  a mis  en  italien  la  version  latine  ; 
il  corrigea  une  partie  des  œuvres  de  S.  Jérôme  et 
des  actes  des  conciles  : ses  autres  travaux  sont  restés 
inédits.  Il  parait  que  c’était  un  de  ces  savants  à qui 
le  plaisir  du  travail  suffit,  quel  qu’en  soit  l’objet,  et 
qui  ne  cherdient,  en  s’y  livrant,  autre  chose  que 
ce -plaisir  même. 

Le  cardinal  Valiero  est  peu  connu  hors  de  l’Ita-' 
lie;  mais  les  auteurs  italiens  (i)  en  parlent  comme 
de  l’un  des  plus  grands  hommes  que  i’église  ait  eus 
dans  ce  siècle.  Neveu  du  célèbre  cardinal  Nava- 
gero,  dirigé  par  lui  dans  ses  études,  doué  d’un 
esprit  vil  et  pénétrant,  et  lié  de  bonne  heure,  à 
Venise,  sa  patrie,  avec  les  plus  savants  buératenrs, 
il  fut  bientôt  compté  parmi  eux.  11  n’avait  que 
trente-cinq  ans  lorsque  son  oncle  se  démit  en  sa 
faveur  de  l’évéché  de  Vérone  (a).  11  gouverna  exem- 
plairement cette  église  pendant  quarante  ans,  fut 
lait  cardinal  par  Grégoire  XIII,  et  mourut  à Rome 
le  a6  nui  iGoG,  âgé  do  suixante-c|uinze  ans.  On 
a publié  de  lui  plusieurs  ouvrages;  mais  ce  n’est 
rien  auprès  de  ce  qu’il  en  avait  écrit.  L’éditeur 
d’un  de  ses  opuscules,  imprimé  en  1719  (3),  en 


(1)  Ciaconio,  Ughelli,  Calagerà,  Tiraboschi , etc, 

(2)  Eln  i5(>3. 

(3)  De  caulivne  atUUbcndd  in  edeadis  libris. 
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fait  monter  le  nombre  à cent  vingt-huit.  Quelques- 
uns  de  ceux  qui  ont  paru  sont  purement  de  son 
état  (i);  d’autres  ont  en  même  temps  un  mérite 
littéraire,  tels  que  la  vie  du  cardinal  Nai'agero, 
son  oncle;  celle  de  S.  Charles  Borromée,  et  surtout 
un  traité  en  trois  livres  de  Rhetoried  ecclesiusticâ , 
réimprimé  plusieurs  fuis  ailleurs  même  (|u’en  Italie. 
Parmi  ses  ouvrages  inédits  on  voit  une  variété  sin- 
gulière qui  atteste  l’étendue  de  ses  connaissances; 
plusieurs  aussi  prouvent  qu’il  avait  dans  l’esprit 
autant  de  justesse  que  de  fécondité  : ce  sont  des 
harangues,  des  homélies,  des  traités  de  philoso- 
ph  ic  morale,  de  physique,  de  jurisprudence,  d’his- 
toire, de  politique,  d’éloquence.  On  y voit  nue 
dissertation  contre  ropiuiou,  qui  était  encore  com- 
mune de  son  temps,  qu’une  comète  qui  venait  de 
paraître  présageait  quelque  chose  de  funeste;  un 
livre  contre  la  barbarie  des  scolastiques,  et  un  autre 
sur  la  connexion  à établir  entre  les  sciences  et  les 
arts,  tous  objets  dont  les  théologiens  d’alors  s’oc- 
cupaient rarement.  11  avait  écrit  une  histoire  de 
Venise,  envisagée  sous  un  nouveau  point  de  vue 
philosophique  et  moral  ; mais  n’ayant  pas  eu  le 
temps  d’y  mettre  la  dernière  main,  il  ne  voulut 
point  qu’elle  fut  rendue  publique,  même  après  sa 
mort  (a). 


(i)  De  Acolytorum  disciplinai  Epis  copus  i Cardiaalis,eic. 
(a)  Oa  m conserve  une  copie  à Venise  , dans  la  bibliothèque 
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Le  fond  des  éludes  de  tous  ces  savants  théolo- 
giens devait  toujours  être  l’Ecrilufe  sainte  ou  lat 
Bible;  niais  c«tait  sur  la  Bible  même  que  se  fon- 
daient les  novateurs  pour  attaquer  l’église  : il  fallait 
donc  sans  cesse  revoir,  étudier,  examiner,  dans 
tous  les  sens,  et  lé  texte  des  livres  sacrés,  et  1«^ 
version  des  septante;  de  là  un  nouvel  essaim  d’au- 
teurs qu’on  appelle  bibbques,  ou  qui  écrivirent  des 
notes,  des  explications,  des  commentaires  sur  la 
Bible.  Tiraboschi  reconnaît  (i)  que  le  nombre  çiji 
est  trop  grand  pour  qu’il  puisse  les  nommer  tous, 
cl  il  finit  par  n’en  choisir  que  trois,  comme  les  plus 
connus , ou  les  plus  dignes  de  l’être  : ce  sont  SfticQ 
de  Gubbio  , Folengo  de  Mantoue , et  SisUy  de 
Sienne;  leurs  noms  ne  rappellent . rien  de  bien 
^ célèbre  à des  lecteurs  français. 

Agoslino  Steuchi  ou  SteucOyHék  Gubbio  y en, 
1 496 , entré  à dix-sept  ans  dans  une  congrégation 
de  chanoines,  appelée  de  Saint-Sauveur,  mis,  en 
i5a5 , à Venise  , à la  tête  d’une  grande  biblio- 
thèque particulière  (s)  , s’y  ensevelit  avec  une 
passion  qui  lui  fit  refuser  pendant  plusieurs  an- 


Ifani.  (Voyez  le  calalogue  des  manuscrits  de  cette  bibliotii^uc , 
publie'  par  le  savant  Jacques  Morelli.  ) 

(i)  Page  3i4. 

(a)  Celle  du  cardinal  Dnmento  Grimani , qui  avait  ëte  Irans- 
poiie'e,  en  1 5i3,  de  Home  à Venise,  dans  la  cbanoiiiie  de  5.  /4n~ 
tonio  di  Caslello,  où  elle  s’etait  accrue  de  celle  du  cardinal  Marino, 

I V-  » 

son  neveu. 
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nées  toutes  les  dignite's  de  son  ordre.  Il  obtint, 
en  i538,  la  place  qui  lui  convenait  le  mieux, 
celle  de  bibliothécaire  du  Vatican.  11  y renqtlaça 
le, I cardinal  Aléandrc  , et  mourut  en  i5^()  , à 
^'^enise,  lorsqu’il  se  rendait  au  concile  par  ordre 
de  Paul  IIL  II  possédait  , dans  les  trois  langues 
savantes,  une  vaste  érudition  sacrée  et  profane. 
Ses  ouvrages  bibliques  en  sont  remplis  (i),  Ajou- 
tons-y  trois  livres  contre  Luther,  quelques  opus- 
cules théologiques , quelques  autres  sur  différents 
sujets  , un  traité  plus  volumineux,  en  dix  livres, 
intitulé  de  perenni  philosophiâ , où  il  entreprend 
de  prouver,  par  d’immenses  recherches,  que  les 
philosophes  païens  avaient  eu  idée  des  mystères 
du  christianisme  : opinion  qui , comme  on  sait , 
peut  être  ehvisagée  sous  un  autre  rapport  ; nous 
aurons  un  recueil  en  3 volumes  in-folio  (2) , que 
personne  aujourd’hui  ne  se  soucierait  de  par- 
courir , et  qui  contient  pourtant  les  fruits  d’une 
vie  laborieuse  et  d’un  vaste  et  profond  savoir. 

Giamhatlista  Folengo  était  frère  de  ce  fou  de 
Théophile  ou  de  Merlino  Coccajo , dont  nous 
^vons  déjà  parlé  (3)  et  dont  nous  parlerons  en- 

(1)  Une  Cosmopée,  explication  de  la  création  du  inonde; 
un  Cummenlaire  sur  le  PerUaleuque  ; un  autre  sur  le  livre  de  Job , 
un  troÎ!>icme  sur  les  cinquante  premiers  psaumes,  et  un  savant 
traite'  sur  la  Vulgate. 

(■i)  Publié  à Venise,  en  iSyî. 

O)  Tom.  V,  p.  535,  etc. 
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core.  Jean-Baptiste,  né  en  1 490 , n’était  son  aine 
que  d’un  an , et  lui  donna  l’exemple  d’entrer  à seize 
ans  dans  l’ordre  de  Saint-Benoît  , au  monastère 
de  Man  loue  leur  patrie.  Il  s’y  conduisit  plus  sa- 
gement que  Théophile  , fut  prieur , abbé  , sé- 
journa quelque  temps  au  Mont  Gassin,  et  mourut 
à Rome  le  5 octobre  I55Q.  Ses  commentaires  sur 
tous  les  psaumes  de  David  et  sur  les  épîlres  ca- 
noniques des  apôtres  ont  cela  de  particulier  que 
les  protestants  y reconnurent  et  dénoncèrent  pu- 
bliquement un  grand  nombre  de  passages  con- 
formes aux  opinions  de  Luther.  Ces  bvres  fu- 
rent en  conséquence  mis  sur  l’index  et  prohibés. 
Cependant  l’auteur  ne  fut  point  inquiété  sur.  sa 
foi.  Paul  IV  lui-méme , qui  condamna  tant  d’é- 
véques  et  de  prélats  pour  des  assertions  peut- 
être  moins  positives  , ne  loi  témoigna  pas  le 
moindre  soupçon , et  l’envoya  même  en  Espagne 
en  qualité  de  visiteur.  Cette  tolérance  eut  sans 
doute  des  raisons  que  nous  ne  savons  pas.  Ce 
qu’il  y a de  sûr,  c’est  que  Grégoire  XIII  ayant 
voulu  laisser  reparaître  , eu  1 585 les  commen- 
taires de  Folengo  sur  les  psaumes,  ne  crut  de- 
voir le  permettre  qu’après  les  avoir  lait  revoir, 
et  purger  de  tous  les  passages  où  les  non-confor- 
mistes avaient  trouvé  une  conformité  réelle  avec 
quelques-unes  de  leurs  erreurs. 

Sislo  naquit  à Sienne,  eu  i5ao  , de  parents 
juils  J mais  converti  dès  sa  jeunesse,  il  entra  dans 
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Fordre  des  Frères  mineurs,  et  s’y  distin^'un  par  son 
talent  pour  la  prédication , et  pour  la  direction  des 
consciences.  Parmi  ses  pénitents,  il  en  eut  un  qui 
lui  fit  peu  d’Iionncur , c’est  le  scandaleux  Arétin.  Il 
s'en  fallut  peu  que  Sisto  ne  donnât  au  monde  un 
autre  scandale.  S’éüint  laissé  prendre  dans  les  pièges 
des  novateurs  , mis  en  prison  , et  déjà  condamné  à 
mort , il  dut  la  vie  à Michel  Ghislieri,  qui  fut  dans 
la  suite  Pie  V.  Ghislieri  reconnut  en  lui  des  talents 
dont  l’Eglise  pouvait  tirer  plus  d’utilité  que  de  son 
supplice;  il  le  Ht  rentrer  dans  la  bonne  route,  et  ol>- 
tiiiL  sa  grâce  de  Jules  III.  Alors  Sisto  passa  de  son 
premier  ordre  dans  celui  des  dominicains;  il  effaça 
par  la  régularité  de  sa  vie  , par  scs  travaux  et  ses 
ouvrages  la  tache  de  son  hésitation  dans  la  foi , et 
mourut  à Gènes  en  1 56ç).  La  plus  célèbre  de  ses 
productions  est  sa  Bibliotheca  Sancta,  qui  con- 
tient une  exposition  savante  des  livres  saints  , do 
leur  histoire,  des  auteurs,  traducteurs  et  com- 
mentateurs de  ces  livres  , l’examen  de  leurs  opi- 
nions , l’appréciation  de  leur  mérite,  l’explication 
des  diflicullés , sources  de  la  plupart  des  hérésies , 
enfin  tout  ce  qui  appartient  à un  sujet  aussi  vaste, 
et,  dans  le  genre  de  littérature  dont  nous  parlons, 
aussi  important  (l). 


( I ) Ce  livre  a été  rc'imprimc'  plusieurs  fois.  I>a  meilleure  édition 
est  celle  de  1 74^  > donnée  à Naples  avec  les  notes  d’un  autre  savant 
dominicain,  le  P.  MilUuite. 
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■ Aux  interprètes  de  l’écriture , il  faut  joindre  se« 
traducteurs.  La  première  traduction  italienne  qui 
parut  depuis  celle  de  Malerbi  (i),  eut  pour  auteur 
Antonio  Bruccioli  , florentin  , qui  fut /'dans  sa  pa- 
trie, du  parti  opposéaux  Médicis,  entra  dans  laconr 
juratlon  contre  le  cardinal  Jules,  fut  oblige  de  s’exiler 
quand  elle  fut  découverte,  vinten  France,  retourna 
quelque  temps  après  à Florence,  et  en  fht  chassé 
de  nouveau  à cause  de  sa  médisance  et  comme  soup*. 
çonné  d’hérésie  (a)  ; ce  qui  signifle  sans  doute  qu’il 
parlait  trop  librement  du  parti  qui  l’avait  emporté, 
et  que  les  opinions  religieuses  qu’on  lui  prêta  ser- 
virent de  prétexte  pour  le  punir  de  ses  autres  opi-r 
nions.  Réfugié  à Venise,  il  y publia  , en  i53a  , sa 
version  italienne  delà  Bible.  Il  là  dédia  au  roiFran* 
cois  I«f.,  et  une  lettre  de  l’Arélin  nous  apprend 
que  , six  ans  après , il  n’avait  encore  reçu  ni  re- 
mcrciments  ni  récompense  de  ce  monarque  si  li- 
béral. On  croit  (3)  que  le  mauvais  style  du  traduc- 
teur n’en  fut  pas  la  seule  cause  , et  que  dans  cette 
traduction  il  avait  glissé  beaucoup  d’hérésies  , que 
le  roi  très  chrétien  ne  pouvait  paraître  approuver, 
Bruccioli,  put  en  mettre  plus  à son  aise,  et  en  mit 
en  eflet(4)  dans  le  diffus  commentaire  en  7 volumes 


(0  Tom.  III , p.^68. 
(a)  Tirabosclii,  p.  3ao. 

(3)  Idem  , ibidem- 

(4)  Idem,  ibidem. 
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in-folio  , qu’il  publia  quelque  temps  après.  Ces 
deux  publications  firent  grand  bruit  et  furent  so- 
lennellement proscrites.  L’auteur  du  moins  ne  lo 
fut  pas , et  continua  de  vivre  tranquillement  à V e- 
nise  , où  il  était  encore  en  i554>  H y bt  paraître 
un  grand  nombre  d’ouvrages , et  surtout  des  tra- 
ductions italiennes  d’auteurs  grecs  et  latins  , fort 
mal  écrites,  et  dont  l’infidélité  ferait  croire  que, 
quoiqu’il  prétendît  savoir  l’hébreu  , et 'avoir  fait 
d’apres  l’original  sa  traduction  de  laKble(i),  il 
entendait  peu  le  grec  , et  médiocrement  le  latin. 

Les  traducteurs  latinsdela  Bible  ne  réussirentpas 
d’abord  beaucoup  mieux.  Santé  Pagnini , de  Luc- 
ques,  dominicain,  savant  dans  la  langue  sacrée,/pu- 
bliaen  i5u8,àLyon,  uneversion  complète  du  vieux 
et  du  nouveau  Testament.  Les  avis  fnrent  partagés 
sur  l’élégance  , et  meme  sur  la  fidélité  de  cette 
version;  mais  cette  diversité  d’opinions  n’empécha 
point  l’ouvrage  d’être  réimjuimé  plusieurs  fois. 
Isidoro  Clario , qui  avait  corrigé  , comme  nous 
l’avons  vu  (a)  , la  version  des  septante  , s’était  pré- 
paré par  ce  travail  à donner  lui-méme  une  traduo- 


(i)  Cette  versioQ  fut  corrigée,  retouchée  pour  le  style,  et 
rcltuprimée  à Venise,  en  1 53H , par  un  dominicain  nonuaé5<rnfo 
Mannochini,  de  S.  Cassiano,  diocèse  de  Florence;  elle  le  fut 
encore  autrement  et  mieux  à Genève,  en  i56a,  par  un  auteur 
d’ailleurs  inconnu,  appelé  Filippo  Ruslici, 

(a)  Page  35.  ^ 
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lion  nouvelle  ; celle-ci  ne  fut  regardée  comme  or- 
tliodoxe  qu  après  sa  mort  (i).  Le  cantique  des  can- 
tiques et  le  livre  de  Job  furent  plus  heureusement 
retraduits,  d’après  le  texte  hébreu  , par  le  savant 
camaldule  Pietro  Quirini.  Cependant  on  desirait 
toujours  une  édition  plus  exacte  de  la  version 
grecque  des  septante.  Les  travaux  relatifs  à cet 
objet,  commencés  par  ordre  de  Pie  V et  de  Gré- 
goire XIII,  furent  enfin  terminés  sous  le  pontificat 
de  Sixte  V,  et  l'édition  magnifique  de  cette  version 
sortit,  en  1587  > l’imprimerie  du  Vatican,  qu’il 
avait  fondée  (2).  La  traduction  latine  de  cette  vei^ 
sion  grecque  parut  à Rome  dès  l’année  suivante  (3)  j 
mais  la  plus  célèbre  édition  de  la  Vulgatc  (4)  est 
celle  de  1 590 , faite  ar/ec  de  nouveaux  soins , dirigée 
par  les  mêmes  savants  qui  avaient  présidé  à celle 
du  grec  des  septante,  auxquels  le  pape  en  avait 


(1)  Page  5G. 

(a)  Toin.  IV  , p.  8 1 . Les  plus  savants  théologiens  furent  em- 
ployés à cette  édition.  On  distingne,  parmi  les  Italiens,  les  car- 
dinaux Carafia  et  Sirlet;  et  de  plus,  La'ino  Latim,  Mariano 
Fiitorio,  Fulvio  Orsini,  célébrés  érudits,  dont  il  sera  parlé 
ailleurs;  Antoine  AgelUo,  theatin,  né  à Sorrenlo,  ptric  du 
Tasse  ; le  jésuite  Bellammi  et  plusieurs  auti^.  Tirab.,  p.  3 j2. 

(3)  On  la  dut,  en  pins  grande  partie,  à FlaminU»  JVobili,  de 
fiueqnes,  savant  professeur  de  philosophie  à l’ université  de  Pise, 
ivaxeur  de  plusieurs  œuvres  philosophiques , ascctiqnes  et  morales. 

(4)  Mot  qui  a passe'  substintivement  dans  la  langue,  quoiqu’il 
UC  fût  en  latin  que  l’adjectif  du  mot  édition  : Fulgahe  editionis. 
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joint  plusieurs  autres  qui  pe  leur  élaienf  point  in- 
férieurs (i).  Sixte  voulut  revoir  lui -même  celte, 
édition  dans  les  plus  minutieux  détails;  et  pourtant 
à peine  elle  eut  paru,  qu’on  y découvrit  un  grand 
nombre  de  fautes.  Le  pape  ordonna  d’en  suj)primer 
tous  les  exemplaires;  c’est  ce  qui  à rendu  si  rares 
et  si  chers  ceux  qui  restent , et  que  l’on  falsifie 
souvent  en  mettant  le  frontispice  de  l’édition  de 
Sixte  V à celle  que  Clément  VIII  y substitua  deux 
ans  après.  La  Vulgate  parut  enfin  en  i5qq,  sous  c« 
dernier  pape,  telle  qu’elle  est  restée  depuis. 

L’histoire  ecclésiastique  appartient  encore  aux 
travaux  dont  la  tliéologic  fut  l’objet.  Je  ne  dois 
point  comprendre  ici , sous  ce  titre , les  histoires 
particulières,  telles  que  les  viès  des  papes  Léon  X 
et  Adrien  IV,  par  Paul  Jove;  de  Pic  V,  par  Jérôme 
Catena  (a);  du  cardinal  Commendone , par  An- 
toine-Marie Graziani;  du  cardinal  Bembo  et  de 
monsignor  délia  Casa,  par  l’archevêque  de  Raguse 
Æeccade/// ; l’histoire  du  schisme  d’Angleterre,  de 
Bernardo  Davanzati , auteur  devenu  plus  célèbre 
par  sa  belle  traduction  de  Tacite;  ou  l’histoire  du 
même  schisme  écrite  par  Jérôme  Pollini,  domi- 


(i)  LeVo  Landi , depuis  e'vêquc  de  Nardô;  Angiolo  Rocca, 
augustin , dont  nous  reparlerons  ailleurs , etc. 

(a)  De  Norcia , dans  l’Ombric.  Ou  a de  cet  auteur  un  recueil  de 
lettres  et  d’autres  opuscules  écrits  en  latin , sous  ce  titre  : ieronimi 
Caience  aeademiei  affidaü  lalina  monumenla.  favic,  1077. 
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nicuia;  ouvrage  beaucoup  plus  long  et  beaucoup 
moins  lu  : telles  sont  encore  les  Histoires  des  églises 
d’Aquilée,  de  Novare,  de  Milan,  de  Bergame,  de 
Trent*^,  avec  les  vies  de  leurs  évêques;  et  même 
l’abrégé  de  l’Histoire  des  Papes,  publié  par  Pan- 
vinio  , le  plus  savant  de  ces  historiographes , et 
dont  çous  aurons  à rappeler  des  travaux  plus  im- 
portants. Tous  les  ouvrages  de  ce  genre,  qui  se 
faisaient  remarquer  dans  les  siècles  précédents , 
disparaissent  dans  la  richesse  surabondante  de 
celui-ci. 

Le  principal  objet  des  écrivains  catholiques  était 
toujours  la  rélulalion  des  ennemis  de  léur  église. 
Les  protestants  avaient  fait  paraître  un  corps  entier 
d’histoire  ecclésiastique,  présentée  selon  leurs  vues , 
et  divisée  par  siècles,  en  treize  centuries,  sous  le 
litre  de  Centuriœ  Magdeburgenses{\).\j(t  premier 
qui  répondit  à celte  terrible  attaque  fut  Girolamo 
Afuzio,  ce  champion  volontaire  de  l’église  romaine 
qui  avait  combattu  pour  elle  contre  de  moins  dan- 
gereux ennemis  (2).  Il  publia,  en  1570,  deux  livres 
d’histoire  ecclésiastique,  opposés  aux  deux  pre- 
mières centuries  de  Magdebourg  ; mais  soit  qu’il 
sentît  hii-même  sa  faiblesse,  soit  que  les  défenseurs 
en  chef  de  la  cause  l’en  lissent  apercevoir,  il  se  tut 
après  cette  première  explosion  de  son  zèle. 


(1)  A Bâle,  en  huit  volumes,  do  i574- 

(3)  Fergerio,  Ocliino  e(  BctlL  (Voyez  cIhIcssus,  page  4a-) 
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Mais  le  célèbre  César  Baronius  préparait  déjà 
scs  armes , et  se  disposait  à entrer  dans  la  lice  qu’il 
parcourut  avec  gloire  pendant  près  de  quarante 
ans.  Né  à Sera  le  3i  octobre  i538,  entré,  vers 
l5Go,  dans  la  congrégation  de  l’Oratoire,  il  corn- 
inença,  dès  i508,  à rassembler  les  matériaux  de 
ses  Annales  ecclésiastiques , dont  le  premier  vo-* 
lume  ne  parut  que  vingt  ans  après;  douze ^olumes 
le  suivirent  pendant  à-peu-près  vingt  autres  années. 
Baronius,  fait  cardinal  en  et  bibliotliécairç 

du  Vatican,  mourut  à Rome  le  3o  juin  1C07  , lais- 
sant celte  grande  eutreprise  encore  imparfaite  ^ 
mais  conduite  jusqu’au  temps  où  lës  secours  abon- 
dent, et  où  cessent  les  plus  grandes  difficultés. 
Ce  n’est  point  ici  le  lieu  de  porter  un  jugement  sur 
son  ouvrage  ; mais  on  y peut  considérer  l’immen- 
sité de  recherches  et  de  travaux  qu’il  exigea,  et  la 
force  de  tête  et  de  talent  dont  l’auteur  eut  besoin 
pour  avancer  autant  vers  le  but  qu’il  s’était  pro- 
posé. . 

Jusqu’alors  , l’histoire  de  l’église  était  un  dédale 
obscur,  où  l’on  trouvait  à peine  un  hl  pour  se  gui- 
der, et  un  faible  jour  pour  se  conduire.  Le  qua- 
trième et  le  cinquième  siècle  avaient  eu  un  Eusèbe, 
un  Sozoraène,  un  Socrate  cl  d’aufres  historiens 
qui  avaient  peut-être  fait  tout  ce  que  leur  temps  et 
leur  position  leur  permettaient , mais  auxquels  la 
saine  critique  n’avait  pas  moins  manqué  que  des 
mémoires  et  des  n^onpments  certains.  A ces  histo-, 
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riens  graves  s’étaient  mêlés  des  écrivains  fabuleux  ; 
aux  actes  des  martyrs,  des  faits  visiblement  apo- 
cryphes j aux  ouvrages  des  Pères,  des  écrits  évi- 
demment supposés.  Dans  les  siècles  suivants,  qu’on 
appelle  pour  plus  d’une  raison  les  bas  siècles,  il  n’y 
avait  que  ténèbres  et  obscurité  : le  petit  nombre 
d’auteurs  qui  avaient  écrit  alors  étaient  sans  auto- 
rité co[||mc  sans  élégance,  et  il  n’y  avait  pas  à les 
suivre  plus  d’utilité  que  d’agrément  à les  lire  j la 
bibliothèque  du  Vatican  conservait  une  abondance 
démesurée  de  monuments , de  lettres  originales, 
d’actes , de  décisions,  de  décrets,  mais  presque  tous 
entassés  sans  classification  et  sans  ordre.  Quel  tra- 
vail effrayant  n’était-ce  pas  que  de  rechercher  , 
dans  cette  masse  énorme  de  papiers,  ce  qui  pouvait 
ser\ir  au  tissu  régulier  d’une  histoire  qui  devait 
embrasser  toutes  les  parties  du  monde  et  tous  les 
siècles  ( I ) ? C’est  ce  que  Baronius  eut  le  cou- 
rage d’entreprendre,  et  ce  qu’il  eut  la  constance 
d’exécuter  jusqu’à  la  fin  des  temps  les  plys  obs- 
curs, c’est-à-dire  jusque  vers  la  fin  du  douzième 
siècle  (a). 


(i)  Tiraboschi. 

(a)  l.e  dernier  de  ees  douze  volumes  finit  à l’année  1198. 
L’auteur  laissa  de  plus  les  materhaux  de  trois  autres  volumes , qui 
furent  employés  par  son  continuateur,  Odorico  Einaldi,  lequel 
ajouta  une  suite  de  dix  valûmes  aux  douze  qu’avait  donnes 
Baronius. 
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Il  était  impossible  qu’un  seul  homme,  fùt-il  le 
plus  savant  cl  le  plus  grand  génie  du  monde , 
fournit  une  carrière  aussi  vaste  et  aussi  épineuse 
sans  rencontrer  des  écueils,  et  sans  s’y  briser  quel- 
quefois. Baronius  s’est  souvent  trompé  (i);  il  a 
plus  d’une  fois  adopté  des  fables,  fait  usage  d’écrits 
apocryphes,  omis  des  faits  importants;  son  style 
est  inculte  et  diffus;  mais  il  faut  bien  que,  dans 
un  si  grand  travail,  un  mérite  réel  se  joigne  à tous 
ces  défauts,  puisque  les  adversaires  de  l’église  ro- 
maine ne  l’ont  pas  moins  ardemment  coml>atla 
que  les  Controverses  de  Bellarmin.  Mazzuchelli  a 
Edèlement  cité  (a)  toutes  leurs  critiques  et  toutes 
les  réponses  que  les  calholiqnes  y ont  faites  ; mais 
de  tout  cela  que  reste-t-il,  comme  grande  produc- 
tion du  siècle  et  monument  de  l’esprit  humain? 
avec  toutes  leurs  imperfections  et  toutes  leurs 
î-àM\.cs,\es  Ânnales  de  Baronius,  , 

Ce  ne  fut  pas,  à beaucoup  près,  son  seul  ou- 
vrage. L’un  des  plus  célèbres,  après  scs  Annales, 
est  le  Martjrologe  romain,  qu’il  revit,  corrigea  et 
accompagna  de  savants  commentaires,  et  qui  parut 
à Rome  en  i586.  Trois  volumes  de  ses  lettres  et  de 
scs  opuscules  ont  été  recueillis  et  imprimés  à Rome, 
dans  le  dernier  siè^cle,  avec  une  vie  très  ample 


(1)  Tirahoschi,  loc.  cit.,  p.  Sa'j. 

(a)  A la  fin  de  l’article  e'tendu  et  soigne'  qu’il  a consacre  à 
Baronius , Serin,  à’ liai.,  tom.  II,  part.  1. 
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de  Vauleur.  On  peut  voir,  dans  Mazztuhrlli (i),  le 
catalogue  exact  des  autres  productions  dè  ce  labo- 
rieux et  infatigable  écrivain. 

D’autres  auteurs,  sans  embrasser  un  J)lan  aussi 
vaste,  se  bornèrent  à écrire  les  vies  des  saints  et 
riiistoire  des  ordres  religieux.  Luigi  Lippomano 
fut  un  des  premiers.  Il  avait  cultivé  les  Muses  dans 
sa  jeunesse  (2);  mais,  dans  un  âge  plus  mùr,  il  pré- 
féra des  études  qui  pussent  le  meuei-  à la  fortune  : 
aussi  fut-il  successivement  évêque  de  Modon,  de 
Vérone  et  de  Bergame,  revêtu  de  plusieurs  noncia- 
tures, et  l’un  des  présidents  du  concile  de  Trente. 
Il  était  très  savant  dans  les  langues  anciennes,  en 
histoire  saiute,  en  théologie.  Il  publia  d’abord  Une 
suite  ou  chaîne  d’ancierts  interprètes  grecs  et  latins 
sur  la  Genèse,  sur  l’Exode,  et  sur  quelques-uns 
des  psaumes;  ensuite,  en  i553,  un  ouvrage  dog- 
matique eu  langue  italienne  (3);  et,  dans  la  même 
langue,  l’année  suivante,  une  exposition  ou  expli- 
cation du  symbole.  Les  f^ies  des  Saints  fbrent  sou 
dernier  et  son  plus  grand  ouvrage;  il  en  publia 
sept  volumes  : le  huitième,  presque  achevé  lors- 


(i)  Loco  cilato. 

(a)  Vida  en  avait  fait  IVloge  au  commencement  du  livre  III 
de  sa  Poétique , dans  un  passage  que  Tiraboschi  nous  a conservé 
(page  5i8),  d’après  un  raaiiiiscrit,  et  qui  n’est  point  dans  les 
editinns. 

tâ,'  Conf  rmaiione  e stiihiUmcnto  di  tutti  i dogmi  catiolid. 
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qu’il  mourut,  fut  mis  au  jour  par  son  neveu  (i). 
Cet  ouvrage,  supérieur  à tout  ce  qui  avait  paru 
jusqu’alors  dans  ce  genre,  n’a  peul-èlre  que  Ica 
défauts  que  l’aijteur  ne  pouvait  éviter.  Il  est  ce  qu’il 
devait  et  pouvait  être  ; de  célèbres  académies  y 
applaudirent;  ou  le  l<xia  d-ms  le  concile  de  Trente; 
enfin  Dollandus  en  a parlé  avec  beaucoup  d’éloge, 
ce  qui  est  décisif  pour  ceux  dans  l’esprit  desquels 
Bollandns  loi,-mêiue  est  une  autorité. 

Gabriel  Fianwia , chanoine  de  Latran , et  ensuite 
êvêque  de  Cliioggia,  auteur' de  beaucoup  d’ou- 
vrages italiens -eu  prose  et  en  vers,  le  fut  aussi  de 
trois  volumes  de  f ies  des  Saints  ; on  vit  paraître 
un  nombre  presque  inûni  de  vies  particulières  de 
quelques  saints,  ou  des  saints  de  quelque  ville  ou 
de  quelque  province.  Un  oratorien,  nommé  Antoine 
Gallonio , auteur  de  plusieurs  autres  ouvrages, 
dépensa  beaucoup  d’érudition  sacrée  ct-profatie  à 
décrire,  dans  toutes  leurs  circfuistanccs,  les  dilTé- 
reuls  supplices  des  martyrs  de  la  foi,  les  instru- 
ments qui  y furent  employés,  les  effets  de  ces 
instruments  sur  les  corps  de  ces  pieuses  victimes; 
enfin  toutes  les  recberclics  de  la  barliarie,  poussée 
à bout  par  le  calme  de  la  patience  ou  par  l’exaltation 
du  courage (2).  Pielro  Galesini,  d’Ancone;  pro- 


(1  ) GiroLtmo  Lippomano. 

(•2)  Cet  ouvrage,  iuûiiilc  : De  tormer.tis  martj'ntm,  parut 
pni'iyi. 
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lonolaire  apostolique,  mort  en  iSqo,  avait  puWie 
des  notes  sur  le  Martjrologo  romain,  qui  furent 
éclipsées  par  celles  de  Baronhis;  mais  ses  tra- 
ductions latines  des  œuvres  de  S.  Grégoire  do 
Nieée,  de  S.  Eueber  et  de  plusieurs  autres  au- 
teurs sacrés , conservèrent  leur  réputation  et  la 
sienne. 

Les  ordres  monastiques  en  général,  et  en  parti- 
culier l’ordre  des  Jésuates,  différent  de  celui  des 
Jésuites,  l’ordre  des  Camaldules,  ceux  de  Saint- 
François,  de  Saint-Dominique  et  de  Saint-Augus- 
tin , eurent  aussi  leurs  histoires  , dont  les  auteurs 
ont  eu,  hors  du  cloître,  peu  de  célébrité.  Enfin, 
l’ordre  religieux  et  militaire  de  Saint- Jean  de  Jéru- 
salem, qui  avait  pris  depuis  peu  (i)  le  nom  d’ordre 
de  Malte,  eut  on  historien  plus  connu  dans  Jacopo 
jPos/o,  Milanais (2)^  auteur  de  plusieurs  ouvrages, 
entre  lesquels  on  distingue  son  Histoire  de  Malte, 
en  trois  grands  volumes  in-folio.  Elle  embrasse  les 
annales  de  l’ordre  depuis  l’origine  jusqu’en  1571, 
et  serait  meilleure,  dit  l’impartial  Tiraboschi  (3), 
si  elle  réunissait,  à l’abondance  des  titres  et  des 


(1)  En  i53o. 

(1)  D’autres  le  disent  piemontais , et  ne'  à Civas ; mais  YEritreo 
{âe‘  Ttosïi  ),  qui  devait  l’.avoir connu  à lionie,  dit,  dans  sa  Pina- 
colheca  , toiii.  I,  p.  -aSa,  qu’il  était  Milanais;  et  Tiraboschi  se 
ran^e  de  celle  opinion  , p.  33 1 . 

(3)  Loc,  cil. 
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monuments,  plus  de  critique,  et  si  le  stvle  en  était 
moins  dilTus  et  moins  verbeux  (i). 

Pendant  qiie  toutes  les  chaires  de  théologie, 
dans  les  universités  et  les  collèges  , étaient  em- 
ployées à former  des  hommes  capables  de  briller 
parmi  les  rangs  de  cette  armée  théologique,  les 
chaires  de  droit  no  mettaient  pas  moins  d'activité 
à recruter  une  autre  armée,  qui  avait  eu  aussi  ses 
temps  de  gloire,  mais  qui  peut-être  jetait  alors 
moids  d’éclat.  Ce  n’est  pas  qu’il  n’y  eût  autant  de 
jurisconsultes  et  de  docteurs,  ni  que  cet  état  eût 
cessé  de  conduire  à la  fortune  et  à cette  sorte  de 
bruit  qui  parait  quelquefois  de  la  renommée;  ce 
n’est  même  pas  qu’ils  n’écrivissent  autant  et  même 
plus  qu’on  n’avait  fait;  mais  les  livres  de  droit 
étaient  déjà  si  multipliés  au  commencement  de  ce 
siècle,  qu’il  était  devenu  trop  facile  de  publier  des 
volumes  d’allégations  , ‘ de  consultations,  d’inter-* 
prétations , où  l’on  ne  faisait  que  redire , en  aussi 
mauvais  style,  ce  qui  remplissait  déjà  d’autres  vo- 
lumes (3)  : de  la  plupart  de  c&s  publications , il  ne 
reste  plus  aucune  gloire , et  il  ne  doit  plus  rester 
de  souvenir.  Un  seul  homme  s’éleva  au-dessus  do 
celte  tourbe  de  copistes  ; il  marqua  sa  place  dans 
l’histoire  de  la  science  : au  lieu  des  titres  pompeux 


( I ) Voye* , s«r  cct  ouvrage  et  sur  les  autres  prosliictions  du 
même  aiilcnr,  Mazzuchelli,  Scritt.  d'Ital. , tom.  H,  part.  lit. 
(a)  Tlraboschiÿ  tom.  VII,  part.  II,  p.  96. 
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et  rechcrclïés  que  portaient  avec  tant  d’orgueil  les 
docteurs  du  siècle  précédent (i),  on  lui  donna  le 
titre  de  grand  ; on  le  lui  donne  même  encore  : le 
tableau  le  plus  abrégé  de  la  vie  et  des  travaux 
d’Alciat  suffit  pour  prouver  qu'il  en  était  digne; 
et  c’est  assez,  pour  une  époque  si  fertile  en  grands 
liorames  dans  tous  |cs  genres , d’en  avoir  aussi  pro- 
duit un  dans  celui-ci.  Les  autres  Jurisconsultes  qu’on 
peut  nommer  après  lui  ne  forment,  en  quelque 
sorte,  que  son  cortège,  et  ne  servent  qu’à  rehausser 
son  éclat,  soit  qu’ils  aient  suivi  sa  méthode , ou 
qu’ils  s’en  soient  écartés. 

André  Alciali,  né  le  8 mai  1492 , eut  pour  père 
un  noble  Milanais,  et  pour  patrie  un  lieu  nommé 
Alzate , dans  le  diocèse  de  Milan.  II  n’avail  que 
vingt-un  ans  lorsqu’ayant  appris  le  grec  et  le  latin 
à Milan,  et  le  droit  dans  les  universités  de  Pavie  et 
de  Bologne,  il  publia,  dans  cette  dernière  ville,  ses 
notes  sur  les  trois  derniers  livres  des  Inslitutes  de 
Justinien,  qu’il  avait  écrites  en  quinze  jours.  Il  y 
fut  reçu  docteur,  et  alla  se  former  pendant  trois 
ans , à Milan,  aux  exercices  du  barreau.  Il  y pubba 
plusieurs  ouvrages,  entre  autres  ses  Paradoxes  dw 
droit  civil,  qui  lui  firent  donner  le  titre  de  novateur 
par  ceux  qu’on  pourrait  nommer  routiniers,  mais 
dont  les  esprits  éclairés  jugèrent  autrement.  Sa 
réputation  croissante  le  fit  appeler,  en  i5i8,  à 

(i)  Voyez  cl -dessus,  tom.  111,  p.  5^3,  etc. 
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Avignon,  pour  professer  le  droit.  Il  y eut  bientôt 
jusqu’à  sept  ccnls  écoliers,  et  deux  ans  après  le 
' nombre  s’en  accrut  de  cent  autres.  Léon  X , alors 
souverain  de  cette  ville,  lui  envoya  le  titre  et  la 
décoration  de  comte  palatin  de  Lalran.  Il  quitta 
cependant  Avignon  en  iSal , retourna  en  Italie,  et 
resta  pendant  sept  ans  à Milan  : c’est  peut-être  le 
plus  long  séjour  qu’il  ait  fait  dans  aucune  ville;  car 
il  foiguaità  quelques  autres  défauts  une  inconstance 
naturelle  qui  le  portait  souvent  à changer  de  lieu. 
De  retour  à Avignon  , en  1 528 , la  chaire  de  droit , 
dans  l’université  de  Bourges,  lui  fut  offerte;  il 
l’accepta,  et  son  avidité  pour  l’argent  autant  que 
sa  vanité  durent  être  satisfaites  des  honoraires  cl 
des  succès  qu’il  y obtint.  François  I®*'.,  se  trouvant 
à Bourges,  l’alla  surprendre  dans  son  école;  Alciat 
lui  adressa  une  harangue  latine,  qui  est  imprimée 
dans  ses  œuvres  , et  dont  le  roi  fut  si  content,  qu  il 
ajouta  une  pension  de  trois  cents  écus  aux  six  cents 
qu’il  recevait  pour  gages.  Le  dauphin  , étant  aussi 
allé  l’entendre,  lui  fit  don  d’une  médaille  dor  qui 
£!H  valait  quatre  cents  , et  que  la  ville  avait  offerte  à 
ce  prince  comme  à son  futur  souverain. 

- Ges  honneurs  et  ces  avantages  ne  purent  le  re- 
tenir. On  le  voit,  en  i53a  , à Milan  , nommé  séna- 
teur parle  duc  François-Marie  Sforce,  professeur 
à Pavie,  puis  à Bologne , à Ferrare  , d’où  il  se  pré- 
parait peut-être  à passer  dans  quelque  autre  uni- 
versité, lorsqu’il  mourut,  encore  dans  la  force  de 
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l’âge , le  12  janvier  i55o.  On  attribue  sa  ntort  k 
des  excès  de  table  (i) , auxquels  on  avoue  qu’il  était 
sujet,  comme  à l’amour  de  l’or,  à l’inconstance  et 
à l’orgueil;  vices  qui  ne  sont  pas  tous  également 
liontcux,  mais  dont  la  réunion  est  bien  déplorable 
avec  une  aussi  grande  célébrité. 

Tirabosclii  explique,  avec  beaucoup  de  jus- 
tesse (2),  à quoi  tient  la  supériorité  d’Alciat  sur 
tous  les  jurisconsultes  de  son  temps  : elle  vint  de 
ce  qu’il  ne  se  borna  point  comme  eux  à l’être. 
« Accablés  sous  l’innombrable  quantité  des  lois,  et 
sous  la  quantité  plus  innombrable  encore  des  inter- 
prètes, ils  ne  pouvaient  jilus  tourner  ailleurs  leurs 
pensées.  Aucun  d’eux  n’avait  encore  osé  se  servir 
de  riiistoirej  des  antiquit^,  de  la  critique,  des 
langues,  ni  des  autres  parties  delà  littérature,  pour 
expliquer  les  lois;  elles  restaient  enveloppées  dans 
les  ténèbres  et  dans  la  barbarie , dont  l’ignorance 
de  tant  de  siècles  les  avait  enveloppées.  Alciat  fut 
le  premier  qui  étendit  ses  études  à presque  toutes 
les  branches  de  la  littérature,  tant  sérieuse  qu’a- 
gréable; il  s’en  servit  pour  donner  à la  jurispru- 
dence un  aspect  tout  nouveau  ; il  la  dégagea  de 
l'embarras  des  subtilités  scolastiques,  et  l’éclaira 
des  lumières  d’une  érudition  vaste  et  universelle. 


( I ) Guld  et  ciho  ahundanlioxi  mortem  sibi  accersivil  imma^ 
turam.  Graviiia,  Originum  jiiris , tom.  I,  c.  170. 

(i)  Page  10g. 
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L’application  qu’il  avait  donnée  aux  langues  f,'rccque 
et  latine  , aux  auteurs  classiques  de  ces  deux  lan- 
gues, aux  anciennes  inscriptions  et  à l’Hisloirc  an- 
cienne, lui  fit  connaître  à fond  l’esprit  des  lois,  lui 
indiqua  les  erreurs  graves  où  les  interprètes  étaient 
tombés  jusqu’alors,  et  lui  découvrit  la  sagesse  et  la 
majesté  de  la  jurisprudence  romaine.  Il  montra  le 
premier  que  l’étude  de  cette  jurisprudence,  qui 
n’avait  d’abord  été  regardée  que  comme  le  partage 
des  hommes  laborieux,  et  pour  trancher  le  mot, 
des  pédants,  était  digne  d’occuper  l’esprit  pénétrant 
et  profond  des  philosophes.  » 

Ce  n’est  donc  point  injustement  qu’Alciat  a été 
regardé  comme  le  restaurateur  de  l’étude  des  lois, 
ou  comme  l’auteur  d’une  grande  révolution  dans 
cette  étude.  Le  plus  grand  nombre  des  ouvrages 
qu’il  publia  sont  relatifs  à sa  profession  (i);  mais  il 
y en  a aussi  sur  beaucoup  d’autres  sujets  : sur  les 
magistratures  et  les  emplois  civils  et  militaires  de 
la  république  romaine,  sur  les  poids  et  les  mesures 
des  anciens , sur  la  langue  latine , sur  le  duel.  Il  fut 


(1)  Ils  rrmplissfnt  quatre  volumes  in-folio.  Voyez  en  là  liste 
dans  rarticle  Alciati,  du  comte  Maw.urhelli , Seritt.  d’Jlal., 
tom.  1,  part.  I;  elle  comprend  ses  ouvrages  de  tous  les  genres, 
tant  imprimés  qu'inédits.  On  voit,  parmi  ces  derniers,  des  notes 
sur  les  bistoires  de  Tacite,  sur  les  epîtres  de  Cicérou  , sur 
l’Euéide  de  Virgile;  la  traduction  de  quelques  cpigramines  de 
r Anthologie  ; un  petit  Traite'  sur  les  vers  et  sur  le  siylc  de 
PUutc,  etc.  ‘ 
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un  des  premiers  à prendre  les  inscriptions  antiques 
pour  guides  de  ITIistoire.  Enfin,  les  nombreuses 
éditions  de  scs  Emblèmes,  les  traductions  qu’oij  en 
a laites,  les  commentaires  dont  ils  ont  été  l’objet, 
l’ont  mis,  chez  toutes  les  nations  lettrées  de  l’Eu- 
rope, au  rang  des  littérateurs,  des  philosophes  et 
des  poètes. 

Ce  qui  distingue  particulièrement  ce  qu’ü  a écrit 
sur  les  lois,  c’est  la  clarté,  l’élégance  cl  la  pureté  du 
si) le,  qui  fil  dire  de  lui  qu’il  avait  rappris  à laj  uris- 
pmdeucc  à parler  latin  ; c’est  aussi  le  soin  qu’U  prit 
«l’éclaircir  le  sens  des  lois  par  la  connaissance  des 
mœurs,  des  usages  et  des  faits  qui  en  avaient  été 
l’occasion  éloignée  ou  prochaine;  en  un  mot,  de 
donner  l’érudition  pour  interprète  à la  jurispru- 
dence. Cette  méthode,  qui  n’était  pointa  la  portée 
du  commun  des  jurisconsultes  et  des  professeurs, 
les  anima  tous  contre  lui.  Ils  louroaieut  en  reproche 
ce  «pii  lait  le  mérite  distinctif  de  sps  ouvrages.  Son 
st)lc  était  trop  élégant  et  trop  fleuri;  rien  ne  dis- 
convenait plus , scion  eux , à un  juri.sconsulle  qu’une 
littérature  si  étendue;  ils  le  traitaient  de  corrup- 
teur, pour  avoir  introduit  dans  les  écoles  de  droit 
la  raison  et  le  goût;  ils  avertissaient  la  jeunesse  de 
se  prémunir  contre  la  douceur  insidieuse  de  scs 
discours,  et  de  se  boucher  les  oreilles,  comme 
Ulysse  au  chant  des  syrènes  (i).  Ces  cris  de  l’igno- 


(i)  Baillct , Jugement  des  Suvaiils , loni.  V,  n°.  5g. 
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rance  et  de  l’envie  le  poursuivirent  souvent  au  mi- 
lieu de  ses  succès,  et  il  eut  le  sort  de  tant  d’autres 
grands  hommes , qui  n’ont  obtenu  que  de  la  pos-  ; 
tcrité  toute  leur  gloire. 

Celle  d’Alciat  éclipse  tous  les  jurisconsultes  qui 
l’avaient  précédé  dans  le  même  siècle,  et  Bruni, 
d’Asti,  et  Ruini,  de  Reggio,  qui  fut  un  de  ses 
maîtres*  et  François  Corti,  de  Pavie,  qui,  voulant 
conserver  à Padoue  la  grande  réputation  qu’il  y 
avait  acquise,  écarta  par  ses  menées  Alciat  de  cette 
uuiversité,  où  le  Bembo  voulait., l’attirer  (i);  et 
même  Jean-François  RtVa  di  S.  Nazzaro , qui 
professait  avant  lui  dans  l’école  d’Avignon , et  qui 
y professa  encore  après  '(a)  : ce  deriiier  publia  ce- 
pendant, Sur  les  luis  civiles  et  canoniques,  de  gros 
•volumes  dont  Sadolet  fait  quelque  part  de  grands 
éloges,  mais  dont  la  réputation  ne  se  Soutint  pas 
auprès  des  ouvrages  d’Alciat.  Je  supprime  ici  plu- 
sieurs noms  qui  ne  rappelleraient  aucune  idée,  pour 
nommer  seulement  Mariano  Soccini,  dont  la  célé- 
brité fut  alors  très  grande,  élève  et  neveu  de  c» 
I5arlhélemi  Soccino  que  nous  avons  vu  précédem- 
ment (.'j)  aux  prises  avec  le  grand  argnmentateur 
Jason  dal  Maino,  et  père  dé  Lelio  Soccini,  qui 


(i)  C’était  en  i5"^.  Corti,  déjà  vieux,’  mourut  la  même 
année. 

'(a)  Il  mourut  à Pavie,  en  iâ53. 

• (5)  Tome  III,  p.  578. 


I 
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eut,  comme  nous  venons  de  le  voir  dans  ce  chapitre 
même  (i),  le  triste  honneur  de  donner  son  nom  ù 
une  secte  reli{^leuse.  Les  chaires  de  Padoue  et  de 
Bologne  se  le  disputèrent  par  le  haut  jirix  qu’elles 
mettaient  à ses  leçons  j Pise,  Raguse,  Ferrare  et 
des  universités  étrangères  (2)  renchérirent  encore 
par  des  olFres  plus  séduisantes;  mais  il  ne  voulut 
point  quitter  Bologne,  où  il  mourut  en  i5S6,  bien 
assuré  d’une  rciioniméc,  garantie  par  l'éclat  de  ses 
talents  et  par  le  nombre  de  ses  ouvrages,  mais  dont 
il  ne  reste  plus  qu’un  faible  retentissement. 

Marco  Manlova  n’en  eut  guère  moins,  et  en 
consçrve  davantage  par  la  moins  volumineuse  peut- 
être  de  ses  productions,  XEpiloine  virorum  illus- 
triuni , qui  contient  en  abrégé  les  vies  de  tous  les 
jurisconsultes  anciens  et  modernes.  Sa  propre  vie 
eut  des  çircoustauces  remarqualdes.  Il  était  né 
d’une  famille  espagnole,  du  nom  de  Benaridès , 
qui  s’établit  d’abord  à Mantoue,  et  qui  mit  le  nom 
de  cette  ville  à la  place  du  s\cü.  arco  naquit  à 
Padoùe  en  l4^9>  sortit  presque  jamais.H  j 

professa  pendant  près  de  ciiupiautc  années;  s'y  fit 
admirer  par  son  savoir  et  par  son  éloquence,  aimer 
par  son  caractère  et  ses  vertus,  considérer  par  ses 
richesses  et  par  l’emploi  qu’il  eu  fit.  Sa  maison  était 
magnifique  et  remplie  de  statues , de  médailles  et 


(1)  Pape  45. 

(3)  Coimbre , eu  Portiigat. 
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d’autres  anliquile's  : son  ouvrage  sur  les  juriscon- 
sultes célèbres  lui  avait  donné  l’idée  de  rassembler 
une  collection  de  leurs  portraits.  Il  se  fit  él(!ver 
lui-même  un  superbe  mausolée  dans  l’église  de 
Saint-Philippe  et  de  Saint-Jacques.  Il  avait  alors 
cinquante^ept  ans(i)  ; mais  il  vécut  jusqu’à  l’âge  de 
quatre-vingt-treize  ans,  et  ne  mourut  qu’en  i58a; 
il  survécut  non-seulement  à l’érection  de  son  mau- 
solée, mais  à son  oraison  funèbre.  Gû-olam'o  Negri 
le  sachant  malade,  l’alla  voir,  le  trouva  mourant, 
et,  de  retour  chez  lui,  écrivit  rapidement  son 
éloge , qu’il  voulait  prononcer  à ses  funérailles  ; ce 
discours  subsiste,  et  est  imprimé  avec  les  autres 
œuvres  de  Negri  (2);  mais  le  Mantova  se  rétablit, 
et  ne  mourut  que  vingt-cinq  ans  après  avoir  enterré 
son  panégyriste.  . 

L’exemple  d’Alciat  profita  peu  à ses  contempo- 
rains et  à ceux-mêmes  qui  vinrent  après  lui  : cet 
exemple  était  trop  dilhcile  à suivre.  Les  juriscou- 
sultes  s’obstinèrent  dans  leurs  mauvaises  méthodes 
et  dans  leur  mauvais  style  j ils  continfièrent  d’en- 
tasser d’énormes  volumes , dont  l’oubli  doit  eflacer 
les  litres  Svec  les  noms  de  leurs  auteurs.  A peine 
trouve-t-on  parmi  eux  quelques  hommes  qui  ayent 
fait  de  leur  esprit  un  autre  usage  que  de  s’enfoncer 
dans  l’énorme  fatras  de  livres  de  droit  qui  existait 


(1)  En  i546. 

(2)  Negri  episL  et  orat.  Rome , 1 767. 
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déjà,  et  de  le  grossir  <-iicore.  Lelio  Torelli  doit 
pourtant  être  excepté.  ^ilxFano  eu  i58ç),  il  apprit 
le  grec  et  le  latin  à Ferrare,  et  le  droit  à Pérouse, 
où  il  fut  reçu  docteur  à vingt-deux  ans;  mais  il  ne 
se  servit  de  ce  haut  grade  que  pour  être  admis 
dans  les  charges  auxquelles  le  doctorat  donnait  des 
droits.  11  fut  tour-à-tour  podestat  de  Fossombrone, 
l’un  des  premiers  magistrats  de  Fano,  sa  patrie; 
envoyé  par  elle  en  ambassade  à Xjéon  X , gouver- 
neur de  Bénévent,  auditeur  de  Rote,  à Florence; 
enfin  grand  chancelier  et  premier  secrétaire  de 
Cosme  I**^.  et  dej’rançois,  son  successeur  : il  mou- 
rut revêtu  de  cet  emploi,  dans  une  extrême  vieil- 
lesse, le  27  mars  1576,  généralement  aimé  et  estimé 
pour  ses  qualités  personnelles , plus  encore  que 
considéré  pour  son  crédit. 

Dans  cette  carrière  d’honneurs  que  Torelli  par- 
courut, il  ne  négligea  ni  l’élude  des  lois  qui  la  lui 
avait  ouverte,  ni  les  éludes  littéraires,  première 
passion  de  sa  jeunesse.  Il  publia  des  poésies  ita- 
liennes et  latines,  des  discours  publics  et  d’autres 
opuscules,  et  fut,  en  i557,  consul  de^l’académie 
florentine  (i).  Il  publia  aussi  plusieurs  ouvrages 
sur  les  lois  ; mais  l’important  scr\ice  qu’il  leur 
rendit,  fut  de  donner,  parles  ordres  et  aux  frais 
du  grand  duc,  une  édition  magnifique  des  Pan- 


(i)  Voyez  Salvino  SaL>ini , fasti  consolari  dell’  accad(mia 
fier.,  p.  i3o,  cic. 
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dectes(i),  en  conférant  les  éditions  précédentes 
avec  le  célèbre  manuscrit  qui  avait  été  transporté 
de  Pise  à Florence,  dans  le  quinzième  siècle  (a). 
Il  employa  dix  ans  à ce  travail , auquel  U associa 
un  de  ses  fils  (3)  ; il  lui  en  céda  même  la  gloire,  et 
lui  permit  de  le  dédier,  en  son  propre  nom , au 
grand  duc.  Ce.  jeune  homme  s’était  livré  à l’étude 
des  Lettres  et  à celle  des  lois , comme  son  père  ; il 
fut  avant  lui  consul  de  l’académie  Ilorentiiie  (4),  et 
mourut  aussi  avant  lui  (5). 

On  a vu  Alciat  venir  professer  en  France;  il  y 
en  vint  d’autres  que  lui  ; plusieurs  allèrent  en  Alle- 
magne, en  Suisse,  et  même  en  Angleterre,  et  la 
plupart  s’y  réfugièrent  à cause  de  leurs  opinions , 
plutôt  qu’ils  n’y  furent  appelés.  Matleo  Qrihaldi, 
Piémonlais,  né  à Chieri,  fut  de  ce  nombre.  De 
Padoue,  il  s’enfuit  à Genève,  et  fut  présenté  à 
Calvin,  qui  lui  fit  subir  un  examen  sur  les  points 
de  croyance  dans  lesquels  ce  chef  de  «ecte  préten- 
dait que  Servet  différait  avec  lui;  ne  trouvant  pas 
Gribaldi  assez  ferme , il  exigea  de  lui  une  profes- 
sion de  foi  qu’il  ne  put  lui  faire  prononcer.  Servet 
périt  dans  les  flammes,  et  Gribaldi  alla  chercher 


O)  Tom.  IV,  p.  55. 

(a)  Tom.  I,  p.  i54  et  i55. 

(3)  Francesco  TorelU. 

(4)  En  i55i. 

(5)  En  1574.  Voyez  Fasii  Consolari,  p.  to3,  etc. 
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ailleurs  uu  lieu  où  il  pùl  impunément  ne  croire  que 
ce  qu’il  pouvait  croire  et  ne  j)rofesser  que  ce  qu’il 
•croyait.  Il  acheta , aux  environs  de  Berne , la 
terre  de  Farges , pour  s’y  fixer;  mais  il  avait,  sur 
la  Trinité,  des  opinions  que  les  Bernois  jugèrent 
apparemment  (ju’un  propriétaire  de  terres  ne  de- 
vait pas  avoir;  ils  le  forcèrent  de  quitter  la  sienne, 
quoiqu’il  se  fût  rétracté  publiquement  pour  obtenir 
quelque  repos.  Il  ne  le  trouva  qu’en  mourant  peu 
de  lemp>s  après  (i).  ISicerou  donne  la  liste  de  ses 
ouvrages  (tu),  et  se  trompe,  dans  sa  Vie,  sur  quel- 
ques faits  que  Tirabosclii  rectifie  (3)  , mais  dont 
l'exactitude  importe  peu. 

Le  même  Niccron  j)arle  aussi  (4)  de  deux  frères, 
dont  l’erreur  en  théologie  cl  le  savoir  en  jurispru- 
dence furent  accompagnés  d'un  mérite  littéraire 
peu  commun;  ce  sont  Albéric,  et  surtout  Scipion 
Genlili  {5).  Leur  père,  médecin  de  profession, 
ayant  embrassé  les  opinions  de  LuÜier , quitta 
ritjiie  avec  ses  deux  fils  (G).  Albéric,  déjà  'docteur 


(i)  Septembre  i5S/|. 

(■»)  Mémoires  des  hommes  illustres,  tom.  XLI,  p.  'a55,  etc. 
(5)  Tom.  VU  , part.  Il , p.  i3o. 

(4'  Tom.  XV , p.  ‘i5,  clc. 

(5)  Ncs  tous  deux  à Castel  S.  Genesio,  dans  la  marche  d’.-tn- 
cône,  l’iiii  en  i 55o,  l’autre  eu  i565. 

(ti)  il  en  avait  cinq  autres  plus  jeunes,  qu’il  laissa,  ainsi  que 
leur  mère;  et  pourquoi  ? 

O yatutf  hvvimurn  menUSf  o pectora  cœcal 
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en  droit , passa  en  Angleterre , et  obtint  dans  l’uni- 
versilé  d’Oxford,  une  chaire  de  celle  facidlé,  qu’il 
remplit  avec  distinction  jusqu’à  sa  mort  (i).  11  a 
laissé  beaucoup  d’ouvrages  (a) , j)armi  lesquels  on 
distingue  six  dialogues  sur  les  interprètes  du  droit, 
qu’il  publia  six  mois  après  sou  arrivée  à Oxford.  Il 
y professe  une  grande  admiration  pour  les  légiste»  • 
des  siècles  précédents,  une  préférence  décidée  de 
leur  méthode  sur  celle  d’Alciat,  une  désapproba- 
tion formelle  de  l’exemple  que  celui-ci  avait  donné 
de  joindre  la  connaissance  des  antiquités,  de  l’his- 
toire et  des  langues,  à l’étude  des  lois;  mais  en 
combattant  Alciat,  il  en  imite  le  style  élégant, 
l’érudition , enfin  toutes  les  qualités  qu'il  semble 
critiquer  en  lui;  ce  qui  a fait  croire  que  c’était  uno 
plaisanterie,  et  que  cette  apologie  prétendue  do 
l’ignorance  et  de  la  rudesse  des  juristes  de  l’ancien 
temps  , en  est  une  satire  amère.  Une  autre  de  ses 
productions  le  place  le  premier  en  date,  et  l’un  des 
premiers  en  mérite,  parmi  les  auteurs  de  reeher- 
ches  sur  le  droit  de  la  nature  et  le  droit  des  gens. 
Ses  trois  livres  de  Jure  belli  ont  obtenu  les  éloges 
de  Grotius  lui-même , qui  avoue  s’être  souvent 
éclairé  de  ses  lumières.  Les  sujets  de  ses  autres  ou- 
vrages sont  variés  et  presque  tous  intéressants.  Il 


(i)  1608. 

f'i)  Voyez  Niceron,  loc.  cit. 

6.. 
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en  a sur  les  ambassades,  sur  les  difTérentes  manières 
de  diviser  et  de  désigner  le  temps , sur  les  armes  et 
les  guerres  des  Romains,  sur  les  acteurs,  les  spec- 
tacles et  les  représentations  théâtrales,  sur  les  ma- 
riages, sur  l’autorité  des  rois , et  enfin  des  leçons  ou 
observations  sur  les  Eglogues  de  Virgile  (i). 

Scipion,  frère  d’Albéric,  joignit  comme  lui  les 
études  littéraires  à celle  des  lois.  Il  apprit  le  grec 
et  le  droit  en  Allemagne  , passa  ensuite  à Leyde, 
où  il  étudia  sous  J uste-Lipse  ; alla  professer  à Bâle , 
à Heidelberg,  à Altorf;  se  maria  dans  cette  dernière 
ville , et  y mourut  quatre  ans  après,  le  7 août  1616. 
Ses  ouvrages  sur  les  lois  (2)  sont  encore  estimés  ; 
celte  estime  est  due  à l’importance  des  sujets  et  à la 
. manière  savante  dont  il  les  traite.  Il  écrivit  sur  les 
droits  de  la  nature  et  des  gens , comme  sou  frère , 
et  le  surpassa  de  beaucoup  dans  les  belles-lettres. 
On  a de  lui  des  poésies  élégantes , des  paraphrases 
de  quelques  psaumes,  la  traduction  en  vers  latins 
des  deux  premiers  chants  de  la  Jérusalem  délivrée 
du  Tasse,  et  des  notes  sur  ce  poème,  imprimées 
d’abord  à Loyde  en  i586,  et  qui  ont  été  réunies  au 
texte  dans  plusieurs  éditions.  Toutes  les  œuvres  do 
Scipion  Genlili  ont  été  réimprimées  à Naples,  en 
8 volumes  in-4“* 


(1)  Voyez  Niceron. 
(a)  Voyez  ibidem. 
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Jules  Pacio , de  Vicence,  était  encore  jeune 
lorsqu’il  sortit  d’Italie,  pour  cause  de  religiou.  Né 
en  i55o,  il  avait  fini  ses  études,  savait  le  latin,  le 
grec,  l’hébreu,  et  avait,  dit~on,  publié,  dès  l’âge 
de  treize  ans , un  livre  d’arithmétique , lorsque 
l’avidité  de  tout  connaître  lui  fil  lire  quelques  ou- 
vrages des  novateurs.  Il  devint  suspect,  et  pour  cela 
seul , fut  obligé,  de  quitter  sa  patrie.  Réfugié  à Ge- 
nève, il  y publia  un  livre  de  droit,  obtint  une  chaire 
et  épousa  une  Lucquoise , réfugiée  comme  lui.  Il 
professa  ensuite,  pendant  dix  ans,  à Heidelberg, 
et  eut  de  sa  femme  dix  enfants.  Il  enseigna  aussi  le 
droit  civil  en  France,  à Nismes,  puis  à Montpellier, 
où  il  eut  pour  disciple  le  célèbre  Peiresc.  En  retour 
des  leçons  qu’il  recevait  de  Pacio,  Peiresc  entre- 
prit de  le  rendre  à la  religion  romaine.  Cela  souffrit 
de  longues  difficultés.  Pacio  quitta  Montpellier  eu 
i6i6,  pour  aller,  aux  conditions  les  plus  avanta- 
geuses, professer  à Valence,  en  Dauphiné.  Il  céda 
enfin  aux  instances  de  Peiresc  et  rentra,  en  1C19, 
dans  le  sein  de  l’Eglise.  L’université  de  Padoue 
l’appelait  depuis  long-temps  ; celle  de  Valence  vou- 
lait le  retenir.  Le  roi  de  France,  pour  l’attacher,  le 
fit  conseiller  honoraire  au  parlement  de  Grenoble, 
et  joignit  une  pension  de  six  cents  écus  aux  forts 
appointements  qu’il  touchait  déjà.  Il  partit  cepen- 
dant pour  Padoue  ; mais  il  n’y  resta  pas  long-temps; 
de  retour  en  1621  à Valence,  où  il  avait  laissé  sa 
famille,  il  continua  d’y  professer  jusqu’à  sa  mort  . 
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qui  n’arriva  qu’en  i635.  Ses  nombreux  ouvrages  (i), 
sont  en  partie  de  jurisprudence,  et  en  partie  de  phi- 
losophie arisloféliciennc.  Il  publia  des  versions  la- 
tines de  quelques  traités  d’Aristote,  qtie  notre  sa- 
vant Huet  a proposées  pour  modèles  (a).  Sou  long 
séjour  en  France,  où  il  publia  la  plupart  de  ses 
œuvres,  lui  donne  des  droits  particuliers  à notre 
attention  ; l'intérêt  qu’un  homme  tel  que  Peircsc 
mit  à sa  conversion,  les  honneurs  qu’il  reçut, 
l’espèec  d’enchèie  que  mirent  pour  l’avoir  deux 
célèl)res  écoles,  l’une  de  France,  l’autre  d’Italie, 
prouvent  assez  l’opinion  qu’on  eut  de  lui  dans 
son  temps. 

Les  jurisconsultes  canonistes  n’étaient  point  ex- 
posés aux  mêmes  changements  de  foi  et  de  lieu.  Ce 
qu’ils  savaient  ne  pouvait  être  enseigné  partout  in- 
différemment; on  peut  dire  aussi  que  les  fruits  de 
ce  savoir,  consignés  dans  les  gros  ouvrages  qu’ils 
ont  laissés,  n’intéressent  plus  nulle  part.  Il  était 
naturel  que  le  droit  canon  élevât  aux  premières 
dignités  de  la  cour  dont  il  était  le  code;  qu’il  con- 
duisit au  cardinalat , un  Campeggi , un  Paleotli, 
un  Giacobazzi , un  Dal  Pozzo , un  Toschi,  et 
même  un  Ascagne  Colonne,  quoique  ce  dernier 
eût  dans  son  nom,  dans  son  éloquence,  dans  ses 


(i)  Niceron  n’en  compte  pas  moins  de  vingt-neuf,  t.  XXXI X, 
p.  370,  etc. 

(•»)  De  Clar.  interpr. 
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talents  politiques,  d’autres  moyens  d’y  parvenir; 
mais  CO  n’est  pas  pour  nous  une  raison  de  nous 
occuper  d’eux  plus  que  des  autres  canonistes , tous 
enveloppés  désormais  dans  une  longue  et  même 
nuit,  sans  laisser  après  eux  de  regrets  (i).  Rappe- 
lons seulement,  en  peu  de  mots  , ce  qui  fut  fait  en 
général  pour  la  science  dont  chacun  d’eux  a laissé 
de  plus  ou  moins  nombreux  monuments  (2). 

Le  droit  civil  avait  ses  institutions  ou  institutes, 
qui  contiennent  la  somme  ou  l’abrégé  de  cette  im- 
mense collection  de  lois  (3).  Paul  IV  pensa  que  le 
droit  canon  , devenu  non  moins  immense,  devait 
en  avoir  aussi.  Il  confia  cette  rédaction  importante 
à un  professeur  de  droit  à Perouse,  qu’il  savait  s’étre 
occupé  depuis  plusieurs  années  d’un  semblable  tra- 
vail; Gian  Paolo  Lancelloti , qui  avait  en  effet 
beaucoup  de  matériaux  prêts , l’acheva  prompte- 
ment; mais  il  fallut  que  son  ouvrage  fût  soumis  à 
des  canonistes  romains.  Le  nom  de  l’empereur  Jus- 
tinien avait  donné  de  l’autorité  aux  institutions  ci- 
viles ; la  première  idée  fut  que  le  nom  du  pape  n’en 
donnerait  pas  moins  aux  institutions  canoniques  ; 

(1)  Omnej  illacry mabiltt 

Urgenlur  ignolique  longd 
NocU. 

(Hou.,  liv.  IV,  od.  X.) 

(2)  Le  cardinal  Tofchi  lui  seul  publia  une  espèce  d’encyclo- 
pedie,  méle'e,  il  est  vrai,  de  jurisprudence  civile  et  canunique, 
en  huit  vulumes  in-folio. 

(3)  Tom.  1 , p.  72  et  75. 
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mais  cela  souffrit  de  grandes  dilBcidtés.  Paul  IV" 
mourut  avant  qu’elles  fussent  leve'cs  ; et  Lancelloti 
n'ajant  pu  obtenir  de  Pie  IV  l’autorisation  qu’il 
demandait,  publia  en  son  propre  nom  son  travail, 
à Perouse,  en  i5G3.  Il  eut  la  satisfaction  d’en  voir 
paraître  de  son  vivant  plusieurs  éditions,  et  mourut 
en  lÛQi,  dans  sa  patrie,  âgé  de  quatre-vingts  ans. 
Les  institutions  de  Lancelloti  sont  restées  et  ont  été 
mises  en  tête  de  presque  toutes  les  éditions  du  corps 
entier  du  droit  canon  qui  ont  paru  depuis  lors  en 
Italie.  Celle  de  1606,  donnée  à Venise,  contient 
de  plus  un  commentaire  de  Lancelloti  lui-même , 
où  il  rend  compte  de  son  travail  et  des  dilücultés 
qui  en  retardèrent  la  publication. 

Ce  qui  avait  empêché  Pie  IV  de  permettre  que 
cette  publication  fût  faite  en  son  nom,  c’était  sans 
doute  la  grande  opération  d’une  réforme  du  corps 
même  du  droit  canonique,  ou  de  ce  qu’on  nommait 
le  décret  de  Gratien,  réforme  dont  il  avait  chargé 
une  commission  savante  de  canonistes  et  de  cardi- 
naux. Celte  opération  difficile  ne  fut  achevée  que 
sous  Grégoire  XIII , comme  je  l’ai  dit  ailleurs  (1). 

Terminons  cette  notice,  bien  abrégée  quoique 
bien  longue,  de  l’état  où  était  alors  la  jui'isprudence, 
par  l’aire  connaître  ceux  qui  en  écrivirent  l’histoire. 
Nous  avons  vu  Marco  Mantova  donner  un  abrégé 
des  vies  des  illustres  jurisconsultes;  on  avait  de 


(1)  Toin.  IV,  p.  75  et  76. 
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Matteo  Gribaldi  des  distiques  où  il  avait  caracté- 
risé les  plus  célèbres  (i);  les  dialogues  d’Albéric 
Gentile , en  donnant  une  idée  de  leur  méthode, 
contenaient  aussi  un  abrégé  de  leurs  vies;  parmi 
plusieurs  autres  essais , on  remarque  celui  d’un 
Grec , né  à Corfou , élevé  et  naturalisé  en  Italie , 
mort  à Pesaro,  en  i54i,  nommé  Thomas  Z>/)9/o- 
vatazio,  probablement  peu  connu  de  la  plupart  de 
nos  lecteurs,  mais  qui  ne  laissa  jias  de  mériter 
qu’un  savant  du  dix-huitième  siècle  écrivit  les  mé- 
moires de  sa  vie  (a).  Dans  la  liste  qu’il  donne  des 
ouvrages  de  cet  auteur,  il  s’en  trouve  un  intitulé  : 
De  prœstantiâ  Doctorum , que  l’on  croyait  perdu, 
et  dont  on  a retrouvé  la  partie  relative  aux  savants 
jurisconsultes.  Plusieurs  vies  en  ont  été  détachées 
et  ont  paru  dans  des  histoires  littéraires  particu- 
lières (3);  le  reste  demeure  inédit  (4). 

Mais  on  possède  sur  ce  sujet  un  ouvrage  plus 
considérable  et  beaucoup  meilleur,  celui  du  savant 
jurisconsulte  et  antiquaire  Guido  Panciroli.  Né  à 
Reggio,  en  i523,  il  embrassa  dans  ses  études  plu- 
sieurs genres  de  connaissances  ; à l’exemple  du 

(1)  Voy.  ci-drs5us,  page  8a. 

(a)  Memorie  di  Tommaso  Diplovalazio , patrizio  Coslanti- 
nopolitano  e Pesarese , etc.  scrilte  dal  sig.  Amibale  àegli 
ubati  oUvieri.  Pesaro,  1771  , in-8“. 

(5)  Dans  V Histoire  de  Vuniversilé  de  Bologne,  de  l’abbé 
Sarti,  et  dans  les  Scritluri  Bolognesi,  du  comte  Fantuzzi. 

(4)  Voyez  Tiroboschi,  tom.  VII,  part.  II,  p.  i58. 
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f^ranil  Aleiat,  l’un  de  scs  maîtres,  il  joignit  une 
érudition  immense  à la  science  des  lois.  Il  n’avait 
que  dix-huit  ans,  et  étudiait  encore  le  droit  à Pa- 
doiie,  quand  le  sénat  de  Venise  le  nomma  second 
professeur  des  instilutes,  dans  la  même  université. 
Il  I arvint,  en  i556,  à la  seconde  chaire  du  droit 
romain.  Quinze  ans  après,  il  la  remplissait  encore. 
Quelques  passe-droits  que  le  sénat  lui  avait  faits 
l’engagèrent  alors  à accepter,  dans  l’université  de 
Turin,  la  chaire  de  premier  professeur  du  droit 
1 omaiu , qui  lui  avait  été  refusée  trois  fois  à Padoue. 
liC  duc  de  Savoie,  Émanuel-Phihbert,  et  son  fib» 
Gharles-Émanuel,  comblèrent  pendant  neuf  ans 
Pancimli,  de  faveurs  et  de  libéralités,  mais  le  cli- 
mat changeant  et  souvent  froid  du  Piémont  lui  éuit 
contraire.  11  perdit  presque  entièrement  un  œil; 
l’autre  étaitaussi  menacé.  Le  sénat,  qui  le  regrettait, 
profila  de  cette  circonstance,  et  lui  offrit,  avec  de 
forts-  appoitements,  la  chaire  qu’il  avait  tant  souhai- 
lée  (i).  Il  céda,  retourna,  en  i582,  à Padoue,  y 
professa  de  nouveau  avec  le  plus  grand  succès,  et 
mourut  le  I*^  juin  1599,  âgé  de  soixante-seize  ans. 

Il  a laissé  des  ouvrages  île  divers  genres , sur  des 
.sujets  d’Anticpiités , sur  les  dignités  des  empires 
d’Oricnt  et  d’Occident  (2) , sur  les  magistrats  muni- 


<i)  Mémuires  de  iViceron,  toni.  IX,  p.  187. 

. (a)  Nulilia  utraque  Dignitaium  cùm  orienlis  Uïm  occidertlit 
ultra  Ilonorii  elArcadii  tempora  et  in  eam  Guid.  Pancirolli 
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cipaux  et  sûr  les  corps  d’ artisans  (^i) , sur  les  qua- 
torze régions  ou  quartiers  de  Rome  (i')  ; deux  livres 
intitulés  ; Rerum  memorabiliuni , dont  le  f)remier 
traite  des  choses  que  les  auciens  connaissaient  et 
que  nous  ignorons  ; et  le  second , des  choses  que 
nous  connaissons  et  qui  étaient  ignorées  des  au- 
ciens (3);  enfin  le  traité  De  claris  legiun  inter- 
pretibus , divisé  en  quatre  livres,  et  qui  ne  fut 
publié  ^u’en  1637  (4)  , par  Ottavio  Panciroli , 
neveu  de  l’auteur.  Cet  ouvrage,  malgré  quelques 
défauts  et  quelques  erreurs , est  cependant  ce  qu’il 
y a de  plus  complet  et  de  meilleur  en  ce  genre,  pour 
les  temps  qu’il  embrasse,  c’est-à-dire  jusqu’à  la  fin 
du  seizième  siècle.  Il  donne  une  idée  juste  des  révo- 
lutions de  la  jurisprudence,  et  des  notions  exactes 
et  peu  communes,  toutes  les  fois  que  Panci- 
roli, laissant  à part  les  traditions  populaires,  dont 
il  fait  un  trop  fréquent  usage  , écrit  d’après  les 
ouvrages  mêmes  des  auteurs  et  d’après  des  nio- 


comment«nu5.  Venctiis,  iSgSct  i6oa,  in-fol.,  insère  dans  le 
Vil*,  tome  des  jinliquités  romaines , de  Grævius, 

(i)  De  magistratibus  municipalibus  et  de  corporibus  arti- 
ficum  libellus,  imprimé  à la  suite  du  préccdint,  et  tome  III 
des  Antiquités  romaines. 

(a)  Imprimé  à la  suite  des  drus  précédents. 

(3)  Sur  cet  ouvrage,  écrit  d’abord  en  italien,  voyez  Aposlola 

Zeno,  sur  Fontaniiii,  tom.  Il , p.  aSo.  . 

(4)  A Venise,  10-4“.  réimprimé  ibidem,  i655. 
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numeiiU»  authentiques , comme  il  le  fait  le  plus 
souvent  (i). 

Pendant  une  assez  longue  vie,  l'ambition  de 
Pancimli  se  renferma  dans  l’enceinte  de  deux 
universités  ; la  jurisprudence  et  les  antiquités  occu- 
pèrent presque  entièrement  son  esprit;  il  a laissé, 
dans  l’une  et  dans  l’autre  carrière , des  traces  hono- 
rables de  ses  travaux  ; il  vécut  et  mourut  tran- 
quille, environné  de  l’estime  publique  (2)^ il  serait 
dilTicile  de  dire  ce  qu’il  eût  gagné  de  plus  à une  plus 
vaste  ambition. 


(i)  Tiraboschi,  tom.  VII,  part.  Il,  p.  160. 

(ts)  Lorsqu’il  partit  de  Turin,  il  s’y  était  fait  si  gcncralnnont 
Fstimer,  que  les  habitants  lui  accordèrent  les  droits  de  cité  dans 
leur  ville,  et  lui  firent  de  riches  présents. 
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CHAPITRE  XXVIII. 

Progrès  des  sciences  phj’sigues  et  mathématiques  ; 
Botanique , Histoire  naturelle , Mattioli,  Pros- 
per  Alpin , Cesalpini,  Aldrovandi;  Anatomie , 
Médecine,  Chirurgie,  Falloppe  , Euslache , 
Acquapendente;  Mathématiques,  Tartaglia , 
Maurolico  ,elc.;  Astronomie , Astrologie , Op- 
tique; Architecture  civile  et  militaire. 

L’histoire  lilléraire  des  siècles  précédenLs  nous 
ofirait,  l’une  près  de  l’autre,  dans  les  universités, 
les  chaires  de  droit  et  celles  de  médecine;  aussi 
avons-nous  passé  de  l’une  à l’autre  de  ces  deux 
sciences,  sans  y chercher  d’autres  rapports  : la 
dernière  n’avait  point  encore  acquis  assez  d’impor- 
tance pour  qu’il  y fallût  d’autres  préparatifs;  et  les 
sciences  sans  lesquelles  elle  ne  nous  paraîtrait  pas 
aujourd’hui  en  mériter  même  le  nom,  l’histoire 
naturelle,  la  physique, l’anatomie,  n’existaient  pas 
encore.  Dans  ce  prodigieux  siècle,  au  contraire,  la 
médecine  marche  entourée  de  cet  imposant  cor- 
tège : toutes  ces  parties  des  connaissances  humaines 
contribuèrent  à la  retirer  de  l’empirisme,  pour  la 
faire  entrer  dans  le  chemin  de  l’expérience  ; elles 
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firent  alors  de  si  grands  progrès , et  furent  illustrées 
par  de  si  grands  noms,  qu’il  nous  faut,  avant  de 
parler  de  la  médecine,  jeter  au  moins  un  coup- 
d’œil  sur  les  sciences  qui  éclairèrent  sa  marche 
et  qui  la  rendirent  plus  sûre. 

Dès  le  quinzième  siècle,  des. traductions  de  Plinè 
avaient  commencé  à répandre  le  goût  de  l’histoire 
nal\irelle , et  les  discussions,  dont  ce  qu’il  a écrit  sur 
les  plantes  fut  l’objet  (.1),  avaient  particulièrement 
jeté  quelque  lumière  sur  l’étude  de  la  botanique. 
Pline  fut  retraduit  dans  ce  siècle-ci  par  Antonio 
lirucioU,  et  par  ce  laborieux  Dornenichi , qu’on 
retrouve  dans  presque  toutes  les  parties  de  la  litté- 
rature; mais  la  botaiiifjue  reçut  des  secours  bien 
plus  puissants  par  les  traductions  latines  et  ita- 
liennes de  Dioscoride.  Marcel  Virgile  Adriani  en 
publia  une  latine  (i);il  en  parut  deux  italiennes  (3); 
enfin  cet  auteur  grec  eut,  en  italien  d’abord,  et 
cusuite  en  latin,  un  traducteur  plus  célèbre  dans 
Pierre-André  il/flWio/i. 

■ Né  à Sienne,  en  i5oi , il  avait  été  conduit,  dès 
ses  premières  années,  à Venise,  par  son  père,  qui 
^ allait  exercer  la  médecine , et  qui  entreprit  d’en 
faire  un  jurisconsulte.  11  l’envoya,  dans  ce  dessein. 


( 1)  Toni.  III , p.  585. 

(■il  riorpiicé,  i5ib. 

(5)  l.’une,  de  l'austo  da  Lungiano,  Veuisc,  i545;  l'autre, 
d’nii  auteur  mniii.s  comni , Marc-Antonio  Monligiano , i54G. 
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à Padoue  : le  jeune  yl/a«/o/i  apprit,  dans  cette  uni- 
versité, le  grec  et  le  latin;  mais,  après  (pielques 
efforts  inutiles  pour  apprendre  aussi  le  droit,  il 
se  livra  tout  entier  à l’étude  de  la  médecine , vers 
laquelle  un  goût  naturel  l’entraînait.  Peu  de  temps 
après,  il  perdit  son  père;  et,  quoique  d’autres  au- 
teurs en  ayent  écrit  différemment  (i),  Tirabosclii 
donne  pour  certain  qu’il  fut  transporté,  ou  se  ren- 
dit de  son  propre  mouvement  à Rome,  vers  la  fiji 
du  pontificat  de  Léon  X (2).  11  y resta  jusqu’en 
1527,  et  entra  ensuite  au  service  du  cardinal  évêque 
et  prince  de  Trente,  dont  il  obtint  toute  la  con-  * 

fiance,  non-seulementconime  médecin,  mais  comme 
un  homme  plein  de  savoir  et  de  prudence,  dont  le 
cardinal  suivait  en  tout  les  conseils.  Après  un  séjour 
de  quatorze  ans  dans  cet  évêcbé,  il  alla  exercer  et 
enseigner  la  médecine  à Goritz,  d’où  il  fut  appelé, 
douze  ans  après  (3),  par  Ferdinand,  roi  des  Ro- 
mains, en  qualité  de  médecin  de  l’arcliidnc  Ferdi- 
nand , son  second  fils. 

MattioU  joignait  à un  profond  savoir  une  pro-  ■ 
bité,  des  mœurs  pures  et  des  manières  polies  qui 
le  faisaient  adorer.  A sou  départ  de  Trente,  les 
hommes,  les  femmes,  accompagnées  de  leurs  en- 


( I ) Pappadopoli , dans  son  Histoire  de  üunioersitê  de  Padoue , 
lom.  II,  p.  a3i , etc. 

(2)  Tirab.  Stor.  délia  Letter.  ital.,  loin.  VII,  part.  II,  p 3. 

(3)  En  1534. 
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fants,  l’avaient  suivi  jusqu’à  quelque  distance  de  la 
ville,  en  pleurant  et  en  l’appelant  leur  bienfaiteur 
et  leur  père.  A Goritz,  sa  maison  fut  détruite  une 
nuit  par  un  incendie,  et  il  perdit  tout  ce  qu’il 
possédait;  le  lendemain,  tous  les  - citoyens , et  les 
dames  les  plus  qualifiées  et  les  plus  riches,  lui  offri- 
rent à l’envi  de  l’argent  et  des  meubles;  les  magis- 
trats lui  firent  payer  comme  indemnité  une  année 
de  ses  honoraires;  en  sorte  qu’il  se  trouva  plus  riche 
qu’au  para  vant.  Lorsqu’il  partit  pour  la  cour  de 
l’archiduc,  les  habitants  lui  firent  présent  d’une 
chaîne  d’or,  voulurent  qu’il  nommât  lui-même  son 
successeur,  et  écrivirent  au  prince  pour  lui  deman- 
der en  grâce  que,  si  jamais  A/<i«/oZ/ quittait  sa  cour, 
ce  fût  pour  revenir  au  milieu  d’eux.  Ferdinand, 
devenu  empereur,  le  combla  de  témoignages  d’es- 
time, le  fit  son  conseiller  aulique,  lui  conféra  la 
noblesse,  transmissible  à ses  descendants,  et  voulut 
tenir  sur  les  fonts , avec  les  ambassadeurs  de  France 
et  de  Pologne,  un  fils  qu’il  eut  de  sa  seconde  femme. 
Il  lui  donna  son  propre  nom  ; et  ce  fils  hérita  ea 
partie,  dans  la  suite,  de  la  réputation  et  des  hon- 
neurs de  son  père.  Maximilien  II,  aussitôt  après 
son  avènement  à l’empire  (i),  voulut  que  l’archiduc 
Ferdinand,  son  frère,  lui  cédât  Mattioli,  qu  il  fit 
son  premier  médecin.  Mais,  accablé  d’années,  et 
fatigué  du  service  de  la  cour,  ( ù il  était  resté  plus 


(i)  En  i5ü4. 
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de  vingt  ans,  il  demanda  peu  de  temps  après  sa 
retraite,  et  choisit  le  séjour  de  Trente  pour  y passer 
«es  dernières  années;  il  y était  à peine  établi,  qu’il 
fut  attaqué  de  la  peste,  et  mourut  en 

U dut  sa  grande  célébrité  à ses  traductions  de 
Dioscoride,  et  au  soin  qu’il  mit  à éclaircir  et  à faire 
connaître  cet  auteur-.  La  première  édition  de  sa 
traduction  italienne,  accompagnée  d’amples  com- 
mentaires et  de  longs  discours  sur  le  même  sujet, 
parut  à Venise  en  i554>  Ce  fut  cette  année  même 
que  le  roi  des  Romains  l’appela  auprès  de  son  üls, 
et  l’on  peut  croire  que  la  sensation  que  fit  cet  ou- 
vrage fut  ce  qui  attira  son  attention  sur  l’auteur. 
Matlioli  dédia,  en  l56'8,  sa  traduction  latine  à 
l’archiduc  Maximilien  (i)  et  aux  autres  princes  de 
l’empire.  Il  parle,  dans  son  épitre  dédicafbire, 
des  recherches  et  des  longs  travaux  qu’avait  exigés 
de  lui  la  composition  de  ce  grand  ouvrage,  et  les 
voyages  qu’il  avait  entrepris  pour  comparer , avec 
les  productions  de  la  nature,  les  descriptions  de 
son  auteur.  11  s’étend  encore  davantage  sur  les  se- 
cours qui  l’avaient  mis  en  état  de  terminer  une  pu* 
Llication  aussi  dispendieuse  ; il  nomme,  parmi  ceux 
qui  y avaient  contribué  pour  des  sommes  considé- 
rables, l’empereur,  les  archiducs,  Auguste,  duc 
de  Saxe;  Frédéric,  comte  palatin  du  Rhin;  Joa* 


(i)  Tiraboschi,  p.  5,  dit  à Vempereur  MaximHiea  II,  mai» 
Maximilica  ne  parvint  à l’empire  (pic  six  ans  après,  en  1 5t)4« 
▼U.  7 
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chim,  marquis  de  Brandebourg;  Albert,  duc  de 
Bavière,  et  plusieurs  autres  princes  qui  proté- 
geaient et  encourageaient  alors  les  sciences,  plus 
efficacement  peut-être  que  leurs  successeurs, 
plus  puissants  et  plus  riches  qu’eux,  ne  le  feraient 
aujourd’hui.  Il  témoigne  aussi  sa  reconnaissance 
pour  tous  les  savants,  tant  italiens  qu’étrangers, 
qui  s’étaient  empressés  de  lui  communiquer  des 
' manuscrits  rares,  de  lui  envoyer  des  dessins  de 
plantes,  et  même  des  plantes  en  nature;  en  sorte 
qu’on  peut  dire  que  toute  l’itahe  et  toute  l’Alle- 
magne contribuèrent  àda  composition  de  ce  grand 
ouvrage,  et  à là  perfection  où  il  s’éleva  d’éditions 
en  éditions.  Il  s’en  ût  un  si  grand  nombre  que  l’im- 
primeur Vedgrisi,  de  Venise,  assurait  en  avoir 
Tendu  trente  - deux  mille  exemplaires  du  vivant 
de  l’auteur.  On  en  faisait  des  demandes  en  Syrie, 
en  Perse,  en  Egypte.  Un  voy.igeur  assura  même 
avoir  vu,  à Thessaionique,  ce  livre  traduit  en  hé- 
breu (»)^ 

Ce  succès  n’empêcha  point  qu’il  n’éprouvât  de 
fortes  critiques.  Jean  Rodriguez  de  Caslelbianco, 
Portugais , qui  publia  des  commentaires  sur  Dios- 
coride,en  1 554,  l'année  même  où  avait  fait 

paraître  les  siens , s’en  servit , et  ne  les  en  critiqua 
pas  moins  : Mattioli  lui  répondit  vivement , et  le 
réduisit  au  silence.  Le  prussien  Melchior  GuilLn- 


’(i)  Tiiaboscbi,  p.  6. 
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din  (i)’,  fit  paraître,  en  i558,  contre  lui,  un  liva-c 
intitulé  : Théon,  qui  contenait  clés  critiques  dures 
et  amères  : Mattioli  répondit  sur  le  même  ton;  car 
Thomme  le  plus  poli  et  le  plus  doux  n’est  pas 
toujours  l’auteur  le  moins  récalcilrantauxcrilicjues; 
mais  ces  nuages  et  quelfjues  autres  qui  tentèrent 
d’obscurcir  sa  gloire,  ne  rempèchcrent  pas  d’en 
jouir,  de  la  voir  s’augmenter  pendant  toute  sa  vie, 
' et  ne  l’ont  pas  empêchée  de  lui  survivre.  On  a 
sans  doute  fait  beaucoup  mieux  depuis;  mais  ceux- 
mémes  qui  ont  fait  faire  le  plus  de  progrès  à la 
science,  admirent  encore  Mattioli,  et  rendent  jus- 
tice à un  si  beau  travail. 

Ce  ne  fut  pas  là  son  seul  ouvrage  : il  avait  traduit 
auparavant,  en  italien,  la  géographie  de  Ptolé- 
mée  (a),  et  il  publia,  en  difi'érents  temps , plusieurs 
opuscules  de  médecine , dont  on  peut  voir  les  titrés 
dans  \ai  Bibliothèque  botanique,  d’Albert  Haller  (3)  ; 
la  plupart  ont  été  insérés  dans  le  recueil  dés  œuvres 
Ae  Mattioli,  imprimé  à Francfort,  en  iSgS. 


(i)  Ce  savant  étranger  s’e'tait  rendu  ce'Ièbrc  par  de  longs 
voyages  en  Orient,  et  par  les  connaissances  qu’il  y avait  acquises. 
Sa  réputation  le  fit  appeler,  en  i56i , à Padoue,  pour  présider 
au  jardin  des  plantes,  et  pour  y donner  des  leçons  de  bot.inique, 
avec  des  appointements  qui  s’élevèrent  jusqu’à  six  cents  florins. 
11  mourut  en  i589,  et  légua,  par  reconnaissance,  tous  scs  livres 
à la  république  de  Veui.se. 

(a)  Venise,  i548. 

(5)  Tom.  1 , p.  398,  etc. 

7" 


Digilized  by  GoogI 


ÏOO  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
Dioscoride  noos  a entraînés  à parler  d’abord  de 
cota  traducteur  ; mais  d’autres  l’avaient  précédé 
dans  l’étude,  l’examen  et  la  description  des  plantes. 
Le  sénat  de  Venise  avait  donné  une  forte  impul- 
sion à cette  étude,  en  fondant  une  chaire  de  bota- 
nique (i)  dans  l’université  de  Padoue;  celle  de 
Bologne' imita  cet  exemple  un  an  après  (a).  Padoue 
eut  bientôt  un  jardin  des  plantes  (3)  ; Pise  et  Flo- 
rence obtinrent  et  des  chaires  et  des  jardins  de  i» 
munificence  de  Cosme  I".  ; le  Vatican  n’eut  que 
sous  le  pontificat  de  Pie  V (4)  un  jardin  des  plantes 
de  quelque  réputation.  De  sav.mts  professeurs  fu- 
rent attachés  à tous  ces  établissements,  et  plusieurs 
d’entre  eux  servirent  la  science , non-seulement  par 
leurs  leçons,  mais  aussi  par  leurs  ouvrages.  Luc 
Ghini,  premier  conservateur  du  jardin  de  Pise, 
et  chef  d’une  école  d’où  sortirent  des  botanistes 
célèbres,  fit  mieux  que  de  publier  an  livre.  Il  avait 
rassemblé  des  matériaux  de  quoi  former  plusieurs 
volumes  de  descriptions  de  plantes  qu’il  avait  des- 
sinées lui-même,  et  d’observations  qui  étaient  le 
fruit  d’une  longue  étude  ; il  se  disposait  à les  faire 
imprimer,  lorsqu’il  vit  paraître  le  Dioscoride  de 
MattioU;  il  renonça  aussitôt  à son  projet,  écrivit 


(i)  De  sempUci,  i553. 

(a)  i554. 

(3)  Fondë  par  le  se'aat,  en  i54'î.  ' 

(4)  Vers  i566. 
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le  premier  à son  riva},  le  félicita,  le  remercia  de 
l’avoir  prévenu , et  lui  envoya  un  grand  nombre  de 
ses  dessins  et  de  ses  descriptions , dont  Mattioli  fit 
usage  dans  son  édition  latine  ; et  ce  qui  rend  ce 
trait  également  honorable  à tous  les  deux , c’est  que 
ce  fut  à Mattioli  lui -même  qu’on  en  dût  la  con«> 
naissance  (i). 

Louis  Anguillara , né  vraisemblablement  à l’^n- 
guillara^  dans  l’état  de  l’église,  fut  un  des  disci- 
ples de  Ghini,  et  fut,  à Padoue , le  premier  gardien 
du  jardin  de  botanique.  Mattioli  et  un  autre  juge 
bien  imposant,  Aldrovandi,  faisaient  de  lui  fort 
peu  de  cas,  et  n’en  parlaient  même  qu’avec  mépris; 
mais  il  peut  y avoir  eu  de  la  passion  dans  ce  ju- 
gement sévère  (a),  et  Anguillara  a laissé  un  ou- 
vrage (3)  dont  Haller  dit  assez  de  bien  (4)  pour 
donner  une  meilleure  opinion  de  son  auteur.  11 
eut,  vers  la  fin  de  sa  vie,  la  plus  grande  part  à une 
opération  utile  : il  professait  la  médecine  à Ferrare; 
il  en  partit  pour  aller  faire,  dans  la  Fouille,  avec 
le  frère  Evangelista  Quadramio^  la  recherche  des 
plantes  dont  ib  composèrent  la  thériaque.  Les  ex- 
périences qu’il  fit  de  ce  remède,  à Ferrare,  eurent 


(t)  Vojez,  dans  ses  ouvres,  Epist,  medicia.,  t,  Ilf;  lettr» 
A Giorgio  Mario,  i538. 

(a)  Tiraboschi , p.  ii.  . ' 

(5)  / semplici  di  Luigi  Anguillara  in  pià  partri  « âiversi 
nobili  Wimini,  etc.  Venise,  iS6i. 

(4)  Bibl.  botan,,  tom.  I , p.  Sag. 
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beaucoup  d’e'clat  j mais  la  thériaque  ne  put  le  guérir, 
d’une  fièvre  pestilentielle,  dont  il  mourut  en  1570. 

Ün  autre  élève  de  Ghini  eut  une  réputation 
moins  contestée  : c’est  Barlolommeo  Maranta , né 
à Venuse  ou  Venosa,  dans  le  royaume  de  Naples. 
De  retour  dans  son  pays , après  avoir  fini  ses  études, 
il  se  perfectionna  encore  dans  un  jardin  particulier 
que  GianviRcerizo  Pinelli  avait  formé  à Naples, 
et  dans  lequel  il  entretenait  les  plantes  les  plus 
précieuses  et  les  plus  Tavfi&.  M aranla  dédia  par  re- 
connaissance, au  .propriétaire  de  ce  jardin  , sa 
Méthode  pour  connaître  les  plantes  ( i ) , écrite  en 
latin,  et  imprimée  à Venise  en  i5Sç)-  On  a aussi 
de  lui,  mais  en  italien,  un  traité  de  la  Thériaque 
et  du  Mithridate,  qui  fut  ensuite  traduit  en  latin. 
H n’était  pas  seulement  botaniste  et  médecin  , mais 
littérateur.  Il  avait  composé  des  dialogues  poéti- 
ques sur  Virgile,  qu’il  comptait  publier;  il  comp- 
tait même,  écrivait-il  au  célèbre  Aldrovandi , si 
les  Muses  le  favorisaient,  dire  adieu  aux  herbes 
et  aux  simples  (2)  ; mais  il  mourut  avant  d’avoir 
fait  cet  essai  de  renommée  littéraire,  qui  peut-être 
lui  eût  mal  réussi. 

Le  jardin  de  Pinelli,  à Naples,  rappelle  que, 
dans  le  même  temps,  plusieurs  particuliers  en  en- 
tretenaient de  semidables  dans  diPrérentes  villes  dé 


(1)  Methodus  cognoscendorum  simpUcium.  - . 1 

(a)  TiraljoscLi  rapporte  cette  lettre,  p.  i5ct  14. 
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rilalie,  à Venise,  à Riiniui,  h Lucques,  à Gènes, 
à Padoue.même,  quoique  cette  ville  eût  un  jardin 
public , tant  la  science  des  plantes  excitait  d’inlérét 
et  de  curiosité  paràai  les  gens  du  monde,  et  d’ému- 
lation parmi  les  savants.  /. 

L’un  des  successeurs  èHAnguillara  au  jardin 
public  de  Padoué,  fut  le  célèbre  Prosper  Alpin. 
Né  à Marostica,  le  a3  novembre  i553,  et  élevé 
dans  l’université  de  Padoue,  il  donna  de  bonne 
heure  des  preuves  d’une  grande  vivacité  d’esprit, 
d’une  application  infatigable  , et  d’une  inclina tiou 
particulière  pour  l’étude  des  plantes.  Le  désir  de 
connaître  celles  que  l’Orient  produit,  l’engagea» 
en  i58o,  à partir  de  Venise  avec  Georges  Emo, 
consul  de  la  république.  Il  visita  d’abord  les  îles 
de  la  Grèce,  et  ensuite  l’Égypte,  où  il  demeura 
plusieurs  années,  observant  tout  ce  que  cette  con- 
trée offre  de  curieux,  et  décrivant  avec  exactitude 
tout  ce  qu’il  avait  observé.  Il  revint  d’Égypte  en 
i584;  selon  les  uns  (i),  et  selon  d’autres,  seule- 
ment en  i586  (a).  On  est  aussi  partagé  sur  l’époque 
où  il  fut  appelé  à Padoue  ; ce  fut  vers  la  fin  du 
seizième  siècle,  ou  au  commencement  du  dix-sep- 
tième ; ce  qui  parait  certain,  c'est  qu’il  y mourut 
en  1616,  le  a3  novembre,  après  une  maladie  de 
six  mois.  Sa  réputation  fut  très  grande  pendant  sa 


(i)  Mazzucbelli,  Scrill.  d‘ïlal.,  tom.  I , part.  I. 
(a)  Tiraboschi,  p.  i5. 
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vie , et  ses  ëcrils , réimprimés  plusieurs  fois  apres 
sa  mort,  prouvent  qu’elle  s’est  conservée  jusqu’au 
temps  où  les  découvertes  nouvelles,  et  surtout  les 
nouvelles  méthodes , ont  diminué  le  prix  de  ces 
premiers  efforts  de  la  science. 

La  .plupart  des  ouvrages  de  Prosper  Alpin  sur 
l’histoire  naturelle,  sont  presque  entièrement  rem- 
plis de  ses  observations  faites  en  Égypte  (i)-  U avait 
même  écrit  en  entier  l’histoire  naturelle  de  cette 
contrée;  on  n’en  a imprimé  que  la  première  partie 
B Leyde,  en  1735.  Outre  ces  ouvrages,  dont  la. 
médecine  put  tirer  un  grand  parti,  il  en  publia 
d’autres  qu’on  peut  appeler  de  médecine  pure, 
entre  autres  ses  treize  livres  de  la  Médecine  métho^ 
dique  (a) , «t  ses  sept  livres  de  la  Manière  de  pré- 
sager la  vie  et  la  mort  des  malades  (3) , ouvrage 
qui  parait  avoir  été  le  plus  estimé  de  tous  les  siens. 

Fisc,  qui  rivalisait  Içujours  avec  Padone,  avait 
confié  sa  chaire  et  son  jardin  de  botanique  à un 


(1)  De  Medicind  Ævjrpliorum , Lbri  /F;  Venise,  i5pi, 
^-4°.  De  Planüs  Ægj'pli,  liber  ibij.;  même  année,  aussi  in>4% 
De  Balsamo di'ilo:us , ibid.  ; même  année,  même  format,  rci  ii- 
primé  ibid..  avec  le  livre  De  Plantis.  De  Bhapontico  , dispiilntio- 
in  Gjmnasio  palavino  habita,  etc.;  Padone,  i6ia  , iii-4". 
Pe  Plantis  exolictc,  ouvrag>-  posthume;  Venise,  1627  et  1629, 
in-4®. 

(2)  Padoue,  1611,  in-fol. 

(5)  De  Prœsapirnda  vita  et  morte  trprotantium,  libri  Ftl; 
yeuise,  1601 , in-4’-,  réimprimé  un  grand  nombre  de  fo». 
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professeur  non  moins  célèbre,  à André  Cesalpini. 
Brucker  parle  de  lui  fort  au  lon^  dans  son  Histoire 
critique  de  la  philosophie  (i)  ; mais  il  l’y  cousidère 
comme  philosophe,  et  non  comme  naturaliste.  En 
efiet,  Cesalpini  fut  un  des  plus  zélés  sectateurs 
d’Aristote,  mais  l’un  de  ceux  qui  interprétèrent 
le  plus  librement  sa  doctrine,  et  qui  en  tirèrent  les 
plus  singuliers  résultats.  Ce  fut  comme  philosophe 
péripatéticien  qu’il  se  fit  connaître  en  Allemagne, 
où  il  fil  un  voyage  qui  ajouta  beaucoup  à sa  célé- 
brité^ ce  sera  aussi  en  le  retrouvant  parmi  les  phi- 
losophes, que  nous  nous  occuperons  plus  particu- 
lièrement de  lui.  C’est  cependant  ici  que  doit  être 
consigné  son  plus  beau  titre  de  gloire.  Il  l’obtint 
en  donnant  le  premier,  dans  son  grand  Traité  sur 
les  Plantes  (a) , une  méthode  de  botanique  fondée 
sur  leurs  caractères  distinctifs , tirés  de  la  fleur,  du 
fruit  et  de  la  graine;  le  premier,  il  distribua  ea 
quinze  classes,  déterminées  d’après  ces  caractères, 
les  huit  cents  végétaux  ou  environ  mentionnés  et^ 
décrits  dans  son  ouvrage.  C’était  un  pas  immense 
que  les  botanistes  précédents  n’avaient  pas  sonp- 
çonné  ; c’était  faire  dans  la  scieuce  uiie  révolu- 
tion fondamentale , ou  plutôt  en  être  le  véritable 
créateur. 

Quelques  auteurs  lui  ont  aussi  attribué,  d’autres 


(i)  Tom.  IV,  p.  aao;  tom.  VI,  p.  721-,  etc. 

(a)  De  Plantis  libri  XFl,  Florence,  i583,  in-4*» 
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lui  ont  dLsputé  la  première  découverte  de  la  circu- 
lation du  sang.  Quelques-uns  des  passages  qu'on  a 
tirés  de  ses  divers  écrits,  pour  prouver  qu’il  en  fut 
l’auteur , sont  obscurs  ; mais  il  y en  a un  si  clair 
dans  ce  même  Traité  des  i^/antes(i),  qu’il  ne  laisse 
guère  que  la  gloire  d’avoir  perfectionné  cette  dé- 
couverte à l’anglais  Harvey,  à qui  elle  appartient 
dans  l’opinion  commune,  quoique  ])lusieurs  savants 
la  lui  disputent  encore. 

D’autres  ouvrages  que  ceux  de  Cesalpini  con- 
tribuèrent à l’essor  extraordinaire  que  prit  alors 
la  botanique.  Les  livres  de  Théophraste , sur  les 
plantes,  furent  commentés  (a)  et  traduits  (3)  comme 
ceux  de  Dioscoride;  ses  pensées  sur  ce  sujet  furent 
recueillies  avec  ordre  et  avec  goût  (4).  De  nouveaux 
herbiers  parurent  (5)  ; les  lieux  les  plus  fertiles  en 


(i)  tfam  ùi  animalibus  videmus  alimentum  per  venas  duci 
ad  cor  tanquam  ad  officinam  coloris  insiti,  et  adopta  inibi  ultimd 
perjectione,  per  arterias  in  unioersum  corpus  distribui  agente, 
spiritu , qui  ex  eodem  alimerUo  in  corde  gignitur.  De  Plàntis , 
liv.  I , c.  II. 

(i)  Julii  Cauaris  Scaligeri  commentarii  et  animadversiones 
in  sex  libros  Theophrasti  de  cousis plantarum,  Genève,  i55G, 
in-foK;  Lyon,  i5(j4>  >n-8°. 

(5)  DeW  Istoria  dette  pianle  di  Teofrasto  libri  tre  tradotti 
im  italiano  da  Michel- Ângelo  Biondo  , Vcneiia,  i549,in-8‘’. 

(4)  Theophrasti  sparsœ  de  Plantis  sententiæ  à Cœsare  Odona 
Aquilano,  cottectae  et  ordinatœ , Bononiæ,  i50i,  in-4". 

(5)  L'Erbario  nuovo  di  Castor  Durante,  Venise,  1 584,  in-fol. 
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plantes  curieuses  furent  é.\plore's  et  décrits  (i); 
enfin  l’histoire  de  la  science  des  plantes  fut  jointe  à 
celle  de  la  médecine,  dont  elle  assurait  et  accélérait 
si  puissamment  les  progrès  (a). 

Les  deux  autres  règnes  de  la  nature  furent  moins 
Iicureux  que  le  règne  végétal.  Les  poissons  seuls 
eurent  une  histoire  particulière.  Hyppolite  Sal^ 
viani,  auteur  de  cette  histoire,  imprimée  à Rome 
en  1 558  (3) , était  de  Citüi-di-Caslello.  Il  trouva , 
pour  la  composition  de  son  ouvrage , les  secours 
les  plus  efilcaces  et  les  plus  actifs,  dans  le  cardinal 
Marcel  Cervini,  qui  fut  pape  quelque  temps  après, 
et  qui,  malheureusement  pour  les  sciences , le  fut 
pendant  trop  peu  de  temps  (4).  Salviani  était  pau- 


(i)  F'iaggio  lii  Monte-Baldo  di  Francesco  Calceolari,  Ve- 
nue , 1 566 , in^".  Le  même , en  latin , sous  te  titre  à! lier  Balâi, 
Venise,  1 1 . Tiraboschi  appelle  cet  auteur  Calzolari , et  Maflêi 
( Ferona  illusir. , tom.  Il},  Calceolari.  Il  e'uit  pharmacien  k. 
Vérone,  intime  ami  de  Mattioli  et  d’AIdrovandi,  et  possesseur 
d’un  niusæum  ou  cabinet  d’hbtoirc  naturelle,  que  des  auteurs 
contemporains  mettent  au-dessus  des  cabinets  des  monarques. 
Voyez  Majfei. 

(a)  De  Medicinœ  et  rei  herbariæ  origine  progressa  et  ulili- 
taie,  a GuUielmo  Gratarolo  Bergomensi, etc.)  Bâle,  i563,in-4°. 
G'ratarolo , né  h Kcrgamc , y professai^  la  médecine.  Ayant  adopté 
les  opinions  des  réformés , il  fut  obligé  de  s’enfuir  et  de  se  réfugier 
à Râle,  où  it mourut  en  i568 , âgé  de  5a  ans.  Il  faut  l’ajoiitcr  à U 
liste  des  savants  que  les  querelles  de  religion  firent  perdre  à l'italie, 
. (3)  yïquatilium  animalium,  historia, 

(4)  Vingt-dens  jours. 


* 
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vre,  et  n’avait  le  moj^eh  ni  de  connaître  d’autre» 
poissons  que  ceux  des  mers  d’Italie,  ni  de  faire 
exécuter  les  dessins  et  les  gravures  nécesssaire» 
dans  un  livre  de  cette  espèce.  Cervini  l’aida  de  sa 
bourse , engagea  d’autres  cardinaux  à suivre  son 
exemple , fit  venir  à ses  frais , des  mers  les  pliu 
prochaines,  plusieurs  espèces  de  poissons,  incon- 
nues à Rome,  et  de  France,  d’Allemagne,  d’An- 
gleterre, de  Portugal , de  Grèce  même,  des  dessins 
coloriés  d’un  grand  nombre  d’autres  espèces,  fl 
l'aida  même  de  ses  recherches,  de  ses  explications 
et  de  ses  conseils , ce  qui  est  peut-être  encore  plu» 
méritoire  et  plus  rare  duos  un  homme  très  occupe 
de  ses  affaires  et  de  ses  propres  études.  Marcel  II 
était  mort  depuis  quatre  ans , quand  l’histoire  de» 
poissons  parut  j l’auteur  se  garda  bien  de  suppruner 
l’épître  dédicatoire  adressée  à son  bienfaiteur,  et 
c’est  cette  épitre  qui  nous  apprend  : 

Le  malheur,  le  bienfait  et  la  reconnaissance. 

L’ouvrage  de  Salviani  eut  alors  un  très  grand  suo' 
cès,  et  tient  encore  sa  place  dans  les  collections  de» 
curieux  et  dans  l’histoire  de  la  science. 

Ou  doit  compter  pour  peu  de  chose  l’opuscule 
de  Paul  Jove,  sur  les  poissons  romains  (i))  l** 
avaU  paru  dès  i5a4>  d niême  le  commentaire  de 


(0  Pisribus  romanis.  L’auteur  entend  par-là  le* 
poissons  qui  se  trouvaient  dans  les  rivières  de  l’éut  de  Bom*. 
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François  Massari,  sur  le  neuvième  livre  de  Pline, 
qui  traite  des  poissons,  imprimé  à Bâle,  en  1537. 
Quant  au  règne  minéral,  dont  on  s’occupa  encore 
moins,  il  aurait  reçu  quelque  illustration  de  la  mé- 
tallotheca  de  Michel  Mercati,  s’il  l’eût  achevée  et 
publiée;  mais  ce  qu’il  en  avait  laisse  n’a  paru , après, 
beaucoup  de  vicissitudes,  qu’en  1717,  sous  le  pon- 
tificat et  par  les  soins  de  Clément  XI  ; édition  ma- 
gnifique , enrichie  de  superbes  gravures  et  des 
notes  de  plusieurs  savants , digne  en  un  mot  de  la 
muniûcence  et  des  grandes  vues  de  ce  souverain 
pontife. 

Michel  Mercati,  né  en  i54i>  à San-Miniato , 
en  Toscane,  eut  pour  un  de  ses  maîtres,  dans  l’uni- 
vçrsité  de  Pise,  le  savant  Cesalpini,  et  lui  dut  sans 
doute  l’amour  qu’il  annonça  de  bonne  heure  pour 
l’étude  et  la  contemplation  de  la  nature.  S’étant 
rendu  à Rome,  Pic  Y le  mit  à la  tête  du  jardin 
botanique  du  Vatican,  qui  venait  de  se  former; 
Grégoire  XIII  l’admit  dans  sa  familiarilé  ; Sixte  V 
le  fit  protonotaire  apostolique,  et  l’envoya  en  Po- 
logne, avec  le  cardinal  légat,  Hyppolite  Aldo- 
brandin,  pour  lui  fmmir  l’occasion  d’accroître  ses 
connaissances  et  la-collection  de  raretés  naturelles, 
qu’il  avait  déjà  rassemblées.  Dans  ce  voyage,  l’em- 
pereur Rodolphe,  et  Sigismond,  roi  de  Pologne, 
l’accueilhrent  avec  lâ  plus  grande  distinction.  11 
fut  ensuite  premier  médecin  de  Clément  VIII,  dont 
il  eut  toute  la.  (ïDnûanes.  Généralement  aimé  et  es- 
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timé  pour  ses  qualités  aimables  et  pour  ses  vertus, 
autant  que  pour  son  savoir,  il  mourut  à Rome , lea5 
juin  1 593 , n’élant  âgé  que  de  cinquante-deux  ans  (l ). 

Sa  Metallotheca,  outre  la  beauté  de  l’édition,  a 
cela  de  curieux  qu’elle  nous  apprend  un  fait  inlé- 
ressaht  pour  l’iiistoire  des  sciences , et  dont  il  ne 
reste  aucune  autre  trace.  Grégoire  XIII  et  Sixte  V 
avaient  formé  au  Vatican , et  fait  mettre  en  ordre 
par  Mercati,  une  collection  ou  musœum  des  pro- 
ductions de  la  nature  et  particulièrement  du  r^ne 
minéral.  Ce  musœum  fut  ensuite  détruit  et  telle- 
ment dispersé  que  la  mémoire  s’est  à peine  conser- 
vée de  l’endroit  où  il  était  placé.  Or,  l’ouvrage  du 
gardien  de  ce  dépôt  n’est  que  la  description  du 
dépôt  même,  il  est  divisé  comme  l’était  le  musœum, 
en  dix  armoires , et  chacune  en  plusieurs  tiroirs.  La 
description  de  tous  les  objets  qui  y étaient  renfer- 
més, terres,  sels  et  nitres , aluns,  pierres  de  toute 
espèce,  etc.,  et  les  explications  ajoutées  par  l’au- 
teur, montreitt  en  lui  beaucoup  d’étude,  de  re- 
cherches et  de  talent  d’observation.  L'ouvrage  en- 
tier a le  mérite  de  faire  revivre,  en  quelque  sorte, 
un  des  premiers  monuments  élevés  aux  sciences 
naturelles,  qui  avait  été  détruit  par  lé  temps. 


(1)  Il  avait  public,  en  i.')7G,  àe^CotisiiIt-radons  et  Hcs  B(- 
mèdes,  pour  écarter  et  guérir  la  peste;  et,  en  i:’î8(),  un  TriVie 
des  Obélisques , qui  piiuive  qu’il  joignait  l’étude  des  antiquités 
aux  connaissances  du  naturaliste  et  du  méilecin. 
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Tous  ces  savants  se  bornèrent  à l’étude  de  quel- 
ques-unes des  parties  de  l’histoire  natureUe  ; aucun 
d’eux  rfavait  osé  embrasser  dans  son  ensemble , 
celte  vaste  science , et  en  donner  un  cours  complet 
qui  comprît  toutes  les  productions  de  la  nature. 
Cette  gloire  était  réservée  à l’un  des  plus  grands 
génies  que  l’ilalic  ait  eus  dans  ce  siècle,  à l’un  de 
ses  écrivains  les  plus  laborieux.  Ulysse  Aldrovandiy 
dont  les  auteurs  italiens  ont  peut-être  exagéré  les 
louanges,  mais  qu’on  peut,  sans  exagération,  placer 
parmi  ces  génies  rares  qu’une  nation  et  un  siècle  se 
vantent  éternellement  d’avoir  produits,  naquit  à 
Bologne  le  1 1 septembre  i5aa.  Le  goût  de  l’anti- 
quité grecque  l’emportait  dans  sa  famille  sur  celui 
du  calendrier  romain;  le  père  d’Ulysse  se  uommait 
Thésée;  il  était,  ainsi  que  sa  femme  Véronique 
Marescalchiy  de  la  plus  ancienne  noblesse  de  cette 
noble  cité  ; son  fils  n’avait  que  douze  ans  lorsqu’il 
mourut.  Les  premiers  pas  que  le  jeune  Ulysse  fit 
d^ns  le  monde  pouvaient  aussi  bien  annoncer  an 
vagabond  et  un  aventurier,  qu’un  esprit  avide  d’ob- 
jets nouveaux,  et  disposé  k braver  tous  les  périls 
par  amour  pour  la  science.  Â douze  ans,  seul,  et 
k l’iusu  de  sa  mère , il  s’en  alla  jusqu’à  Rome , et  en 
revint  peu  de  temps  après.  11  y fit,  à seize  ans,  un 
second  voyage , accompagné  d’un  seul  domestique; 
à son  retour,  près  d’arriver  à Bologne,  ayant  ren- 
contré un  pèlerin  qui  allait  à Saint-Jacques  en  Ga- 
lice , il  partit  avec  lui  à pied,  traversa  dans  cet  équi- 
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paf»e  l’Italie,  la  France,  la  Biscaye,  les  Asturlés, 
atteignit  Saint-Jacques , et  revint  de  même,  à tra- 
vers mille  aventures  et  mille  dangers. 

Après  avoir  jeté  ce  premier  feu  de  jeunesse,  il 
mit  dans  ses  études,  qu’il  suivit,  partie  à Bologne , 
et  partie  à Padoue , la  même  ardeur.  Il  ti’y  eut  au- 
cune science  où  il  ne  voulut  s’instruire,  et  ne  fît 
d’étou  lants  progrès.  Quelques  soupçons,  en  ma- 
tière de  religion,  s’étanl  élevés  contre  lui,  et  contre 
d’autres  Bolonais,  dans  ce  temps  où^  comme  le  dit 
Tirabosclii  (i),  on  craignait  tout,  il  fît  une  troisième 
fois  le  vovage  de  Rome,  se  justifîa,  et  oublia  céS 
tracasseries  tliéologiques  en  visitant  et  observant 
avec  une  atlenliou  suivie  les  antiquités  de  Rome. 
Lucio  Mauro  y préj»arait  alors  un  ouvrage  sur  ces 
antiquilcs.  Aldrovandi  l’aida  de  ses  observations, 
et  écrivit  lui-même  un  irAi\.éswlesstaluesdeRomef 
qui  fut  imprimé  en  i5ôG  avec  celui  d;i  Mt  iro.  Uu 
saviint  frauçais,  Guillaume  Rondelet,  s’y  disposait 
aussi  à publier  un  traité  sur  les  poissons; 
vandi  s’associa  à ses  recherches  sur  cet  objet;  elles 
développèrent  en  lui  un  penchant  pour  l'étude  de 
la  nature,  qui  devint  sa  passion  dominante  et  l’oc- 
cupai iou  du  reste  de  sa  vie.  De  retour  à Bologne,  il 
s’appliqua  d’abord  à la  botanique,  et  alla  s’y  perfec- 
tionner à Pise,  en  suivant  les  leçons  de  Gbini  (a). 


( I ) Tom.  VII , part.  II , p.  “Ja. 
(a)  Voyez  ci-dessus,  page  zoo. 
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11  revint,  en  i553,  prendre  à Bologne  le  doctorat, 
obtint  successivement  dans  cette  université  les 
chaires  de  logique,  de  philosophie  générale,  et  en- 
fin c»;lle  de  botanique,  qu’il  ambitionnait  le  plus, 
et  qu’il  remplit  constamment  pendant  quarante 
années. 

Ce  fulà  lui  que  Bologne  eut  l’obligation  de  joindre 
à cette  chaire  un  jardin  des  plantes , comme  il  y en 
avait  àPiseetàPadouej  à sa  demande,  l’autorité  pu- 
blique en  fit  la  dépense  en  1567,  et  il  en  fut  le  pre- 
mier surintendant.  De  fréquents  voyages  en  diverses 
contrées  del’Italie,et  les  corresponds  nces  qu’il  ouvrit 
avec  la  plupart  des  savants  qui  vivaient  alors,  le  , 
mirent  en  état  de  rassembler  dans  ce  jardin , de 
presque  toutes  les  parties  du  monde , les  plantes  les 
plus  rares,  les  plus,  utiles  et  les  plus  dignes  d’étre 
. l’objet  de  ses  observations.  U y consacra  de  fortes 
dépenses,  auxquelles  concourut  la  libéralité  du 
‘ sénat , mais  qu’il  supporta  en  partie  lui-même,  aidé 
cependant  par  plusieurs  princes  et  seigneurs  ita- 
liens , qui  savaient  à quoi  il  destinait  cette  riche  col- 
lection, et  qui  applaudissaient  à son  dessein.  Ce 
dessein  était  de  donner  une  description  générale 
de  tous  les  objets  de  la  nature  j ne  pouvant  voyager 
en  personne  dans  tout  le  monde  pour  les  décrire,  il 
avait  entrepris  de  réunir  sous  ses  yeux,  à Bologne, 
les  productions  végétales  de  tout  l’univers.  Il  for- 
mait en  même  temps  dans  sa  maison,  un  musceum 
des  deux  autres  genres , le  plus  considérable  peut- 
VII.  8 
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être  qu’il  y eût  alors,  et  une  bibliothèque  où  se 
trouvait  tout  ce -qui  existait  de- livres  sur  toutes 
les  parties  de  la  science. 

Après  s’être  entouré  de  ces  sources  abondantes  et 
* decespuissantssecours,  comme  notreilluStreBufîon 
l’a  fait  depuis , il  se  livra  tout  entier  à' la  composition 
de  son  grand  ouvrage.  Il  décrivit  dans  le  plus  grand 
détail , en  treize  volumes  in-folio,  les  oiseaux,  les  in- 
sectes, les  poissons,  les  quadrupèdes,  tous  les  autres 
animaux , les  monstres  mêmes,  et  enfin  les  minéraux, 
les  arbres  et  les  plantes.  Il  lie  put  en  publier  lui- 
même  que  les  quatre  premiers  volumes;  les  autres 
ne  parurent  qu’après  sa  mort,  et  en  difiërents  temps. 
Outre  cet  immense  travail,  il  laissa  un  nombre 
prodigieux  de  traités,  d’observations,  de  lettres  et 
d’autres  écrits,  conservés  en  manuscrit,  dans  la 
bibliothèque  de  l’Institut  de  Bologne , et  dont 
i l’historien  de  sa  vie  (i)  a donné  un  catalogue  exact. 

La  plus  grande  partie  est  relative  à l’histoire  natu- 
relle, mais  on  y voit  avec  surprise  une  foule  d’au- 
tres sujets.  Peinture,  architecture,  musique,  poésie, 
antiquité,  histoire,  arts  mécaniques,  géographie, 
critique,  médecine,  philosophie,  morale,  mathé- 
matiques, et  même  théologie;  toutes  les  sciences 
furent  du  ressort  de  ce  génie  extraordinaire;  il  laissa 


(i  ) Il  conte  Giovanni  Fantiizzi.  Cette  vie  fut  d’.ibord  publia 
«fille  à Hologne,  en  i , et  ensuite  insefrée  par  l’autenr  dans  sc» 
ScriUori  Bologr.csi. 
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dans  toutes  des  preuves  de  sa  force,  de  son  infati- 
gable activité  et  de  son  profond  savoir. 

Agé  de  près  de  quatre-vingts  ans , il  demanda 
enfin,  en  1600,  sa  retraite  au  sénat,  qui  loi  en 
accorda  une  honorable.  Aldrovandi y pour  lui  té- 
moigner sa  gratitude,  lui  laissa,  par  son  testament, 
son  musée  et  son  ample  bibliothèque.  Le  sénat 
montrâ  beaucoup  de  sagesse  en  transmettant  ce 
legs  à l’Institut  de  Bologne , après  la  mort  du  testa- 
teur. Cette  mort  arriva  le  10  mai  i6o5.  L’Institut 
conserve  précieusement  ces  monuments,  et,  pour 
ainsi  dire,  cette  mémoire  vivante  d’un  savant  qui 
fera  éternellement  honneur  à sa  patrie*  Buflbn,  à 
qui  il  appartenait  sans  doute  de  le  juger,  lui  reproche 
une  excessive  prolixité;  il  va  jusqu’à  dire  qu’on  ré- 
duirait à la  dixième  partie  son  ouvrage , si  l’on  en 
retranchait  toutes  les  choses  inutiles  et  étrangères 
au  sujet;  il  ajoute  que  la  partie  historique  est  mêlée 
de  trop  de  fabuleux , et  que  l’auteur  se  montre  trop 
enclin  à la  crédulité;  mais  il  n’en  convient  pas  moins 
que,  malgré  ces  défauts,  on  doit  regarderies  livres 
A' Aldrovandi  comme  les  meilleurs  qui  existeht  sur 
toute  l’histoire  naturelle;  que  le  plan  est  bon,  que 
les  distributions  sont  judicieuses,  les  divisions  bien 
développées,  les  descriptions  exactes,  uniformes,  il 
est  vrai,  mais  fidèles  (i).  11  donne  enfin  à l’auteur. 


(i)  Tom.  1,  Discours  préliminuirey  iii-4'*,  p* 

8.. 


Digitized  by  Google 


ïi6  IIISÏOIRELITTÉRAIRE  ‘ 

les  titres  du  plus  laborieux  et  du  plus  savant  de  tous 
les  naturalistes  (i). 

11  faut  bien  compter  parmi  eux , ou  du  moins 
parmi  les  savants  qui  firent  leur  principale  étude 
des  secrets  de  la  nature,  Jean-Baptiste  Porta, 
quoiqu’il  ait  mêlé  de  trop  de  bizarreries  et  de  pué- 
rilités les  ouvrages  qui  furent  les  fruits  de  cette 
étude.  Il  naquit  à Naples  vers  i54o  (a),  et  s’ap- 
pliqua de  bonne  heure  aux  sciences  naturelles; 
mais  il  eut  pour  maîtres  des  philosophes  tels  que 
Cardan  et  quelques  autres  génies  singuliers  dont  il 
ne  suivit  que  trop  l’eaemple.  Il  vo)'agea  pour  éten- 
dre ses  connaissances,  non-seulement  dans  toute 
rilalie,  mais  en  France  et  en  Espagne;  visitant 
toutes  les  bibliotlièques , recherchant  l’entretien 
de  tous  les  savants,  et  même  des  ouvriers  habiles, 
pour  apprendre  d’eux  ce  qui  appartenait  à leur  pro- 
fession (3).  De  retour  à Naples,  il  rassembla  dans 
sa  maison  une  académie  des  secrets,  où  personne 
u’élait  reçu  s’il  ne  s’en  était  rendu  digue  par  la 
découverte  de  «juelque  secret  utile  à la  médecine  ou 
à la  philosophie  naturelle.  11  y forma  aussi  un  cabi- 
net ou  un  musée  des  curiosités  de  la  nature,  qui 
était  l’objet  de  l’admiratioii  des  étrangers,  et  que 
notre  savant  Peiresc,  voyageant  en  Italie,  vers  la 


(i)  Tom.  I,  üiscours  préliminaire  , p.  aS. 

(a)  Tirahoschi,  tom.  Vil , prt.  1 , p.  îq-. 

(5}  Pief^ce  de  u Magie  naturelle. 
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fin  du  siècle,  visita  plusieurs  fois  et  examina  soi^ 
gneusement  (i). 

Les  folies  superstitieuses , les  prédictions  astrolo- 
giques et  les  autres  prétendues  méthodes  de  divi- 
nation qu’il  répandait  dans  ses  ouvrages  , trou- 
blèrent pendant  quelque  temps  la  vie  paisible  et 
honorée  dont  il  jouissait  dans  sa  patrie.  La  cour 
de  Rome  en  prit  ombrage  j accusé  devant  le  pape  , 
il  lui  fallut  aller  justiiier  de  son  mieux  sa  doctrine 
et  sa  conduite.  Il  mourut  en  i6i5,  emportant, 
malgré  ses  erreurs , les  regrets  et  l’estime  de  tous 
les  savants  de  son  temps.  L’étendue',  la  subtilité  do 
son  esprit  et  sa  vaste  érudition  brillent  dans,  les 
nombreux  ouvrages  qu’il  mit  au  joür.  Sa  Magie 
naturelle' TL  était  d’abord  qu’en  quatre  livres,  qui 
furent  ensuite  portés  jusqu’à  vingt.  Il  prétendit  y 
rassembler  tout  ce  qu’il  y a de  merveilleux  dans  lu 
nature,  et  tout  ce  que  l’art  peut  y ajouter.  Il  n’est 
pas  douteux  qu’il  n’y  ait  mis  beaucoup  de  choses 
ridicules  et  puériles  ; mais  il  est  certain  aussi  qu’on 
y trouve  une  foule  de  bonnes  observations  sur  dif- 
l’érenls  points  d’histoire  naturelle , sur  la  lumière  , 
les  verres  optiques,  les  feux  d’artifice,  la  statique,  la 
mécanique,  la  boussole,  et  autres  sujets  pareils 
Il  n’est  pas  étonnant  que  cet  ouvrage  ait  été  aussitôt 
traduit,  comme  il  s’en  vante  dans  l’édition  de  1089, 


(1)  Gassendi,  Fila  Pciresç. 
(■a)  Tiraboschi , p.  3<)g. 
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en  italien,  en  français,  en  espafrnol,  et  même  en 
arabe.  Dans  celui  qu’il  intitula  Phftognomonica , 
il  enseigne  à connaître,  par  l’apparence  extérieure, 
les  vertus  internes  des  plantes,  et  par  suite,  celles 
des  animaux,  des  métaux,  de  toutes  choses.  Il  alla 
plus  loin  , et  prétendit  assujettir  aux  memes  lois  , 
Adinssdi  Physionomie  humaine  et  dans  sa  Physiono- 
mie céleste , l’homme  et  même  le  ciel.  C’est  là  qu’il 
se  livre  surtout  à des  écarts  d’imagination  et  à des 
puérilités  indignes  d’un  savant  tel  que  lui.  Mais  il 
se  montre  avec  plus  d’avantage  dans  plusieurs  trai- 
tés philosophiques  et  mathématiques , tels  que  ses 
neuf  livres  sur  la  Réfraction , ses  Eléments  cur- 
vilignes, ses  livres  intitulés  P neiwtatiques , et  sou 
Traité  de  perspective.  Si  l’on  veut  un  catalogue 
complet  de  scs  productions  dans  tous  les  genres , 
on  peut  le  trouver  dans  Niceron(i).  On  y verra 
jusqu’à  deux  tragédies,  une  tragi-comédie  et  qua- 
torze comédies , qui  ne  sont  pas , il  s’en  faut  beau- 
coup, des  chefs-d’œuvre  dramatiques;  mais  qui 
sont  une  preuve  de  plus  de  l’infatigable  activité 
d’esprit  de  leur  .nuteur. 

La  plus  importante  des  sciences  qu’on  peut  nom- 
mer auxiliaires  de  la  médecine,  l’anatomie,  fit  encore 
de  plus  grands  progrès  que  les  autres  sciences  na- 
turelles. Jacques  Bérenger  de  Carpi  est  le  plus 
ancien  de  ceux  qui  s’y  distinguèrent  dans  ce  siècle; 

( i)  Mémoires  des  Hommes  illustres , tom.  XLIIl. 
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il  était,  dès  i5oa,  professeur  de  chirurgie  à Bo- 
logne. On  prétend  que,  voulant  satisfaire  à-la-fois 
sa  curiosité  sur  les  secrets  de  l’organisation  h iimaine, 
et  sa  haine  contre  les  Elspagnols,  il  ouvrit,  tout  vi-, 
vants,  deux  hommes  de  cette  nation,  pour  obseKer 
en  eux  la  palpitation  du  cœur  ; mais  les  esprits'  sages 
renvoient  cé  fait  parmi  ceux  qui  n’ont  d’autre  fon- 
dement que  la  crédulité  populaire  (i).  On  lui  attri- 
l)ue  l’invention  de  la  méthode  des  onctions  ou  fric- 
tions mercurielles  dans  la  cure,  des  maladies  véné- 
riennes j il  fut  du  moins  le  premier  à faire  de  cette 
méthode  un  si  grand  usage,  qu’il  en  fut  regardé 
comme  l'inventeur.  Il  tua,  dit-on,  beaucoup  de  ma- 
lades, mais  il  en  guérit  encore  plus,  et  tout  en  tuant, 
et  en  guérissant,  il  gagna  plus  de  cinquante  mille 
ducats.  Benvenuto  Cellini,  dans  sa  vie,  écrite  par 
lui-même  (2) , et  le  Bembo  , dans  une  de  ses  let- 
tres (3),  ne  peignent  pas  en  beau  le  caractère  de 
Bérenger.  M.  Portai,  dans  son  Histoire  de  l’anato- 
mie, ouvrage  reg^cTé  par  les  étrangers  mêmes,  il 
y a plus  de  quarante  ans,  comme  classique,  détaille 
avec  soin,  et  apprécie  avec  sa  justesse  ordinaire  (4) 
les  observations  et  les  découvertes  de  cetanatomiste, 
qu’il  ne  nomme  que  Jacques  de  Carpi,  nom  sous 


(1)  Tirabosclii , p. 

(2)  Pages  53  et  iqS. 

(5)  Vol.  I,  lett.  r. 

f:\)  Iliitoirc  de  VAnat^m.,  lom.  I , p.  ■i-f. 
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lequel,  en  effet,  il  est  ge'néralcment  connu.  Tira— 
boschi  nous  avertit  (i)  que  l’auteur  français  n’est 
pas  aussi  exact  sur  les  circonstances  de  sa  vie,  mais 
elles  importent  moins  pour  l’histoire  de  la  science , 
que  les  observations  elles  découvertes.  Si  Jacques 
de  Carpi  ou  Bérenger  découvrit  le  premier , dans 
l’oreille , les  deux  osselets  appelés  le  marteau  et 
l’enclume,  et  dans  l’œil,  la  pellicule  membraneuse 
qui  est  devant  la  rétine , cela  suffît  bien  pour  justi- 
fier sa  réputation  et  le  litre  que  M.  Portai  lui  donne 
de  l’un  des  restaurateurs  de  l’anatomie  chez  les  mo- 
dernes. 

Afonrfiniw avait  été,  sans  contredit,  le  premier; 
et  dès  le  quatorzième  siècle  (a),  Bérenger  publia , 
en  i5ai , un  ample  commentaire  sur  le  Traité  d’a- 
natomie de  Mondinus;  il  resserra  ensuite  ce  com- 
mentaire, et  le  rendit  beaucoup  meilleur  en  ne  le 
redonnant  qu’en  abrégé , avec  de  belles  figures  en 
bois,  à Bologne,  en  i5a3.  Il  y avait  fait  paraître 
auparavant  (3)  son  Traité  de  ta  fracture  du  crâne. 
De  Bologne,  il  se  rendit  à Rome;  le  pape  Clé- 
ment YII  voulut  inutilement  l’y  retenir  ; après  y 
avoir  passé  six  mois,  il  alla  s’établir  àFerrare, 
dont  le  duc  avait  réuni,  en  1527,  à son  domaine  la 


( I ) I.oc.  cif . , p.  ap. 

(a)  Voyez  ci-dessus,  tom.  III,  p.  2^8. 
(3)  En  i5i8. 
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principauté  de  Carpl.  On  croit  qu’il  y resta  jusqu’à 
la  fin  de  sa  vie,  mais  on  ignore  la  dale'précise  de 
sa  mort. 

Vers  ce  même  temps  (i),  la  grande  lumière  de 
l’anatomie  moderne,  André  P^esale,  après  avoir  _ 
éclairé  Bruxelles,  sa  jialrie,  Louvain,  Paris  et 
Montpellier,  vint,  à l’invitation  du  Sénatde  Venise, 
briller  dans  l’univcrsilé  de  Padoue.  La  vie  de  ce 
sa^ant étranger,  dont  la  fin  fut  très  malheureuse  (2), 
n’appartient  point  à notre  histoire.  Il  ne  professa 
que  pendant  six  ans  à Padoue;  mais  ce  fut  assez 
pour  y laisser  des  élèves  que  la  science  compte 
parmi  les  plus  grands  maîtres. 

Le  plus  illustre  de  ceux  qu’on  lui  donne  ordi- 
nairement pour  disciples,  est  Gabriel  Falloppe,  né 
à Modène  eh  i5a3  (3).  Malgré  sa  grande  célébrité, 
on  ne  sait  presque  rien  de  sa  vie,  sinon  qu’il  était 
fils  légitime  d’un  certain  Falloppia , fils  illégilime 
lui-même  d’un  père  inconnu;  qu’il  prit  d’abord 
l’habit  ecclésiastique,  et  qu’il  posséda  même  un 
canonicat,  mais  qu’il  le  quitta  bientôt  après  pour 
.se  livrer  entièrement  à l’anatomiè.  D’après  son 


(1)  1537. 

(2)  Au  retour  d’un  voyage  de  Chypre  et  de  Jénisalein , H fut 
]cté  par  la  tempête  dan.<i  file  de  Zantc , sur  une  côte  de’serte , et 
y mourut  de  faim  et  de  misère,  le  1 5 octobre  1 564- 

(3)  Tiraboschi,  tem.Vll,  part  11,  p.  3a,  et  Bÿiliolh.  Moden. , 
tom.  1! , p.  237. 
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propre  témoignage  (i),  il  n’eut  V^esale  pour  maître 
que  par  l’étude  approfondie  et  assidue  qu'il  fil  de 
ses  ouvrages  anatomiques;  mais  c’en  fut  assez  pour 
qu’il  lui  gardât  toute  sa  vie  cette  reconnaissance  et 
ce  respect  que  les  véritables  élèves  des  plus  grands 
maîtres  ne  leur  conservent  pas  toujours. 

Falloppe,  très  jeune  encore,  professa  d’abord  à 
Ferrarc,  ensuite  à Pise  , et  enfin  à Padoue,  la  chi- 
rurgie^ l’anatomie,  la  botanique.  11  se  fixa  dans 
cette  dernière  université,  d’où  il  ne  sortit  plus  que 
pour  quelques  voyages  à Rome,  à Florence,  à 
Milan , tantôt  pour  ajouter  à scs  connaissances,  et 
tantôt,  appelé  par  les  plus  grands  personnages, 
pour  des  cures  difficiles  et  des  cas  embarrassants. 
11  fil  aussi  un  voyage  en  France,  avec  des  ambassa- 
deurs vénitiens  (3);  et  même  un  autre  en  Grèce, 
d’où  il  dit  avoir  rapporté  une  plante  rare  (3).  On 
croit  qu’il  n’avait  que  vingt-quatre  ans  lorsqu’il 
écrivit  ses  Observationes  anatomicæ  (4)j  le  plus 
estimé  de  tous  ses  ouvrages  ; il  en  composa  un 
grand  nombre,  qui  ont  été  recueillis  en  trois  vo- 


(1)  ProxmiumAw  liv.  11  de  scs  Observations  anatomiques. 

(a)  Il  le  dit  à 1.1  fin  de  son  commentaire  sur  le  livre  d’Hippo- 
crate , De  vulneribus  capilis. 

(5)  //inc  cum  ex  Græcid afferrem  Uancplanlam.  De  muterin 
medied,  p.  21, 

(4)  Imprimées  à Venise,  i56i  , in-3".  ; rciinprimécs , des 
l’amiec  suivante,  à Padoue,  à Paris,  k Cologne,  etc. 
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\utaes- in-folio  (i).  Ce  nombre  parait  surtout  pro- 
digieux, quand  ou  songe  combien  de  temps  il  lui 
fallut  donner  aux  chaires  qu’il  eut  toujours  à rem- 
plir , aux  autres  occupations  de  son  état  et  à ses 
voyages  ; quand  on  sait  enfla  qu’il  mourut  en  1 56a , 
n’ayant  pas  encore  trente-neuf  ans  accomplis. 

Son  caractère  était  aussi  modeste  que  scs  talents 
étaient  supérieurs.  Dans  ses  ouvrages , il  parle  tou- 
jours avec  simplicité  de  ses  propres  travaux , avec 
justice  de  ceux  de  scs  contemporains  (a),  avec 
admiration  de  ceux  de  son  prédécesseur  et  de  son 
maître  f^esale,  et  avec  vénération  de  sa  personne. 
S’écarte-t-il  de  ses  opinions;  se  trouve-t-il  dans  la 
nécessité  de  le  combattre  ? c’est  avec  des  ménage- 
ment  pour  lui  et  une  défiance  de  soi-méme  qui 
lui  concilient  non-seulement  l’estime, ‘mais  toute 
la  confiance  du  lecteur.  On  lui  a cependant  rcpro- 


(1)  Venise,  i584,  i6oG,  elc.  Voyez  les  titres  de  tous  les 
ouvrages  compris  dans  çes  trois  volumes , dans  Tirabosclii , 
Bibliolh.  Moden.y  tom.  II,  p.  af>o  et  suivantes. 

(2)  Jean-Philippe /ngrtissias , Sicilien,  mort  à Païenne,  eu 
i58o,  qui  découvrit  le  troisième  osselet  île  l’oreillé , ap|)clé 
l’étrier;  Jean-Baptiste  Canani,  de  Ferrare,  qui  observa  le  pre- 
mier lès  valvules  des  veines , ont  dû  la  réputation,  et,  en  quelque 
sorte , la  propriété  de  ces  deux  découvertes  à Folloppe  lui-même, 
à qui  on  avait  voulu  les  attribuer,  et  qui , dans  deux  endroits  de 
ses  Obsetvationes  nnatomicœ  , les  renvoie,  avec  les  expressions 
de  la  plus  haute  estime,  à leurs  véritables  auteurs.  Tiraboschi, 
Stor.  délia  Lelter.  ilal.,  tom.  VU,  part.  If,  p.  36  et  39. 
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ché,  comme  des  preuves  d’un  caractère  férocé  (i), 
d’avoir  obtenu  du  duc  de  Toscane  des  hommes 
condamnés  à mort,  et  de  les  avoir  fait  mourir  de 
la  manière  la  plus  convenable  aux  opérations  ana- 
tomiques qu’il  faisait  ensuite  sur  eux.  La  mort  à 
laquelle  ces  malheureux  étaient  condamnés  n’6te- 
rait  pas,  en  effet,  à de  pareils  actes,  tonte  l’horreur 
qu’ils  inspirent;  mais,  à l’exception  des  Observa- 
tions anatomiques , les  ouvrages  de  Falloppe  ne 
furent  publiés  par  ses  disciples  qu’a  près  sa  mort, 
tels  qu’ils  les  avaient  recueillis  de  vive  voix,  par 
conséquent  avec  une  infinité  d’altérations  dans  le 
style  et  dans  les  idées;  enfin  l’ouvrage  où  il  est 
parlé  dé  ces  opérations  (2)  est , dans  le  recueil 
général  de  ses  œuvres  (3)  , tout  différent  de  ce 
qu’il  était  dans  l’édition  donnée  par  ses  élèves  (4\ 
et  ce  passage , ainsi  que  plusieurs  autres , ne  s’y 
trouve  pas  ; il  est  donc  probable  qu’il  y avait  été 
interpolé  (5) . 

On  accorde  unanimement  à Falloppe  plusienrs 
découvertes,  ou  plusieurs  descriptions  plus  exactes 
qu’elles  ne  l’avaient  été  jusqu’à  lui,  dans  les  parties 
les  plus  délicates  et  les  moins  connues  de  nos  or- 


(1)  Astruc,  De  Morb.  vener.,  àl.  de  1736,  tom.  Il,  p.  145. 
(a)  De  Tumoribus , c.  XIV. 

(3)  Venise,  i6o(i. 

(4)  Venise,  i.'iôa , iq- 4'’. , avec  le  traite  fdccntMs. 

(.'i)  Tiraboschi,  BibUolh.  Modai.,  tora.  U,p.  aâo. 
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ganes  (i).  La  découverte  des  trompes  qui  porleut 
son  nom,  dans  l’organisation  sexuelle  de  la  femme, 
lui  a élé  contestée.  On  a mieux  aimé  croire  que 
l’ancien  médecin  grec,  Érophile,  selon  les  uns  (2), 
ou  Rufus  d’Éphèse,  selon  les  autres  (3),  les  avait 
indiquées  et  décrites , que  d’en  laisser  toute  la  gloire 
à un  moderne;  mais,  outre  que  ces  prétendues 
descriptions  grecques  sont  si  imparfaites,  qu’elles 
laissent  à l’anatomiste  italien  tout  le  mérite  de  sa 
découverte  (4),  la  gloire  de  Falloppe  a encore 
d’autres  fondements,  et  personne  ne  peut  contester 
ni  les  progrès  que  lui  doit  l’anatomie,  ni  le  haut 
rang  qu’il  occupe  parmi  les  savants  italiens  les  plus 
illusircs. 

Je  pourrais  ajouter  ici  les  noms  de  plusieurs 
anatomistes-et  des  listes  entières  d’ouvrages  d’ana- 
tomie, qui  eurent  alors-  beaucoup  de  célébrité,  et 
dont  plusieurs  en  conservent  encore  ; mais  ces 
simples  indications  tiendraient  ici  trop  de  place  : 
il  suffit  d’y  rappeler  les  noms  les  plus  célèbres  et 
les  ouvrages  les  plus  marquants.  Tels  sont  encore 
le  nom  et  les  ouvrages  d’Eustache  ( Barlolommeo 


(0  Voyei  W.  Porljl,  Histoire  de  VAnMomie  et  de  ta  Chi- 
rurgie, tom.  I p.  569  et  suivantes. 

(2)  M.  Portai. 

(5;  Dutcns,  Recherches  sur  les  decouvertes  des  modernes, 
tom.  II,  p.  27  , a*,  èdiliou  (1776). 

(4)  XiraboKhi,  SibKoth.  Moden.)  tom. II,  p.  249* 
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Eustachio),  né  à Saint-Sereriu , dans  la  marelie 
d’Ancône,  selon  quelques  auteurs,  et  à Sainte- 
Severine,  en  Calabre,  selon  d’autres.  U professa 
long-temps  à Rome , dans  le  college  de  la  Sapience; 
il  y publia  plusieurs  savants  écrits.  Il  eut  un  puis- 
sant protecteur  dans  le  cardinal  Jules  de  la  Ro- 
vère  (i),  auquel  il  était  attaché,  et  cependant  il 
vécut  et  mourut  pauvre.  Rongé  de  goutte  dans  les 
dernières  années  de  sa  vie,  ses  douleurs  le  détour- 
naient du  travail;  sa  pauvreté  l’empcchait  de  ter- 
miner et  de  publier  les  gravures  de  son  plus  bel 
ouvrage;  il  finit,  en  dans  les  souffrances  et 

presque  dans  la  misère , une  vie  laborieuse  et  utile. 
N’eùt-il  laissé  que  ses  grands  Tableaux  anato- 
miques, il  eût  mérité  un  meilleur  sort  : il  en  avait 
fait  dessiner  et  graver  en  cuivre  quarante-six,  . 
lorsqu’il  mourut.  Ils  restèrent  inédits  ; ori  les  crut 
meme  perdus  jusqu’au  pontificat  de  Clément  XI  : 
ils  furent  alors  retrouvés,  et  la  magnificence  de  ce 
pape  fit  pour  eux  ce  qu’elle  fit,  deux  ou  trois  ans 
après,  pour  la  Metallotheca  de  Mercati.  Les  Ta- 
bleaux anatomiques  à' Eustachio  furent  publiés 
par  ses  ordres  et  à scs  frais  (2).  C’est  d’après  cette 


(1)  Qu’il  nr  faut  pas  confondre  avec  celui  qui  avait  e'te'  pape 
plus  de  cinquante  ans  auparavant,  sous  le  nom  de  Jules  11, 
comme  l’a  fait  par  distraction  M.  Portai , Histoire  de  VAnatom., 
tom.  1 , p.  (ioH. 

(u)  Tabulæ  analomicee  quas  è tenebris  tandem  vindicalas 
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édilioa  qu’ils  ont  été  réimprimés  plusieurs  fois, 
mais  avec  de  nouvelles  notes  et  de  nouveaux  éclair- 
cissements, et  qu’a  été  faite,  entre  autres,  l’édition 
la  plus  estimée,  Leyde,  1744*  Les  Opuscules  ana- 
tomiques à'Eustachio,  d’abord  imprimés  séparé- 
ment, et  ensuite  recueillis  en  un  seul  volume  (i); 
son  Traité  des  Reins,  ce  qu’il  a écrit  sur  les  dents, 
sur  l’oreille  et  sur  plusieurs  autres  sujets,  contien- 
nent de  nombreuses  découvertes  et  des  observa- 
tions aussi  neuves  et  aussi  fines  qu’exactes.  Il  pré- 
tendit toujours  avoir  observé  le.  premier  l’étrier  de 
l’oreille,  dont  Falloppe  avait  attribué  hautement 
la  découverte  à un  autre  anatomiste  (2).  Peut-être, 
ce  qui  est  arrivé  plus  d’une  fois  | la  même  observa- 
tion fut-elle  faite  par  tous  les  deux  en  même  temps  ; 
mais  on  ne  peut  soupçonner  un  homme  du  savoir 
'et  du  caractère  de  Falloppe,  ni  d’avoir  ignoré  un 
fait  si  intéressant  pour  la  science,  ni  d’avoir  voulu 


et  pontificis  Clemmtis  XI  munificentiâ  dono  acceptas , prœfa- 
tione  notisque  illustravit  Joannes  Maria  Lancisi.  Rome,  1714, 
in-folio. 

. ( I ) Opuscula  anatomica  ; nempe  de  renum  strueturd , officia 
et  administratione ; de  auiÛtds  oq’oais;  ossium  examen;  de 
motu  capitis  ; de  vend  quee  «ïu'/aj  græcis  dicilnr , etc.  ; de  den- 
tihus.  Venise,  i564,  in-4  ’.  H parut  une  nouvelle  édition  de  cé* 
Opuscules , donnée  par  rillusiie  llocrliaaTe,  I.Æydc,  1707,  in-8".; 
et  ils  furent  réimprimés  à Drlft,  175O,  iii-h".,  avec  de  très  bonne» 
^avures. 

(1)  Ingrassias,  Voyez  ci-dessus,  p.  ia3,  note  (z). 
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dépouiller  un  de  scs  plus  illustres  contemporains  , 
qu'il  ne  connaissait  pas,  pour  en  enrichir  un  autre 
qu’il  connaissait  encore  moins  (i). 

Conduit  à la  médecine  par  les  sciences  qui  l’ai- 
dent et  qui  l’éclairent , on  se  trouve  instruit  en 
grande  partie  de  l’histoire  de  la  médecine  elle- 
même;  il  est  peu  de  ces  botanistes,  de  ces  natura- 
listes, de  ces  anatomistes  célèbres,  qui  ne  fussent 
médecins.  Cependant  si  l’on  voulait  encore  nommer 
et  faire  connaître,  même  sommairement,  tous  les 
savants  médecins  qui  durent  alors  une  grande  ré- 
putation à l’exercice  et  à l’enseignement  de  cette 
science  même , et  qui  laissèrent , dans  quelques 
ouvrages  estimés,  des  monuments  de  leur  savoir, 
on  fatiguerait  l’esprit  du  lecteur  et  le  sien.  On  sait 
d’ailleurs  que  partout  où  se  rencontre  à-la- fois, 
dans  le  même  art,  une  si  grande  foule  d’hommes 
célèbres,  il  y a toujours  un  choix  à faip  dans 
toutes  ces  célébrités.  Le  temps  seul  fait  assez  bien 
ce  triage,  et  il  ne  faut  pas  vouloir  ensuite  défaire 
l’œuvre  du  temps.  Laissons  donc  dans  les  histoires 
spéciales  delà  science,  dans  les  histoires  littéraires 
des  diverses  contrées  et  des  villes  d’Italie,  dans 
celles  des  universités,  la  plupart  de  ces  noms  qui 
s’y  conservent,  et  ne  citons  que  ceux  qui  peuvent 
encore  s’entourer  de  quelques  glorieux  souvenirs. 


(i)  lugrassias,  né  ca  Sicile,  vf eut  presque  toujours  dans  cetu 
ile,  eu  à Naples,  où  on  lui  avait  élevé  une  statue. 
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Celui  qui  eu  rappelle  de  plus  glorieux,  est  sans 
doute  le  nom  de  Fracastor;  mais  quoique  ce  nom 
apparliei.ncà  juste  litre  à l’iiistoire  delà  médecine, 
riûstoire  de  la  poésie  le  réclame  plus  justement  en- 
core : quelque  habile  médecin  qu’ait  été  Fracastor, 
il  fut  encore  plus  grand  poète  j nous  le  retrouverons 
non -seulement  au  premier  rang  des  poètes  latins 
du  seizième  siècle,  mais  le  premier  entre  les  pre- 
miers. Nous  retrouverons  aussi , mais  parmi  les 
philosophes,  un  autre  médecin  aussi  fameux  que 
Fracastor,  s’il  n’est  pas  aussi  honorablement  cé- 
lèbre : c’est  Jérome  Cardan.  Auteur  de  beaucoup 
de  livres  d’anatomie  et  de  médecine,  qu’on  ne  lit 
et  dout  on  iie  parle  plus,  il  en  à laissé  beaucoup 
d’autres  d’une  philosophie  hétérodoxe  cl  liardie, 
dont  on  parle  encore,  et  qui  le  font  citer  souvent, 
quoiqu’un  ne  les  lise  pas  davantage. 

Aucune  ville  d’Italie  ne  rassembla  peut-être  un 
' plus  grand  nombre  de  médecins  que  Ferrarej  et 
aucun  d’eux  ne  jouit  alors  de  plus  de  réputation  et 
de  plus  d’honneurs  (^vCjintonio  Mma  Brasavola  ^ 
noble  Ferrarais.  Il  y naquit  le  i6  janvier  i5oo.  Le 
comte  François  Brasavola,  son  |>ère,  lui  donna  ce 
second  nom , comme  s’il  eût  |)résagé  (|u’il  dût  égaler 
un  jour  la  renommée  de  A'iusa . ce  laineux  médecin 
d’Auguste  (i).  Il  lit  de  si  fortes  éludes  à l’univer- 
sité de  Ferrare,  qu’il  y lut  nommé  professeur  de 

(i)  Tiraboschi,  p.  5i. 
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dialectique,  dès  l’âge  de  dix-huit  ans.  A vingt,  il 
y soutint,  et  il  alla  ensuite  soutenir,  à Padouc  et 
a Bologne,  une  thèse  de  cent  j.roposilions  théolo- 
giques, philosophiques , jualhémati'ques,  astrono- 
miques, médicales  et  littéraires.  Premier  médecin, 
à vingt-cinq  ans,  du  prince  héréditaire,  qui  fut 
ensuite  le  duc  Hercule  II,  il  le  suivit  en  France, 
quand  ce  prince  y vint  épouser  Madame  Renée, 
fille  de  Louis  XII. 

François  !«•■. , qui  régnait  depuis  dix  ans,  et  qui 
avait  appris  à estimer  les  savants  italiens,  avait  une 
si  haute  opinion  de  Brasavola , qu’il  lui  permit 
d’ajouter  des  fleurs  de  lis  à l’écu.sson  de  ses  armes, 
et  qu’il  le  nomma  chevalier  de  l’ordre  de  Saint- 
Michel  , qui  était  alors  le  premier  ordre  de 
France  (i).  Outre  les  ducs  Alphonse  I".  et  Her- 
cule II,  dont  il  ne  fut  pas  seulement  le  médecin, 
mais  le  conseiller  intime  , le  pape  Paul  IH  et  l’em- 
pereur Charles  - Quint  le  consultèrent  dans  des 
maladies  graves,  et  le  récompensèrent  par  de 
nouveaux  honneurs.  Après  la  dialectique,  il  pro- 
fessa dans  l’université,  avec  le  plus  grand  éclat,  la 
philosophie  natufelle.  Il  était  sa\ant  botaniste,  et 
entretenait  chez  lui,  à grands  frais,  un  jardin  de 


(i)  Cet  ordre  fut  avili  peu  de  temps  apres,  parce  qu’on  le 
prodigua  sans  mesure  et  sans  eliuis.  Le  public  fînit  par  lui  donner 
le  litre  avilissant  de  collier  à toutes  hèles.  ( Mercure  de  France , 
juillet,  premier  cahier  1814.) 
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plantes  rares  et  de  riches  collée liojis.  A travers  tant 
d’occupations  et  de  soins,  il  écrivit  et  publia  un 
très  grand  nombre  d’ouvTages,  dont  ses  biographes 
ont  recueilli  soigneusement  les  titres  (i).  Ces  llvr»  s 
ont  beaucoup  perdu  de  leur  renommée  j mais  on 
y cherche  encore  avec  intérêt  l’indicalion  de  plu- 
sieurs remèdes  qu’il  introduisit  le  premier;  ou  cite 
entre  autres  la  décoction  du  bois  d'indo,  l’ellébore 
noir , le  mercure  pris  en  potion  contre  les  vers,  etc. 
Cette  vie,  si  active- et  si  honorable,  ne  fut  pas 
longue;  elle  fut  terminée  à cinquante-cinq  ans. 

Celle  de  Thomas  de  Raveniie,  médecin,  qui  ne 
fut  guère  moins  célèbre  que  lui  (2)  , fournirait,  au 
contraire,  un  rare  exemjde  de  durée,  si  elle  se 
fût  étendue,  comme  on  l’a  écrit,  jusqu’à  l’âge  de 
cent  vingt  ans;  mais,  en  corrigeant  quelques  er- 
reurs de  date,  Tiraboschi  cite  encore  un  ouvrag* 
que  Thomas  écrivit  à quatre-vingt-deux  ans  (3),  et 
il  ne  mourut  que  deux  ans  après.  Il  dut  à la  rare 
étendue  de  sou  savoir,  le  surnom  de  Philologus , 
*ous  lequel  il  est  ordinairement  désigné  par  les 
auteurs  contemporains.  Son  nom  de  famille  était 


(i)  Entre  autres  le  docteur  Louis-François  Caslellani , dan» 
l’ouvrage  intitule  : De  vitd  Anluri.  Mus(S  Brasavolce  comment., 
Alautouc,  17G7. 

(3)  L’abbé  P.  Paolo  Ginanni,  tom,  llde  scs  Scritl,  Ravmn,, 
p.  337 , etc. 

(3j  ïom.  VII,  IL  P" 

O- 
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GicmoUi  ou  Gianozzi;  et,  quant  au  nom  de  Ran- 
gone , qui  lui  est  aussi  donné  quelquefois,  cela  vint 
]>cut  - être  de  ce  qu’a^yant  acconipaf,'né  le  comte 
Guida  Rangone , dont  il  était  médecin,  dans  ses 
expéditions  militaires,  ce  général  lui  permit  d’ajou- 
ter le  nom  de  Rangone  à son  nom  et  à ses  surnoms. 
Ap  rès  plusieurs  années  d’enseignement  à Rome, 
a Bologne  et  à Padoue,  il  alla  s’établir  à Venise, 
où  il  acijuit  de  grandes  richesses  dans  la  j)ratiquc 
de  son  art.  On  peut  juger  de  sa  fortune  par  le  noble 
emploi  qu’il  en  fit.  11  fonda  et  dota,  à Padoue,  un 
college,  où  trente-deux  jeunes  gens,  particulière- 
ment de  Ravenne,  sa  patrie,  devaient  être  instruits 
dans  toutes  les  sciences;  il  pourvut,  par  une  rente 
annuelle,  à leur  entretien,  à celui  de  leurs  profes- 
seurs et  des  hommes  chargés  de  prendre  soin  d’eux 
dans  ce  collège  ; il  y attacha  une  bibliothèque 
nombreuse  et  choisie,  un  cabinet  d’instruments 
de  mathématiques,  et  une  galerie  d’antiquités  et 
de  tableaux.  Il  fit  reconstruire,  à ses  frais,  l’église 
de  Saint  - Julien,  de  Venise,  sur  les  dessins  du 
célèbre  architecte  Sauso\’ino ; celle  i\e Sanlo-Gemi- 
uiauo  fut  restaurée  et  embellie  de  même;  enfin  il 
laissa  un  fonds  pour  servir,  chaque  année,  à la  dot 
de  six  jeunes  Vénitiennes.  Il  n’est  donc  pas  éton- 
nant que  Venise  l’ait  fait  chevalier  de  Saint-Harc, 
lui  ait  consacré,  en  plusieurs  endroits,  des  bustes 
et  des  inscriptions,  et  qu’il  ait  été  frappé  jusqu’à 
cinq  médaiüas  en  .son  honneur.  On  chercherait 
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en  vain  clans  ses  ouvraj^es,  ou  plulùt  clans  cm  rer- 
tain  nombre  d’opuscules  ol)scurs  qu’on  a de  lui, 
les  fondements  de  cette  grande  réputation  et  de 
cette  immense  fortune;  il  les  dut  sans  cloute  au 
bonheur  et  à l’habileté  de  ses  cures,  plus  qu’à  ses 
e'eriUs.  On  cite,  parmi  ces  deruiers  , un  livre  où 
il  enseigne  au  jiape  Jules  III,  et  à qui  veut  l’ap- 
prendre, le  moyen  de  vivre  au-delà  de  cent  vingt  / 
ans  (i).  Ce  pape  indolent  et  cacochyme  n’en  profita 
guère  (a);  mais  c’est  peut-être  au  litre  seul  de  cet  ou- 
vrage que  Thomas  le  Philologue  a dù  la  réputation 
qu’on  a voulu  lui  faire  d’une  incroyable  longévité. 

Jean-Baptiste  Monlano  ou  da  3/cvi/e,  de  Vérone, 
médecin , helléniste  et  antiquaire,  dont  Malfei  fait 
un  grand  éloge  (3),  et  dont  il  cite  un  grand  nombre 
d’ouvrages,  mourut  en  i53i.  Falloppe  l’appelait 
la  lumière  de  son  siècle  (4);  mais,  dans  le  notre  , 

-celte  lumière  est  loul-à-fait  éclipsée.  L’article  que 
le  P.  Niceron  a consacré  à Jérôme  Mercuriale,  de 
Forli  (5),  et  le  catalogne  cpi’il  donne  do  scs  nom- 
breuses productions,  n’ont  pas  euqx'cbé  M.  Portai 
de  témoigner  pour  lui  un. grand  mépris  (6).*Enlrc 


( I ) Tît!  vitd  homintiin  ultra  i ao  annos  protruhendd. 
(a)  Voyez  ci-dessns,  tom.  IV,  p.  Gg. 

(3)  f'erona  illustrala,  part.  II,  p.  353. 

(4)  De  morho  Gallico  , c.  XXXVI. 

(5)  Mémuire  des  Hommes  illustres,  t.  XW7. 

(Ci)  Histoire  de  VJoa’.on.ie,  tom.  U , p.  i - , etc. 
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Cl!  mépris  cl  radmiralion  prodiguée  aulrcfols  à cç 
docicur  et  à ses  écrits,  il  y a sans  doute  un  niiliou 
à prendre;  mais  Tirabosclii,  en  réclamant  a>cc 
douceur  contre  la  sentence  peut-être  un  peu  trop 
dure  de  l’estimable  auteur  l’rançais,  commence 
par  dire:  Je  ne  suis  pas  médecin  (i);  je  ne  le  suis 
pas  plus  que  lui,  et  j’entrerai  moins  encore  qu’il  ne 
l’a  fait  dans  ce  procès.  La  vie  de  Mercuriale  fut» 
longue  et  licurcusc.  Retiré  dans  sa  patrie,  après 
avoir  long-temps  prol’essé  et  pratiqué  fruclueusc- 
meiil  la  médecine,  il  mourut  de  la  pierre  en  iGoG, 
âgé  d’einiron  soixante-dix-buit  ans.  Ce  qui  parait 
indubitable,  c’est  qu’il  n’était  pas  seulement  habile 
médecin,  mais  savant  dans  les  langues  anciennes, 
dans  les  antiquités  (2),  en  philosophie,  et  même  en 
astronomie,  et  qu’il  joignait  à beaucoup  de  savoir 
un  caractère  estimable  et  une  grande  pureté  de 
mueurs. 

Victor  Trincavelli  avait  rendu,  long  - temps 
a\anl  tous  ces  médecins,  de  grands  services  à la 
f cience  et  :i  l’érudition  médicale,  et  même  à l’éru- 
rlilion  litl  raire.  Né  à Venise,  en  î/fOi  1 élevé  dans 
les  (leux  universités  de  Padoue  et  de  Bologne  , et 
devenu  professeur  à Venise,  il  fut  le  juemier  à y 
cxjiliquer,  sur  les  textes  grecs,  Hippocrate  et  Ga- 


(1)  Tinbos.lii,  page  Cn. 

(üt  .Son  traite  Pc  ario  Gymnnslicâ  et  ses  Pariev  lecliün:s 
ne  sbiit  pas  sans  quelque  estime. 
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lien,  et  fit  tous  ses*eirorts  pour  bannir  des  rcoles 
la  barbarie  de  la  médecine  ar.ibe.  Il  publia  aussi  le 
premier,  dans  leur  langue  originale,  les  ouvrages 
de  Themistius  et  de  Jean  le  gramniavrien,  le  ma- 
nuel d’Epictèle,  avec  le  conmieiitaire  d’Arrien; 
riiistoire  d’Alexandre,  du  même  auteur;  le  Flori- 
legium  de  Stobéc,  les  œuvres  d’Hésiode,  et  celles 
de  plusieurs  autres  auteurs  grecs,  qu’on  ne  con- 
naissait jus(]u’alors  que  par  des  traductions  aussi 
barbares  qu’infidèles.  Ce  savant  mourut  à Venise, 
«Il  i5G3. 

D’autres , non  moins  savants  que  lui  dans  les  lan- 
gues anciennes,  remplacèrent,  par,de«  traductions 
latines  plus  élégantes , ces  premières  et  informes 
traductions.  Marco  Fabio  Calvi  de  Ravenne  se 
distingue  entre  eux  tous  par  l’étendue  et  l’impor- 
tance de  son  travail  , par  la  singularité  de  sa  vie , sa 
pauvreté  et  ses  malheurs.  11  était  né  dès  l’an  i44o, 
puisqu’il  vivait  à Rome  en  i5ao,  et  qu’il  avait  alors 
quatre-vingts  ans(i).  Il  y était  unicpiemcnl  occupé 
de  sa  traduction  de  tous  les  ouvrages  d'ilippocratc. 
Il  aimait  l’obscurité  et  la  pauvreté,  comme  d’autres 
aiment  la  renommée  et  les  ritJusscs.  Sou  méjuis 
pour  l’argent  allait  jusqu’à  lui  faire  refuser  celui 
qui  lui  était  offert,  lorsqu’il  n’en  avait  pas  un  be- 
soin absolu.  Léon  X lui  faisait  une  pension  qui  lui 


(i)  liCttre  fin  Celio  Calcagniiii , rnpporte'e  p.ir  Tiraboschi, 
page  G; . 
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était  payée  par  mois,  et  qu’il  dônnait  la  plupart  da 
temps  à ses  parents  et  à ses  amis.  Il  vivait  en  vrai 
stoïcien,  se  nourrissait  de  légumes,  et  travaillait 
dans  une  espèce  de  petite  loge,  qu’on  pouvait  ap- 
peler le  tonneau  de  Diogène.  A peine  échappé  à 
une  maladie  dangereuse  , causée  par  l’excès  du 
travail,  et  peut-être  aussi  par  ce  mauvais  régime, 
il  recommença  à travailler  et  à vivre  comme  aupa- 
ravant. Le  grand  Raphaël  d’Urbin,  alors  au  com- 
ble de  la  faveur,  de  la  richesse  et  de  la  renommée, 
le  cultivait,  l’aimait  comme  son  maître  et  son  père; 
il  prenait  de  lui  les  soins  les  plus  tendres,  et  pour- 
voyait à ses  besoins  autant  que  ce  bon  et  singulier 
vieillard  voulait  le  permettre.  Enfin , ce  qui  est  bien 
honorable  pour  un  homme  si  peu  connu,  et  ce  qui 
fournit  une  nouvelle  preuve  de  l’usage  où  était  Ra- 
phaël de  consulter  des  savants  sur  les  sujets  d’anti- 
quité qu’il  traitait  daus  ses  tableaux,  il  communi- 
quait toutes  ses  idées  au  vieux  Marco  Fabio , et 
déférait  à ses  avis  (i). 

Quelles  fui  ent  la  fin  et  la  récompense  de  tant  de 
travaux  et  ilc  vertus?  L’historien  des  malheurs  des 
gens  de  lettres  va  nous  l’apprendre  (a).  L’armée  du 
connétable  de  Bourbon  saccagea  Rome;  ce  qui  ne 
péril  point  par  le  fer  fut  fait  prisonnier,  et  ne  se 


(i)  hune  etnnia  rtjert,  hujus  consilio  acquiiiscit.  Gel. 
Calcagii. 

(a)  Valçri;i:;iis  , ])c  LhtenU.  infelicit.,  liy.  II. 
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racheta  que  par  de  fortes  sommes.  Calvi,  réduit  à 
une  indigence,  volontaire  peut-être,  mais  profonde. 
Lors  d’état  de  pa^er  le  prix  énorme  qu’on  lui  de- 
mandait pour  sa  rançon  , traîné  hors  de  Rome,  et 
traité  sans  pitié,  mourut  de  fatigue  et  de  faim  dans 
un  hôpital 4 heureux  en  cela  seul,  ajoute  l’auteur 
de  ce  triste  récit,  que  sa  traduction  d’Hippocrate 
avait  été  publiée  à Rome  peu  de  jours  aupara- 
vant (i  ).  Et  qui  sait  si  ce  qui  consolait  Valerianus, 
ne  consola  point  aussi,  à ses  derniers  moments,  ce 
vieillard  infortuné,  triste  et  trop  fréquent  exemple 
du  sort  des  sciences  et  des  savants , au  milieu  des 
.fureurs  de  ce  prétendu  art  de  la  guerre,  qui  n’est 
que  l’art  de  la  barbarie  et  la  destruction  de  tous  les 
véritables  arts  ? 

Un  médecin  moins  connu  encore  que  le  traduc- 
teur d’Hippocrate,  François  Severi  d’ Argenta,  fut 
la  victime  d’une  autre  ennemie  de  la  civilisation, 
l’intiilérance  religieuse.  Il  mérita  les  éloges  du  sa- 
vant Paul  Manuce,  par  l’amour  et  par  leâ  talents 
qu’il  montrait  pour  les  belles-lettres,  dont  il  joignait 
l’étude  à celles  de  son  état;  mais  on  découvrit  qu’il 
était  infecté  des  opinions  nouvelles , qu’il  était  même 
positivement  hérétique , Eretico  Georgiano , dit 


(0  Ceci  prouve , comme  l’observe  Tiraboschi,  page  68,  que 
celte  traduction  parut  en  1 5 2 7,. quoiqu’on  ne  cite  communément 
que  l’édition  de  1 54q- 
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Tirabosclii  (i)j  c’élait  sans  doute  un  très  grand 
crime;  je  le  crois,  sans  savoir  ce  que  c’était  qu’un 
lie'rélique  géorgien,  et  sans  avoir  la  moindre  ten- 
tation de  m’en  instruire.  En  conséquence,  il  fut 
décapité  à Ferrare,  et  ensuite  brûlé,  le  7 sep- 
tembre 1570. 

Les  histoires  littéraires , particulières  et  géné- 
rales, ajoutent  aux  médecins  qui  acquirent  de  la 
célébrité  dans  les  universités  italiennes,  ceux  qui, 
sans  SC  livrer  au  professorat,  exercèrent  avec  dis- 
tinction leur  art,  et  ont  laissé  dans  quelques  ou- 
vrages les  preuves  de  leur  savoir  ; ceux  qui  furent 
attachés  à difiérents  princes  et  furent  auprès  d’eux 
en  faveur  ; ceux  enfin  qui  furent  appelés  par  des 
souverains  'étrangers , par  les  empereurs  et  les 
princes  d’Allemagne,  les  rois  de  France,  et  même 
les  monarques  du  Nord  : chose  assurément  très 
honorable  pour  l’Italie , et  qui  confirme  de  plus  en 
plus,  dit  l’historien  de  sa  littérature  (a),  l’hono- 
rable titre  qu’on  veut  lui  disputer  en  vain,  de  mère 
des  sciences  et  de  maîtresse  du  monde  entier. 
Mais  nous , qui  ne  lui  disputons  pas  ce  titre,  nous 
pouvons, nous  dispenser  d’entrer  dans  de  si  longs 
détails  pour  prouver  qu’il  lui  est  dû. 

Ne  nous  privons  cependant  pas  de  nous  rappeler 
ànous-memes,  que  dans  cctlc  branche  des  copnais- 


(i)  Loe.  cft.  ,p.  ^r. 
(a)  Ibidem,  ip.  79. 
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sanccs  humaines  comme  dans  toutes  les  aulrcs, 

♦ ' 

François  !'*■.  fol  véritablement  pour  nous  le  pèrt;, 
des  lettres,  qu’il  fit  venir  à sa  cour  Gnido  Giiidi, 
noble  florentin,  qui  professait  avec  e'clat  la  méde- 
cine; qu’il  lui  donna  le  titre  et  l’emploi  de  son  pre- 
mier médecin , et  lui  confia  la  chaire  de  médecine 
dans'le  collège  royal.  Il  parait  probable  que  ce  fut 
le  poète  Âlamanni , alors  en  grande  faveur  à la 
cour  de  France,  qui  inspira  au  roi  l’idée  d’y  appeler 
son  compatriote  Guidi  (r).  Il  y trouva  un  autrte 
Florentin  célèbre  dans  les  arts,  Benvenuto  CelUni, 
qui  parle  plusieurs  fois  de  lui  dans  riiistoirc  de  sa 
vie.  Ce  fut  à Par'ys  qu’il  publia,  en  i544j  livres 
des  anciens  chirurgiehs  grecs,  traduits  en  latin  , et 
«lédiés  à François  l**^.  (2).  Après  la  niortde  cegrand 
roi  (3),  G/nV/è,. rappelé  à Florence  par  le  duc 
Cosme  I**^. , eut  auprès  de  ce  prince , le  même  titre 
qu’il  avait  eu  auprès  du  roi  de  France.  Il  était  eccle- 
siastique ; François  I".  lùi  avait  donné  plusieurs 
riches  bénéfices;  Cosme,  par  une  généreuse  éimda- 
1 ion , lui  en  conféra  plusieurs  autres , et  y ajouta  la 


(1)  Tirahosclii,  p.  Ht. 

Ça)  Chirurgia  è grteco  in  latinum  conversa,  Fido  Fidio  Flo- 
rjntitio  interprète,  càm.  nonnu  lis  ejusdein  Fidii  commenturiis ; 
Paris,  i544>  in-fol.  C’est  une  partie  de  la  grande  collection  des' 
anciens  chirurglcDS  grecs,  qui  est  eucuraîiiédite  à Florence,  dans 
l.i  LiLliotiicqiic  de  Saint-Laurent,  et  que  Tullius  sc  proposait  de 
traduire  en  entier  lorsqu’il  mourut. 

(a)  Le  3i  mars  «547- 
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première  chaire  de  médecine  dans  runivcrsilé  de 
Pise,  où  professa  pendant  environ*^ingl  ans. 

Il  y mourut  le  26  mai  i56g.  Son  corps  fut  trans- 
porté à Florence,  et  on  lui  fit  de  magnifiques  funé- 
railles. Il  était  de  l'académie  Florentine,  dont  il 
avait  été  consul  en  i553.  Salvino  Salvini  lui  a con- 
sacré un  long  article  (i) , et  donne  une  liste  exacte 
de  ses  œuvres,  tant  latines  qu’italiennes,  soit  mé- 
dicales, soit  littéraires.  La  plus  grande  partie  ne  fut 
imprimée  qu’après  sa  mort. 

Si  les  découvertes  de  l’anatomie  aidèrent  aux 
progrès  de  la  médecine,  elles  favoi’isèrcnt  encore 
plus  immédiatement  ceux  de  la  chirurgie,  qui  en 
fit  de  surprenants.  Ils  sont  consignés  dans  un  grand 
nombre  de  traites,  que  les  gens  de  l’art  consultent 
encore  comme  des  ouvrages  classiques  et  origi- 
naux (a).  L’usage  des  armes  à feu,  devenu  fréquent 
depuis  la  fin  du  quinzième  siècle,  et  les  guerres 
continuelles  qui  désolaient  alors  l’Italie,  attirèrent 
une  attention  particulière  sur  les  plaies  des  arnaes  à 
feu,  et  engagèrent  les  plus  habiles  chirurgiens  .à 
servir  l’humanité  parleurs  écrits  sur  ce  sujet,  comme 
ils  le  faisaient  par  leurs  opérations.  L’un  des  pre- 
miers qui  parurent,  et  aussi  l’un  des  meilleurs,  est 
celui  à'Alfonso  Ferri,  Napolitain,  médecin  du 


. fl)  Fasti  comolari  delV  accadem.  FiôrciUi,  j>.  i i5,  etc. 
(j)  Tiiabosrhi,  ]i.  8"^. 
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pape  Paul  III  (i).  M.  Portai  s’étonne  <ju’urt  si  bon 
ouvrage  soit  si  peu  couuu  , et  invite  les  étudiants  en 
chirurgie  à le  lire  attentivement  (u).  D’autres  au- 
teurs traitèrent  ce  inénie  sujet,  et  d’autres  sujets 
encore  qui  n’étaient  pas  d’un  intérêt  moins  général. 
Le  Génois  Jean  de  Vigo , qui  florissait  à Rome , dès 
le  commencement  du  siècle,  favorisé  et  largement 
récompensé  par  Jules  II,  et  par  son  neveu  le  car- 
dinal delà  Rovère,  avait  publié,  en  i5i0,  un  traité 
delà  Chirurgie  pratique,  qui  fut  réitnprimé  plu- 
sieurs fois  et  qui  a été  traduit  en  latin,  en  italien, 
en  français  et  en  allemand. 

Cet  liabile  homme  eut  des  élèves  non  moins  ha- 
biles, entr’autres  Mariano  Santa , né  à Barlelte, 
dans  le  royaume  de  Naples , qui  décrivit  le  pre- 
mier ce  qu’on  a appelé  long  - temps  la  grande 
opération,  ou  le  grand  appareil , pour  l’extràctLon 
de  la  pierre.  H cci’ivit  sur  cette  maladie  cruelle, 
deux  livres  (3),  Imprimés  pour  la  première  foisà  Ve- 
nise, en  i535.  Gaspard  7'agliacozzi,  de  Bologne, 
dut  sa  célébrité  à une  op'ération  phirurgicale  plus 
singulière  ; elle  consistait  à refaire  au  naturel  le 
nez,  les  oreilles,  les  lèvres,  ou  toute  autre  partie 
du  visage  lorsqu’on  les  avait  perdus.  Couper  une 


{i)  De  Sclopeloru'n  sive  archibus.,rum  vulneriLiis ; F.yoïi, 
i5{. 

( j)  Histoire  de  V Aiuitomie , tom.  I , p.  3i6. 

(3)  De  lapide  renum  et  de  vesicee  exsidendo. 
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partie  de  la  chair  d'un  bras , mais  de  manière 
qu’elle  y reste  attachée  par  l’extrémité  de  la  peau  ; 
soulever  le  bras , apjdiquer  la  chair  ainsi  attachée 
à la  partie  qu’on  veut  rétablir,  en  prenant  soin  de 
retailler  et  la  plaie  du  visage  et  le  morceau  de  chair, 
en  sorte  que  celui-ci  s’ajuste  parfaitement  à l’autre  j 
eulin  tenir  le  bras  ainsi  élevé,  et  la  chair  appliquée 
à la  partie  et  serrée  avec  des  bandes  jusqu’à  ce 
que  les  deux  plaies  soient  cicatrisées,  et  que  la  peau 
du  bras  étant  coupée  la  partie  du  visage  soit  en- 
tièrement refaite  : telle  était  la  méthode  ingénieuse 
de  Tagliacozzi.  Il  en  donna  l’explication  et  en 
décrivit  les  procédés  et  les  instruments , dans  un 
ouvrage  imprimé  à Venise,  en  IU97.  11  annonçait, 
dans  le  titre  de  son  livre,  que  cet  art  avait  été  in- 
connu jusqu’alors  (i);  cependant  d’autres  chirur- 
giens, et  avant  lui,  et  de  son  temps,  en  avaient 
fait  usage  (2);  mais  aucun  n’avait  sans  doute  publié 
les  procédés  de  l’opération;  elle  était  restée  au  nom- 
bre de  ces  secrets  et  de  ces  cureslocalcs  qui  se  trans- 
mettent dans  des  familles  ; il  la  fit  ou  crut  du  moins 


(1)  curtorwn  chirur^id  per  insilionem,  seu  de  narîum 
et  aitrium  defeclu  per  insilionem  arte  liactenus  ignold  sar- 
ciendo , çtc.  , 

(^i)  Cet  art  avait  ëte'  pratique,  dès  le  quinzième  siècle,  en 
Sicile , par  un  père  et  un  fils , nommes  Brancn  ; et  avant  eux , 
dans  le  même  siècle,  pir  Vinrent  P'ianeo,  ne  à lilaida  , en  Ca- 
labre, qui  parait  en  avoir  etc  le^ircmicr  inventeur.  Voy  ez  Tira- 
hoschi,  p.  Qn. 
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l’avoir  fait  entrer  lepremier  parmi  les  méthodes  r«?gu- 
lières  de  Fart.  Il  mourut  deux  ans  après  la  publica- 
tion de  son  ouvrage  (i) , à Bologne , sa  patrie , dans 
l’université  même  où  il  avait  été  élevé,  et  d’où  l’oh 
peut  dire  qu’il  n’était  point  sorti , puisqu’il  y pro- 
fessait l’anntomie  depuis  i5’]0,  et  qu’il  n’avait  à sa 
mort  que  cinquante-trois  ans. 

Le  dernier  chirurgien  célèbre  de  ce  siècle,  et  le 
plus  célèbre  de  tous,  étendit  dans  le  siècle  suivant 
sa  longue  carrière.  Girolamo-Fabrizio  d’Acqua- 
pendente,  était  né  vers  l537,  dans  celte  petite  ville 
de  l’état  de  l’église,  de  parents  nobles,  mais  pauvres, 
qui  l’envoyèrent  cependant  à Padoue,  achever  ses 
éludes.  Il  eut  le  bonheur  d’y  être  accueilh  par 
quelques  patriciens  de  Venise,  de  la  famille  Lore- 
dano  ; logé  dans  leur  maison , et  soutenu  par  leurs 
bienfaits,  doué  d’un  esprit  vif,  d’une  mémoire  éton- 
nante, et  déjà  très  instruit  dans  les  langues  grecque 
et  latine , il  fit  bientôt  des  progrès  qui  étonnèrent 
ses  maîtres  mêmes.  Le  savant  Falloppe  était  du 
nombre.  Son  élève  lui  succéda,  en. 1 565,  dans  la 
chaire  d’anatomie  et  de  chirurgie , et  ce  fut  avec 
un  tel  succès  que  ses  honoraires,  augmentés  d’année 
en  année,  furent  enfin  portés  jusqu’à  mille  et  onze 
cents  ducats.  Enfin,  lorsqu’il  eut  rempli  pendant 
trente-six  ans  cette  chaire  , il  lui  fut  fait,  pour  toute 
sa  vie,  une  rente  annuelle  de  mille  écus  d’or,  sous 


(i)  En  i5gy. 
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la  seule  condition  qu’il  ne  sortirait  point  des  états 
de  la  république.  Le  sénat,  en  augmentant  et  assu- 
rant sa  fortune,  y ajouta  les  dignités  elles  honüeurs; 
il  le  fit  citoyen  de  Padoue  et  chevalier  de  Saint- Marc. 
11  lui  accorda  une  grâce  à laquelle  l’amour  de  VAc- 
{jiutpendente  pour  son  art,  le  rendit  bien  plus  sen- 
sible. Pise  avait  déjà  depuis  long-temps  un  amphi- 
théâtre d’anatomie  j Pavie  en  avait  élevé  un,  en 
i55a  , à son  exemple;  ce  grand  moyen  d’instruc- 
tion manquait  encore  à Padoue  ; elle  en  dut  un  aux 
instances  du  savant  professeur  et  à la  libéralité  de 
la  république,  qui  le  fit  construire  en  t594*  Fa~ 
brizio  paraît  avoir  été  sujet  à quelques  inattetitions 
Cl  à quelques  bizarreries  d’esprit  qui  lui  attirèrent 
jdusicurs  querelles.  Il  s’en  fit  une  avec  tous  ses  élèves 
allemands,  parce  que,  dans  une  de  scs  leçons  d’ana- 
tomie, traitant  des  muscles  de  la  langue,  il  avait 
mal  parié  de  la  pronciation  allemande.  11  en  eut 
une  particulière,  en  1608,  à Padoue,  en  pleine  rue, 
avec  un  autre  médecin.  Tout  vieux  qu’il  était,  il  par- 
courut la  villç  avec  des  gens  armés , cherchant  et 
menaçant  son  adversaire  : ce  qui  fit  dire  qu’il  savait 
se  servir  du  fer  pour  autre  chose  que  pour  disséquer 
des  cadavres  (i).  ISIais  le  temps  efface  ces  taches 
légères.  Le  ridicule  pusse;  les  grands  services  et 
les  grands  talents  restent  seuls. 


( I ) Lettre  de  Pignoria , dans  les  LeUere  rf  Vomini  illuslri  del 
^eco/o  XVII.  pag. ‘jf>. 
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Les  cures  admirables  que  faisait  l’ylcquupen-^ 
dente,  et  pQur  lesquelles  il  élail  appelé  dans  les 
«.liiï'érentcs  cours  d’Italie,  et  iiièine  d'au-delà  des 
monts,  ajoutèrent  considér.  blemeut  à scs  richesses. 
11  savait  à propos  augmenter  le  prix  de  ses  soius  en 
refusant  de  le  recevoir.  Ou  lui  olfrait  alors , au  lieu 
d’honoraires,  des  présents  rares  et  précieux.  Il  en 
£jrma  un  cabinet  à part  , et  nous  apprit  son  secret 
en  faisant  graver  cette  inscription  sur  la  porte  : 
JLucri  neglecti  lucrum.  Il  usait  généreusement  de 
sa  fortune  et  y proportionnait  ses  dépenses  ; il  en 
faisait  surtout  de  splendides  d^ns  une  belle  mai- 
son de  campagne,  appelée  m Montagnuola , sur 
les  bords  de  la  Brenta,  où  il  recevait  et  traitait  ma- 
gniüquement  les  gens  de  lettres , ses  amis , et  les 
personnes  du  plus  haut  rang.  Enfin,  pour  dernier 
bonheur,  il  vécut  sain  de  corps  et  d’esprit  jusqu’à 
près  de  quatre-vingt-deux  ans,  et  mourut  à Padoue, 
le  21  mai  1619.  Tomasini,  dans  ses  Eloges  (1),  a 
pourtant  prétendu,  mais  sans  preuves,  que  les  pa- 
rents de  Fabrizio,  impatients  d’hériter  do  .son  bien, 
liâtèi'unt  sa  mort;  que  le  voyant  se  rétablir  d’uno 
maladie  dangereuse,  ils  en  avaient  pris  si  peu  de 
soin  , qu’il  était  retombé  malade,  et  que  se  senbiut 
mourir,  il  avait 'protesté  devant  ceux  qui  l’assis- 
taient, qu’il  mourait  empoisonné. 

Ses  ouvrages  d’anatomie  et  de  chirurgie,  irapri- 


(i)  Tom. I,  pajj.  5i8. 

vu.  10 
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lues  plusieurs  fois  séparément,  le  furent  ensemble- 
à Leipzi{(,  en  1G87  (*)’  réimprimés  à. 

Leyde,  en  1737.  On  disliii''ue  surtout  parmi  se» 
traités  anatomi(|ues , celui  qui  a pour  objet  tes  val- 
vules des  veines  (a).  Il  donne  lieu  à de  grandes 
discussions  sur  le  vérilable  auteur  de  la  découverte 
de  la  circulation  du  sang.  La  connaissance  des  val- 
vules estle  premier  fondemeut  de  cette  découverte; 
V Acquupendente  publia,  pour  la  première  fois,  soit 
ouvrage  à Padoue  en  i6o3;  et  d’après  le  témoi- 
gnage de  Gaspard  Cauliin,  son  élève,  il  avait  com- 
mencé dès  1 574a  parler  des  valvules  dans  scs  cours. 
Cependanton  veut  en  faire  lionneur  à Paolo  Sarpt^ 
qui  a tant  d’autres  litres  à une  juste  célébrité;  on 
Tcut  que  ce  soit  dans  les  entretiens  de  ce  savant  frère 
servile,  que  V A cqiuipendenle  eût  appiis  ce  qu’il 
donna  pour  sa  découverte;  mais,  en  i574>  Satpi 
n’avait  que  vingt-deux  ans;  il  habitait  Mantoue,  cl 
séjourna  encore  à Milan,  avant  d’aller  se  fixer  à ’t’e- 
nise.  De  plus  , V Acquapendente  était  un  homme 
sincère  cl  modeste  ; il  reconnaît , dans  une  autre  oc- 
casion , qu’une  observation  importante  sur  l’uvée, 
appartenait  à ce  mèmeiv-fl  Paolo;  cependant  il  ne 
dit  rien  de  lui,  en  parlant  des  valvules,  et  il  s’en 
attribue  ouvertement  la  découverte.  Ces  raisons 


( I ) Ilieronymi  Fabricii  ab  Aquapendente  Optra  omnia  phy- 
tiolo"ica  et  nnntomica , etc.  • iu-fol. 

O ' ' 

(i)  Di  venarum  oiliçUs» 
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sont  d'une  force  à laquelle  il  paraît  difficile  de  ré- 
3istcr(i). 

Ou  remarque  encore  dans  les  œuvres  de  Fabrizio, 
son  Traité  du  langage  des  bêles  (p.);  il  y soutient 
avec  esprit  ce  système  ingénieux,  embrassé  et  sou- 
tenu depuis  par  un  jésuite  français  qui  ne  s’est  pas 
vanté  de  la  source  où  il  l'avait  pris.  Mais  les  ou- 
vrages qui  font  le  plus  d’iionncur  à ce  grand  chi- 
rurgien , sont  ceux  qu’il  a écrits  sur  la  chirurgie. 
j\I.  Portai  eu  a donné  l’extrait  (3)  et  en  a fait  l’éloge 
avec  une  impartialité  qui  lui  a obtenu  de  la  part  des 
Italiens  de  justes  suffrages  (4).  On  accusait  l’y^c- 
quapendente  d’avoir  emprunté  la  plupart  de  ses 
principes  du  chirurgien  français  Paré.  « Si  ce  sa- 
vant a fait  quelques  emprunts  , dit  en  finissant 
M.  Portai , c’est  à des  auteurs  italiens  qu’il  doit 
tout , et  rien  au  chirurgien  français  (5).  » 

Les  sciences  physiques  furent  aidées  et  guidées 
dans  leurs  premiers  progrès  par  de  bonnes  traduc- 
tions des  naturalistes  anciens  ; les  progrès  non  moins 
remarquables  des  sciences  mathématiques  le  furent 
de  même  par  de  bonnes  traductions  des  anciens 
mathématiciens  grecs.  Les  quinze  livres  d’Euclide, 


(i)  Voy.  Tiraboschi,  p.  — 47- 

(>)  De  Brutomm  loqueld. 

("0  Histoire  de  V j4nalomie,Xoxa.  H. 

(4)  Voyez  TiraboscLi , p.  g5. 

(5)  r>oc.  cit. , p. 

JO.. 
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déjà  plus  anciennement  traduits  en  latin,  le  furent 
de  nouveau  et  mieux,  en  i5o5,  par  Barlolommeo 
Zamberti ; un  mathématicien  plus  célèbre,  Nic- 
colb  Tarlaglia , dont  je  reparlerai  tout-à-l’lieurc, 
les  traduisit  en  italien  avec  de  savants  commen- 
taires 5 il  traduisit  et  commenta  de  même  les  œu- 
vres d’Archimède.  Je  reparlerai  aussi  du  Mauro-^ 
lico,  l’un  des  deux  traducteurs  latins  des  Sphériques 
do  Théodose  (l-),  et  qui  traduisit  aussi  plusieurs 
autres  mathématiciens  f,'recs.  Les  quatre  livres  des 
d’Apollonius  , traduits  par  le  noble  véni- 
tien Jean-Baptiste  Mémo,  ne  furent  publiés  qu’après 
sa  mort,  par  son  fds,  qui  no  savait  point  du  tout  les 
mathématiques;  et  la  traduction  du  père  a beau- 
coup souffert  de  l’ignorance  du  lils  (2).  Deux  trai- 
tés de  Héron  d’Alexandrie  furent  traduits,  l’un  eu 
latin  (3) , l’autre  en  italien  (4) , par  Bernardino 
Baldi , que  nous  retrouverons  où  l'on  ne  trouve 


(1)  I/autre  traducteur  fut  Platon  de  Tivoli.  Sa  version  latine 
est  de  iSitJ;  celle  de  Maurolico  ne  parut  que  plusieurs  auuces 
après. 

' (a)  Tirabosclii,  tom.  VII,  part.  I,  pag.  l^\  i. 

(5)  Sur  les  raacliincs  de  guerre  : fferonis  Ciesibii  Bdo- 
poëca,  seu  Telif activa,  grceca  et  latina;  interprète  et  scholiaste 
Bem.  Baldo  qui  vitam  Ileronis  addidit.  Aiigsbourg,  1616, 
in-4“. 

(4)  Sur  les  automates  : Di  Herone  Alessandrino  Degli  auto- 
mati , ovvero  macchinese  moventi  libri  due  traduUi  dal  greco,  etc. 
Venise,  i58y,  in-4”;  lüoi , idem. 
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gnèrc  les  fjrancls  malhemaliciens , parmi  les  bons 
poètes.  On  trouve  parmi  les  victimes  de  l’inquisi- 
tion , ce  qui  parait  moins  extraordinaire,  François 
liaroz^zi,  savant  et  noble  Ve'nitien,  traducteur  latin 
du  premier  de  ces  deux  mêmes  traités,  et  qui  le  fut 
aussi  du  commentaire  de  Proclus  sur  le  premier  li- 
vre d’Eiiclide.  Sâns  nous  étendre  sur  ces  traduc- 
tions plus  que  nous  l’avons  fait  sur  les  autres,  nous 
nous  occuperons  davantage  de  leur  auteur  j il  ne 
doit  plus  se  représenter  à nous  dans  cette  histoire, 
et  il  s'y  présente  avec  des  traits  qui  méritent  d’être 
observés.  • 

François  Barozzi,  de  l’üne  des  plus  anciennes 
familles  patriciennes  de  Venise,  s’était  distingué  de 
bonne  heure  par  les  qualités  de  l’esprit  les  plus 
rares,  auxquelles  il  joignait  un  caractère  libéral  et 
magnifique.  Il  était,  dit  l’auteur  d’un  de  ses  élo- 
ges (i),  pénétrant  dans  la  philosophie,  subtil  dans 
les  mathématiques , profond  dans  la  théologie.  Les 
langues  grecque  >}t  latine  lui  étaient  aussi  familières 
que  sa  propre  langue.  De  ses  voyages  dans  plu-  * 
sieurs  états  de  l’Europe  et  dans  une  partie  de  l’Asie, 
il  avait  rapporté  une  superbe  collection  de  livres 
précieux  et  de  manuscrits  originaux.  Il  avait  publié 
de  savants  ouvrages,  entre  autres  ces  deux  traduc- 


(i)  Girolamo  Chilini,  c1og.  maniisc.  cité  par  Mazzuclielli , 
Scrilt.  liai.,  tom.  Il,  part.  I,  p.  4i.i- 
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lions  d’IIéron  et  de  Procliis(i),  qui  l’avaient  mis 
en  relation  avec  ce  qu’il  y avait  alors  en  Europe 
de  plus  célèbres  nialhéuiaticiens.  Il  Uorissail  de- 
puis la  moitié  du  siècle  et  était  dans  un  âge  avance;, 
lorsque,  vers  le  commencement  do  i587,  il  fut  dé- 
noncé au  saint  Oflice,  pour  crime  de  sorcellerie  et 
de  magie.  Une  commission  fut  nommée  pour  eva- 
miner  sa  bibliothèque,  que  l’on  supposait  rcni])lie 
delivres  impies  et  empoisonnés.  Ou  procéda  en  sa 

(i)  Procli  Diadocki  commenlaria  in  Ub.  I , elemenlorum 
Euclidis  lalinè  per  Fr.  Barocium  , cum  ejusilem  schaliis  ; 
Padoue,  i50o,  in-fol.  — fferon/j  liber  de  machinis  bellicis 
et  Gœodesia,  lalinè  per  Fr.  Barocium,  cum  ejitsd.  scholiis, 
Venise,  i57a,in-4“.  — Parmi  scs  autres  ouvra;;cs,  on  en  dis- 
tingue un  écrit  en  italien  sur*le  jeu  des  nombres , dont  riiivenliun 
est  attribuée  à Pythagore.  Il  nobilissimo  ed  anlichissimo  gitioco 
Fitagorico  chiamato  Rilmomachia,  cioè  battaglia  di  conso- 

nante  di  numeri In  lingua  volgare  a modo  di  parafran 

composta.  Venise,  1 57a , in*4°. , avec  figures.  Cet  ouvrage , qei 
n’est  guère  qu’une  traduction  de  celui  que  le  daupliinois  Bois- 
sière  avait  publié,  en  français  et  en  latin,  Paris,  i554 
et  i556,in-8’.  ( l’article  Boissiir.E  dans  la  Biogt.  unn’., 
et  les  Annales  encyclop.  de  1817,  V.  ur8  },  fut  traduit  en 
allemand  pr  le  prince  Auguste,  duc  de  Brunssvick  et  de  Luiic- 
bourg,  et  pubUé,  avec  des  additions,  à Leijir.ig,  161G,  io-fob, 
sous  les  faux  noms  de  Gustave  Selenus , dont  l’un  est  l’aiia- 
gramc  d’Auguste,  et  l’autre  fait  allusion,  en  grec,  à la  ville 
ducale  de  Liinebourg.  Cette  édition  est  belle  et  très  rare.  Barozti 
a aussi  laissé  un  traité  latin  de  Cosmographie , en  quatre  livres, 
Venise,  i585  et  iSgB,  in-8“.,dont  on  a une  traduction  italienne) 

Venise,  1607,  in-8''. 
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presence  à cct  examen;  tandis  qu’il  fépondait 
par  des  explications  et  par  des  excuses  aux  ques- 
tions du  comniissaire-inqulsileiir,  il  eut  l’adresse  de 
«lérober  à ses  roclierclies  deux  caisses  de  livres  dé- 
Icndiis.  Mais  le  tribunal,  iusiruit  de  celte  insulte  faite 
à son  autorité,  procéda  secrètement  pendant  dix 
mois  coulre  Barozzi , fil  nue  information  à sa  ma- 
nière sur  ce  qu’il  appelait  la  mauvaise  vie  et  les 
mœurs  irrélif;ienses  de  l’accusé,  entendit  des  té- 
moins, rassembla  île  prétendues  preuves,  et  enfin 
aie  le  voyant  point  venir  à résijiiscence , se  trouva 
Inrcé , pour  le  bien  de  son  ame , à le  faire  arrêter  et 
jeter  en  prison. 

Le  malheureux  vieillard  commença  par  tout  nier 
<lans  ses  interro;,'aloires  ; mais  voyant  que  la  procé- 
dure devenait  de  jour  eu  jour  plus  rapide  et  plus  sé- 
A’ère,  que  sa  vie  même  était  menacée,  il  entra  en 
négociation,  et  se  laissa  engager  à promettre  que 
si  on  lui  garantissait  la  vie  et  la  conservation  de  ses 
biens,  il  confesserait  la  vérité,  c’est-à-dire  en  lan- 
gage du  saint  Office,  qu’il  avouerait  tous  les  crioies, 
vrais  ou  faux,  dont  il  était  accusé.  Il  confessa  donc 
hautement  et  signa  de  sa  main  :"Que  se  trouvant,  il 
y avait  quelques  années,  dans  l’ilc  de  Candie,  il 
avait  pris  le  soin  d’y  faire  une  collection  de  livre» 
imprimés  et  manuscrits,  en  grec  et  en  latin,  qui 
traitaient  de  dificrents  sortilèges,  de  nécromancie, 
d’art  magique;  qu’il  s’était  exercé  dans  cet  art,  et 
«vail  lait  plusieurs  expériences  et  plusieurs  conjura- 
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lions  d’esprils,  entre  autres  celles  que  Pierre  il'A- 
bano  et  Corneille  Agrippa  enseignent  dans  leurs  li- 
vres; qu’il  avait  un  fils,  né  en  1570,  auquel  il  avait 
cru , au  mo^en  de  scs  sortilèges , pouvoir  enseigner 
toutes  les  sciences  ; qu’il  avait  aussi  une  fille , qu’il 
l’avait  marie'e  et  qu’il  avait  rendu  sa  fille  et  sou  gen- 
dre complices  de  ses'  sortilèges  ; qu’il  avait  pour 
élève  un  certain  Daniel  Malipiero,  à qui  il  avait  en- 
seigné la  sphère,  et  ensuite  la  magie  ; qu’ayant 

obtenu  par  ses  eiicliantemeiits  ( ce  fait  est  le  plus 
curieux  de  tous)  , qu’ayant  obtenu  de  faire  pleuvoir 
en  Candie,  où  régnait  une  grande  sécheresse,  la 
pluie,  accomp'ig  éc  de  tempêtes,  tomba  si  ahon- 
damment,  qu’entre  autres  dommages  qu’il  en  souf- 
frit,.un  moulin  qui  lui  appartenait  fut  détruit,  et 
qu’il  y perdit  plus  de  cent  écus  de  rentes. 

Satisfait  de  ces  aveux,  qui  ne  prouvent  rien  dans 
l’accusé  que  la  crainte  d’une  mort  cruelle , le  saint 
Tribunal  « imitant,  comme  il  le  dit  dans  sa  sen- 
tence (i),  le  Dieu  de  bénédiction,  qui  ne  veut  pas 
la  oiqrt,  mais  la  conversion  du  pécheur,  voulant 
cependaut  que  les  péchés  du  coupable  ne  restent 
pas  impunis,  et  que’ ceux  qui  seraient  tentés  de  l’iiui- 

(1)  liapportee  par  Mazzuchelli , dans  les  notes  de  l’article 
Barozii,  p.  /(tu.  11  ne  cite  que  le  commrnccnicnt  et  la  On  de 
cette  sentence  ; mais  il  indique  la  source  d’où  il  l’a  tiree , et  où  l’on 
peut  la  trouver  tout  entière.  On  en  conserve  une  copie  manuscrite 
dans  la  bibliothèque  ambrosicunc  de  Milan,  manusc.  R , n".  109, 
in-fol. 
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ter  apprenuent  par  ccl  exemple  à fuir  une  telle  apos- 
tasie ou  toute  autre,  usant  enfin  larf’cment  de  la 
miséricorde  quil  lui  a promise,  le  condamne  d’a- 
bord à rester  eu  prison;  ensuite,  pour  consacrer 
éternellement  la  mémoire  du  mépris  qu’il  a fait  da 
signe  sacré  de  la  croix , le  condamne  à payer  dans 
un  terme  qui  lui  sera  fixé,  cinquante  ducats  entre 
les  mains  du  révérendissime  archevé<[ue  de  Candie 
ou  de  son  \icairc,  dont  on  fera  une  croix  d’argent 
jiour  l’usage  perpétuel  et  l’ornement  de  cette  cathé- 
drale; autres  cinquante  ducats  à l’évéqne  de  /îé- 
timo,  dont  on  fera  le  même  emploi  pour  son  église; 
de  plus,  il  se  confessera  et  communiera  aux  tpiatre 
grandes  fêtes  de  l’année,  et  il  eu  apportera  la  preuve 
par  écrit  au  saint  Office,  soit  du  lieu  où  la  sentence 
est  prononcée , soit  de  tout  autre  lieu,  quand  il  aura 
plu  au  saint  Tribunal  de  le  délivrer  de  prison. 
il  dira  tous  les  jours  pendant  un  aii,  à genoux  de- 
vant un  crucifix , cinq  Pater,  deux  et  le  psaume 
Miserere,  étde  même  tous  les  dimanches,  le  psaume 
Qui  habitat;  l’exhortant  d’.iilleurs  à tenir  toujours 
de  l’eau  bénite  dans  sa  chambre,  pour  le  défendre 
de  tant  d’esprits  infernaux  avec  lesquels  il  a eu  des 
liaisons  familiiTcs;  se  réservant,  ledit  Tribunal,  le 
pouvoir  d’ajouter,  de  diminuer,  d’altérer,  de  chan- 
ger en  tout  et  en  partie  ladite  sentence.  » 

On  ignore  combien  de  temps  un  homme  aussi 
distingué  que  Barozzi,  dans  la  société  et  dans  les 
sciences,  resta  soumis  par  grâce  à cette  manière  de 
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vivre,  et  quelle  fut  l’année  de  sa  niort.  11  n’y  a rien 
à dire  sùr  cette  sentence;  l’iiiquisilion  s’y  montre 
dans  toute  sa  naïveté.  Et  c’était  à Venise  (r',  vers 
la  fin  du  seizième  siècle!  Mais  n’est-ce  pas  près  de 
cinquante  ans  plus  lard  (5)  que  le  ^^rand  Galilée  fut 
forcé,  par  les  mêmes  craintes,  d’abjurer,  comme  dei 
hérésies  contraires  à la  foi,  les  véi  ités  qu’il  avait  dé- 
montrées, et  qui  ne  tardèrent  pas  à être  universel- 
lement reconnues  (3)? 

Revenons  aux  principaux  Iradncleurs  des  ma- 
thématiciens de  l’antiquité , ipi’il  serait  trop  long 
de  nommer  tous.  Le  plus  laborieux  et  le  plus  célè- 
bre fut  le  savant  Fr.édéric  Commandino;  il  ne  parut 
avoir  appris  les  mathématiques  et  la  langue  grecque 
«jue  pour  entendre  et  interpréter  les  autours  grecs 
qui  ont  écrit  sur  les  mathématiques.  Il  naquit  à Ur- 
bin,  en  i J09.  Après  y avoir  étudié  sous  les  plus  ha- 
biles maîtres,  il  fut  recommandé  par  l’un  d’eux  (4) 
au  pape  Clément  VU,  qui  le  fit  venir  à Rome  avec 
le  titre  de  son  cainérier  secret  et  la  fonction  parti- 
culière d’avoir  avec  lui  de  savants  entretiens,  aux 
heures  de  liberté  que  laissaientà  Sa  Sainteté  les  af- 
f lires  publiques.  Après  les  disgrâces  de  ce  pontife. 


( I ) Veui.sc  était  regardée  comme  la  ville  d'Italie  la  moins  ia- 
fertcc  de  superstitions  papales. 

(•i)  Hn  i65j. 

(5)  Que  le  soleil  est  fixe,  et  que  la  terre  tourne. 

(4)  G^ampietro  d»  Grossi, 
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Commandù'io , reslc  sans  emploi,  alla  eliulier  ju’ii- 
danl  dix  ans,  à Padoue,  la  pliilosophie  cl  la  méde- 
cine. Reçu  ilocleiir  à Ferrarc , il  retourna  dans  sa 
pairie,  cl  y exerça  quelque  temps  l’étal  de  méde- 
cin; mais  le  goût  qu’il  avait  toujours  eu  pour  les 
malliématiqucs  l’emporta  enfin,  et,  après  quelques 
déplacements  et  quelques  essais  de  fortune  qui  i c 
lui  réussirent  pas  mieux  que  le  premier,  il  revinl , 
en  i5Gj,  àUrbin,  dans  la  maison  même  où  il  était 
né,  et  s’enfonça  tout  entier  dans  ses  éludes.  Ce  fut 
alors  qu’il  traduisit  en  latin  les  éléments  d’Faiclide 
et  un  nombre  presque  incroyable  d’ouvrages  de 
Ploléraée,  d’Archimède,  d’Apollonius,  de  Pap|>ns, 
d’Aristarque,  de  Héron,  etc.,  accompagnés  de  no- 
tes , d’explications  concises  et  de  corrections  du 
texte,  où  il  se  montre  aussi  savant  critique  qa'hcl- 
lénisle  et  mathématicien  (i). 

Mais  il  ne  semblait  être  né  que  pour  traduire  les 
anciens,  cl  il  fut  beaucoup  moins  heureux  dans 
■quelques  compositions  originales,  où  il  essaya  d’al- 
ler plus  loin  qu’eux  (2).  11  n’en  fut  pas  ain.si  dciVVc- 
colu  Tartaglia,  l’un  des  traducteurs  d’Eudide; 


(0  Je  crois  inutile  de  copier  ici  les  titres  de  toutes  ces  U.-idiic- 
tions,  dout  Bernardino  Baldi  a donn  J la  liste  exacte  à l.v  fin  de 
la  vie  de' Conmandino , qu’il  a écrite  en  italien.  Cette  vie  est 
imprimée  dans  le  jourual  de"  LtUerali  tVllalia , loin.  XlX , 
p.  i/,o,  etc. 

(2)  Montucla,  IlisUi  e des  Matliémat.,  tom.  I,  p. 
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lagcomtAi  ie  cl  plus  encore  rarilhmelique  ell’alf^è  - 
bre  lui  eurent  les  plus  grandes  obligations.  Il  eut 
contre  lui  tous  les  obstacles  que  la  fortune  peut  op- 
poser au  geniej  mais  il  y fut  si  supérieur,  qu’il  plai- 
santa lui-meme  dans  un  de  scs  écrits(i),  et  de  la 
manière  la  plus  piquante,  sur  ceux  de  ces  obstacles 
dont  un  homme  ordinaire  aurait  le  plus  rougi.  Son 
père  était  un  pauvre  homme  de  Brescia,  qui  n’avait 
d'autre  bien  qu’un  cheval , d’autre  état  que  de  por- 
ter les  lettres  de  Brescia  à Bergame , à Crème,  à 
Vérone,  et  d’autre  nom  que  Michel.  Il  mourut  lors- 
que son  fds  n’avait  qu'environ  six  ans , laissant  une 
veuve  chargée  de  deux  antres  enfants  et  sans  aucun 
moyen  d’existence.  En  i5ia,  les  Français,  com- 
mandés par  le  duc  de  Nemours,  ayant  repris  Brescia 
sur  les  Vénitiens , saccagèrent  la  ville,  et  poursui- 
virent les  habitants  jusque  dans  la  cathédrale,  où 
plusieurs  s’élaient  réfugiés  comme  dans  un  asile  que 
le  vainqueur  ne  violci-ail  pas.  Le  fds  de  IMichel  y 
était  avec  sa  pauvre  famille.  Il  reçut  cinq  blessures 
presque  mortelles , trois  sur  la  tête  qui  lui  décou- 
vraient la  cervelle,  et  deux  sur  le  visage,  dont  une 
lui  fendit  les  lèvres  par  la  moitié.  C’est  à celte  bles- 
sure qu’il  dut  son  nom.  Guéi  i au  bout  de  quelques 
mois,  il  lui  restait  dans  le  parler  nu  embarras  et 


(i)  Dans  un  dialogue  original  qu’il  cUiblit  cnire  loi  et  un  noble 
fhevalicr  de  Rhodes,  prieur  de  Barlctta.  Quesiti  ed  inrenzioni 
diverse,  tom.  VI,  ques.  VIII. 
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nnciesjiècc  (le  bcgaiement.  Les  enfants  de  son  âge, 
pour  se  moquer  de  lui , rappelèrent  il  TarlagUa , 
le  bègue  (i);  et  il  voulut  conserver  ce  surnoui,  en 
mémoire  du  fait  qui  ÿ avait  donné  lieu. 

Sa  première  éducation  se  bornait  à savoir  lire; 
pour  la  seconde,  il  voulut  à cjualorzc  ans  apprendre 
à écrire;  mais  son  apprentissage  n'alia  pas  au-delà 
de  quinze  jours,  ni  plus  loin  que  la  lettre  h.  Il  était 
convenu  avec  son  maître  de  lui  payer  un  tiers  d’a- 
vance, le  second  tiers  quand  il  eu  serait  au  k,  et 
le  troisième  à la  dernière  lettre.  Arrivé  au  second 
terme,  l’argent  lui  manqua,  le  maître  lui  tint  ri- 
gueur, et  ne  lui  accorda  pour  toute  grâce  que  ({uel- 
ques  exemples ,. dont  Nicolas  se  servit  comme  il  put 
pour  achever  son  alphabet.-  C’est  de  ce  point  que 
Tarlaglia  partit  pour  être  un  des  premiers  mathé- 
maticiens de  son  siè'cle.  Il  passa  dix  ans  à Vérone, 
et  presque  tout  le  reste  de  sa  vie  à Venise,  où  il 
expliquait  quelquefois  publiquement  Euclide,  dans 
l’église  de  Saint-Jean  et  Saint-Paul  ; il  mourut  dans 
cette  ville  en  1507. 

Les  progrès  que  lui  dut  l’algèbre,  l’invenllon  des 
équations  du  troisième  degré,  (jui  lui  fut  iuutile- 


(1)  Tartagliare , en  italien,  signi6c  bégayer,  bredouiller; 
et , dans  la  comédie  à caractères  ou  à masques,  on  a donné , un 
acteur  ridicule,  qiji  bégaie  en  parlant,  le  nom  de  Tartaglia. 
C’était  .i  quoi  les  malins  enfants  de  Brescia  faisaient  allusion , en 
dounant  ce  meme  nom  au  pauvre  Nicolas. 
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mcîil  (lispiitt'c  par  del  Flore,  et  que  Cardan,  à qui 
il  l’avait  confiée  fions  la  promesse  du  secret,  publia 
dans  son  Ars  magna,  en  lui  en  attribuant  cepen- 
dant la  f'ioire  ; les  querelles  auxquelles  cette  infi- 
délité donna  lieu  entre  Cardan  et  Tartaglia , tout 
ce  qui  regarde  enfin  la  naissance  de  celte  lliéorie 
importante  pour  la  science,  appartient  à l’histoire 
particulière  des  malbéma I iques ( i ).  iiO  génie  de  T ar- 
taglia  s’étendit  à une  fonle  d’objets  utiles.  Dans  ses 
neuf  livres  de  Questions  et  inventions  diverses  {’x) , 
il  traite  du  lif  de  l’artillerie,  des  balles  j dé  la  pou- 
dre, dos  difTérenles  manières  de  ranger  les  troupes 
en  bataille,  de  défendre  et  de  fortifier  les  places, 
et  plusieurs  autres  questions  d’art  militaire,  de  mé- 
canique et  d’algèbre;  il  en  propose  d’autres  sur  le 
mouvement  des  corps  et  sur  la  mesure  des  distan- 
ces, dans  sa  Science  nouvelle , et  dans  son  Traité 
des  nombres  et  des  mesures.  On  y-voit  partout  une 
profonde  connaissance  de  toutes  les  branches  de 
mathématiques,  et,  ce  qui  est  plus  rare,  un  esprit 
pénétrant  et  créateur.  On  a encore  de  lui  un  traite 
d’arithmétique,  imprimé  en  i j5G,  où  il  expose  tout 
ce  qu'on  savait  avant  lui  de  cette  science  et  ce  qu'il 
y avait  ajouté.  Le  style  de  ces  ouvrages,  quisout 
tous  écrits  en  Italien,  est  dépourvu  d’élégance,  obs- 
cur et  embarrassé  ; les  méthodes  par  lesquelles  il  y 


(i)  Voyez  cctfc  h'sloirc,  par  Moutiidi,  toiu.  I,  p. 
(a)  Quesiti  ml  int’enzioni  diverse. 
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procède  pourraient  être  meilleures,  et  les  édition» 
plus  correctes.  Ils  ne  sont  plus  d’aucun*  utilité  pour 
les  mathématiciens  modernes;  et  cependant  on  leur 
' conserve  toujours  celte  estime  qui  est  due  à tout  ce 
qui  porte  reinpreiiile  du  géuic  et  du  vrai  savoir. 

Un  mathématicien  plus  lettré,  et  dont  le  •génie 
k’étendit  à une  beaucoup  plus  grande  variété  d’ob- 
jets, est  François  Maurolico , l’un  des  hommes  les 
plus  extraordinaires  dont  l’histoire  des  sciences  ait 
parlé.  11  naquit  à Messine  en  <4947  d’une  ancienne 
et  noble  famille.  Après  avoir  fait  de  bonnes  éludes 
littéraires,  il  prit  l’habit  ecclésiastique,  entra  dans 
les  ordres,  et  s’appliqua  airx  mathématiques  avec 
tant  d’ardeur  qu’il  tomba  sérieusement  malade , et 
qu’il  ne  recouvra  même  jamais  entièrement  la  santé. 
Il  reprit  cependant  ses  éludes,  comme  l’homme  le 
plus  robuste  aurait  pu  le  faire  ; et,  secondé  dans  ses 
travau.x  par  la  prodigieuse  vivacité  de  son  esprit, 
il  publia  tout  ce  nombre  de  savants  ouvrages  dont 
les  bibliographes  donnent  la* liste  (i),  et  dont  la 
■variété  n’étonne  pas  moins  que  la  quantité.  Entiè- 
rement livré  à ses  recherches  et  à la  com|-.osilion  de 
ses  écrits,  il  quitta  peu  la  Sicile,  si  ce  n’est  pour 
accompagner  dans  quelques  voyages  le  marquis  de 
Gerace , l’un  des  plus  grands  seigneurs  sicilien.s , 
ou  le  vice-roi  de  P'ega,  qui  ne  pouvaient  .se  passer 


(i)  Niccron,  Hommes  illustres,  tom.  XXXVH;  Mongitoie, 
Bibl.  SicuL,  tom.  I , p.  aa6 , «te. 
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” de  lui.  On  raconte  du  premier  qu’élaiil  allé  à Rome 
avec  Mauroiico , le  cardinal  Alc;i^andre  Farnèse 
coml)la  ce  dernier  de  tant  d’honneurs  et  de  bien- 
faits, que  le  marquis,  craif,mant  qu’on  ne  réussit 
à le  lui  enlever,  accéléra  sou  départ  et  le  recon- 
duisit en  Sicile.  Il  l’j  fixa  par  une  ricJie  abbaye  (i), 
et  par  une  chaire  publi(|uc  de  mathématiques  à 
Messine. 

Les  mathématiciens  les  plus  savants  correspon- 
daient avec  jI/rti/ro/A-o,  le  consultaient,  et  refjar- 
daienl  ses  décisions  comme  des  oracles  (a).  Tous 
les  élran;;ers  de  distinction  qui  abordaient  à Mes- 
sine s’cnq)ressaieiit  de  le  visiter;  plusieurs  firent  . 
exprès  le  voya;,'e  [)Our  connaître  personnellement 
un  si  grand  homme.  L’empereur  Guarles-Quiut  lui 
même,  au  retour  de  sa  guerre  d’Afrique,  voulut  le 
voir,  et  le  chargea  de  surveiller,  de  concert  avec 
l’architecte  Ferramolinu , les  fortiücalions  de  la 
ville.  Mauroiico  vécut  ainsi  dans  l’aisance,  dans 
des  Ir.avaux  de  son  goût,  et  entouré  de  la  considé- 
ration publique,  jusqu’à  l’àge  de  quatre-vingis  ans. 

Il  mourut  à une  maison  de  campagne-qo’il  possé- 
dait près  de  Messine,  le  at  juillet  ijju. 

5es  œuvres  n’ont  jamais  été  recueillies  en  un  seul 
corps,  et  l’on  en  cite  un  grand  nombre  qui  n’ont 
jamais  vu  le  jour.  Parmi  scs  livres  imprimés,  se  Irou- 


(i)  Colle  de  Santa-H/aria  del  Porto. 
(u)  Tiiabüsclii , j>.  “iq3. 
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vent  plusieurs  traductions  latines  des  raatlicmati- 
ciens  grecs,  de  Théodose  (i),  de  Ménélas,  d’Au- 
tolycus,  d’Euclide,  d’Archimède  et  d’Apollonius, 
la  plupart  aecompagnées  de  savants  commentaires. 

Les  tentatives  qu’il  fit  pour  suppléer  à la  perle  du 
cinquième  livre  d’Apollonius  (2)  ; le  nouveau  sen- 
tier qu’il  ouvrit  pour  tirer  du  cône  même  et  des  dif- 
férentes courbes  qui  en  sont  formées  la  tliéorie  des 
sections  coniques;  les  belles  recherches  qu’il  lit  sur 
les  gnomons,  dans  son  Traité  des  lignes  horaires , 
appartiennent  exclusivement  à l’histoire  des  mathé- 
matiques. L’arithmétique  lui  eut  aussi  des  obliga- 
tions ; il  écrivit  encore  sur  l’astronomie , sur  la  na- 
ture des  éléments,  sur  la  mécanique,  sur  les  pro- 
priétés de  l’aimant,  sur  la  musique  considérée  comme 
'Science,  et  sur  d’autres  parties  de  la  physique  et 
des  mathématiques.  Enfin,  dans  un  traité  sur  la 
lumière,  dont  nous  reparlerons  dans  ce  chapitre, 
il  s’approcha  plus  qu’aucun  autre  de  l’explication 
qu’on  cherchait  encore  des  mystères  de  la  vision. 

Les  sciences  ne  siiifisaient  pas  à un  esprit  de  cette 
trempe  et  de  cette  activité.  Maurolico  se  délassait 
de  ses  grands  travaux  par  la  culture  des  lettres. 
Sicilien,  il  écrivit  un  abrégé  de  l’histoire  de  Sicile;  ' 
religieux  et  abbé,  il  a laissé  les  vies  d’un  saint  moine 


( I ) Auteur  des  Sptièriques , dont  on  a parlé  plus  hiut. 

(2)  Il  traitait , selon  Pappus  d’Alçxandrie,  De  maxiinis  et 
minimis. 

VU.  11 
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et  d’une  sainte  abbesse;  né  poète,  il  composa  un 
grand  nombre  de  rime  ou  poésies-  en  langue  vul- 
gaire. Des  ailleurs  siciliens  ont  cru  le  louer  en  ajou- 
tant, à tant  de  savoir  et  de  talents  , celui  des  pré- 
dictions astrologiques  (i).  H faudrait  voir  dans  ses 
ouvrages  d’astronomie,  s’il  a donné  lieu  à cet  affli- 
geant éloge,  ou  si  ce  ne  sont  point  plutôt  des  bruits 
populaires,  trop  légèrement  recueillis  par  la  crédu- 
lité de  ces  auteurs. 

L’algèbre  alla , dès  ce  niéme  siècle,  jusqu’à  un 
terme  qu’elle  n’a  point  passé  depuis , jusqu’aux 
équations  du  quatrième  degré.  L’invention  en  est 
due  à Louis  Ferrari,  élève  de  ce  Cardan , qui  ap- 
partient également  aux  mathématiques,  à la  méde- 
cine et  à la  philosophie , mais  que  la  philosophie 
surtout  réclame , parce  que  ce  fut  là  qu’il  porta 
toute  la  bizarrerie  et  la  hardiesse  de  son  esprit  (q). 


(i)  Tiraboschi,  p.  396. 

(a)  Ferrari,  iié à Bologne,  le  a février  i5i3,  veRuàqiiatoace 
ans  à Mfan,  sans  aucune  teinture  des  lettres,  profita  si  bien  des 
' leçons  de  son  maître , qu’il  ouvrit  lui-méme  à dix-buit  ans  une 
école  d’arithmétique,  et  fut  en  état  de  tenir  tèle  dans  des  discus- 
sions publiques,  auji  savants  les  plus  renommés  de  ce  temps, 
.et  à Tariaglia  Itti-mcme.Il  étaitaussi  très  savant  en  architecture, 
eu  géographie,  en  astrologie,  et  dans  les  langues  grecque  et 
I.itine)  mais  dans  les  mathématiques  surtout,  on  assure  qu’il 
n’avait  poinl  d’égaux  ( Tini  boscki,  p.  4 1 B ).  On  n’en  peut  pas  juger 
par  ses  oeuvres;  aucun  des  nombreux  manuscrits  qu’il  laissa , dit- 
OH , en  mourant  ( en  1 563  , u l’.'lge  de  qiurante-trois  ans  ) , n'a  vu 
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D’autres  mathématiciens  s’illustrèrent  sans  inventer; 
il  parut  un  grand  nombre  de  traductions  italiennes 
et  latines,  soit  de  ce  qui  restait  encore  à traduire 
des  auteurs  grecs,  soit  de  ce  qui  avait  déjà  été  tra- 
duit, et  un  plus  grand  nombre  de  traités  d’arith- 
métique , d’algèbre  et  de  géométrie  ; niais  une 
longue  liste  de  noms  d’auteurs  obscurs  et  d’ou-  > 
vrages  oubliés  ne  prouverait  qu’un  fait  sudisain- 
tnent  prouvé  sans  cette  liste,  c’est  que  dans  les 
sciences , comme  dans  les  lettres  et  dans  les  arts , 
la  fermentation  des  esprits  était  générale,  l’émula- 
tion ardente;  que  partout,  au-dessous  des  premiers 
rangs,  les  seconds,  les  troisièmes  étaient  enviés,  et 
qu’on  se  précipitait  en  foule  pour  les  remplir. 

L’astronomie  fut  une  des  sciences  qui  participa 
le  plus  à ce  mouvement  général.  Un  grand  poète, 
qui  s’est  déjà  offert  à nous  comme  savant  médecin , 
s’offrè  encore  ici  comme  savant  astronome.  Fracas- 
tor  aperçut  un  des  premiers  que  le  sytéme  des  an- 
ciens , qui  expliquaient  les  mouvements  célestes  par 
des  cercles  excentriques  et  par  des  cpicycles,  était 
une  source  d’erreurs  ; il  y substitua  d’autres  cercles 

le  jour.  C’est  à Cardan,  son  maîtr^,  qu’il  doit  cette  réputation; 
Cardan  a parle'  de  lui  dans  plusieurs  de  ses  ouvrages , dans  sou 
traité  d'algèbre, dans  sou  livre  astrologique:  De  exempUs  gerù- 
turarum,  et  dans  une  courte  notice  sur  la  vie  de  Ferrari;  Oper. 
vol.  IX,  p.  568;  et  il  n’a  pas  donné  moins  d’eloges  è son  génie, 
qu’il  ii’a  versé  de  blâme  sur  son  irréligion  et  sur  h corruption 
de  scs  mccurs. 

I !.. 
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homocentriqucs  oU  concentriques , et  s’efforça  Je 
tont  expliquer  par  ce  moyen;  il  ne  parvint  pas  à 
son  but,  mais  du  moins  il  ne  suivit  pas  en  aveugle 
les  préjugés  des  ancien»,  et  il  donna  cette  preuve 
de  plus  de  la  pénétration  et  de  la  vivacité  de  son 
génie  (i).  11  en  donna  une  autre  de  sa  sincérité,  en 
déclarant,  au  commencement  de  son  traité  sur  les 
homocentriques  (a) , qu’il  en  devait  la  première  idée 
à Jean-Baptiste  délia  Tome,  son  compatriote  et 
son  maître , qui  lui  avait  recommandé  en  mourant 
de  pénétrer  plus  avant  dans  cette  matière.  11  ne  se 
borna  point  à des  spéculations  abstraites  sur  les 
astres  ; il  mit  une  grande  application  à les  observer. 
11  employait  à cela  de  certains  verres  qui  prélu- 
daient en  quelque  sorte  à l’invention  du  télescope. 
11  a écrit  que  k lune  et  les  étoiles  , quand  on  les 
regardait  avec  ces  verres,  semblaient  se  rapprocher 
de  la  terre,  au  point  de  ne  paraître  pas  plus/ilevées 
que  de  hautes  tours  (3)  ; il  a même  écrjt  plus  posi- 
tivement encore,  en  décrivant  la  lunette  dont  il  so 
servait  : « Si  quelqu’un  regarde  avec  deux  verres 
oculaires,  en  ks  plaçant  l’un  sur  l’autre , il  verra 
tous  les  objets  beaucoup  plus  grands  et  beaucoup 
plus  rapprochés  (4). 


{ I ) Tirabosclii , p.  58  ■ . 

(t»)  De  homocehtricis , c.  I. 

(5)  Ibidem,  S€rt.  III , c.  XXIII.. 
t4)  Hidtm,  sect.  II,  c.  VIII- 
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Les  traités  sur  la  sphère  et  sur  les  mouvements 
^es  corps  célestes , qui  parurent  alors  en  grand 
nombre , ne  pouvaient  être  exempts  d’erreurs  ; 
cependant  quelques-uns  se  distinguent  par  la  mé- 
thode, ta  clarté,  et  par  des  vues  aussi  justes  qno 
le  permettaient  les  préjugés  de  ce  temps-là.  Le  bon 
Triphon  GabrielU,  vénitien,  savant  modeste,  qui 
mérita  d’étre  appelé  le  Socrate  de  son  temps,  et 
qui  mourut  dans  sa  patrie,  en  i549;  y avait  publié 
en  latin  un.opuscute  sur  la  sphère  (i),  que  Jason 
de  Norès  vanta,  traduisit  en  italien,  et  fit  imprimer 
avec  son  propre  traité  sur  le  même  sujet  (2).  Jacques 
GabrielU,  neveu  de  Triphon , pubUa  en  italien  un 
traité  plus  étendu  (.3),  dont  les  savants  approuvè- 
rent la  doctrine,  et  dans  lequel  le  cardinal  Bembo, 
assurément  bon  connaisseur,  admirait  la  pureté 
de  la  langue  toscane , si  difficile  à apprendre  et  à 
écrire  régulièrement,  écrivait-il  à l’auteur,  pour 
nous  autres  Vénitiens  (4)*  Ce  trait  de  philologie 
italienne,  remarquable . dans  un  écrivain  tel  que 
le  Bembo,  est  ce  qui  m’a  engagé  à tirer  1^  deux 
GabrielU  et  leurs  ouvrages  sur  la  sphère,  delà  foule 
des  auteurs  qui  écrivirent  alors  sur  cet  objet,  sur 
les  cadrans  solaires,  ou  sur  d’autres  sujets  relatifs 


1 1 ) Z>e  sphœritd  ratione. 

(2)  Voy.  Niceron,  tom.  XL. 

(3)  A Venise,  en  i545. 

(,4)  LeUere  del  Bembo,  vol.  II , liv.  XII. 
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à l’aslronomie , et  que  je  me  dispense  de  citer. 
J’épargne  meme  au  lecteur  l’avis  trop  répété  de  ces 
omissions  volontaires. 

Une  multitude  d’éphémérides  des  mouvements 
célestes  ne  pouvaient  manquer  d’éclore  de  toutes 
parts;  on  en  publia  où  ces  mouvements  étaient 
calculés  et  prédits  pour  dix,  douze,  quatorze,  et 
même  viitgt  ans.  Je  ne  citerai  non  plus  qu’un  seul 
de  ces  éphéméridistes , Luc  Gauric,  qui  florissait 
dès  le  commencement  du  siècle , et  qui  mêla , comme 
il  n’était  que  trop  ordinaire , les  rêveries  astrolo- 
giques à une  grande  étendue  d’esprit  et  à un  plus 
grand  savoir.  Né  en  1 475,  dans  la  principauté  cité- 
rieure  du  royaume  de  Naples  (i),  il  professa  l’as- 
tronomie à Naples  même,  et  ensuite  à Ferrare. 
L’ambition  de  se  montrer  savant  astrologue  eut 
pour  lui  des  suites  fâcheuses.  11  s’avisa  de  prédire 
à Jean  Bentivoglio  qu’il  perdrait  la  souveraineté 
de  Bologne  ; Bentivoglio  prit  cette  prédiction  pour 
une  insulte,  et  fit  maltraiter  publiquement  le  mal- 
heureux prophète  de  la  manière  la  plus  doulou- 
reuse et  la  plus  grave  (a).  La  faveur  où  Gauric  fut  à 
Rome,  auprès  de  Paul  111,  le  consola  de  cette  dis- 
grâce. Ce  pape,  qui  n’était  pas  éloigné,  dit-on,  de 


(i)  A Gif  uni. 

(a)  GU  fe  dure  çinque  violeMi  tratli  di  corda.  Boccalmi, 
Ragg.  di  Parnaio,  centur.  1,  ragg.  35. 
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croire  aux  astrologues  (i),  lui  donna,  en  1 545,  un 
bon  évéché  dans  le  royaume  de  Naples,  et  y ajouta 
un  traitement  par  mois  et  d’autres  avantages  qui 
en  augmentaient  considérablement  le  revenu  (2). 
Ils  ne  l’empêchèrent  point,  cinq  ans  après,  de  re- 
noncer à cet  évêché,  et  de  retourner  à Rome  pour 
y cultiver  paisiblement  ses  études  astronomiques; 
il  y mourut  en  i558,  âge  de  près  de  quatre-vingt- 
trois  ans.  Tous  ses  ouvrages , imprimés  plusieurs  lois 
séparément,  furent  recueillis,  en  1575,  à Bâle,  en 
trois  tomes  in-folio.  Le  premier  contient  les  traités 
d’astronomie,  et  l’auteur  s’y  montre  profondément 
versé  dans  cette  science;  le  second  ne  comprend, 
à peu  de  chose  près,  que  de  l’astrologie  judiciaire: 
non  content  d’en  donner  les  règles,  il  voulut , dans 
un  des  traités  que  contient  ce  volume,  les  mettre 
lui-même  en  pratique,  en  tirant  l’horoscope  de  plu- 
sieurs grands  personnages;  par  exemple,  il  prédit 
au  duc  Cosnie  de  Médicis  qu’il  vivrait  jusqn’à  envi- 
ron sa  soixante-douzième  année  ^.et  Cosme  mourut 

' » 

à cinquante-cinq  ans.  Le  troisième  tome  renferme 
des  opuscules  qui  appartiennent  a la  grammaire , 
à la  poésie  et  à la  philosophie  morale.  On  n’a  point 


(1)  Tiraboschi,  p.  385.  ’ 

(a)  Ce  revenu  annuel  e'tait  de  trois  cents  ducats  d’or.  Le  pape 
J joignit  dix  écus  d’or  par  mois,  les  dépenses  pajtfcs  pour  l’evèquc 
et  pour  deux  domestiques , deux  mules  et  un  cbeval.  (Tiraboschi , 
/oc.  cil.) 
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compris  dans  ces  trois  volumes  les  épliémérides 
qu’il  publia,  en  i534,  à Venise,  et  qui  vont  depuis 
celte  année  jusqu’en  i55i. 

Le  mélange  des  songes  de  l’astrologie  avec  les 
réalités  de  la  science  astronomique  signala  ce  siècle 
entier , que  l’étude  des  sciences  exactes , des  sciences 
naturelles  et  de  la  philosophie  aurait  dû , à ce 
qu’il  semble,  en  garantir.  Le  dernier  savant  astro- 
nome qu’on  y voit  briller,  et  qui  étendit  même  sa 
carrière  dans  le  siècle  suivant,  Giannantonio  Ma- 
gini,  de  Padoiie , plus  justement  célèbre  que  Gauric, 
et  qui  joignit,  aux  suffrages  de  tous  les  savants  ita- 
liens , le  suffrage  et  l’amitié  du  grand  Keppler , n’en 
paya  pas  moins  tribut  à cette  faiblesse  et  aux  pré- 
jugés de  son  temps.  Il  fut,  pendant  la  plus  grande 
partie  de  sa  vie,  professeur  d’astronomie  dans  l’uni- 
versité de  Bologne.  Il  y publia  un  grand  nonabre, 
d’ouvrages  qui  étendirent  sa  renommée  dans  l’Eu- 
, rope  Savante.  Instruit  des  découvertes  de  Copernic, 
s’il  n’adopta  ppint  son  système,  il  s’en  servit  pour 
corriger  et  améliorer  scs  propres  épliémérides , et 
pour  démontrer  finexaçlilude  des  tables  du  roi 
Alphonse,  qui  avaient  été  Jusqu’alors  en  si  grand 
crédit.  La  préface  de  sa  Nouvelle  théorie  des  corps 
célestes  (i)  contient  ceS  faits;  deux  lettres,  impri- 
mées dans  le  recueil  de  celles  de  Keppler  (a),  nous 


(0  Novm  cdeslium  orbium  theoricœ.  ïiraboschi,  p.  386, 
(a)  Kepleri  epist. , cp.  4 1 3 et  4 1 4 • 
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apprennent  qu’en  1617  , après  la  mort  de  Magini , 
Tuniversilé  lui  fit  offrir  la  chaire  que  le  savant 
qu’elle  regrettait  laissait  vacante;  et  que  Kepplcr, 
en  s’excusant  de  l’accepter,  parla  de  Magini  comme 
tl’nn  homme  supérieur,  et  comme  de  son  intime 
ami  (i).  Il  n’élait  pas  seulement  grand  astronome, 
mais  géomètre  profond,  savant  géographe,  et  telle- 
ment versé  dans  l’optique , qu’il  construisait  lui- 
même  de  grands  miroirs  ronds  et  concaves,  dont 
il  faisait  hommage  aux  princes  italiens'  et  étran- 
gers (a)  : les  ouvrages  qu’il  a laissés  prouvent  qu’il 
possédait  toutes  ces  sciences  ; mais  on  y trouve 
aussi  plusieurs  opuscules  et  un  traité  complet  de 
la  science  astrologique  (3),  tant  la  raison  la  plus 
forte  et  la  plus  éclairée  avait  alors  de  peine  à se 
eléfendre  de  celte  folie. 

Deux  grands  événements  contribuèrent  alors  à 
entraîner  les  esprits  vers  l’étude  de  l’astronomie. 
Le  premier  fut  l’apparition  d’une  comète  en  iSyy. 
Si  dans  des  temps  plus  éclairés  un  tel  phénomène 
frappe  toujours  y et  s’il  occupe  lors  même  qu’il 
u’élonne  pas,  on  peut  juger  quelle  sensation  il  dut 
faire  alors,  et  quelle  agitation  il  dut  répandre.  Plu- 


( I ) Summum  in  professione  malhematicd  virum , mihique 
amicissimum. 

(’i)  II  écrivit  en  iUiIicD  un  traité  sur  ces  miroirs , imprimé  A 
Bologne  en  iGi  t. 

(5)  De  astroïo^ied  ratione. 
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sieurs  savants  écrivirent  sur  ce  beau  sujet  astrono- 
mique. Us  le  firent,  il  est  vrai,  avec  les  préjugés 
propres  à leur  siècle;  mais  on  voyait  pourtant  dans 
leurs  écrits  comme  un  premier  rayon  de  la  lumière 
qui  devait  bientôt  l’éclairer  (i).  L’un  d’eux  , Pierre 
Sordi,  avança  même , dans  un  Discours  sur  les 
Comètes,  imprimé' à Parme,  en  1578,  qu’on  pou- 
vait déterminer  d’avance,  par  le  calcul,  l’époque 
de  leur  apparition;  un  autre,  et  c’était  un  cardi- 
nal (a),  soutint  dans  une  dissertation , malheu- 
reusement restée  inédite,  qu’une  comète  pouvait 
paraître  sans  rien  présager  de  malheureux  (3). 

Le  second  événement  est  la  réforme  du  calen- 
drier, ordonnée  par  le  pape  Grégoire  XIIL  J’ai 
parlé  précédemment  de  cette  grande  opération  as- 
tronomique (4)  ; j’ai  dit  ce  qui  la  rendait  nécessaire, 
et  quel  ed  fut  le  résultat;  j’ajouterai  seulement  ici 
quelques  détails  essentiels  , non  sur  l’opération 
même,  mais  sur  les  savants  qui  en  furent  les  coopé- 
ra teurs. 

Lorsqu’ Antoine  Lilio,  frère  de  Louis,  qui  était 
mort  avant  de  recueillir  le  fruit  de  ses  travaux,  eut 
présenté  à Grégoire  XIII  son  plan  de  réforme  et  les 
calculs  astronomiques  sur  lesquels  il  l’avait  établi, 


( I ) Tiraboschi , p.  388. 

(a)  Le  cardinal  f'aliero. 

(3)  Tiraboschi,  p.  3ia  et  38g. 

(4)  Voyez  ci-dessus,  tom,  IV,  p.  ^3  et  74* 
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le  pape  en  confia  l’examen  à une  commission  de 
savants,  les  uns  Italiens,  et  les  autres  étrangers  : les 
étrangers  étaient  un  dominicain  espagnol  (i)  et  un 
jésuite  de  Bamberg  (a),  qui  fut  même  chargé  de  la 
principale  partie  du  travail.  A l’égard  des  Italiens, 
outre  le  cardinal  Sirlet,  dont  j’ai  parlé  ailleurs  (3), 
et  Vincent  Laureo,  alors  évéque  de  Pérouse,  et 
qui  devint  bientôt  après  cardinal,  Grégoire  fit 
venir  exprès  à Rome  un  de  ces  savants , dont  la 
gloire  ne  devrait  jamais  périr , puisqu’elle  est  atta- 
chée à des  travaux  grands  et  utiles. 

Ignazio  Danli,  dominicain,  né  à Pérouse,  était 
d’une  iaaiille  où  l’on  peut  dire  que  les  études  ma- 
thématiques étaient  héréditaires.  Un  de  ses  oncles 
s’était  livré  à la  mécanique,  et  avait  fait,  dit-on, 
vers  le  commencement  du  siècle,  une  expérience 
qui  lui  coûta  cher.  Dans  les  fêtes  d’un  mariage,  il 
avait  inoaginé  d’adapter  des  ailes  à ses  épaules  et  à 
ses  bras,  de  s’élancer  du  lieu  le  plus  élevé  de  la 
ville,  et  de  traverser,  en  volant,  la  place  publique 
remplie,  connue  on  peut  le  penser,  de  spectateurs. 
Il  s’élança  bravement;  mais  un  fier  qui  soutenait  son* 
aile  gauche  se  brisa , il  perdit  l’équilibre,  tomba  sur 
le  toit  d’une  église,  se  rompit  une  jambe,  et  fut 
heureux  d’en  être  quitte  à si  peu  de  frais.  Un  his- 


(i)  Le  P.  Alfonso  Ciaconio.  > 
(a)  Le  P.  Christophe  Clayius. 
(3)  Pages  53 , 54. 
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forien  tic  Peronse  (i)  raconlc  ce  fait;  Tirabosclii  en 
tlcsircrait  quelque  preuve  plus  sûre  (h).  Mais  tout 
Paris  n’a-t-il  pas  vu,  dans  le  siècle  dernier,  un  cer- 
tain M.  de  Baqm^ville  s’élancer  aussi  avec  des  ailes, 
voler,  tomber  «le  incnic,  et  se  casser  une  jambe,  au 
milieu  de  la  Seine,  sur  un  bateau? 

Pier  P'Lncenzo  Danti  (3),  aïeul  â^Ignazio , était 
de  la  famille  Rainaldi;  quoique  savant  mathéma- 
ticien, il  était  aussi  poète,  et  grand  imitateur  du 
Dante  ; non  content  de  copier  son  sfjlé,  il  prit  aussi 
son  nom , et  le  transmit  à ses  descendants.  Il  tra- 
duisit en  italien  le  traité  de  la  sphère  de  Sacro- 
bosco,  et  se  servit  de  sa  traduction  pour  instruire, 
des  leur  enfance,  Giulio,  son  fils,  et  sa  fille  Teo- 
dora.  Giulio  devint  grand  mathématicien  et  habile 
architecte  ; il  éleva  son  fils  Jgnazio  comme  il  l’avait 
été  lui-même.  Sa  sœur  Teodora,  aussi  savante  que 
lui,  partagea  ses  soins.  Ignazio,  instruit  par  son 
père  et  par  sa  tante,  les  surpassa  bientôt.  Il  entra 
fort  jeune  dans  l’ordre  des  Dominicains,  et  y vécut 
comme  si  l’unique  r^le  de  cet  ordre  eût  été  l’étude 
des  mathématiques.  Sa  réputation  le  fit  appeler  à 
Florence  par  le  grand  duc  Cosme  I".,  qui  le  tint 
auprès  do  lui  pendant  plusieurs  années,  et  paya 
généreusement  ses  travaux. 


(i)  Fellini. 

{•}.)  Tirabosclii , page 
(3)  Mort  en  i5i2. 
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Le  Danti  laissa  des  monuments  de  son  savoir  en 
astronomie,  dans  les  belles  caries  gtîographiques  et 
les  mappemondes  qu’il  forma  pour  ce  prince,  et 
plus  encore  dans  le  cadran  de  niarbre  et  le  méri- 
dien qui  ornent  laXaçade  de  l’église  de  Sainte-Marie 
nouvelle.  Il  avait  entrepris  de  construire  un  gno- 
mon pour  la  même  église;  mais  la  mort  du  grand 
duc  interrompit  ce  dessein  (i).  Il  se  rendit  alors  à 
Bologne,  professa  les  matbémaliques  dans  l’univer- 
sité, et  ajouta  encore  à sa  renommée  par  le  grand 
méridien  qu’iL  traça , en  1576,  dans  l’église  de 
Saint-Petrone;  c’est  le  même  qui  fut  perfectionné 
depuis  par  Cassini.  A Pérouse  , où  il  retourna 
l'année  suivante,  il  dessina  aussi  plusieurs  caries 
géographiques  : ce  fut  alors  que  (j-régoire  XIII 
l’appela  à Rome.  Outre  sa  coopération  très  utile  à 
la  réforme  du  calendrier,  il  dessina  et  peignit,  par 
ordre  du  pape,  dans  la  galerie  du  Vatican,  les 
caries  géographiques  de  l’ilalic.  Il  eut  pour  récom- 
pense, en  i583,  l’éveché  d’Alatri;  mais  il, en  jouit 
peu,  et  fut  enlevé,  trois  ans  après,  par  une  mort 
prématurée,  n’étant  âgé  que  de  quarante-neuf  ans. 

L’astronomie  tira  de  grands  secours  d’une  autre 
science,  qui,  quoiqüe  bien  loin  encore  de  la  perfec- 
tion où  elle  a été  portée  depuis,  commença,  dans 


(1)  Voyez,  sur  tous  ces  travaux,  l’abbc  Ximenès,  Introduz. 
al  Gnomone  Fiorent. , p.  4a  ; et  un  magnifique  éloge  du  Danti, 
Han,  Fatari,  File  de’  Piitori,  etc. 
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ce  siècle , à sortir  des  ténèbres  où  elle  avait  été  en- 
sevelie jusqu’alors  (i).  Je  veux  parler  de  l’optique, 
qui  dut  principalement  à trois  savants  Italiens , au 
mathématicien  Maurolico , au  naturaliste  Porta, 
et  au  philosophe  Paolo  Sarpi,  ses  progrès,  ou 
plutôt  sa  naissance. 

Maurolico , dans  ses  Principes  ou  Axiomes  sur 
la  lumière  et  V ombre  servant  à la  connaissance 
des  rayons  incidents  (a),  approcha  plus  que  per- 
sonne de  la  découverte  de  la  véritable  manière 
dont  nous  voyons  les  objets»  11  reconnut  que  l’hu- 
meur cristalline  recueille  et  unit  dans  la  rétine  les 
rayons  qui  sortent  des  corps , et  il  exphqua  les 
divers  phénomènes  des  presbytes  et  des  myopes; 
il  fut  le  premier  à établir  avec  justesse  comment  les 
rayons  du  soleil,  passant  par  un  trou  de  quelque 
forme  que  ce  soit,  rassemblés  à une  certaine  dis- 
tance, forment  toujours  un  cercle;  et  pourquoi  les 
rayons  du  soleil , lorsqu’il  est  en  partie  éclipsé, 
passant  par  le  même  trou , représentent  la  partie 
du  disque  solaire  qui  n’est  pas  encore  couverte.  11 
donna  plusieurs  autres  explications,  entre  autres 
celle  de  la  formation  des  images  produites  par  la 
réflexion  des  rayons  sur  les  miroirs  concaves , qui 
devaient  le  conduire  à découvrir  comment  l’image 


(i)  Tiraboschi,  p.  3q4' 

(a)  Photismi  de  lumine  et  umbrd,  adprospeçtivam  radioritm 
incidentium  fadentes. 
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des  objets  se  peint  dans  le  fond  de  l’œil  ; mais  il  lui 
restait  encore  des  diiliciillés  à vaincre,  qui  ont  arrétë 
long-temps  ceux  qui  ont  achevé  après  Uii  ce  qu’il 
avait  commencé  (i). 

Jean-Baptiste  Porta,  dont  noos  ne  parlerons  ici 
que  sous  ce  rapport,  s’avança  presque  aussi  loin 
que  Maurolico,  et  fut  arrêté  de  même.  On  lui  doit 
l’invention  de  la  chambre  obscure,  qu’il  ne  faut  pas 
confondre  avec  la  chambre  optique.  Dans  celle-ci,  i 
un  objet  peint  en  très  petites  dimensions,  et  placé 
horizontalement,  est  vu,  au  moyen  de  verres  bien 
disposés, ‘dans  sa  position  naturelle,  et  tellement 
agrandi,  qu’il  semble,  pour  ainsi  dire,  qu’on  a l’objet 
sous  les  yeux.  Léon-Baptiste l’avait  inventée 
dès  le  siècle  précédent,  et  c’est  à tort  qu’on  a pré- 
tendu en  faire  honneur  à notre  savant  Napolitain , et 
qu’il  paraît  avoir  voulu  se  l’attribuer  lui-même  (a); 
mais  on  lui  doit  incontestablement  la  chambre 
obscure,  dans  laquelle,  tout  étant  fermé,  à l’excep- 
tion d’un  trou  de  forme  ronde  fait  au  volet  d’une 
fenêtre , et  un  verre  convexe  étant  appliqué  sur  ce 
trou,  les  objets  extérieurs  se  peignent  sur  le  mur 
opposé  (3).  Cette  belle  expérience  lui  apprit  que 
l’œil  humain  était  comme  la  chambre  obscure,  où 


(1)  Voyez  Montncla,  Hiitoire  des  Mathem.,  tom.  I,  p.  463 
et  6a6. 

(u)  nelHr.,  l.  XVlI. 

Ibiiltm.  ‘ 
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les  objets  extérieurs  viennent  se  peindre.  Il  le  com- 
prit^ il  l’enseigna  ; mais  il  n’uRa  pas  jusqu’à  décou- 
vrir le  véritable  endroit  où  ces  images  sont  irapri- 
Diées,  c’est-à-dire  la  rétine  j et  il  crut  que  l'humeur 
cristalline  était  le  principal  organe  de  la  vision  (i). 

S’il  ignora  ce  grand  secret , il  n’en  fut  pas 
moins  utile  à ceux  qui  le  suivirent  par  plusieurs 
autresoxpériences  ingénieuses^  qu’il  a décrites  dans 
^ ses  livres  de  la  Magie  naturelle,  dans  ceux  qu’il 
composa  sur  la  réfraction  (2),  et  dans  plusieurs 
autres  ouvrages.  11  écrivit  aussi  sur  les  miroirs 
plans,  convexes  et  concaves;  sur  leurs  différents 
effets,  et  principalement  sur  les  miroirs  ardents;  il 
prétendit  avoir  trouvé  la  manière  de  les  construire 
de  telle  sorte  qu’ils  brûlassent,  à quelque  distance 
que  ce  fut;  mais  qu’il  n’avait  pas  eu  le  courage  d’en 
faire  lui -même  l’épreuve  (3).  Il  ût  aussi,  comme 
Fracaslor,  d’heureuses  expériences  sur  les  verres 
optiques,  qui  préparaient  la  route  à l’invention 
du  télescope;  mais  il  resta  comme  lui  en-deçà  de 
cette  découverte , et  ce  n’est  qiie  sur  un  passage 
mal  entendu  d’un  de  ses  ouvrages  (4),  qœ  quelques 
auteurs  et  le  savant  Wolf  lui-méme  ont  pu  la  lui 
attribuer  (5). 

(1)  Tir.ibosclii,  p.  4<>o- 

(•j)  De  refraclione  optices  parie. 

(3)  Magice  natur.,  I.  XVII. 

(4)  Ibidem.,  ’ ' 

(5)  Elementa  Dioptr. , seliol.  5 1 8. 
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L’historien  du  concile  deTrente,  le  célèbre/*ao/o 
Sarpi,  que  nous  avons  déjà  reconnu  pour  l’auteur 
d’une  decouverte  anatomique  importante  (f),  pour- 
rait appartenir  à la  théologie  autant  qu’aux  sciences 
appelées  profanes  j il  appartient  surtout  à la  philo- 
sophie, par  la  bonne  direction  qu’il  donna,  dans 
tous  les  genres  d’études,  à son  esprit;  mais  trop  de 
ses  ouvrages,  trop  des  années  et  des  vicissitudes  de 
sa  vie  appartiennent  au  dix -septième  siècle  (a); 
pour  que  je  puisse  lui  donner,  dans  celui-ci,  toute 
la  place  qu’il  doit  remplir.  Il  en  doit  cependant 
avoir  une,  dès  ce  moment,  parmi  les  auteurs  des 
découvertes  qui  servirent  aux  progrès  de  l’optique, 
et  par  l’optique  à ceux  de  l’astronomie.  La  contrac- 
tion et  la  dilatation  de  l’uvée  dans  notre  œil  est  un 
des  principaux  points  qui  forment  la  théorie  de  la 
vision , et  la  découverte  lui  en  est  due.  Il  n’a  rien 
écrit  lui -même  sur  ce  sujet;  mais  V Acquapeti- 
denle  (3),  le  premier  qui  ait  parlé  de  cette  pro- 
priété de  l’uvée  dans  son  traité  de  Vœil,  avoua  qu’il 
l’avaitapprise  de  Fva  Paolo  Sarpi,  et  que  ce  savant 
théologien,  philosophe  et  mathématicien,  l’avait 
observée  et  découverte  le  premier  (4). 

Les  progrès  de  l’optique  décidèrent  ceux  de  la 


( I ) Celle  des  valvules  des  veines , p.  1 4^^ 

(a)  Il  e'tait  né  en  1 53a , et  mourut  en  i6a3i 

(3)  Voyez  ci- dessus  , pages  i4â>  ' 44- 

(4)  De  oculo  et  visûs  organo,  i6oo,  part.  III,  c.  VI. 

vn.  la 
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perspective.  Cet  art,  qui  tient  aux  sciences  par  sa 
théorie,  et  aux  beaux-arts  par  ses  eilèts,  eut  pour 
premiers  écrivains  deux  peintres  célèbres , qui 
avaient  ^oiut  l’étude  de  la  géométrie  à celle  de 
leur  art,  Pielro  délia  Francesca  (i),  et  BalthaEar 
Peruzzi,  de  Sienne  (3);  mais  ils  ne  publièrent  point 
ce  qu’ils  en  avaient  écrit;  des  artistes,  leurs  élèves, 
en  profitèrent  dans  des  ouvrages  où  la  perspective 
n’entrait  qu’accessoirement  (3).  Le  ppemier  traité 
complet  de  perspective  eut  pour  auteur  Daniel 
.Scriaro, 'vénitien, l’un  des  plus  savants  littérateurs- 
de  ce  siècle,  et  qui  fut  uu  grand  personnage  dans 
la  république  de  Venise,  comme  dans  la- république 
des  lettres.  Sa  Pratique  de  la  perspective  fut  im> 
primée  à Venise  en  i568.  Il  y a plus  traité,  sui- 
vant son  titre , de  la  pratique  de  l’art  que  de  sa 
théorie;  mais  son  ouvrage  n’en  fut  que  plus  utile  aux 


(1)  Voyez  Va  sari,  FUe  de’  Pittori,  etc.  Ediz.  fir.,  1771, 
lOm.  II , i>.  uo5. 

(3)  Id.,  ibid.,  tom.  III,  p.  53o; 

. (3)  Fra  Luca  Pacioli , de  Borgo-San-Sepolcro , est  acoosë 

par  Vasari,  uhi  suprà,èe  s’clre  approprie  les  écrits  sur  la  pers- 
pective de  Pielro  délia  Francesca}  mais  Tirabosclii  observe,, 
tom.  VII,  part.  I,  p.  4oG,que  s’il  s’en  appropria  , en  ellet,  ce  ne 
furent  pas  ceiiï  qui  regardaient  la  pêrsjKJctive,  attendu  qu'il  prie- 
fort  peu  de  cette  partie  do  l’art  dans  ses  ouvrages.  la>  même 
Tirabosclii  dit  .-iltirmativcmciit,  ibidem,  que  le  célèbre  arcliitccte- 
Sebastiano  Seilio,  fit  u.s.Tgc , dans  son  grand  traité  d’arcliitccture,. 
de  ce  que  Baltlia^ar  Peruzzi  avait  écrit  sur  la  pcr.spective.. 
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peintres  et  aux  architectes.  Il  servit  encore  mieux 
ces  derniers  par  sa  traduction  de  Vitruve  (i);  les 
services  qu’il  rendit  aux  lettres  trouveront  leur  place 
ailleurs.  Les  deux  Règles  de  la  perspective  pra- 
tique, du  célèbre  architecte  Barozzi  da  Vignola^ 
imprimées  à Home  en  i583,  avec  des  commen- 
taires dèlgnazio  Danti  ; la  Pratique  de  la  pers- 
pective, de  Lorenzo  Sirigatti,  noble  Florentin, 
publiée  à Venise  en“ï596,  et  plusieurs  autres  ou- 
vrages moins  connus,  eurent  le  même  genre^ d’uti- 
lité qne  celui  de  Daniel  Barbara.  Ils  furent  tous 
écrits  en  langue  vulgaire,  et  destinés  aux  artistes 
plus  qu’aux  savants  ; celui  que  le  marquis  Guir- 
dubaldo  del  Monte  publia  en  1600,  traite  plus 
théoriquement  de  la  perspective,  et  est  écrit  en 
latin. 

La  naissance  de  ce  savant  était  illustre  j mais  il 
n’exista'  que  poui’  les  sciences.  11  leur  dut  aussi 
toute  sa  renommée,  et  sa  vie  n’est  connue  que  par 
ses  ouvrages.  Tiraboschi  lui-même,  et  c’est  tout 
dire,  n’a  jamais  pu  découvrir  l’époque,  ni  de  sa 
naissance,  ni  de  sa  mort  (a);  il  conjecture  seule- 
ment qu’il  vécut  peu  d’années  après  la  fin  du  sei- 


(0  Publiée  en  i55G.  Au  jugement  du  marquis  Paient,  dans  ses 
Exercitationes  vitruviance , tom.  I,  p.  91,  cette  traduction  est 
supérieure  à celles  qui  avaient  paru  jusqu’alors  du  même  auteur , 
et  n’est  inférieure  à aucune  de  celles  qui  ont  etc  faites  depuis, 
(i)  P.ige 

ta.. 
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zième  siècle.  Guidubaldo  avait  eu  pour  maîlnr, 
dans  les  mathématiques,  le  célèbre  Comrnandim; 
l’application  de  celte  science  à la  perspective,  à 
l’astronomie,  à la  mécanique,  fut  l’objet  de  tous  ses 
travaux.  Son  Traité  de  Mécanique , imprimé  en 
1577;  sa  Théorie  des  Planisphères , en  1579;  ses 
Problèmes  astronomiques , publiés  après  sa  mort, 
en  1608,  par  son  fils^  sa  paraphrase  du  traité 
d’Archimède  sur  Y Equilibre  des  corps,  et  son  traité 
sur  la  Vis  du  même  Archimède,  qui  ne  vit  le  jour 
qu’en  i6i5,  prouvent  à quel  point  il  avait  profité 
des  leçons  de  son  maître.  Dans  son  traité  de  pers- 
pective, il  aperçut  le  premier,  selon  Montucla  (i), 
l’étendue  générale  des  principes  de  cette  science; 
il  fut  le  premier  à établir,  par  des  démonstrations 
* niathémalKpies , les  points  fondamentaux  sur  les- 
quels elle  s’appuie. 

Nous  venons  de  parler  du  meilleur  traducteur  de 
Vitruve;  trois  autres  traductions  parurent  avant  et 
après  la  sienne , et,  malgré  leur  infériorité,  contri- 
buèrent à répandre  les  principes  de  ce  grand  maître 
de  l’architecture.  Giannantonio  Rusconi  entreprit 
une  autre  espèce  de  travail.  11  exprima  et  dessina, 
en  cent  soixante  figures,  les  règles  de  cet  auteur,  et 
joignit  pour  explication,  à ces  figures,  le  texte 
Uiéme,  Mais  il  ne  put  termiuer  cet  ouvrage,  eiriin- 


f 

(i'  lliiUths  tom,  I,  p.  G35» 
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primear  vëiiilien  Giolilo  ne  put  le  publier,  impar- 
fait comme  il  était,  qu’en  1590(1). 

Gcs  travaux  sur  Vitriive  et  plusieurs  autres,  qu’il 
serait  trop  long  de  citer,  excitèrent  parmi  les  archi- 
tectes une  noble  émulation.  Les  chefs-d’œuvre  de 
l’architecture  sont  étrangers  à cette  histoii'e  litte'- 
raire , comme  ceux  des  autres  beaux-arts , mais  les 
ouvrages  dans  lesquels  les  sciences  furent  appli- 
cjuées  à la  théorie  des  arts,  et  surtout  de  l’architec- 
ture, y entrent  nécessairement. 

Le  premier  architecte  italien  qui  écrivit  savam- 
ment sur  son  art,  fut  Sébastien  Serlio  de  Bologne, 
qui  devrait  être  plus  connu  qu’il  ne  l’est  en  France, 
où  il  fit  un  long  séjour.  Après  avoir  passé  plusieurs 
années  à Venise,  il  voyagea  dans  toute  l’Italie,  pour 
étudier  les  anciens  monuments.  Riche  des  connais- 
sances qu’il  avait  acquises  , il  conçut  le  dessein  d’uù 
traité  complet  d'architecture.  Lorsqu’il  en  eut  tracé 
le  plan,  qu’il  divisa  en  plusieurs  livres,  il  commen- 
ça par  publier  le  quatrième  , qui  contient  les  règles 
générales  de  l’art,  selon  les  dilTérenls  ordres.  Il  la 
fit  paraître , en  i53y , à Venise,  et  le  dédia  au  duc 
de  Ferrare,  Hercule  IL  Cela  ne  l’empêcha  point 
de  faire  présenter  ce  livre  à François  F''. , qui  prit 
snr-le-cbamp  l’auteur  à son  service,  et  lui  fit  comp- 


(1)  Dell’  architeltura  di  Gio.  A ni.  Husconi  con  160  figure 
disegnnle  dal  medesimo  seconda  i precetti  di  ritrnvio;  e con 
thiarezza  e hrevUà  dicliiarale,  lihri  dieci. 
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ter  trois  cents  e'eus  d’or,  pour  l’encourager  à conti- 
nuer son  ouvrage.  Il  publia  en  efl’et  son  troisième 
livre,  à Venise,  en  i54o;  mais  ce  fut  en  France  qu’il 
fit  paraître,  en  i545,  le  premier,  qui  contient  les  élé- 
ments de  la  géomé  trie,  le  second,  qui  traite  de  la  pers- 
pective;eten  i547,  le  cinquième,  qui  comprend  tout 
ce  qui  appartient  aux  édifices  sacrés.  Serlio  demeu- 
rait habituellement  à Fontainebleau,  et  y vivait 
d'une  pension  du  roi.  11  eut  sans  doute  des  envieux, 
car  il  nous  apprend  lui-même  (i)  que  dans  ce  lieu, 
où  l’on  bâtissait  .sans  cesse,  personne  ne  lui  deman- 
da jamais  de  conseil.  Son  existence  y devint  encore 
plus  j)énlble  après  la  mort  de  François  I®*.  ; il  revint 
à Paris,  et  ensuite  à Lyon , où  il  publia,  en  i55i , 
son  sixième  livre.  Le  septième  ne  parut  à Franc- 
fort, qu’en  plusieurs  années  après  sa  mort. 

L’éditeur  Jacques  Strada,  raconte  dans  sa  préface, 
qu’ayant  vu  Serlio  à Lyon,  en  i55o , il  avait  acheté 
de  lui  ce  livre  et  un  huitième  qui  traitait  de  l’ar- 
chitecture militaire , et  qui  n’a  jamais  paru.  Il 
l’avait  trouvé , dit-il , vieux , pauvre , et  tourmenté 
sans  cesse  par  la  goutte  et  par  l’excès  du  travail.  Il 
retourna  peu  de  temps  après  de  Lyon  à Fontaine- 
bleau , où  il  mourut.  Aj)Ostolo  Zeno  a parlé  le  pre- 
mier de  cet  artiste  savant  et  malheureux  (a)  ; il 
s’étonne  avec  raison  que  Vasari  ne  lui  ait  point 


(i)  Liv. \II  de  son  Traité dî architecture ,c.\L. 
{i)  Noie  al  Fontanini,  tom.  H,  p.  ôpy,  etc. 
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donne  place  j^aimi  les  architectes  illustres  dont  il  a 
écrit  la  vie.  Quoiqu’il  fût  Italien , et  que  sa  ce'lébrivé 
eût  commencé  eu  Italie,  il  y aura  été  oublié  à cause 
de  son  long  s(-jour  eu  France,  et  il  l’aura  été  en 
France,  malgré  la  pubUcation  de  son  ouvrage, 
parce  qu’il  était  peu  en  laveur  à la  cour  et  parce 
<ju'il  était  étranger. 

Jacques  üarozzi  et  André  Palladio  se  ûrent  une 
renommée  plus  éclatante  par  les  monumeuls  qu’ils 
elevèrent,  et  par  leurs  écrits.  Barozzi  naquit,  le 

I octobre  i Soy , à Vignola , dans  le  duché  de 
Modène,  d’une  famille  noble,  mais  pauvre.  Dans  la 
suite , le  nom  de  sa  patrie,  toujours  joint  à celui  do 
sa  lamille,  finit  par  le  faire  oublier,  et  après  avoir  dit 
loug-lemjis  U Barozzi  da  Vi^nola,  on  finit  par  ne 
dire  le  plus  souvent  ifue  le  Pignola.  Son  goût  pour 
les  arts  se  déclara  de  bonne  heure  ; il  voulait  d’a- 
bord être  peintre,  mais  il  se  livra  liieutût  tout  entier 
à l’arcbitecture.  11  commençait  sa  carrière  d’artiste, 
et  se  trouvait  à Rome  lorsque  le  Primalice  y arriva, 
chargé  par  François  I*''.  de  dessiner  des  monuments, 
et  des  statues  antiques,  qu’il  voulait  faire  jeter 
eu  bronze.  Le  Primatice  employa  le  jeune  iïa* 
rozzi  à ces  dessins  et  l’amena  eu  France  en  i jSt. 

II  y resta  deux  ans,  exécuta  les  intentions  du  roi, 
lui  laissa  les  dessins  de  quelques  édifices , et  retour- 
na ensuite  à Bologne,  ou  il  avait  fait  ses  premières 
études.  La  réputation  qu’il  y acquit  engagea  le  jiape 
Jules  111  à le  nommer  son  architecte.  Il  se  rendit 
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alors  à Rome,  où  il  passa  le  reste  de  sa  vie.  Il  y 
iQOurut  le  7 juillet  i573,  après  avoir  conduit  de 
grands  travaux  publics , élevé  de  magnifiques  édi- 
fices, entre  autres  le  palais  de  Caprarola , pour  le 
cardinal  Alexandre  Farnèse , et  présidé  pendant 
neuf  ans  aux  travaux  de  la  basilique  de  Saint-Pierre, 
dont  il  fut  nommé  architecte , après  la  mort  de 
Michel- Ange.  Son  traité  des  cinq  ordres  d’archi- 
tecture n’a  pas  moins  contribué  à sa  célébrité  que 
les  monuments  qu’il  fit  construire,  et  qui  subsistent 
encore.  Cet  ouvrage  classique  et  original , n’a  pas 
eu  moins  de  seize  éditions  en  italien , cinq  en  fran- 
çais, deux  en  allemand,  autant  en  anglais,  et  autant 
encore  en  langue  russe,  dans  laquelle  il  fut  traduit 
par  ordre  du  czar  Pierre  1**^.  (i).  Dans  toute  l’Eu- 
rope le  nom  du  Vignola  est  en  honneür,  et  son  ou- 
vrage y est  devenu  classique  comme  en  Italie  même. 

Le  Palladio,  dont  le  nom  est  encore  plus  illus- 
tre, naquit  le  3o  novembre  i5i8,  à Vicence,  do 
parents  si  obscurs,  qu’avec  ce  nom,  qui  lui  fut, 
dit-on,  donné,  dès  son  enfance,  parle  Trissino, 
on  ne  lui  en  connaît  point  d’autre  que  celui  d’An- 
dré. On  croit  que  l’auteur  de  la  Sojonisbe  ayant 
distingué  en  lui  les  dispositions  les  plus  heureuses, 
l’instruisit  dans  les  belles-lettres,  et  que  le  premier 
essai  que  le  jeune  Palladio  fit  de  scs  talents  en  ar- 
pliilccturc,  fut  la  villa  de  Cricoli,  que  le  Trissino^ 


(i)  MazzuclicUi,  Scritt.  d'ital.,  tom.  II,  part.  I. 
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fit  bâtir  près  de  Viccnce  ( i ).  Lorsqu’il  eut  commencé 
à se  (aire  une  réputation , ce  fut  encore  le  T rissino  qui 
le  conduisit  à Rome,  vers  1 547  • Là,  les  su  perbes  restes 
de  la  magnificence  romaine  renflammèrent  du  désir 
de  renouveler  l'idée  de  ces  antiques  monuments  , 
désir  dont  on  voit  les  nobles  effets  dans  tous  les  édi- 
fices que  ce  vraiment  grand  artiste  a élevés.  Bientôt  * 
appelé  de  tontes  parts  , à Trente,  à Bologne, 
Brescia,  à Bassano,  à Turin  , il  laissa  partout  des 
productions  de  son  génie.  Ce  fut  avec  une  complai* 
sance  particulière  qu’il  embellit  Vicence,  sa  patrie, 
où,  entre  autres  chefs-d’œuvres,  on  admire  son  fa- 
meux tliéâtre  Olympique.  Il  se  plut  aussi  à enrichir 
Venise  de  monuments  et  de  palais,  et  à parsemer, 
pour  ainsi  dire , de  maisons  de  campagne , aussi 
nobles  qu’élégantes,  les  environs  de  Venise  et  de 
Vicence.  Il  mourut  dans  cette  dernière  ville  le  19 
août  1 58o.  Ses  funérailles  furent  magnifiques,  et  les 
académiciens  olympiques , pour  qui  il  avait  bâti  son 
grand  théâtre,  prononcèrent  son  oraison  funèbre, 
et  récitèrent  des  vers  en  son  honneur.  Ses  quatre 
livres  d’architecture,  imprimés  pour  la  première 
fois  à Venise,  en  1570,  conservent  encore  toute 
l'estime  dont  ils  jouirent  alors.  Ils  ont  clé  réimpri- 
més plusieurs  fois,  tant  en  Italie  qu’à  l’étranger.  La 
plus  magnifique  édition  est  celle  de  Londres,  1715, 
en  trois  volumes  in-folio , dans  les  trois  langues , 


^1)  Tiraboschi,  p.  4^7. 
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ilalicnno,  anglaise  el  française.  Ces  quatre  livres  et 
les  dessins  des^'difices  de  Palladio , ont  été  repro- 
duits sous  différentes  formes,  et  le  seront  toujours 
avec  succès , quand  l’exécution  répondra  au  mérite 
de  l’ouvrage  et  à la  beauté  des  raonuménts. 

Après  deux  noms  et  deux  ouvrages  aussi  célè- 
bres, il  reste  peu  de  chose  à dire  de  quelques  au- 
tres, qui,  dans  un  rang  inférieur,  eurent  cependant 
aussi  du  mérite  et  de  la  célébrité  (i).  Ils  tiendraient 
leur  place  dans  un  ouvrage  consacré  à l’histoire  des 
arts;  dans  celui-ci,  qui  l’est  particulièrement  à l’his- 
toire des^  sciences  et  des  lettres , il  reste  à parler 
d’un  autre  genre  d’architecture  auquel  les  sciences 
mathématiques  sont  plus  directement  appliquées, 
ou  plutôt  dont  elles  sont  l’aine  et  le  premier  élé- 
ment.’ 

Le  marquis  (a)  observe,  avec  un  senti- 

ment d’orgueil  qui  porte  avec  lui  son  excustf,  que 
l’architecture  militaire  passe  ordinairement  pour 
une  science  toute  ultramontaine  et  étrangère  à l’Ita- 


(1)  Archilettura  di  Antonio  Labacco,  con  laqusle  si  figit- 

rano. varie  notahili  antichilà  di  Roma,  rcimprimée  plusieurs 
fois  dans  ce  même  siècle.  — Archilettura  di  Pielro  CaUanco 
Saiiese,  jmj)iiuice  lu  première  fois,  à Venise,  par  Paul  Maniicc, 
i554,  en  quatre  livres;  et  réimprimée,  en  avec  quatre 

'livres  de  ])lus.  — Dispareri  in  materia  d‘ archilettura  e pers- 
pettiva , di  Martino  Bassi,  Brescia,  iS'ja;  réimprimes, en  1^71 , 
^ Milan,  avec  dilTérciits  écrits  du  même  auteur. 

(2)  Ferona  illuslr. , part.  111,  p.  202. 
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lie,  tandis  que  c’esl  en  Italie  qu’elle  est  née,  qu’elle 
s’est  accrue  et  qu’elle  a reçu  ses  principaux  perfec- 
tionnements. Il  a raconté  à ce  propos  liné  aventure 
arrivée  à Turin, ''en  1701 , .à  deux  ingénieurs  fran- 
çais trop  suflisants,  qui  reçurent  du  célèbre  ingé- 
nieur Berlola  une  leçon  due  à leur  vanité  (1).  Les 
Français  de  ce  temps-l.à  pouvaient  en  mériter  sou- 
vent de  semblables;  les  Français  d’anjourd’liui , 
plus  instruits,  connaissent  mieux  les  nations  étran- 
gères, et  en  particulier  l’italienne;  ils  savent  que, 
dans  presque,  tous  les  genres,  ils  ont  commencé 
après  elle  ; ils  n’en  sentent  que  mieux  ce  qu’ils  va- 
lent réellement,  ce  que  ni  k'urs  malheurs,  ni  leurs 
fautes,  ni  les  erreurs  de  leurs  gouvernements  ne 
peuvent  leur  ôter;  mais,  étant  plus  éclairés,  ils  se 
préfèrent  et  se  vantent  moins. 

Quoi  qu’il  en  soit,  plusieurs  auteurs,  italiens 
avaient  traité  incidemment  de  l’art  de  fortifier  les 


(1)  Ces  deux  ingénieurs  (qui  savaient  apparemment  fort  bien 
l’ilalicn^,  voyanfqiie  Bertola  ne  savait  pas  le  français,  le  prirent 
pour  un  franc  idiot.  Ils  en  eurent  cneore  bien  plus  cette  idée,  lors- 
qu'avant  prononcé  avec  iin  profond  respeeÇle  nom  de  Vauban, 
Bertola,  pour  s’amuser  d’eux,  feignit  de  ne  te  pas  connaître,  et 
leur  demanda  quel  avait  été  le  métier  de  ce  Vauban  ; mais  ils 
ctangèrent  bientàt  d’opinion  sur  l’ingénieur  italien,  lorsqu’il  rut 
commencé  à leur  parler  savamment  de  leur  art , et  qu’ayant  mis' 
sens  leurs-yeux  beaucoup  de  livres,  tous  d’auteurs  italiens , il  leur 
eut  fait  voir  qu’il  n'y  avait  rien  que  les  Français  n’eussent  em- 
piunfé  d’eux.  Voyez  Mn  ffoi, 
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places  : Léon-Baptiste  Alberti,  dès  le  quinzième 
siècle,  dans  son  grand  ouvrage  sur  l’arcliilecture ; 
pendant  le  seizième , Maccliiavcl  dans  son  Arl  de 
la  guerre,  mais  avec  des  idées  particulières  qui 
n'ont  pas  eu  l’approbation  des  maîtres  de  l’art  (i); 
Tarldglia , Pierre  Cattaneo , et  Daniel  Barbara, 
dans  leurs  traités  d’architecture.  San  Micheli,  in- 
génieur véronais,  avait  été,  selon  le  même  Maf- 
le  premier  réformateur  du  système  de  for- 
tifications. Il  n’a  laissé  aucun  ouvrage;  ainsi  on  ne 
peut  juger  jusqu’à  quel  point  il  avait  conduit  cette 
réforme.  Jean-Baptiste  Belici  ou  Bellucci  (3),  né 
à Sl.-Marin,  en  i5o6,  parait  être  le  premier  qui 
ait  écrit  spécialement  et  avec  étendue  sur  cette  ma- 
tière. Il  fut  d’abord  marchand , puis  architecte. 
S’étant  particulièrement  appliqué  à l’architecture 
' militaire , il  voyagea  dans  différentes  parties  de 
l’Europe,  en  Hongrie,  en  Écosse,  en  France;  y 
dirigea  des  travaux  de  fortifications , et  y conduisit 
et  soutint  des  sièges.  Il  était  en  i54i  > i544  et  1 556, 


( I )'  Maffei  cite  surtout , loc.  cil. , page  a 1 5 , l’idcc  bizarre  <lt 
creuser  les  fusses , nou  devant  les  murs , mais  derrière. 

(a)  Ibidem , p.  aao. 

(3)  Mazzuclielli  a fait  de  Belici  et  de  Bellucci  deux  hommes 
differents , et  leur  a consacre'  deux  articles,  Scritt.  liai. , tom.  Il , 
part.  II.  Tiraboschi  prouve  démonstrativement  que  les  deux  n« 
font  qu’un , et  que  le  même  nom  difTéremmeut  écrit  fait  toute  U 
différence,  tom.  VII , prt.  1 , p.  43a. 
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en  France,  au  service  de  François  I«».  j il  servit , en 
i554)  le  marquis  de  Marignan  lorsqu’il  prit  Sienne 
sur  les  Français  (1).  Ce  général  le  récompensa  en 
le  faisant  capitaine  d’infanterie,  et  Belici  fut  tué 
celte  année-là  même  au  siège  d’une  petite  place,  au 
moment  on  il  faisait  dresser  une  batterie.  Dans  son 
traité  intitulé  : Nouvelle  invention  pour  construire 
des  forteresses  de  differentes  formes  (2),  on  voit 
paraître  pour  la  première  fois  la  méthode  des  bas- 
tions angulaires,  qu’on  attribue  à San  Micheli,  et 
plusieurs  autres,  inventées  et  pratiquées  en  Itabe, 
soit  par  cet  ancien  ingénieur,  soit  par  Belici  lui- 
•même,  pour  résister  au  jeu  de  l’artillerie  mieux 
qu’on  ne  l’avait  fait  dans  les  premiers  temps  (3). 

A la  même  époque,  florissait  un  autre  ingénieur 
qui  s’avança  beaucoup  plus  loin  dans  cette  science 
naissante,  qui  a été  plus  connu  en  France,  et  qui  a 
fourni  contre  uous  aux  Italiens  le  sujet  de  quelques 
accusations  graves  ; c’est  le  capitaine  François  Mar- 
, chi  de  Bologne.  On  ignore  le  temps  précis  de  sa 
naissance  et  de  sa  mort.  Son  Traité  des  fortif  ca- 
tions est  de  la  plus  grande  rareté  en  Ilalle,  où  l’on 
u’a  fait  aucune  dilliculté  de  prétendre  que  ce  sont 


(t)  G-Ue  place  était  défendue  par  Montluc,  qui  ne  la  rendit 
qu’apret  dix  mois  de  la  plus  belle  résistance. 

(2)  Nuova  invemione  di fabbricare fortexzt  in  varie forme- 
N'euisc,  I SpK ; réimprimée  en  i6oa. 

(5)  Tiraboschi,  p.  433,  ; 
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quelques  ultramonlaim  qui , s’étant  enrichis  des 
idées  et  des  inventions  de  cet  architecte  ingénieux, 
ont,  autant  qu’ils  ont  pu,  retiré  et  supprimé  les 
exemplaires  de  sou  ouvrage.  Tiraboschi , en  rap- 
poi'tant  cette  accusation , ne  la  réfute  ni  ne  l'appuie, 
et  se  contente  d’avouer  qu’il  n’en  a pu  trouver  au- 
cune preuve  certaine  (i).  Mais  quel  intérêt  assez 
fort  les  Français  auraient-ils  pu  avoir  à cette  sup- 
pression, pour  qu’on  ait  même  osé  les  en  soupçon- 
ner? Le  voici.  On  a écrit  et  soutenu  que  les  trois 
méthodes  de  fortifications  attribuées  au  maréchal  de 
Vauban,  appartiennent  en  substance  à cet  ingénieur 
italien  (a).  On  a confronté  les  deux  ouvrages,  com- 
paré cliacune  des  trois  méthodes  de  Vauban  avec 
les  parties  correspondantes  du  traité  de  Marchi,  les 
ligures  et  les  plans  gravés  dans  l’un  et  dans  l’autre, 
et  trouvé  entre  tous  les  deux  des  coufuriuilés  nom- 
breuses et  fondamentales  (3). 

Tout  ce  qu’on  sait  de  la  vie  de  Marchi  et  ce  qu’on 
apprend  par  sou  livre  meme,  c’aslque,  dès  sâ  pre- 
mière jeunesse,  il  s’ était  appliqué  à l’architecture 
militaire  j qu’il  avait  ét<î  attaché  en  (jualité  d’ingé- 
nieur au  service  de  plusicürs  priuces,  et  qu’il  le  fut 

— V 

(i)  Tiraboschi,  page  4^3-  , 

(a)  Dissertation  d’iiu  officier  lurraiii,  citc'c  par  le  père  Erm«- 
nigildc  Fini,  barnabitc,  dans  scs  Dialogues  sur  V urMlecture , 
milan,  I ■770,  Tiraboschi,  loc.  cit. 

(5)  Voyez  Mafliai,  Verona  iiluüruta  , tom.  III , cap.  V- 
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p«rticulièrenienl  pcadant  plusieurs  années  au  pre- 
mier duc  de  Florence,  Alexandre  de  Mëdicis.  Après 
l'assassinat  de  ce  duc  , sa  veuve,  Marj;uerite  d’Au- 
triche, ayant  épousé  en  i538  le  duc  de  Parme,  Oc- 
tave Farnèse,  il  est  probable  que  Marchi  la  sui- 
vit (i),  qu’il  fut  attaché  à cette  nouvelle  epur,  et 
chargé  des  fortifications  de  Parme  et  de  la  cons- 
truction de  la  forteresse  de  Plaisance , bâtie  en 
i547  (^)‘  IH  > satisfait  des  services  qu’il  ren- 
dait à son  fils  et  à ses  neveux,  l’appela  à Rome,  lui 
confia  la  conduite  de  plusieurs  ouvrages  sur  di- 
vers points  de  l’état  de  l’église,  et  lui  accorda  le 
titre  de  citoyen  romain.  En  i5Sg,  ([uand  la  du- 
chesse Marguerite  fut  créée  par  Philippe  II,  son 
frère,  gouvernante  des  P.iys-Bas,  Matchi  la  suivit 
encore , et  servit  avec  distinction  en  Flandre  pen- 
dant trente-deux  ans,  en  qualité  d’ingénieur  du  roi 
d’Espagne  et  de  capitaine  du  génie.  On  croit  qu’il 
y parvint  à une  extrême  vieillesse,  mais  sans  savoir 
jusqu’à  quelle  année  il  vécut. 

11  im;  mit  point  la  dernière  main  au  grand  ou- 
vrage qui  a donné  lieu  à tant  de  débats.  Apostolo 
Zeno  a fort  bien  prouvé(3)  f[u’il  avait  commencé  dès 
l546,  à Rome,  à en  dessiner  les  figures;  qu’il  les 
laissa  imprudemment  sortir  de  ses  mains,  qu’elles 


( I } Giovan.  Fjntuzzi , Notizie  d<gli  seril.  Bologntü , t«ra.  V- 
(-a)  ’yiv\ra\aTÏ,  Annal.  (Vital.  ,ud  hune  annum.  <'  - 

^'ole  alla  Bibl.  dcl  Fontanini,  tom.  II , p.  39.6,  «ic. 
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furent  copiées,  et  que  dès  ce  tenaps-là  quelques  ati- 
teurs  s’attribuèrent  ses  inventions,  en  contrefaisant 
scs  Ggures  avec  de  légers  cliangements.  Ce  fut  sans 
doute  ce  qui  le  dégoûta  et  l’empêclta  de  terminer 
son  travail.  Eu  mourant,  il  recommanda  à un  ami  (i) 
ses  dessins  et  les  explications  qu’il  y avait  jointes, 
et  ce  livre  fut  définitivement  public  à Brescia,  en 
1599  (a).  L’exécution  typographique  est  remplie 
de  fautes,  quelquefois  meme  les  figures  ne  corres- 
pondent pas  au  texte;  mais  on  u’e'n  admire  pas 
moins  la  prodigieuse  fécondité  du  génie  de  l’auteur, 
qui  nous  offre  cent  soixante  différentes  formes  de 
fortifications  dont  il  avait  inventé  la  plus  grande 
partie. 

II  était  naturel  que  des  auteurs  italiens , temar- 
quant,  entre  l’ouvrage  de  Vauban  et  celui  qui  l’avait 
précédé  de  près  d’un  siècle,  d’étonnants  rapports , 
en  fissent  l’observation  et  réclamassent  pour  leur 
compatriote  le  titre  d’inventeur;  c’est  ce  que  fit, 
entre  autres,  l’abbé  Deuina  dans  ses  Révolutions 
d’Italie.  Un  officier  français  lui  répondit,  çn  1775, 
par  une  lettre  imprimée  dans  le  journal  de  Bouil- 


( I ) Gasparo  dalV  Ogiio. 

(a)  Sous  ce  titre  : Dell'  archilellura  mililnre  Jel  capilano 
Francesco  Marchi  Bolugnese , libri  Ire  ( il  y en  a re'clleincul 
quatre  ) nelU  quali  si  descrivono  li  veri  modi  di  fortijicare , che 
si  usa  a tempimodemi,  etc.;  Brescia.  Appresso  Comino  Presegni 
t^istanza  di  Gasparo  daU"  Ogiio,  i.'>99,  in  fol.  rcale. 
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' Ion  (t);  il  traita  durement  Marchi  et  impoliment 
Denina,  auquel  il  alla  jusqu’à  dire  qu’il  n’avait  lu 
ni  Marchi  ni  Vauban;  ce  qtii,  au  reste,  était  pos- 
sible, mais  sans  qu’il  en  résultât  rien  pour  Vauban 
ni  conlvc  Marchi.  Long-temps  auparavant,  des  in- 
génieurs français  avaient  attaqué  l’ingétiieur  italien. 
Pbisieui  s écrits  avaient  paru  en  Italie  pour  sa  dé- 
fense. Le  plus  raisonnable  de  ces  auteurs  (2)  con- 
clut que , malgré  les  rapports  qui  se  trouvent  entre 
l’ouvrage  de  Marchi  et  celui  de  Vauban , on  ne  doit 
pas  dire  que  Vauban  a été  le  copiste  et  le  plagiaire 
de  Marchi,  mais  seulement  qu’il  a beaucoup  pro- 
fité des  lumières  et  des  inventions  de  l’auteur  ita- 
lien , et  qu’il  serait  par  consécjuent  convenable  que 
les  auteurs  français  rendissent  à ce  dernier  plus  de 
justice  qu’ils  ne  le  font  communément.  Le  sage  et 
impartial  Tiraboschi,  que  la  rareté  de  l’ouvrage  de 
Marchi  empêcha  de  s’en  procurer  un  exemplaire, 
conclut  ainsi  à son  tour  (3)  : « Que  l’on  prouve,  non 
par  des  injures  ni  des  paroles,  mais  par  la  compa- 
raison des  figures  et  par  le  raisonnement,  que  les 
défenseurs  de  Marchi sc  sont  trompés,  qu’il  n’y  à 
aucune  ressemblance  entre  ses  dessins  et  ceux  de' 
Vauban,  et  alors  nous  serons  forcés  de  noüs  rendre 
et  de  nous  avouer  vaincus.  >» 


(1)  Tom.  VI,  part;  I août,  p.  i58. 

(2)  Voy.  le  P.  Ermcnigilde  Pirti. 

(5)  Page  455. 
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Les  deux  ouvrages  de  Belici  et  de  Marchi  ne 
furent  publiés  qu’à  la  fin  du  siècle  ; plus  tût , il  en 
avait  paru  beaucoup  d’autres  qui  prouvent  que  les 
guerres  d’Italie  avaient  excité  dans  cette  partie  des 
sciences  une  noble  émulation;  l’on  en  peut  voir  les 
titres  dans  toutes  les  bibliographies  italiennes  (i). 
Tirabosebi,  en  terminant  la  liste  fort  étendue  qu’il 
en  donne  (a),  montre,  dans  un  des  genres  qui  pa- 
raîtraient devoir  lui  inspirer  le  moins  d’intérêt,  son 
équité  aecoutumée,  mais,  contre  son  ordinaire,  as- 
saisonnée d’un  peu  d’amertume.  Il  rappelle  que  plu- 
sieurs des  ingénieurs  dont  il  vient  de  citer  les  ou- 
vrages , furent  appelés  par  toutes  les  cours  de  l’Eu- 
rope; qu’en  France,  eu  Flandre,  en  Angleterre, 
en  Allemagne,  ils  furent  regardés  comme  les  maî- 
tres de  l’art.  Il  reconnaît  qu’ Albert  Durer  écrivit  le 
premier  sur  les  fortifications  au  commencement  du 
seizième  siècle,  qu’il  montra  beaucoup  de  génie  dans 
cet  ouvrage  comme  dans  tout  ce  qu’il  a produit; 
màis  il  ajoute  que  le  genre  de  guerre  qui  s’intro- 
duisit bientôt  après , et  surtout  l’artillerie , rendi- 
rent inutiles  la  plus  grande  partie  de  ses  métliodes; 
qu’un  ingénieur  espagnol  (3)  écrivit  deux  dialogues 


(i)  Tojez  Bibl.  üaL  Je-FonUtnini,  avec  les  notes  à’jipostoh 
Zeno,Um.ll;  Tirabosebi, p.  /|56i444;  Hajm,  Bibl.  de'  Ubri 
rari,  p.  558. 

(a)  Loc.  cit. 

(5)  J«aa-Fruiçoif  Scrive. 
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dans  sa  langue  au  sujet  d’une  forteresse  qu’il  avait  • 
construite  k Naples;  que  Daniel  Spècle,  ou  plutôt 
Speckel,  ingénieur  de  Strasbourg,  mort  en  i58g, 
avait  publié  peu  de  temps  auparavant  un  traité  d’ar- 
cbiteclure  militaire,  qui  est  encore  estimé;  rju’Érard 
de  Bar-le-Duc  est  le  premier  français  qui  ait  écrit 
sur  ce  sujet,  et  que  son  ouvrage  ne  parut  qu’en 
l6o4;  qu’enfin,  parmi  ce  peu  d’auteurs  étrangers, 
les  deux  derniers  au  moins  sont  postérieurs  au 
grand  nombre  d’auteui*s  italiens  qui  avaient  écrit 
sur  ces  matières.  « Qu’on  accorde  donc,  si  l’on  veut, 
aux  étrangers,  continue-t-il,  qu’ils  ont  perfectionné 
dans  quelques-unes  de  ses  parties  l’architecture 
militaire  moderne  ; mais  qu’ils  nous  accordent  aussi 
qu’elle  est  née  en  Italie,  que  dans  les  auteurs  ita- 
liens que  je  viens  d’indiquer  on  trouve  quantité  d’in- 
ventions ingénieuses  qui  leur  sont  dues,  qu’on  y 
voit  même  les  systèmes  plus  récents,  ou  dessinés, 
ou  du  moins  ébauchés  ; et  que  dans  l’architecture' 
militaire  il  est  arrivé  à l’Italie  ce  qui  lui  est  arrivé 
dans  presque  toutes  les  autres  sciences,  dé  donner 
des  maîtres  aux  nations  étrangères , et  de  se  voir  en- 
suite insultée  par  elles  comme  si  elle  leur  eût  été 
redevable  de  tout(i).  » 


(1)  Tiraboklû,  page  \^5. 
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CHAPITRE  XXIX. 

Eludes  littéraires.  Savants  professeurs  d’éloquence 
et  de  belles-lettres  dans  les  universités  ; Gram- 
mairiens; Langue  latine , mieux  enseignée  et 
mieux  écrite;  Travaux  dont  elle  est  l’objet; 
Langue  grecque  ; Langues  orientales, ''Antiqui- 
tés grecques,  romaines,  égyptiennes;  Savants 
antiquaires , Sigonio , Panvinio,  F'aleriano , etc. 

Dans  le  même  temps  que  l’élude  des  sciences 
excitait  une  si  grande  émulation,  les  études  litté- 
raires, plus  accessibles,  en  excitaient  encore  da- 
vantage. Le  seizième  siècle,  en  Italie,  fut  éminem- 
ment celui  de  la  bttérature  (i)j  il  dut  ce  titre  à la 
foule  presque  innombrable  d’élégant,s  écrivains  en 
prose  et  en  vers,  en  langue  latine  et  italienne,  qui 
brillèrent  de  toutes  parts.  Cette  foule  dit  assez  quel 
nombre  d’habiles  professeurs , dans  toutes  les  par- 
ties de  l’enseignement  littéraire , remplit  avec  éclat 
les  chaires  des  universités , et  quel  nombre  plus 
grand  encore  donna,  non  pas  de  vive  voix,  mais 


(i)  Tiraboschi,  tom. \II,  part.  III,  p.  288. 
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dans  des  ouvrages  imprimés,  des  leçons  de  l’art  de 
bien  parler  et  de  bien  écrire.  Ce  nombre  est  tel,  en 
effet,  qu’on  est  plus  que  jamais  obligé  de  se  borner 
à ceux  de  ces  professeurs  et  de  ces  écrivains  qui 
eurent  .une  véritable  célébrité,  et  qui  influèrent 
directement  sur  le  progrès  général  de  l’éloquence, 
de  la  poésie  et  du  bon  goût. 

Le  premier  qui  se  présente  estPbilippe  Béroaldc, 
qu’on  nomme  le  jeune,  pour  le  distinguer  de  Plû- 
lippe  Béroalde  l’ancien , l'un  des  plus  célébrés  éru- 
dits du  quinziéme  siècle  (i).  Cet  ancien  n’était  ni 


(i)  Le  grand  nombre  d’érudit*  qui  s’illustraient  dans  le  quin- 
zième siècle,  nous  a lait  omettre  celui-ci,  qui  (ut  cepetidant  un 
des  plus  illustres.  Né  à Bologne,  le  7 novembre  i455,  d’une 
famille  noble  et  ancienne , il  se  rendit  très  savant  dans  les  langues 
grecque  et  latine,  et  fut  nommé,  à dix-nebf  ans,  professeur  de 
rhétorique  et  de  poésie  dans  cette  célèbre  université.  11  eut,  pen- 
dant quelques  années,  la  permission  de  voyager  dans  les  prin- 
cipales villes  d’Italie , et  mème.en  France.  Il  donna  partout  des 
leçons  publiques  , avec  un  grand  concours  d’auditeurs.  Celles 
qu’il  donna  pendant  plusieurs  mois  à Paris , eui-ent  un  grand 
éclat;  il  retourna  de  Paris  à Bologne,  où  il  avait  été  nomme  à la 
chaire  de  belles- lettres.  U y ouvrit  ses  cours  en  1479;  U nombre 
de  scs  disciples  s’éleva  quelquefois  jusqu’à  six  cents , et  parmi  eux 
on  en  compte  plusieurs  qui  acquirent  ensuite  eux- mêmes  beau- 
coup de  célébrité.  Il  jouissait  d’une  grande  faveur  auprès  des 
Bcnliroglio,  qui  étaient  alors  tout-puissants  k Bologne;  c’est  ce 
qui  l’engagea  dans  quelques  fonctions  publiques  , malgré  la  pré- 
férence qu’il  donnait  à la  vie  Ubre  et  littéraire.  Il  fut  l’un  des  An- 
ciens en  1 489  7 P'>is  envoyé  en  ambassade  au  pape  Alexandre  VI, 
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son  père,  ni  son  oncle,  quoique  plusieurs  auteurs 
lui  aient  dunné  l’un  ou  l’autre  de  ces  deux  litres. 
Bérodde  le  jeune  était  fils  d’un  notaire  do  Bologne, 
du  même  nom  que  l’ancien,  et  son  parent;  on 


enGn  l’un  des  secre'taires  de  la  republique , et  dere'  qnrl<pies  an» 
nëes  après  au  premier  srcrëtariat.  Son  goût  pour  l’inde'pendance 
s’étendait  è ses  mœurs.  Il  en  avait  de  fort  libres.  Le  jeu , la  table,  ' 
et  surtout  les  femmes  prenaient  une  grande  partie  de- son  temps 
et  des  profits  qu’il  retirait  de  ses  travaux;  mais  enfin  les  conseils 
de  ses  ami^,  et  en  particulier  des  BentivOglio,  rengagèrent  k se 
marier  ; il  épousa , en  1 4<)S , une  jeune  et  jolie  personne  avec  qui 
il  vécut  dans  l’union  la  plus  parfaite;  et,  depuis  ce  temps,  il  mit 
autant  de  régularité  dans  sa  conduite  que  d’économie  dans  scs 
dépenses.  Béroalde  avait  été  toute  sa  vie  d’une  très  faible  santé, 
sujet  à des  fièvres  lentes  et  à d’autres  infirmités,  contre  lesquelles 
il  n’employait  d’autres  remèdes  que  la  diète  et  l’exercice.  Une 
fièvre,  d’abord  légère,, mais  qui  devint  ensuite  maligne , l’enleva 
le  1 7 août  1 5o5 , n’étant  âgé  que  de  cinquante-un  ans  et  huit  mois. 
On  lui  fit  des  funérailles  magnifiques;  et  tout  ce  qu’il  y avait  alors 
de  bons  poètes  dans  les  deux  langues , consacrèrent  dans  leurs 
vers  l’éloge  de  ses  talents  et  le  regret  de  sa  mort.  Pendant  une 
vie  aussi  occupée,  et  long  temps  aussi  dissipée,  il  ne  laissa  pas 
d’écriie  un  grand  nombre  d’ouvrages;  presque  tons  sont  des  noies 
et  des  aonunentaires  sur  d’anciens  auteurs;  sur  Pline  le  natura- 
liste; sur  Servius,  commentateur  de  Virgile;  sur  plusieurs  traités 
philosophiques  de  Cicéron , sur  ses  Philippiques  , sur  Properee , 
sur  Suétone,  sur  les  lettres  et  le  panégyrique  de  Pline  le  jeune, 
sur  les  quatre  auteurs  latins  de  traités  d’agriculture,  Columclle, 
Vairon,  Caton  et  Palladius;  sur  l’Ane  d’or  d’Apulée,  etc.;  sans 
compter  les  éditions  de  jlu'-ieurs  auteurs , données  par  lui,  et  ac- 
compagnées de  préfaces  et  de  quelques  notes.  Niceron  , Homme* 
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ignore  à quel  degré.  Il  naquit  dans  la  même  ville, 
le  I".  octobre  i4y2,  et  y fit  de  très  fortes  études, 
qu’il  acheva  en  suivant  plusieurs  années,  avec  au- 
tant de  fruit  que  d'application , les  leçons  de  Bé- 
roalde  l’ancien.  Lorsqu’à  l’àge  de  vingt-six  ans, 
au  sortir  de  celte  savante  école , il  eut  été  nommé 
lui -même  àFune  des  chaires  de  belles-lettres,  l’autre 
Béroalde  écrivait  de  lui  (i)  qu’il  l’imitait  parfaite- 
ment, qu’il  suivait  ses  traces,  que  ce  n’était  plus  un 
écolier,  mais  un  professeur,  et  qu’il  surpasserait 
bientôt  son  maître.  Il  ne  fajt  pas  moins  l’éloge  de 
ses  mœurs  que  de  son  érudition , et  se  loue  de  l’at- 
tachement, des  égards  et  de  la  déférence  qu’il  con- 
tinue de  lui  montrer.  « Si  les  monuments  que  nous 
laisserons,  continue-t-il,  sont  durables,  comme  je 
l’espère,  il  sera  beau,  il  sera  digne  des  regards  de 
la  postérité  de  voir  que , dans  la  famille  des  Bé- 
roalde, deux  Philippe  qui  n’auront  pas  dans  les 
belles-lettres  un  nom  trop  obscur , et  qui  ne  seront 


illustres , tom.  XXV  ; Mazzuchelli , Scrittori  d’ItaUa , vol.  II , 
part.  II  ; Fantuzzi , Tfotizie  degU  Scrittori  Bolognesi,  tom.  II , 
doonnit,  cc  dernier  surtout,  une  liste  exacte  et  compl!;tc  de  ces 
commentaires  et  de  ces  éditions.  Cette  liste  ne  contient  d’ouvrages 
qui  appartiennent  en  propre  h Be'roalde,  qu’un  recueil  intitulé: 
Oraiiones  muUifatia  et  appendicula  versuum,  Paris,  i49<>, 
in-4*.  ; I.yon , idem.  ; Bologne,  1491,  in-4*.  ; râmprimé  un  grand 
nombre  de  fois  à Bologne , i Lyon , à Venise,  à Paris , à Brescia, 
St  cependant  assez  rare. 

(i)  Dans  MS  commentaires  snr  Apulée,  liv.  IX. 
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pas  mis  au  dernier  rang  des  professseurs,  aient 
fleuri  dans  le  même  temps,  comme  on  dit  qu’il 
exista  autrefois,  sans  interruption,  trois  orateurs 
dans  la  famille  des  Curions.  » 

La  re'putation  que  se  fit  le  jeune  Be'roalde,  par 
sa  manière  de  professer,  le  fit  appeler  à Rome 
vers  i5o3.  Il  y joignit  bientôt  à la  chaire  de  belles» 
lettres  dans  le  Gymnase  romain , l’emploi  de  secré- 
taire auprès  du  grand  cardinal  Jean  de  Médicis. 
Ce  cardinal,  devenu  pape,  ne  larda  pas  à lui  don- 
ner des  preuves  d’une  laveur  particulière.  Il  créa 
pour  le  Gymnase  une  charge  de  president,  avec 
tous  les  honneurs  et  toutes  les  prérogatives  atta- 
chés aux  premiers  chapitres  de  Rome,  et  sous  le 
titre  de  président  de  l’académie  romaine;  Béroalde 
fut  lè  premier  que  le  souverain  pontife  décora  de 
cette  dignité.  Eu  i5i6,  la  mort  de  Thomas  Jnghi- 
rami  ayant  laissé  vacante  la  place  de  garde  des 
archives  du  château  Saint-Ange,  où  se  conservent 
les  titres  les  plus  précieux  du  Saint-Siège,  le  pape 
lui  donna  Béroalde  pour  successeur , et  lui  confia 
en  même  temps  la  garde  de  sa  bibliothèque  parti- 
culière. Le  savant  professeur  n’en  remplit  qu’avec 
plus  de  zèle  les  devoirs  de  sa  chaire  ; il  avait  un 
grand  nombre  de  disciples  distingués,  et  presque 
autant  de  savants  et  de  puissants  amis.  11  avait  aussi 
des  amies;  on  sait  qu’il  fut  un  des  amants  de  la 
belle  Imperia,  fameuse  courtbanne.  Il  était  jaloux 
de  Sadolet,  qui  parait  avoir  été  l’amant  le  plus 
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favorisé  deqptle  belle,  et  qui  n’en  devint  pas  moins 
cardinal.  Une  des  odes(i)  de  Béroalde,  qui  est  en 
forme  de  dialogue  entre  Imperia  et  lui,  est  inti- 
tulée sans  autre  façon  ad  Irnperiam.  Une  autre  de 
ses  odes  (9)  nous  apprend  qu’il  aima  aussi  une  Al- 
bine,  une  Lucie,  une  Bonne,  une  Violette j qui 
étaient  vraiscmblablenient  du  même  métier  qu’//«- 
peria:  car,  en  les  nommant,  il  les  confond  avec 
elle.  Il  parle  encore  ailleurs  (3)  d’une  Prudence, 
d’une  Glveerie,  d’une  Césarillc  ou  Césariiie,  d’une 
Mérimne  (4)  ou  Mérinc,  d’une  Julie  (5),  et  de  plu- 
sieurs autres.  Il  était  cependant  homme  d’église, 
au  moins  depuis  sa  nomination  à la  présidence  de 
l’académie  romaine.  Il  ne  fut  jamais  marié,  et  Maz- 
zuclielli  s’est  tromp(*  (G)  en  lui  donnant  un  fils,  qui 
le  fut  de  Béroalde  l’ancien. 

Enfin , Béroalde  obtint  ce  qui  paraissait  devoir 
compléter  son  bonheur,  la  place  de  bibliothécaire 
du  Vatican,  et  ce  fut  ce  qui  causa  sa  perte.  On  di- 
minua pour  lui  les  émoluments  ordinaires  de  cet 
emploi  J il  en  demanda  le  rétablissement  sur  l’an- 
cien pied , plus  sans  doute  par  point  d’honneur  que 


(1)  Livre  I.  . 

(9)  Ibidem. 

(3)  Livre  II.  • 

(4)  Livre  d'epigrammes. 

(5)  Ibidem. 

(G)  Scrillori  d'Italia,  vol.  II  , partie  II,  article  Fincenl 
Béroalde. 
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par  intérêt;  on  les  lui  contesta,  et  meme  on  le  re- 
fusa très  durement;  il  en  prit  un  tel  chagrin,  qu’il 
mourut  0)  âgé  de  quarante-six  ans  moins  deux 
mois,  sans  que  ceux  qui  ont  écrit  sa  vie  assignent  à 
aucune  autre  cause,  et  sou  chagrin  et  sa  mort.  Peut- 
être  l’inlérét  que  lui  portait  Léon  X et  les  honueuri 
lucratifs  qu’il  accumulait  sur  lui,  excitèrent-ils  l’en- 
^ vie  de  ceux  qui  étaient  chargés  de  la  fixation  des 
honoraires  ; car  l’on  ne  peut  concevoir  qu’un  pape 
aussi  généreux,  tranchons  le  mot , aussi  prodigue, 
SC  plût  à affliger , à humilier,  par  des  réductions 
mesquines,  celui  qu’il  n’avait  jusque-là  perdu  au- 
cune occasion  d’élever  et  d’enrichir  en  même  temps. 
Quoi  qu’il  en  soit,  Léon  X fut  très  affecté  de  sa 
mort  ; il  alla  meme  jusqu’à  en  verser  des  larmes , si 
l’on  en  croit  un  vers  de  l’épitaphe  que  le  Bemho, 
alors  son  secrétaire,  fit  pour  Béroalde,  et  qui  fut 
gravée  sur  son  tombeau  (a).  Il  est  vrai  que  dans  le 
vers  suivant , après  la  manière  dont  Béroalde  avait 
publiquement  vécu  à Rome , il  loue  aussi  sa  piété, 
et  trouve  très  vraisemblable  qu’il  chante  mainte- 
nant les  cantiques  célestes,  en  s’accompagnant  de 
sa  lyre (3).  Cette  vie,  au  reste,  était  celle  que  me- 


(i)  Août  i5i8. 

(a)  Unanimes  raptum  ante  diem  flevere  sodales  ; 

Nec  Decimo  sancUe  non  maduere  genæ. 

(3)  Quæ  pietas,  Beroalde  ,fait  tua , credere  verum  est 
Carmina  nunc  ceeli  te  cancre  ad  cj  tharam. 
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nait  le  Bembo  lui-même,  celle  qui  était  à-po*i-prcs 
devenue  la  vie  commune,  dans  le  lieu  du  monde 
dont  aurait  dû  le  moins  approcher  une  telle  corrup- 
tion de  mœurs.  ' 

Béroalde  le  jeune  éorivait  d’un  meilleur  style  que 
l’ancien , et  il  eut  de  plus  que  lui  le  talent  de  faire 
de  très  bons  vers  latins.  Il  en  a laissé  un  grand  nom- 
bre, de  toute  mesure,  et  sur  tonte  sorte  de  su- 
jets (i).  Comme  érudit,  on  lui  doit  un  travail  im- 
portant sur  Tacite  et  une  belle  édition  de  cet  au- 
teur , dédiée  à Léon  X et  exécutée  par  ses  ordres. 
Les  cinq  premiers  livres  des  Annales  que  l’on  croyait 
perdus  ayant  été  retrouvés  en  Allemagne,  dans  l’ab- 
baye de  Çorvey,  Léon  X les  acheta  5oo  sequins, 
et  chargea  Béroalde  de  les  publier;  c’est  ce  qu’il 
fit  à Rome  en  i5l5,  quoique  cette  édition,  qui  est 
comme  nous  l’avons  dit  fort  belle,  ne  porte  ni  la 
date , ni  le  Heu  de  l’impression  (a).  Ces  cinq  livres. 


( I ) On  en  cite  deux  recueils , l’un  ayant  pour  titre  ; F aria 
poemala , imprimé  des  1519.^0-4”.,  et  dont  Mazzuchelli  pratt 
mettre  en  doute  l’existence  ; l’autre , intitulé  : Cârmimim  lihi  i ///, 
avec  un  livre  d’épigrammes,  imprimé  à Borne , 1 53o,  in-4".  C’est 
d’après  ce  dernier  que  s’est  formée  la  réputation  poétique  de 
Béroalde , que  quelques  critiques  ont  osé  comparer  à Horace , et 
que  Paul  Jove  n’a  ps  craint  de  mettre  au-dessus,  pour  l’enjoue- 
ment. Elog.,  n“.  5 1. 

(a)  C.  Comelii  Tachi  librf  V jwpjlrr  invenli,  atque  eum 
reUquis  ejus  operibus  edili  à Philippo  Beroaldo  jimiore  aca- 
demice  romance  prteposita,  Jussu  Leonis  X.  P,  M.  in-foL 
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rendus  alors  pour  la  première  fois  au  inonde  litte'- 
raiic,  y sont  suivis  des  autres  œuvres  de  Tacite  et 
des  notes  de  l’éditeur.  Le  pape  lui  en  donna,  par 
une  bulle,  le  privilège  exclusif;  porta  contre  les  im- 
primeurs de  l’état  ecclésiastique  qui  oseraient  la 
contrefaire,  une  peine  de  aoosequins,  et  contre 
ceux  des  autres  états  une  excommunication  formelle. 
Un  professenr  d’histoire,  à Milan  (i),  sachant  qu’on 
imprimait  à Rome  les  cinq  livres,  et  ignorant  l’cx- 
conimuuication,  trouva  le  moyen  de  se  procurer 
les  feuilles  à mesure  quelles  étaient  mises  sous  la 
presse,  et  disposa  tout  pour  qu’une  édition  de  Mi- 
lan précédât  celle  de  Rome.  Léon  X,  instruit  de 
cette  prévarication,  s’en  mit  fort  en  colère,  et  cita 
devant  lui  le  professeur.  Celui-ci  employa  les  pro- 
tections les  plus  puissantes  pour  être  dispensé  du 
voyage  et  absous  de  l’excommunication,  dont  il 
protesta  n’avoir  eu  aucune  connaissance.  Le  pape 
ne  fut  point  inflexible,  se  contenta  des  soumissions 
du  ccnipable,  et  inêine  lui  permit  de  coiilinuer  l’é- 
dition commencée  (a),  à la  seule  condition  qu’il 
agirait  de  concert  avec  Béroalde.  Cette  petite  anec- 
dote n’est  pas  inutile  pour  faire  voir  et  quelle  im- 
portance Léon  X mettait  à tout  ce  qui  intéressait  les 


(i)  Alessandro  Minuziano. 

Elle  |iariit  un  an  apres  l’cdition  romaine,  sous  rr  litrr; 
C.  Cornelii  Tacili  annalium  Ubri  V noviter  inventi , elc.  Wc- 
diulapi,  i5iG,  in  'i'’. 
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lettres,  et  quel  usage  on  faisait  quelquefois  des  fou- 
dres de  l’église  poui*  ce  qui  n’intéressait  en  rien  la 
religion. 

Un  second  professeur  d’éloquence  et  de  belles- 
lettres,  peut-être  plus  célèbre  encore  que  Jîéroalde, 
est  Romolo  Amaaeo.  Il  remplit  l'Italie  entière  de 
ses  élèves  et  de  sa  renommée.  Né  le  juin  i48i , 
à Udiue,  et  Gis  naturel  d’un  père  qui  avait  lui-même 
de  la  réputation  dans  les  lettres,  il  le  suivit,  encore 
enfant,  dans  plusieurs  voyages , revint  faire  ses  élu- 
des dans  sa  ville  natale,  et,  après  avoir  inutilement 
tenté  à Rome,  en  i5o8,  de  tirer  pjjrli  pour  sa  for- 
tune du  savoir  qu’il  avait  acquis,  commença  d’a- 
bord à Padoue,  puis  à Bologne,  la  carrière  du  pro- 
fessorat. Ses  leçons  attiraient  un  si  grand  concours 
d’écoliers,  qu’il  en  naissait  souvent  des  rixes  et  des 
querelles  bruyantes.  Le  sénat  vénitien,  dont  il  était 
né  sujet,  le  rappela,  en  iSao,  à Padoue.  Le  pape 
Clément  "VII  voulut  absolument  le  ravoir  à Bolo- 
gne ; Amaseo  y retourna  en  1 524,  et,  malgré  les 
sollicitations  qu’employèrent  auprè-s  de  lui  le  même 
pape  pour  qu’il  se  rendît  à Rome , le  cardinal  Her- 
cule de  Gonzague  j)our  qu’il  préférât  Mantoue,  le 
Bembo  pour  qu’il  retournât  à Padoue,  le  cardinal 
Volsey  pour  qu’il  passât  en  Angleterre,  il  se  trouva 
si  heureux  à Bologne,  si  généreusement  traité  par 
lés  magistrats,  et  si  généralement  aimé  des  habi- 
tants, qu’il  s’y  Cxa  jusqu’en  i544- 
'IjCS instances  de  Paul  III  devinrent  alors  si  près- 
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santés  pour  qu’il  allât  professer  au  college  de  la  Sa- 
pience et  diriger  en  même  temps  les  études  du  car- 
dinal Alexandre  Farnèse,  neveu  de  ce  pontife , que 
le  bon  Amaseo  fut  obligé  de  céder^  quoique  à re- 
gret , et  de  se  transporter  à Rome.  Il  y jouit  d’une 
i^rande  considération  comme  savant  et  d’une  liaute 
faveur  auprès  du  pape.  Il  en  eut  encore  davantage 
sous  le  pontidcal  de  Jules  III,  qui  le  fit  son  prélat 
domestique  et  son  secrétaire  particulier;  mais  Jules 
n’avait  régné  que  trois  ans  lorsque  Amaseo  mourut, 
le  G juillet  i55a.  Il  n’a  guère  laissé  que  des  haran- 
gues latines,  prononcées  presque  toutes  à Bologne 
en  différentes  occasions.  L’élégance  du  style  n’y  est 
point  encore  ce  qu’elle  devint  peu  de  temps  après, 
grâce  aux  leçons  A' Amaseo  lui-même.  Les  deux  plus 
célèbres  de  ces  harangues  sont  celles  qu’il  prononça 
en  faveur  de  la  langue  latine,  devant  l’empereur, 
le  pape  et  un  grand  nombre  de  cardinaux,  d’évê- 
ques et  d’ambassadeurs.  Elles  furent  l’occasion  de 
plusieurs  écrits,  les  uns  en  faveur  de  la  langue  la- 
tine , les  autres  pour  la  défense  de  la  langue  ita- 
lienne. Le  public  instruit  se  partagea  entre  les  deux, 
opinions,  et  cette  petite  guerre  tourna  au  profit  des 
deux  langues.  On  a aussi  A'Amàseo  deux  traduc- 
tions latines,  l’une  de  l’expédition  de  Xénophon, 
l’autre  de  la  description  de  la  Grèce  par  Pausauias. 
Les  critiques  y trouvèrent  peu  d’élégance,  comme 
dans  les  autres  écrits  du  même  auteur;  le  savant 
Huet  les  juge  cependant  plus  élégantes  qu’exactes  ; 
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mais  c’est  dans  les  travaux  de  son  professorat  et  dans 
le  grand  nombre  de  ses  savants  élèves,  plus  que 
dans  ses  traductions  et  ses  harangues,  qu’est  lu 
gloire  ^Amaseo. 

On  en  peut  dire  autant  de  Lazzaro  Buonamici , 
son  contemporain,  son  égal  en  savoir  et  son  rival 
en  renommée , qui  fut  pour  l’universilé  de  Padoue 
ce  que  fut  Amaseo  pour  celle  de  Bologne.  Il  était 
né  à Bassano  en  l479>  et  fut  à Padoue  disciple  du 
fameux  aristotélicien  Pomponace,  qui  avait  pour 
lui  une  si  grande  estime,  qu’il  le  consultait  quel- 
quefois meme  sur  Aristote.  Les  événements  de  sa 
vie  furent  ses  différents  professorats  à Bologne,  à 
Rome,  où  il  était  pour  son  malheur  quand  celte 
ville  fut  saccagée,  en  i5a7,  et  enfin  à l’universilé 
de  Padoue.  Il  avait  perdu  à Rome  sa  bibliothèque, 
scs  papiers  et  ses  meubles.  La  perle  de  ses  manus- 
crits était  la  seule  irréparable;  l’aisance  dont  il  jouit 
à Padoue  le  mit  en  état  de  réparer  toutes  les  autres. 
Mais  cette  aisance  fut  quelquefois  dérangée  par  la 
passion  du  jeu;  il  y passait  souvent  les  nuits  en- 
tières, ce  qui  ne  nuisit  pas  moins  à ses  travaux  qu’à 
sa  fortune.  Ses  mœurs  et  sa  conduite  étaient  d’ail- 
leurs irréprochables.  U vécut  aimé  et  considéré 
comme  Amaseo,  fut  sollicité  comme  lui  par  diffé- 
rentes puissances,  résista  jusqu’à  la  ûn  avec  autant 
de  fermeté  et  plus  de  succès,  et  mourut  paisiblement 
à Padoue,  le  1 1 février  i65a.  D fut  porté  à la  sé- 
pulture sur  les  épaules  de  ses  disciples,  et  honoré 
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solennellement  crime  oialson  funèbre.  Que  reslc- 
l-il  lie  lui  ? Quelques  lettres,  quebjucs  préfaees,  et 
lies  poésies  latines  assez  méillocres , éparses  dans 
divers  recueils;  mais  la  mémoire  d’un  professorat 
brillant,  où  il  fut  sans  doute  plus  utile  au  prn;(rès 
de  l’éloquence  et  des  lettres,  qu’il  n’eût  pu  l’être 
par  de  savants  ouvrages  et  par  des  discours  élo- 
quents. 

liattista  Egnazio  professait  en  même  temps  et 
avec  le  même  éclat  à Venise.  Il  y était  né  vers  1 478, 
de  parents  pauvres  et  obscurs  ; au  lieu  de  s’appeler 
Cipelli  comme  son  père,  il  préféra  de  se  nommer 
Egnazio;  celte  faiblesse,  fort  commune  parmi  les 
savants  du  quinzième  siècle,  était  encore  d’usage  au 
seizième.  Il  avait  à peine  achevé  ses  études , qu’à  la 
persuasion  de  son  dernier  maître,  il  ouvrit  à diï- 
hult  ans  une  école  de  belles-lettres.  Sa  jeunesse, 
son  éloquence,  l’érudition  variée  dont  il  assaison- 
nait ses  leçons,  lui  eurent  bientôt  donné  une  vogue 
extraordinaire.  Sahellico,  que  nous  avons  compté 
précédemment  parmi  les  historiens  de  Venise  (1), 
y occupait  depuis  douze  ans  avec  honneur  la  chaire 
publitjue  d’éloquence  et  de  belles-lettres;  il  fut  ja- 
loux de  cette  réputation  naissante  qui  éclipsait  la 
sienne.  II  crut  s’en  venger  en  lançant  à tout  propos 
des  traits  mordants  contre  son  jeune  rival  ; il  s’en  fit 
un  ennemi.  Egnazio  attaqua  d’abord  par  une  cri- 


(i;  Toin.  111,  p.  417. 


Digitized  by  Google 


©•ITALIE,  PART.  II,  CHAP.  XXIX.  aog 
tique  sanglante  les  commentaires  de  Sabellico  sur 
quelques  anciens  auteurs  (i);  il  publia  ensuite  sur 
les  mêmes  auteurs  d’autres  commentaires;  enfin,  il 
lui  livra  une  attaque  plus  dangereuse  : il  vint  placer 
son  école  tout  près  de  celle  du  vieux  professeur. 
Sabeüico  sentit  le  tort  qu’il  av.iit  eu  de  provoquer 
un  pareil  adversaire,  et  il  le  sentit  si  bien,  qu’il 
vonlut  en  mourant  (a)  se  réconcilier  avec  lui.  Il  le 
fitappder,  avoua  ses  torts  , fit  aisément  sa  ;>ais , et 
en  laissa  pour  gage  entre  les  mains  à'Egnazio  un 
ouvrage  auquel  il  attacliait  de  l’importance,  et  qu’il 
le  chargea  de  publier.  Egnazio  fit  plus  ; ce  fut  lui 
sjui,  aux  funérailles,  prononça  son  oraison  funé» 
bre;  il  se  donna  le  plaisir  généreux  de  louer  volon- 
tairement celui  qu'il  avait  critiqué,  en  quelque  sorte, 
malgré  lui.  La  considération  dont  il  jouissait  en  aug^ 
menta.  Bientôt  il  reçut  de  la  république  les  droits 
de  citoyen  et  le  titre  de  notaire  public.  L’état  ec- 
clésiastique qu’il  avait  embrassé  rendait  sa  fortune 
facile  : elle  fut  faite.  Il  obtint  successivement  un  bé- 
néfice à Trévise,  une  cure  à Venise  et  le  prieuré  de 
l’hôpital  St.-Marc.  Ce  qui  le  flatta  pent-étre  davan- 
tage, c’est  que  la  chaire  publique  d’éloquence  et  de 
belles-lettres  ayant  vaqué  une  seconde  fois,  en  i5ao, 


(i)  11  intitula  çeite  critique;  Raennadones i ce  qui  signifie 
apparemment  qu’il  trouvait  encore  des  grappes  A cueUlir  dans  U 
vigne  des  anciens , après  la  vendange  de  Sabellico. 

(i)  En  i5oG. 
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il  y fut  nommé  sans  nouvel  examen,  quoiqu’elle  fôf 
sollicitée  par  un  grand  nombre  de  concurrents.  B 
k remplit  avec  un  succès  sans  exemple.  Tout  Ve- 
nise venait  l’entendre;  on  y accourait  des  autres 
villes  d’Italie , et  même  des  pays  étrangers  ; on  dit 
enûu  qu’il  comptait  chaque  jour  à'ses  leçons  cinq 
cents  auditeurs,  et  quelquefois  davantage.  Ce  suc- 
cès se  soutint  pendant  vingt  ans.  Egnazio  voulut 
alors  obtenir  sa  retraite  ; il  la  demanda  plusieurs 
fois  ; le  sénat  pour  le  conserver  augmentait  chaque 
fois  ses  honoraires  ; mais  le  temps  augmentait  aussi 
les  raisons  qu’il  avait  de  réitérer  ses  demandes.  Elles 
furent  enfin  écoutées  en  i549>  et  ^ conserva  en  se 
retirant  les  appointements  entiers  de  sa  pkee.  Il  ne 
les  conserva  que  peU  d’années,  et  mourut  à sôixante* 
quinze  ans,  en  i553. 

On  cite  de  lui  des  prodiges  de  mémoire; on  vante 
les  vertus  morales  et  les  manières  aimables  qu'il  joi' 
gnail  à la  plus  vaste  érudition  (i),  et  cependant  on 
raconte  de  lui  dans  sa  vieillesse  des  traits  de  viva- 
cité peu  compatibles  avec  cette  douceur  de  carac- 
tère (a).  Il  laissa  beaucoup  plus  d’ouvrages  qu’y/ma- 

(1)  Voyez  sa  vie,  écrite  par  le  P.  DegU  jégostini.  Gatogerà, 
Raccolta  d'opusc.,  tom.  XXXIII , p.  i , etc.  Tiraboschi , t.  Vil, 
part.  111,  p.  aoî. 

(2)  On  dit  qne  dans  une  querelle  qu’il  eut  avec  Robortcl,  H 
tira  son  épée,  ou , selon  d’antres , une  baïonnette , et  s’élança  pour 
l’en  fi  ap])cr.  Le  P.  DegH  Agostini  et  Tiraboschi  rejettnU' paie- 
ment celle  anecdote. 
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seo  et  Buonamici;  mais  «n«  partie  est  restée  iné- 
dite, et  plusieurs  même  se  sont  perdus.  On  distingue 
parmi  ceux  qui  ont  été  publiés,  des  harangues  lati- 
nes prononcées  en  différentes  occasions , un  pané- 
gyrique en  vers  à la  louange  de  François  Ije* 
T^ies  des  Empereurs , depuis  Jules-César,  jusqu’à 
Maximilien  I«^.  (i),  une  Histoire  de  Vorif'ine  des 
Turcs,  imprimée  tkntôt  séparément,  tantôt  avec  les 
Vies  des  Empereurs;  un  ouvrage  dans  le  genre  de 
celui  de  Valère-Maxime , qui  contient,  sous  le  titre 
fï Exemples,  les  plus  beaux  traits  de  courage  et  de 
vertu.  Mais  la  principale  occupation  ^Egnazio  fut 
de  corriger  et  d’accompagner  de  doctes  commen- 
taires les  éditions  des  anciens  auteurs  qu’Alde  l’an- 
cien donnait  à Venise.  Ses  notes  sur  Ovide,  sur 
Suétone,  sur  les  Épîtres  familières  de  Cicéron,  joui- 
rent alors  parmi  les  savants  de  l’estime  qu’ils  ac- 
cordaient à ce  genre  de  travail,-  on  en  faisait  peut- 
être  alors  trop  de  cas,  et  peut-être  les  prise-t-on 
trop  peu  aujourd’hui. 

Ce  fut  aussi  dans  ce  genre  d’écrire  et  dans  le  pro- 
fessorat d’éloquence  et  de  belles-lettres  que  s’illus- 
tra Sébastien  Corrado,  qui  remplaça  en  i545,  à 
Bologne, quand  il  fut  obligé  de  se  rendre 


(i)  11  y en  a une  ëilition  de  Paris,  lOao,  iu-fol.,  avec  des 
commentaires  de  Casanboii  ; et  une  de  La  Haye , 1671,  avec  les 
memes  commentaires , -a  vol.  in-8'. , qiü  font  prlie  de  la  collée* 
tion  des  T’ariontm. 
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à Rome.  Il  était  de  Reggio,  selon  les  uns , et  selon 
d’autres,  dijirceto , fief  annexé  à celui  de  Scan- 
diano,  appartenant  à la  famille  Bojardo.  Avant  d’é-, 
tre  appelé  à Bologne,  il  avait  professé  à Venise  et  à 
Reggio,  où  il  fonda  l’académie  des  Accesi,  qui  ne 
contribua  pas  peu  à y allumer  un  noble  enthou- 
siasme pour  les  bea,ux-arts  (i).  Venise  voulut  le  ra- 
voir; mais  il  resta,  écrivit  et  professa  constamment 
à Bologne,  jusqu’à  ce  que,  sentant  sa  fin  approcher, 
$ il  se  retira  dans  sa  patrie , et  ÿ mourut  en  1 556. 
Niceron  donne  la  liste  des  commentaires  qu’il  pu- 
blia sur  des  auteurs  latins  (2),  tels  que Valère  Maxime, 
les  lettres  de  Cicéron  à Atticus  et  ses  lettres  fami- 
lières, etc.  Le  plus  savant  et  le  plus  étendu  de  ces 
commentaires  est  celui  sur  le  livre  de  Cicéron , De 
davis  oratoribus.  Dans  un  ouvrage  singulier  inti- 
tulé Quœstura,  il  rend  compte,  sous  une  allégorie 
qui  pourrait  être  plus  heureuse  (3),  du  fruit  qu’il  a 
tiré  de  la  lecture  de  Cicéron;  et,  par  une  méthode 
qui  était  alors  peu  connue,  il  puise  dans  les  ouvra- 


(1)  Tiraboscbi,  p.  298. 

(j)  Mémoires  des  Hommes  illustres,  tom.  XIX. 

(3)  Il  feint  qu’un  questeur  romain,  revenant  de  sa  provinceii 
Borne , y rend  compte  aux  consuls  de  l’argent  qu'il  en  a rap- 
porte; et  c’est  sous  cette  allégorie  qu’il  rend  à Egnazio  et  à 
Pierio  Faleriano  un  compte  d’une  tont  autre  espèce.  Cet  ou- 
vrage parut  à Venise  en  1 53^ , quoi  qn’eii  dise  tiieeron , qui  n'’ad- 
met  pour  vraie  qus  l’édition  de  Bologne,  i555.  (Voyez  Tira- 
boschi , loc.  cit.  ) 
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ges  de  ce  grand  orateur  les  principales  circons- 
tances de  sa  vie.  Cette  méthode  a produit  depuis 
sur  le  même  sujet  d’excellents  ouvrages,  après  les- 
quels on  peut  cependant  encore  lire  avec  quelque 
plaisir  et  quelque  fruit  celui  de  Sébastien  Co/^ 
rado. 

Un  autre  Corrado,  avec  lequel  il  ne  faut  pas  le 
confondre,  né  en  i5o8,  daus  le  royaume  de  Na- 
ples, J professait  à-peu-près  dans  le  même  temps, 
et  ne  s’y  acquit  pas  moins  de  renommée.  Il  est  dis- 
tingué de  Sébastien  par  ses  deux  prénoms , Quinto 
Mario.  Après  avoir  goûté  pendant  quelques  années 
la  vie  indépendante  de  professeur,  il  fut  obligé  d’ac- 
cepter la  place  de  secrétaire  auprès  de  deux  cardi- 
naux (i).  Il  les  perdit  l’un  après  l’autre,  et'rede- 
venu  libre  après  sept  aus  d’esclavage , il  reprit  son 
premier^état.  11  professa  les  belles-lettres  à Naples, 
et  ensuite  à Salerne.  Il  éprouva  vers  la  Gu  de  sa  vio 
des  malheurs  dont  il  se  plaint  daus  un  de  ses  ou- 
vrages, sans  dire  et  sans  qu’on  ait  pu  découvrir 
quels  furent  ces  malheurs.  Il  mourut  en  1575.  Ou- 
tre des  harangues  latines,  huit  livres  de  lettres  cl 
quelques  autres  opuscules,  on  a de  lui  un  Traité 
de  la  langue  latine  eu  douze  livres,  et  un  autre  sur 
la  richesse  de  cette  même  langue  (a),  écriis  avec 
une  rare  élégance,  et  aussi  recommandables  par  le 


(1)  Aloandre  et  Badin. 

(2)  De  copia  laiini  sermonis. 
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bon  goût  qui  y règne  que  par  les  recherches  exac- 
tes dont  ils  sont  remplis  (i). 

Naples  avaitvi\ naître,  long-temps  auparavant  (2), 
un  autre  savant  professeur , dont  les  parents  étaient 
de  Cosenae  (3),  et  qui  regarda  toujours  Cosence 
comme  sa  patrie.  Le  nom  qu’il  avait  reçu  de  son 
père,  conseiller  du  sénat  de  Naples , était  Jean-Pauf 
Parisio;  celui  qu’il,  prit  dàns  le  monde  savant  fut 
Aulo  Giano  Parrasio,  ou  plutôt,  car  il  n’écrivit 
qu’en  latin , Aulus  Janus  Parrhasius.  La  guerre 
l’avait  forcé  de  quitter  Naples  pour  Rome;  mais 
bientôt , ayant  encouru , avec  deux  cardinaux , la 
disgrâce  d’Alexandre  VI , il  quitta  précipitamment 
Rome  pour  Milan , où  ses  leçons  d’éloquence  eu-? 
rent  une  célébrité  qui  engagea  plus  d’une  fois  le  fa- 
meux général  Jean-Jacques  Trivulce,  à les  aller 
entendre.  H y épousa  une  hile  de  Démétrius  Cal- 
condyle.  Ce  fut  peut-être  l’envie  qui  l’accusa  d’un 
crime  infâme,,  mais  cette  accusation  prit  assez  de 
crédit  pour  obliger  à quitter  Milan.  Il 

alla  professer  à Vicence , et  en  fut  chassé  par  la 
guerre  qui  suivit  la  ligue  de  Cambrai.  Cosence  fut 
son  refuge.  Il  y établit  son  école,  et  jeta  les  pre- 
miers fondements  de  l’académie  Coséntine,  qui  se  fit 
dans  la  suite  une  grande  réputation.  Il  fut  de  bonne 


(i)  Tiraboschi,  p.  3oa. 

(a)  En  1470. 

(3)  Dans  le  royaume  de  Naples. 
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Jieure  attaqué  dp  la  goutte , et  après  en  avoir  souf- 
fert plus  de  vingt  ans,  il  mourut  vers  i534,  dana 
sa  patrie,  où  cette  maladie  cruelle  l’avait  toujours 
retenu.  Il  s’est  fait  un  nom  parmi  les  commentOf^ 
leurs , par  ses  notes  sur  le  poëme  de  Claudien , de 
l’enlcv^nent  de  Proserpine  (i),  sur  les  HérokleB 
d’Ovide,  sur  l’Art  poétique  d’Hàrace,  etc.,  par  un 
«brégéde  l’art  oratoire,  mais  surtout  par  l'ouvrage 
intitulé  De  Rebus  per  Epistolam  quœsitis  (a) , où. 
il  explique  avec  une  érudition  variée,  mais  dans  un 
style  di^ourvu  d’élégance , beaucoup  de  passages 
des  anàeFns  auteurs  (3). 

Milan , qui  avait  possédé  Parrasio  pendant  quel- 
ques années , eut,  plus  tard  et  plus  long -temps  , 
pour  professeur  d’éloquence,  Marc-Antoine  Ma^ 
joragio.  Né  an  village  de  ce  nom , dans  ie  diocèse 
de  Milan , le  26  octobre  1 5 1 4 ; ü trouva  le  nom  do 
son  village  plus  sonore  que  celui  de  son  père,  qui 
s’appelait  Conti',  et  le  nom  de  Marc-Antoine  plus 
noble  que  celui  d’Antoine-Marie,  qu’il  avait  reçu 


(1)  Il  en  donna  la  première  édition  à Milan,  en  1 5oo;  et  nue 
seroude,  revue  et  corrigée,  en  i5o5. 

(a)  Imprime'  par  Henri  Etienne,  1 567 , ia-tt". 

(5)  Parrasio  laissa  de  plus  un  assea  grand  uoiuhre  d’autres 
ouvrages,  qui  se  conservent  en  manuscrit,  à Naples,  dans  la  lii- 
bliothèque  de  Saint-Jean  di  Carbonara.  L’avocat  Sai'erio  Mattéi 
en  a publié  la  liste,  et  même  quelques  extiaita,  datis  la  «ouvalla 
édition  du  livre  De  queesitis , qu’il  a donnée  à Naples  en  177'* 
Xirobosebi,  p.  5o4. 


ai6  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 

au  baptême.  Ses  premières  années  furent  pénibles. 
Dans  les  guetres  qui  désolèrent  le  duché  de  Milan , 
sa  famille  fut  ruinée , son  père  fait  prisonnier.  Dès 
qu’il  put  revenir  à Milan , et  se  livrer  à l'étude,  ce 
fu(  avec  ime  passion  qui  le  consola  de  tout,  mais 
qui  faillit  lui  coûter  la  vie.  Dans  l’espace  de  cinq 
ans , il  donna  de  telles  preuves  de  savoir  et  de  ta- 
lent, qull  obtint,  à vingt-sept  ans,  la  chaire  pu- 
blique d’éloquence  (i).  La  guerre  le  chassa  encore 
de  Milan , ainsi  que  tous  les  autres  professeurs  ; il  y 
revint , comme  eux , dès  que  la  paix  le  lui  permit. 
Pour  ranimer  le  goût  des  études  parmi  la  jeunesse 
lombarde,  il  renouvela  l’imcien  usage,  des  décU** 
mations  oratoires  ; il  contribua  de  tout  son  pouvoir, 
à l’établissement  de  l’académie  des  Trasformati, 
qui  naissait  alors.  U expliquait  dans  ses  leçons , il 
commentait  dans  ses  écrits  les  ouvrages  de  Cicé- 
ron sur  l’éloquence,  et  la  rhétorique  d’Aristote. 
A voir  son  zèle  pour  Cicéron,  l’on  n’aurait  pas  dit 
que  ce  serait  pour  l’avoir  combattu  qu’il  aurait 
bientôt  une  guerre  à soutenir.  Il  combattit  d’abord 
pour  défendre  son  traité  De  qfficiis,  contre  Celia 
Calcagnini , qui  l’avait  attaque } mais  il  attaqua 
ensuite  lui  - même  ses  Paradoxes , et  mit  dans 
cette  critique  de  l’excès  et  de  fâcreté.  Mario  iVVs- 
2o/t,  cicéronien  passionné,  qui  professait  alors  à 


(i)  Tiraboschi,  toc.  c(t.. 
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Panne  (i),  lui  écrivit  là-dessus  une  lettre  de  re-i 
proches , à laquelle  Majoragio  répondit  par  une 
apologie;  d’autres  écrits  suivirent  (2)  : la  querelle 
s’envenima  ; elle  fut  portée  jusqu’à  la  violence  dans 
une  ré|)lique  de  Nizzoli , dont  le  titre  seul,  yénti~ 
barbarus-philosopJiicus , annonce  assez  le  caractère. 
Ainsi,  deux  savantX  estimables,  et  qui  auparavant 
étaient  amis,  se  faisaient  une  guerre  sanglante  pour 
quelques  phrases  sans  conséquence,  sur  l’un  des 
écrits  philosophiques  de  Cicéron  qu’on  lit  le  moins. 
Ce  fut  un  scandale  et  un  sujet  d'adliction  pour 
tous  les  amis  des  lettres.  On  ne  sait  jusqu’où  les 
choses  eussent  été  poussées,  sans  la  mort  imprévue 
et  prématurée  de  Majoragio,  qui  fut  enlevé  en 
l555,  n’étant  âgé  que  de  quarante-nn  ans.  Celte 
querelle,  aussi  vaine  qu’acharnée,  est  la  seule  faute 
que  l’on  reproche  à cet  éloquent  professeur , à cet 
écrivain  aussi  recommandable  par  l’élégance  de  son 
stjle  que  par  sa  vaste  érudition.  Outre  les  coin- 
naentaires  et  les  écrits  polémiques  dont  on  vient 
de  parler,  la  bibliothèque  des  auteurs  milanais  (3) 
doone  une  longue  liste  de  ses  discours  publics,  de 
ses  préfaces,  de  ses  poésies  latines  et  italiennes; 
de  ses  opuscules  de  différents  genres,  dont  le 


(»)  «547- 

(a)  Reprehensionum  libri  duo  conira  Marium  NizoUum. 
(3)  Argelati,  Sibl.  Script,  Mtdiol. , ToI.  11,  part.  II. 
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nombre  surprend  quand  on  pense  aux  agitations 
et  à la  brièveté  de  sa  vie. 

Mario  Niszoli,  son  adversaire,  était  bien  plus 
âgé  que  lui,  et  lui  survécut  plus  de  dix  ans.  11  était 
né  en  i49^?  dans  le  duché  de  Modène  (i);  pas» 
dix -huit  ou  vingt  années  de  sa  vie  à Brescia  ^ 
auprès  du  comte  Gamhara  ,'^néreax  protecteur 
des  lettres  (2),  et  fut  ensuite  professeur  d’élo- 
quence‘à  Parme , où  il  était,  eu  i547,  qu»“d  cette 
terrible  querelle  s’alluma  entre  lui  et  Majoragio. 
H n’çût  peut-être  jamais  quitté  cette  ville,  si  Vespa- 
sien  de  Gonzague  , lorsqu’il  eut  fait  rebâtir  Sabio< 
nette  (3),  ne  reùt  appelé,  en  i562,  pour  présider 
â l’université  qu’il  y avait  fondée  ; Nizioli  y fut  en 
même  temps  directeur  et  professeur  ; mais  son 
grand  âge  ne  lui  permit  pas  de  conserver  long- 
temps ce  double  emploi;  il  se  retira  dans  sa  patrie, 
et  y mourut  en  1576.  Son  ouvrage  le  plus  célèbre 
est  celui  dont  Cicéron  est  le  sujet,  et  qu’il  entreprit 
à la  demande  du  (Xtmte  Gambara.  U y travailla 
près  de  neuf  ans>  le  fit  imprimer  dans  une  terre  du 

(1)  A BresceUo,  selon  les  uns,  selon  d’antres,  à iioe 
maison  de  campagne  voisine,  appelée  Borda.  (,VoyexTiraboscbi , 
p.  307.) 

(2)  Père  de  cette  Ulustre  Feronica  Gambara , que  nous  ver- 
rons figurer  parmi  les  femmes  poètes  les  phis  distinguées  de  ce 
siècle.  Nitzoli  était  chez  lui  dès  1 Sau , et  y était  encore  en  1 54o. 
Tiraboschi , ibidem. 

(3)  Voyez  ci-dessus , tom.  IV , p.  107  et  1 08. 
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comte  (1  )y  et  le  lui  déd.ia  sous  le  simple  titre  d’O^- 
servtUiofis  sur  Cicéron.  Ce  livre  a reparu  plusieura 
fois,  avec  des  additions  faites  par  plusieurs  autres 
savants,  et  sous  des  titres  nouveaux j c’est  le  The~ 
saurus  Ciceronianus  ; c’est  X yi pparatus  latinœ 
iocutionis;  mais  c’est  toujours,  sous  différentes 
formes , l’ouvrage  utile  de  Nizzoli. 

Florence,  cette  grande  métropole  des  lettres, 
était  encore  mieux  partagée  que  toutes  les  autres 
villes,  puisqu’elle  possédait  Pierre  f^ettori.  U y 
naquit  le  II  juillet  (2)  l499>  d’une  famille  noble 
et  ancienne;  mais,  à Florence,  la  noblesse  ne  dis- 
pensait point  d’instruction;  Pierre  joignit  l’étude 
des  matliémaliques , de  la  philosophie  et  de  la 
jurisprudence,  à une  profonde  connaissance  des 
langues  grecque  et  latine.  Il  se  maria  dès  l’âge 
de  dix-huit  ans , fit  un  voyage  en  Espagne  avec 
Paul  F ettofi,  son  parent,  général  des  galères  pon- 
tificales , qui  allait  y cherdier  le  nouveau  pape 
Adrien  VI  (3) , et  qui  ra{q>orta  de  ce  pays  une 
riche  moisson  d’inscriptions  antiques.  11  fit , deux 
ans  après,  un  autre  voyage  à Rome  avec  un  autre 
de  ses  parents,  François  FcOori,  envoyé,  avec 


(i)  A Pratalboino , en. 1 535. 

(a)  Selon  Tiraboschi,  tom.  VII,  part.  III,  p.  ôog,  et  le  3 
juillet , selon  le  docteur  Bianchini  di  Prato , préfacé  de  i’éiL  du 
traite"  DegU  uliyi,  Florence,  1718,  in-4°» 

(3)  i5ai. 
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plusieurs  autres  Florentins,  pour  complimenter 
Cle'ment  VII.  Il  y allait  pour  voir  Rome,  et  non 
pour  voir  le  pape  ; car  il  avait  des  liaisons  intimes 
avec  le  parti  contraire  aux  Mëdicis.  Depuis  son  re- 
tour à Florence,  ce  parti  ayant  profilé,  en 
des  désastres  de  Clément  VII  pour  chasser  les  Mé- 
dicis  et  rétablir  la  -république , Pierre  Fettori  prit 
une  part  très  active  à ce  mouvement,  et  servit,  par 
son  éloquence  et  par  ses  armes , la  cause  de  la  li- 
berté. Lorsqu’elle  fut  définitivement  perdue  et  le 
pouvoir  des  Médicis  rétabli  (i),  U se  retira  pru- 
' demment  à sa  maison  de  campagne  de  S.  Casciano, 
et  s’y  ensevelit  dans  ses  études.  La  mort  de  Clé- 
ment VII  le  fit  retourner  à Florence  (2);  mais  le 
meurtre  du  duc  Alexandre  lui  faisant  craindre  de 
nouveaux  orages  (3) , il  en  sortit  encore  pour  se 
rendre  à Rome.  Cosme  P',  sentit  l’importance  de 
le  conquérir  et  de  le  fixer.  Il  le  nomma,  en  i538, 
professeur  d’éloquence  grecque  et  latine;  et,  de- 
puis ce  moment,  Vettori  fut  entièrement  livré  à 
ses  fonctions  et  à ses  travaux.  11  n’en  fut  distrait 
que  par  deux  nouveaux  voyages  à Rome:  l’un,  à 
l’avènement  de  J ules  111 , lorsque  le  duc  l’envoya 
prêter  hommage,  en  son  nom,  à ce  pontife  (4); 


(1)  En  i53o.  \oy.  ci-dessus,  tom.  IV,  p.  47  et  48- 

{2)  1534. 

(3)  1537. 

(4)  • 5 >9- 
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l’aatre,  cinq  ans  après,  quand  Marcel  Cervinij 
devenu  pape,  voulut  absolument  l’avoir  auprès  de 
lui,  et  le  faire  son  secrétaire  des  brefs.  Vettori 
était  à peine  rendu  à Rome,  que  Marcel  mourut. 
Affligé  de  sa  perte , parce  qu’il  l’aimait  et  non  parce 
que  celte  perte  détruisait  uue  perspective  bril- 
lante, il  revint  à Florence  et  à sa  chaire,  qu’il  ne 
quitta  plus. 

Il  la  remplit  avec  honneur  pendant  quarante- 
cinq  années.  Son  école  fut  une  vraie  pépinière  de 
littérateurs  et  de  savants  célèbres.  Ses  leçons  n’é- 
taient pas  seulement  savantes  ; il  y ajoutait  l’attrait 
d’une  éloquence  persuasive,  et  celui  de  son  carac- 
tère qui  le  faisait  généralement  aimer.  De  grands 
personnages , après  l’avoir  entendu , se  sentaient  le 
besoin  de  lui  faire  de  riches  présents.  Le  cardinal 
Alexandre  Farnèse  lui  envoya  un  vase  d’argent  rem- 
pli de  pièces  d’or,  et  le  duc  d’Urbin,  Fi’ançois  Ma- 
rie, une  do.  CCS  chaînes  d’or  qu’on  portait  alors  en 
collier.  Quand  J ules  III  le  reçut  à Rome , il  lui  en 
donna  une  pareille , et  le  décora  des  titres  de  comte 
et  de  chevalier.  IL  vécut  sain  de  corps  et  d’esprit 
jusqu’à  une  extrême  vieillesse.  Il  mourut  le  1 8 dé- 
cembre i585(i),  et  Florence  le  regretta  comme  si  sa 
mort  eut  été  prématurée.  Une  si  longue  vie  exphque 
à peine  la  prodigieuse  quantité  de  travaux  qu’il  en- 


(i)  Bianchini  dit  le  30  décembre. 
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treprit  pour  le  bien  des  lettres  et  l’avancement  des 
études.  Il  mit  un  soin  extrême  et  une  patience  infa- 
tigable à procurer  de  bonnes  éditions  des  anciens 
auteurs  grecs  et  latins , à choisir  les  meilleures  le- 
çons, à rendre  raison  de  son  choix,  à éclaircir  les 
passages  les  plus  obscurs.  On  lui  doit  la  belle  édi- 
tion de  Cicéron , donnée  à Venise  par  les  J unies , et 
des  éditions  meilleures  et  plus  correctes  des  auteurs 
qui  ont  écrit  sur  l’agriculture,  des  comédies  deTé- 
ïence,  des  oeuvres  de  Varron  et  de  Salluste.  Il  pu- 
blia pour  la  première  fois  d’après  les  meilleurs  ma- 
nuscrits, ou  corrigea  et  améliora  considérablement 
tes  textes  grecs  des  tragédies  d’Esch^^le,  de  VÉlec- 
tre  d’Euripide,  des  œuvres  de  Platon,  d’Aristote, 
de  Xénophon,  d’Hipparque,  deDenys  d’Halicar- 
nasse,  de  Porphyre,  de  Michel  d’Éphèse,  de  Dé- 
métrins  de  Phalère,  de  Clément  d’Alexandrie.  On 
estime  ses  commentaires  sur  la  rhétorique,  la  poé- 
tique, l’éthique,  la  politique  d’Aristote,  et  sur  le 
traité  de  l’élocution  de  Démétrius  de  Phalère.  Dans 
ses  trente  livres  de  Leçons  diverses , il  examine  et 
explique  un  nombre  infini  de  passages  des  anciens; 
la  correction  et  l’élégance  de  son  style  attestent  l’é- 
tude approfondie  qu’il  avait  faite  de  leur  langue. 
On  possède  encore  de  lui  beaucoup  de  harangues 
ou  discours  publics,  de  lettres  latines  et  italiennes, 
quelques  poésies  dans  celte  langue  qu’il  écrnait  élé- 
gamment, comme  le  prouve  son  petit  Traité  de  la 
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culture  des  oliviers  (i).  En  un  mot , parmi  ce  grand 
nombre  de  savants  professeurs  qui  illustrèrent  alors 
ritabe , il  n'y  en  eut  aucun  qui  réunit  au  même  de- 
gré que  Pierre  Vettori,  à l’érudition  du  quinzième 
siècle,  l’élégance  et  le  goût  du  seizième. 

Bartolommeo  Ricci  ne  professa  point  publique- 
ment à Ferrare , comme  on  l’a  écrit  dans  sa  vie  (a)  j 
mais  le  service  qu’il  rendit  aux  lettres  fut  d’instruire 
les  deux  princes  d’Este  Alphonse  et  Louis,  fils  du 
duc  Hercule  II , dont  le  premier  fut  duc  lui-même 
et  le  second  cardinal , et  de  leur  apprendre  de 
bonne  heure  à aimer  la  science  et  à faire  cas  des  sa- 
vants. Il  était  né  à Lugo,  dans  la  Komagne,  en 
1490  •,  et  la  réputation  qu’il  s’était  faite  dans  la  car- 
rière de  l’enseignement,  le  fit  appeler  à Ferrare, 
en  1539,  pour  diriger  les  deux  jeunes  princes  dans 
leurs  études.  Il  en  fut  récompensé  par  l’attachement 
qu’ils  conservèrent  pour  lui  et  par  la  considération 
qui  en  fut  la  suite.  Il  en  eût  obtenu  davantage  sans 
la  trop  haute  opinion  qu’il  avait  de  lui-même,  et 
l’orgueil  pédantesqce  qu’il  montrait  dans  ses  dis- 
cours comme  dans  ses  écrits.  Les  haines  qu’il  ins- 
pira furent  portées  au  point  qu’ou  tenta  d’abréger  ses 


(0  Trattato  delle  lodi  e délia  coltimzione  degli  ulivi,  Fi- 
reiue,  Giimti , 1569  et  1574  , in-4".;  Fireiize,  Manni,  1718, 
in-4\,  ëd.'donnée  par  Giuseppe  Bianchini  da  Praio. 

(a)  Eot£tederétlitiont1esesceuvres,doDiiéeàPadoae,  1748, 

Voy.  Tiraboschi,  toai.  VII , p»rt.  Ill , p.  âia. 
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jours  par  le  poison  (i);  mais  ayant  été  traité  à temps^ 
il  en  guérit,  et  vécut  jusqu’à  l’âge  de  soixante-dix- 
neuf  ans.  Ses  œuvres  imprimées  contiennent  des 
discours  latins,  des  lettres,  trois  livres  sur  l’Jmi' 
talion , dont  il  f lisait  le  plus  grand  cas,  et  qu’il  ap- 
pelle lui-ménie,  dans  une  de  ses  lettres,  un  ouvragd 
parfait  et  achevé  (a).  Le  Quadrio  cite  de  lui  une 
pièce  intitulée  leBalie,  les  Nourrices,  qu’il  compte 
parmi  les  bonnes  comédies  italiennes  (3).  Mais  l’ou- 
vrage auquel  il  mit  le  plus  d’application,  fut  celui 
qu’il  intitula  Apparatus  latinœ  locutionis,  espèce 
de  lexique  dans  lequel  il  adopta  un  ordre  qui  nui- 
sit peut-être  à son  succès  (4).  Il  le  fit  imprimer  à ses 
frais  à Venise,  en  i533  ; le  Livre  publié  ne  se  vendit 
point;  Ricci  en  rejeta  la  faute  sur  l’imprimeur,  sur 
les  libraires.  U prétendit  que  ces  gens-là  en  deman- 


(i)  Tiraboschi  ne  veut  point  qu’on  s’c'tonne  que  Ricci,  avec 
un  tel  caracicrc , ait  trouve'  des  gens  qui  essayassent  de  l’empoi- 
sonner. a Un  uomo  taie  non  è a slupire  se,  eic....  e se  vi  fosse 
chi  tentasse  di  avvelenuTio , loc.  cit. , p.  5i4-  » Mais,  avec  sa 
permission , celte  manière  de  réprimer  l’orgueil  d’un  savant  est  un 
peu  dure,  et  l’on  trouverait , du  moins  en  France,  qu'il  y aurait 
lieu  de  s’en  e'tonner. 

(u)  Opus  plané  ahsolutum  atque  perfection. 

(5)  Tom.  V,  p.  88. 

(4)  Ce  livre  est  divisé  en  deux  parties  : dans  la  première,  il 
traite  amplement  de  tous  les  verbes;  et  dans  la  seconde,  beaucoup 
plus  succinctement  des  noms , en  désignant  les  verbes  auxquels  ils 
sont  joints  communément. 
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daicDt  aux  acheteurs  un  prix  trois  fois  trop  fort , 
afin  que , se  vendant  mal , le  pauvre  auteur  fût  con- 
traint à leur  céder  l’édition  presque  entière  en 
échange  pour  d’autres  hvres,  et  qu’ils  pussent  en- 
suite la  bien  vendre  à leur  profit(i).  On  voit  que  les 
plaintes  de  ce  genre  sont  très  anciennes  ; peut-être 
étaient-elles  alors  dictées  ou  du  moins  exagérées  par 
l’amour-propre,  et  peut-être  le  sont-elles  encore 
aujourd’hui. 

Un  cardinal  célèbre  par  ses  richesses , par  les  vi- 
cissitudes de  sa  vie  et  par  l’infortiiuc  de  sa  mort, 
s’est  mis,  par  un  ouvrage  élégant  et  utile,  au  rang 
de’  ces  auteurs  qui  firent  renaître  le  bon  goût  de  la 
langue  latine  ; c’est  le  cardinal  Adriano , plus  connu 
dans  l’histoire  sous  le  nom  de  cardinal  de  Cor- 
neto,  qui  était  le  lieu  de  sa  naissance.  Son  origine 
passe  communément  pour  obscure  et  même  vile. 
On  s’est  efforcé,  dans  le  siècle  ilernier , de  lui  faire 
une  réputation  de  noblesse  (a);  mais  comme  cela  ne 
fait  rien  à la  bonté  de  son  livre,  nous  u’enherens 
point  dans  cette  question,  toul-à-fait  indifférente 
pour  un  grammairien  et  même  peur  un  cardinal, 
puisque  l’histoire  de  ces  princes  de  l’église  en  olfre 


( i)  Lettres  familières  de  Ricci.  Opéra , 17/18,  tom.  II , p.  4o5. 
Tiraboschi,  loc.  cit. 

(a)  L’abbé  Girolamo  Ferri,  dans  la  Vie  de  ce  cardinal  qu’il  a 
placée  en  tête  de  ses  lettres  contre  d’Alembert , en  faveur  de  U 
jangue  latine.  Faeua,  1771. 

YII.  ‘ 1 5 
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un  grand  nombre  qui  durent  leur  élévation  à leur 
mérite  et  non  à leur  naissance.  Adriano  était  né 
vers  i458  , dans  celte  petite  ville  de  l’état  romain. 
Dès  sa  jeunesse,  il  joignit  à Rome  l’adresse,  l’acti- 
vité et  la  connaissance  des  affaires  ù l’étude  assidue 
des  langues  latine , grecque  et  même  hébraïque. 
Employé  par  Innocent  VUI  dans  des  nonciatures 
importantes  en  Écosse  et  en  Angleterre,  rappelé  à 
Rome  par  Alexandre  VI  pour  jouir  auprès  de  lui 
de  la  plus  haute  faveur,  son  secrétaire,  son  nonce, 
son  trésorier,  et  enfin  cardinal  en  i5o3,  comblé  de 
riches  bénéfices , et  de  tous  les  moyens  de  fortune 
que  procurait  la  faveur  d’un  pape  tel  que  cet 
Alexandre,  il  effaça  bientôt,  par  sa  magniGcence 
et  par  son  luxe,  tout  ce  qu’il  y avait  à Rome, 
même  parmi  les  cardinaux,  de  plus  somptueux 
et  de  plus  opulent.  Le  pape  et  son  digne  fils  Cé- 
sar Borgia  furent  jaloux  de  ses  richesses,  les  con- 
voi tèreut,  et  ce  fut  en  le  voulant  empoisonner 
dans  un  repas  où  ils  s’étaient  invités,  à sa  maison 
de  campagne , qu’on  assure  que  le  père  et  le  fils 
s’empoisonnèrent  eux-mêmes.  Le  cardinal  eut  de 
la  peine  à sauver  sa  vie,  et  fut  long-temps  à se  ré- 
tablir. Sous  le  pontificat  de  Jules  II,  ayant  éprouvé 
quelque  disgrâce , il  trouva  prudent  de  quitter 
Rome,  et  s’exila  volontairement  dans  le  territoire 
de  Trente.  Il  sortit  de  son  exil  à l’exaltation  de 
Léon  X,  et  en  fut  honorablement  accueilli;  mais 
la  conjuration  du  cardinal  Pétrucci,  en  i5i7, 
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causa  son  entière  ruine.  Accuse'  d’en  avoir  eu  con- 
naissance , et  de  ne  l’avoir  pas  révélée,  soit  que 
l’accusation  fût  vraie,  ou  que  ce  fût  une  calomnie 
ourdie  par  ses  ennemis , condamné  à une  forte 
amende,  et  craignant  quelque  chose  de  pis,  il  s’é- 
chappa clandestinement  après  l’avoir  payée,  resta 
quelque  temps  à Venise,  s’enfuit  de  nouveau,  et 
depuis  on  ne  sut  plus  ce  qu’il  était  devenu.  L’opi- 
nion la  plus  commune  est  qu’il  fut  assassiné  par  son 
domestique , qui , après  avoir  volé  son  or,  et  tout  ce 
qu  il  portait  avec  lui  de  choses  précieuses,  enterra  le 
corps  de  manière  qu’on  n’a  jamais  pu  le  relrouvci^i  ). 

Quelques  poésies  latines,  entre  autres  un  j.oeme 
sur  la  cliasse,  et  la  description  du  voyage  de  Jules  II 
à Bologne;  un  traité  de  philosophie  chrétienne, 
intitulé  : De  vera  philosophia , et  enlin  ce  traite' 
De  sermone  latino  et  de  modis  latine  loquèndi , 
sont  tout  ce  qui  reste  de  cet  homme,  que  là  fortune 
eleva  si  haut,  et  à qui  elle  fit  payer  si  cher  ses  fa- 
veurs. Ce  dernier  ouvrage  est  divisé  en  deux  par- 
ties, quil  publia  d’ah  >rd  séparément,  et  qui  ont 
été  ensuite  réunies  dans  plusieurs  autres  éditions. 
La  première  contient  l’iiisloirc  de  la  langue  latine, 
depuis  son  origine  jusqu’à  son  entière  décadence; 
et  la  seconde,  les  façons  de  parler  les  plus  élégantes , 
choisies  dans  les  meilleurs  auteurs  de  l’antiquité 
latine.  L’auteur  prouve  également,  parla  bonté  de 


(t)  Valerianu*,Z>«/ri/e/,c.to.,l.I.  Voy.Tiiaboschi.p.  54o. 
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ce  choix,  par  la  connaissance  des  faits,  par  les  pr^ 
ceptes  qu’il  donne  et  par  son  style,  quelle  étude 
approfondie  il  avait  faite  de  cette  langue  et  des 
grands  hommes  qui  l’ont  écrite. 

On  est  loin  de  pouvoir  donner  les  mêmes  éloges 
au  grammairien  Baptiste  Pio,  surtout  pour  ses  ou- 
vrages de  grammaire.  11  était  né  à Bologne,  on  ne 
sait  en  quelle  année;  on  sait  seulement  qu’il  y rem- 
plissait, dès  i594j  une  chaire  de  rhétorique  et  de 
poésie.  Il  professa  ensuite  à Milan,  à Bergame,  où 
il  eut,  parmi  ses  disciples,  Bernardo  Tasso;  à 
Rome,  où  le  poète  Marc-Antoine  Flaminio  suivit 
ses  leçons.  11  sut  se  rendre  agréable  à Léon  X ; mais 
il  parait  qu’à  la  mort  de  ce  pontife  il  quitta  Rome , 
et  retourna  dans  sa  patrie  : il  y professait  en  1 5a4  > 
quand  le  célèbre  Amaseo  y fut  rappelé  par  le  pape 
Clément  VU  (i).  Pio  se  donna  le  tort  d’entrer  dans 
les  brigues  de  quelques  professeurs,  contre  ce  bon 
et  savant  homme,  dont  les  succès  lui  causèrent  un 
tel  dépit,  qu’il  quitta  Bologne,  et  alla  ouvrir  à 
Luc([ues  une  école  publique.  Paul  III , qui  l’avait 
connu  à Rome,  Ty  fit  revenir  aussitôt  après  srtn 
élection,  et  voulut -qu’il  recommençât  à professer 
au  collège  de  la  .^apience.  Il  n’en  sortit  plus,  et  ne 
cessa  d’enseigner  qu’en  cessant  de  vivre , à l’âge  de 
quatre-vingts  ans  (a). 


(O  Voyp*  ci  dessus,  p.  ao5. 

(3)  Paul  Jove  raconte  qu’un  jour,  après  avoir  dîne  gaùnent, 
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Il  publia  un  grand  nombre  d’ouTrages  aujour- 
d’hui peu  connus,  et  dont  la  plupart  appartiennent 
à la  grammaire  latine  et  grecque,  ou  à l’explica- 
tion des  anciens  auteurs.  C’était  un  homme  érudit,  ' 

mais,  dit  Tiraboschi  (i),  de  cette  érudition  hérissée 
et  sauvage  qui  tue  le  lecteur  à force  de  réflexions 
minutieuses  et  inutiles.  Son  style  était  effectivement 
dur  et  forcé;  aussi  s’en  moquait-on  à la  cour  de 
Léon  X,  d ins  laquelle  étaient  réunis  tant  de  poètes 
élégants.  On  fit  même  une  comédie  où  on  le  faisait 
parler  dans  son  style  grotesque , et  l’on  finissait 
par  le  cohdamner  à ce  châtiment  peu  honnête  que 
les  pédants  font  quelquefois  subir  aux  ei.fants  (a). 

Ses  vers,  quoiqu’ils  ne  fussent  pas  les  plus  élégants 
du  monde,  l’étaient  pourtant  beaucoup  plus  que 
sa  prose,  et  ont  obtenu  quelques  approbations  du 
Bembo  (3)  et  du  Giraldi  (4). 

Le  nombre  des  simples  grammairiens  fut  alors  , 
comme  il  l’est  toujours,  plus  grand  que  celui  des 


i]  prit  le  lirre  de  Galien  sur  les  indices  d’une  mort  proehaine; 
qu’i!  reconnut  un  de  ces  signes  dans  les  taches  qui  s’étaient  formées 
sur  ses  ongles;  qu’il  fit , sans  se  troubler , toutes  ses  dispositions, 
et  qu’il  mourut,  peu  de  temps  apres,  sans  avoir  éprouvé  aucun* 
souffrance.  In  elog. 

(i)  Page  338. 

(a)  VoycE  Jovius. 

(3)  Faoirt  Jiv.IV,  cp.  XTX. 

(4)  De  poetis  suor.  ttmp, , dial.  1. 
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professears  tl’éIo(juence  j mais  alors  aussi  comme 
toujours,  la  plupart  de  ces  graminatisles  méritèrent 
l’obscurité  dont  ils  sont  couverts,  et  dont  il  serait 
aussi  I’atij;aiit  qu’inutile  de  vouloir  les  tirer  aujour- 
d’huii  On  peut  cependant  réclamer  en  faveur  d’un 
petit  nombre  , qui  se  distinguent  par  quelques 
traits  qui  leur  sont  propres,  ou  par  des  services 
particuliers  rendus  à l’étude  des  langues  et  des 
lettres. 

Celui  qui  leur  en  rendit  de  plus  essentiels,  et  qui 
eut  aussi  la  destinée  la  plus  heureüse,  appartient 
au  siècle  précédent  par  ses  travaux,  mais  n’acheva 
de  les  publier  et  de  vivre  que  dans  le  seizième.  Le 
bonheur  d’Ambroise  de  Calcpio  fut  tel,  qu’en 
publiant  un  vocabulaire  de  la  langue  latine,  il  ob- 
tint que  son  nom  devînt  un  nom  générique  pour 
tous  les  vocabulaires  du  même  genre  qui  paraî- 
traient à l’avenir.  Il  était  né  dès  le  6 juin  i435,  à 
Bergame,  de  la  très  noble  et  très  ancienne  famille 
des  comtes  de  Calcpio , et  entra  fort  jeune  dans 
l’ordre  des  Augustins.  Devenu  très  savant  en  latin, 
en  grec,  en  hébreu,  il  employa,  sans  jamais  sortir 
de  Bergame,  toute  celte  science  et  toute  sa  vie,  qui 
fut  assez  longue,  à composer  ce  dictionnaire.  II  en 
publia,  vers  la  fin  du  quinzième  siècle,  une  pre- 
mière édition  très  imparfaite^  une  seconde  meil- 
leure en  i5o5,  et  une  autre,  plus  ample  et  fort 
améliorée,  en  i5o().  Il  était  alors  vieux  et  aveugle, 
comme  nous  l’ap'|)rend  la  dédicace  de  eelte  édition. 
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adressée  au  général  de  son  ordre  (i).  Il  mouruf 
deux  ansajirès,  le  3o  novembre  i3i  i. 

Après  sa  mort,  le  succès  de  son  dictionnaire  alla 
toujours  en  augmentant,  les  éditions  se  multipliè- 
rent , l’ouvrage  sc  grossit  à chacune  ; et , au  lieu  d’un 
seul  tome  assez  petit  qu’il  remplissait  d’abord,  il 
s’étendit  à plusieurs  gros  volumes,  où  l’on  recon- 
naît à peine  les  traces  de  ce  qu’il  était  dans  les  pre- 
mières éditions. Le  nom  latinisé  de  l’auteur,  qu’elles 
portaient,  Ambrosii  Calepini  (de  Calepio  ) dic- 
tionarium,  s’est  conservé  dans  les  suivantes;  de  là, 
ce  nom  de  calepin  est  devenu,  dans  toutes  les  lan- 
gues, le  titre  même  d’un  dictionnaire  volumineux; 
et  quand  Buileau  a dit  qu’un  riche  Gnancier 

...  De  ses  revenus,  couclics  par  alphabet, 

Peut  fournir  aise'ment  un  calepin  complet  (a), 

il  n’a  pensé  en  aucune  manière  au  père  Ambroise 
de  Calepio. 

Ce  n’est  pas  un  nom  à beaucoup  près  aussi  heu- 
reux, et  ce  n’en  est  pas  un  très  sonore  que  celai  de 
Giovita  Rapicio,  que  d’autres  nomment  jRav/zsa,’ 
mais  c’est  celui  d’un  grammairien  qui  s’éleva  au- 
dessus  de  la  routine  et  des  idées  communes,  ce 
qu’on  ne  peut  pas  dire  de  tous  ceux  dont  on  parle 
plus  que  de  lui.  Né 'dans  le  territoire  de  Brescia  y 


( I ) Me  decrepUum  jam  senem  atque  oculis  caplum , etc. 
(vi)  Satire  I. 
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il  mourut  en  i553,  à Venise,  où  il  avait  long-temps 
donné  des  leçons  publiques  et  particulières  ; il 
laissa,  entre  autres  ouvrages,  un  traité  du  nombre 
oratoire,  en  cin<]  livres.  Il  y recherclie  avec  soin 
tout  ce  qui  peut  rendre  le  style  latin  harmonieux, 
doux  et  convenablement  adapté, aux  différents  su- 
jets. Il  soutient  contre  l’opinion  de  quelques  savants 
de  cCi temps-là,  qui  n’a  encore  que  trop  de  parti- 
sans, que  l’harmonie  est  une  partie  essentielle  du 
style  oratoire;  et  que,  quoique  la  véritable  pronon- 
ciation de  la  langue  latine  se  soit  perdue  à beau- 
coup d’égards , on  peut  et  l’on  doit  encore , dans 
l'éloquence  comme  dans  les  vers,  être  fidèle  aux 
lois  de  l’harmonie  ; lois  qu’il  s’efforce  de  rétablir 
en  suivant  les  traces  de  Cicéron  et  des  autres  an- 
ciens maîtres  de  l’art,  dont  il  se  montre  le  digne 
elève  par  l’élégance  et  la  pureté  de  son  style  (i). 

Dans  cette  foule  de  noms  qu’on  est  obligé  d’écar- 
ter, on  peut  distinguer  encore  celui  de  Jean-Pierre 
Astemio  ou  Abstemius , peut-être  parent  d’un  autre 
Abstemius  plus  célèbre  que  lui,  mais  qui  se  rendit 
célèbre  aussi,  et,  ce  qui  vaut  mieux,  utile.  Il  tenait, 
dans  le  F rioul , une  école , où  il  ne  voulut  jamais 
recevoir  plus  de  trente  jeunes  gens  à-la-fois,  pré- 
tendant avec  raison  qu’un  maître  ne  peut  étendre  à 
un  plus  grand  nombre  sa  vigilance  et  ses  soins. 
C’est  là  que  furent  élevés  des  Jusiiniani,  des  Mo- 


(i)  TiraboscLi,  tom.  VII,  part.  III,  p.  356. 
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rosini,  des  G rima  ni,  des  Contareni , des  Garzoni, 
des  Balbi;  en  un  mot,  les  enfants  des  premières 
familles  vénitiennes.  On  peut  nommer  après  lui 
François , loué  par  Léaudre  Alberti  Aaïxs 
sa  description  de  l’Italie  (i),  auteur  de  plusieurs 
ouvrages  de  grammaire  et  d’érudition,  et  qui  vint 
mourir  en  France,  où  il  publia  (a)  la  Iradiicliou 
des  huit  premiers  livres  de  l’Odyssée,  en  vers  latins. 
On  peut  désigner  enfin , mais  non  par  son  véritable 
nom,  Lucio  Vilruvio  Roscio,  parmesan,  chanoine 
régulier  de  San  Salvador,  qui  fit  imprimer,  en 
i53G,  à Bologne,  un  petit  Traité  des  Études  (Z)-, 
à Gènes,  en  i542,  des  Questions  grammaticales; 
et  qui  se  cacha  si  bien  sous  les  beaux  noms  romains 
et  scientifiques  qu’il  avait  pris,  que  personne  ne  lui 
en  a pu  découvrir  d’autres. 

La  grammaire  éprouva , comme  toutes  les  autres 
sciences,  des  pertes  qu’elle  dut  aux  nouvelles  opi- 
nions religieuses,  et  à la  sévérité  vigilante  qui  fut 
déployée  en  Italie,  pour  qu’elles  ne  pussent  s’y  éta- 
blir. L’une  de  ces  pertes  la  plus  sensible  fut  celle 
de  Celio  Seconda  Curione , savant  piémontais, 
né  (4)  près  de  Turin,  à San-Chirico,  aux  environs 


(t)  Page  ij4 , parlant  de  Poggio  Donadeo,  lien  voisin  d« 
Farfaro,  qui  était  la  patrie  de  Florido. 

(a)  Paris,  i545. 

(5)  De  ratione  studendi. 

(4)  Le  premier  mai  i5o3. 
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de  Montcalier-  Il  e'tait  appliqué,  dans  cette  ville, 
aux  plus  sérieuses  études,  lorsqu’il  se  laissa  séduire 
par  les  opinions  et  par  les  livres  des  réformateurs. 
Il  voulut  se  sauver  en  Allemagne,  fut  arrêté  dans 
la  vallée  d’Aoste , renfermé  dans  une  fortere.sse , 
puis  dans  un  couvent,  s’évada,  erra  long-temps 
dans  plusieurs  villes  d’Italie , vivant  comme  il  pou- 
vait de  ses  leçons,  se  maria  à Milan;  et  ayant  appris 
que,  de  vingt-trois  frères  et  sœurs  qu’il  avait  eus,  il 
ne  lui  restait  qu’une  sœur,  crut  pouvoir  enfin  ren- 
trer dans  sa  patrie.  Quelques  indiscrétions  le  firent 
arrêter  denouveau  à Turin  ; il  s’échappa  encore  (i  ), 
et  recommença  sa  vie  errante.  Ayant  trouvé  à Fer- 
rare  un  appui  dans  la  duchesse  Renée  (a),  il  obtint 
par  elle,  à Lucques,  une  place  de  professeur;  mais 
le  pape , qui  l’avait  déjà  fait  sortir  de  Milan , le 


(i)  Il  se  servit,  pour  cette  évasion,  des  moyens  de  rigueur 
qu’on  avait  pris  pour  la  prévenir.  On  lui  avait  mis  aux  deux  pied! 
de  fortes  entraves  de  bois,  dont  le  poids  les  lui  fit  enfler.  11  de- 
manda et  obtint  qn’or  lui  laissât  un  seul  pied  libre,  afin  de  pou- 
voir les  guérir  Tun  après  l’autre.  11  remplit  alors  un  de  ses  bas 
de  linge,  entortillé  au  tour  d’un  bâton  ; se  fit  une  fausse  jambe, 
et  la  présenta  lorsqu’on  vint  pour  changer  de  pied  ses  entraves. 
Ou  y fut  trompé.  11  se  trouva  ainsi  entièrement  libre , sauta  la 
nuit  par  une  fenêtre  assez  basse,  escalada  le  mur  d’un  jardin,  et 
s’enfuit.  C’est  de  lui-même  que  l’on  sait  ces  détails.  Scs  gardes 
publièrent  qu’il  était  sorcier.  Il  se  crut  obligé  de  prouver  qu’il  ne 
l’était  pas,  ni  eux  non  plus,  en  publiant  la  vérité  dans  un  dia- 
logue , qu’il  intitula  : Probus. 

(a)  Voyez , sur  cette  princesse,  tom.  IV , p.  gO. 
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poursuivit  dans  celle  pelite  république,  et  demanda 
qu’il  fùl  remis  enlre  ses  mains.  Celio  ne  se  soucia 
point  de  s’y  laisser  conduire  ; il  sortit  enfin  d’Italie, 
s’enfuit  en  Suisse,  alla  enseigner  à Lausanne,  en- 
suite à Bâle,  où  il  passa  le  reste  de  ses  jours. 

11  osa  une  fois  retourner  en  Italie,  pour  aller 
prendre  sa  femme  et  ses  enfants,  qu’il  avait  laisses 
auprès  de  Lucques.  Il  y courut  le  plus  grand  risque. 
Déjà  If^barigel  et  ses  sbires  entouraient  la  maison 
où  il  était  à table  avec  sa  famille;  averti  à temps  , il 
prit  sur  la  table  un  couteau,  et,  le  tenant  à la  main, 
sortit  d’un  air  si  résolu  devant  cette  canaille,  que 
le  barigel  tomba  évanoui,  et  qu’aucun  des  satellites 
n’osa  s’opposer  à son  passage.  D retourna,  mais 
seul,  à Bâle,  où  il  mourut  le  a4  novembre  i56(), 
après  avoir  publié  beaucoup  d’ouvrages  ( i ) ; les 
uns,  ihéologiques;  d’autres,  moraux,  satiriques, 
bistoriques,  et  dont  plusieurs  aussi  ont  pour  objet 
l’étude  de  la  langue  latine,  tels  une  grammaire , 
un  livre  du  parfait  grammairien,  un  autre  sur 
la  maniéré  d’enseigner  la  grammaire,  cinq  livres 
sur  l’éducation,  ou  plutôt  sur  l’institution  des  en- 
fants (2)  ; des  notes  sur  plusieurs  ouvrages  de  Cicé- 


( I ) Niceron , Mém.  des  Hommes  illustres , loin.  XXI , donne 
les  titres  de  trente^juatre. 

(2  ) De  litleris  doctrind que  puerili,  lib.  V,  et  libellas  de  ratione 
docendi  grammaticam,  Bâle,  i546,  in  8'. *—5cAo/a,  seu  de 
perjeclo  grammatico,  lib.  III.  Item  de  liberis  honestè  et  pii 
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ion,  des  scliolies  sur  Juvëiial,  et  des  correction» 
sur  quelques  anciens  auteurs.  La  liberté  de  cons- 
cience lui  eût  permis  de  les  publier  dans  sa  patrie; 
la  persécution  le  força  malgré  lui  d’en  enrichir  un« 
terre  étrangère. 

Les  ouvrages  de  Celio  et  tous  ceux  dont  nous 
avons  parlé , et  plusieurs  autres  dont  nous  n'avons 
rien  dit,  qui  avaient  été  écrits  sur  la  langue  latine, 
l’étaient  dans  cette  langue  même,  et  ne  pouvaient 
-par  conséquent  servir  qu’à  ceux  qui , la  sachant 
déjà,  voulaient  s y perfectionner.  Quelques  gram- 
mairiens seulement  s’accommodèrent  mieux  à la 
faiblesse  des  commençants,  et  publièrent  des  gram- 
maires latines  ( i ) , sous  les  diflférents  titres  de 
Principes  (3),  de  Théorie (3) , de  M iroirs  (4),  éC Ins- 
titutions grammaticales  (5)  de  cette  langue  (G); 


educandis,  accêsserunl  ejusdem  Curionis  de  grammatied  laünd, 
lib.  VI,  etc.  ,'Bdle,  i555,  in-8®. 

(1)  La  grammatica  lalina  involgare , Venise,  iSag  , parut 
la  première.  Elle  est  anonyme.  Apcslolo  Zeno  ( note  al  Fonta- 
nini,  tom.  1 , p.  53  ) ne  fait  que  soupçonner  qu’elle  est  de  Bemar- 
tUno  Donalo , savant  helléniste  véronais , dont  nous  parlerons 
plus  bas. 

(2)  Francesco  Pnscianrse , florentin. 

(3)  Gio.  Fabbrino  da  Fighine , idem. 

(4)  Gio.  jéndrea  Griffoni,  de  Pesaro. 

(5)  Orazio  Toscantlla.  ^ 

(6)  Voyez,  dans  /ipostolo  Zeno,  et  dans  Haym,  Us  titras 
entiers  et  les  éditions. 
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d’autres  compilèrent  des  recueils  de  façons  de  par- 
ler élégantes  des  anciens  auteurs,  expliquées  en 
langue  vulgaire.  Telles  furent,  entre  autres,  les 
Locuzioni  7>olgari  e latine  di  Cicerone  {{),  d’i^r- 
cole  CioJ'ano  de  Sulmone  , dans  le  ro^aunje  de 
Naples,  grammairien  plus  connu  par  ses  commen- 
taires sur  son  compatriote  Ovide,  qu’il  expliquait 
très  bien,  mais  auquel  il  ne  ressemblait  guère. 
C’était  un  savant  très  hargneux  et  très  emporté. 
Il  écrivit  une  lettre  violente  et  injurieuse  contre 
Alde-Maimce,  dont  il  avait  été  l’ami,  chez  qui 
même  il  avait  logé  quelque  temps  à Venise.  L’u- 
nique prétexte  de  cette  incartade  était  qu’il  avait 
appris,  dans  sou  pays  de  Sulmone,  qu’Alde  se  pré- 
parait à publier  des  commentaires  sur  tous  les  ou- 
vrages de  Cicéron,  et  que  lui,  Ciofano,  en  avait 
fait  un  sur  le  traité  Det  ojficiis.  Les  accusations 
d’ignorance,  de  plagiat,  d’ineptie,  les  déclarations 
d’une  haine  éternelle  et  d’une  guerre  à mort  rem» 
phssent  cette  lettre  (2);  et  cela,  pour  quelques 
notes  latines  dont  il  parait  que  ce  traité  de  Cicéron 
s’est  fort  bien  passé. 

Le  fruit  de  tant  de  travaux,  qui  tendaient  tous 
au  même  but,  est  sensible  dans  la  littérature  latino 


(i)  Venraia,  i584. 

(2^  \'oy.  Chror.viror.  epist.  ad  Petr.  F'ictor.ft.U,^.  i5i. 
Tiraboschi,  t.  VII , part.  111,  p. 
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de  ce  siècle.  Les  historiens , les  poètes , les  philo- 
logues, les  érudits  même  écrivirent  avec  une  élé- 
gance et  un  agrément  que  ceux  du  siècle  précédent 
n’avaient  pu  atteindre.  Le  grand  nombre  d’éditions 
meilleures  et  plus  correctes  des  auteurs  classiques , 
les  notes  et  les  commentaires  destinés  à les  éclair- 
cir; tous  ces  ouvrages  didactiques  où  les  beautés  de 
la  langue  romaine  étaient  analysées  et  démontrées , 
la  distinction  que  l'on  apprit  à faire  entre  les  au- 
teurs du  siècle  d’Auguste  et  ceux  des  siècles  sui- 
vants, entre  Cicéron  et  Sénèque,  entre  Virgile 
et  Lucain;  les  anciens  monuments  découverts  et 
expliqués;  les  chaires  et  les  professeurs  de  langue 
Jatine,  qui  se  multipliaient  dans  toutes  les  villes 
d’Italie;  les  disputes  mêmes  qui  s’élevaient  entre 
eux  sur  les  questions  relatives  à cette  langue;  tous 
ces  moyens  contribuèrent  à-la-fois  à la  perlcction- 
ner,  ou  plutôt  à lui  rendre  sa  perfection  primitive, 
son  élégance  et  sa  majesté  (i). 

C’était  un  grammairien,  mais  c’était  aussi  un  poète, 
et  de  plus  un  historien,  que  ce  Gian-Francesco 
Quinziano  Stoa,  qui  dut  à son  séjour  en  France  et 
à la  protection  du  roi  de  France  , en  Italie,  une 
partie  de  sa  célébrité;  mais  qui  n’en  mérite  plus 
que  par  son  ridicule  orgueil.  On  a des  preuves 
de  cet  orgueil  jusque  dans  l’histoire  de  ses  noms, 
qui,  à l’exception  de  Jean-François , sont,  on  le 


(i)  Tirabosclii,  loc.  ciL,  -p.  34q. 
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voit  bien,  de  fabrique  savante.  Il  était  né  en  i4B4y 
à Quinzano , dans  le  territoire  de  Brescia;  et  son 
père,  homme  pauvre  et  d’un  état  obscur,  s’appelait 
Conti.  Changer  son  nom  pour  celui  du  lieu  de  sa 
naissance,  ce  n’était  faire  que  ce  que  tant  d’autres 
avaient  fait;  aussi,  dès  le  collège,  s’appelait-il,  au 
lieu  de  Conti,  Quinzano;  mais  le  poète  Martial 
avak  un  ami  nommé  Quintianus , qui  était  le  cen- 
seur de  ses  vers  ; l’écolier  Quinzano  excellait  à cen- 
surer et  à corriger. les  vers  de  ses  camarades;  ils  le 
nommèrent  eux-mémes  Quinziano , et  il  préféra 
ce  nom  romain  à celui  d’un  petit  village  de  Lom- 
bardie. Son  autre  nom,  Sloa,  était  grec,  et  l’on  ne 
devinerait  pas  où  il  l’avait  pris.  Dès  son  enfance,  il 
donnait  de  si  grandes  espérances,  et  il  faisait  si  ad- 
mirablement des  vers,  que  tout  le  monde  l’appelait 
le  portique  des  Muses;  or,  Sloa,  en  grec,  signifie 
portique,  et  voilà  pourquoi  Jean  François  Conti 
fut  toute  sa  vie  liotumé  Quinziano  Stoa.  C’est  lui- 
même  qui  raconte  toutes  ces  choses  (i),  avec  un 
sérieux  fort  amusant. 

11  le  serait  moins  de  discuter  à fond,  et  en  rap- 
prochant toutes  les  dates,  s’il  fit  deux  voyages  en 
France,  comme  son  biographe  l’a  prétendu  (a) , le 


(1)  Dans  un  ouvrage  en  huit  livres,  intitule'  : Epographitr. 
\oj.  Tiraboschi , p.  Sai). 

(a)  Joseph  Nember,  aut  nr  d’une  vie  de  Sloa,  iiuprioiée  b 
Brescia,  » 777-  Titabosehi,  loc.  eit 
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premier  en  i5o3,  le  second  en  i5i3,  ou  si  ce  der- 
nier voyage  fui  le  seul;  si  trois  odes  qu’il  adressa  au 
cardinal  d’Amboise,  imprimées  à Paris  en  i5o3, 
y furent  présentées  et  publiées  par  lui,  ou  s’il  les 
présenta,  efi  Italie,  au  cardinal,  qui  y était  en  i5o3, 
et  si  ce  fut  ce  cardinal  qui  les  envoya  imprimer  en 
France;  si  Stoa  fut  désigné  ou  non  par  Louis  XII 
pour  être  le  précepteur  de  François  I®''. , alors 
comte  d’Angouléme;  s’il  fut  ou  non  professeur  et 
même  recteur  dans  l’université  de  Paris,  ce  dont 
on  ne  trouve  aucune  trace  dans  l’histoire  de  cette 
université;  ne  prenons  que  les  résultats  vraisem- 
blables de  cette  discussion  (i),  ce  qui  est  endbre 
beaucoup  pour  un  sujet  si  peu  important.  Quin- 
ziVmo  professait  à Pa  vie,  en  iSog,  quand  LouisXII, 
vainqueur  des  Vénitiens  à la  bataille  de  Ghiara- 
dadda,  que  nous  nommons  d’Agnadel,  y entra 
avec  son  armée.  Il  célébra  cette  victoire  dans  un 
poëme  intitulé  : Heraclea  , Beüumve  venetum, 
qu’il  fit  présenter  au  roi,  trait  de  lâcheté  pour 
lequel  il  osa  demander  la  couronne  poétique. 
Louis  XII  lui  accorda,  par  un  diplôme  daté  de 
Milan  (2),  ceTaurier  tant  de  fois  avili  depuis  que 
Pétrarque  l’avait  honoré.  Quand  nos  affaires  décli- 
nèrent en  Italie,  et  que  Milan  fut  retombé  au  pou- 


( I ) Tirabosclii  s’y  est  enfonr.c  avec  sa  patience  ordinaire , et 
s’en  est  tiré  avec  sa  justesse  d’esprit  accoutumée,  p.  55o  et  suir. 
(a)  Juillet  iSoQ.  ^ 
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voir  des  impe'riaux,  le  poète  lauréat  se  sauva  ea 
France,  avec  sa  couronne.  On  le  voit  à Paris,  pu- 
bliant des  poésies  funèbres  sur  la  mort  de  la  reine 
Anne  (i),  et,  de  retour  à Pavie  l’année  suivante, 
en  publier  d’autres  sur  la  mort  du  roi  lui-méme  (a). 
Quand  Louis  Xll  mourut,  il  avait  repris  ses  projets 
sur  le  Milanais,  et  probablement  Stoa  l’avait  pré-r 
cédé  pour  tâcher  de  tirer  parti  de  ces  nouvelles 
circonstances.  Ce  fut^^François  I«».  qui  le  rétablit, 
la  même  année,  dans  sa  chaire  de  grammaire,  à 
Tuniversilé  de  Pavie.  Cet  appui  lui  ajant  encore 
manqué,  en  i5ai , il  se  retira  sagement  à Brescia^ 
et  partagea,*  le  reste  de  sa  vie,  son  séjour  entre  cette 
ville  et  le  bourg  de  Quinzano ^ ai.  patrie,  où  il  mou- 
rut le  7 octobre  iS5y. 

11  a laissé  un  grand  nombre  d’ouvrages  latins , en 
prose 'et  en  vers,  imprimés,  soit  en  Italie,  soit  en 
France  (3);  son  livre  £?e  accerüu  et  son  Orthogra- 
phia aniiqua  et  nova  sont  ceux  qui  lui  donnent  ici 
une  place.  Ses  vers  paraissent  à Tiraboschi  meil- 
leurs que  sa  prose,  encore  les  trouve-t-il  inélégants, 
durs  et  souvent  barbares.  Au  reste,  on  peut  juger 
de  ce  que  l’auteur  en  pensait  lui-méme,  .et  de  l’or- 


{ I ) Morte  le  g janvier  1 5 1 4. 

(a)  Arrivée  le  premier  janvier  1 5 1 5. 

(5)  On  en  trouve  un  long  catalogue  à la  fin  de  sa  via,  écrite  par 
Joseph  Nember.  Ce  biographe  en  parle  avec  une  admiration  que 
Tiraboschi  ne  partage  pas.  Lot.  cil. , p.  335. 
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gueil  dont  il  était  gonflé,  par  ce  passage  d’nnedc 
scs  épîtres  dédicaloirçs  (i).  « J’ai  publié  beaucoup 
d’ouvrages;  j’en  publierai  plus  encore,  et  beaucoup 
plus.  N’a-t-on  pas  imprimé  plus  de  six  mille  vers 
de  moi?  ne  m’a-t-on  pas  vu  faire  jusqu’à  dix-buit 
cents  vers  en  un  seul  jour?  Combien  de  tragédies, 
combien  de  comédies,  combien  de  satires,  nées 
dans  ma  tête,  se  pressent -elles  pour  en  sortir? 
Compterai-je  les  éj  igramm*s  , les  monostiques, 
les  distiques;  mes  volumes  de  Doutes  sur  Valèrc- 
Maxime,  mes  ouvrages  sur  les  femmes,  mes  pané- 
gyriques, mes  discours  publics,  mes  fables,  mes 
épitres,  mes  odes,  ma  vie  du  roi  Louis  XII,  mes 
livres  sur  les  miracles  des  païens  , mes  endéca- 
syllabes  , mes  silves,  mon  Iléraclée,  ou  guerre  de 

Venise;  et  mon  Orphée,  et  six  cents  autres  ? 

N’ai-je  pas  clé  décoré  par  l’invincible  roi  de  France 
de  U couronne  de  laurier?  Est-il  donc  peu  hono- 
rable pour  moi  que  ce  laurier  poétique , qu’un  petit 
nombre  d’autres  n’ont  obtenu  que  dans  leur  vieil- 
lesse, m’ait  été  accordé  lorsqu’à  peine  j’achevais  ma 
cinquième  olympiade?  » — « Convient -il,  de- 
mande ici  le  bon  Tiraboschi,  convient-il  à un  écri- 
vain aussi  barbare  de  montrer  un  tel  excès  d’arro- 
gance? >)  Je  ne  me  chargerai  pas  de  répondre  à 
cette  question;  mais  j’en  ferai  une  à mou  tour  : dans 


(i)  Celle  de sfs 
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cet  étalagé  de  tous  ses  cl leL-d 'œuvre,  Qiiinziano 
Sloa  ne  parle  point  de  deux  ouvrages  de  gram- 
maire latiiii  (i)  que  Tirabosclii  cite  de  lui,  et  qui> 
l’ont  même  porté  à ranger,  parmi  les  simples  gram- 
mairiens, ce  poète  couronné  (v*)  ; ce  silence  ii'cst-il 
point  encore  une  preuve  d’orgueil? 

L’ardeur  extraordinaire  que  l'Italie  avait  montrée 
pour  l’étude  delà  langue  grecque  dans  le  ([uinzième 
siècle,  au  lieu  de  se  r&lentir  dans  le  seizième,  sem- 
bla il  s’accroître  encore.  Le  séjour  des  savants  grecs 
chassés  de  leur  patrie  (3)  , les  chaires  d’enseigne- 
ment de  leur  langue  érigées  pour  eux  d .ns  plu- 
sieurs villes,  les  œuvres  de  leurs  grands  <;crlvains 
apportées  par  eux  eu  manuscrits,  multipliées  par 
l’impression,  expliquées,  commentées,  traduites, 
avaient  tellement  propagé  le  goût  de  celle  élude, 
que  c’était  plutôt  une  honte  d’ignorer  le  grec,  qu’un 
lionncur  de  le  savoir  (4)-  Constantin  Lascaris  (5), 


(i)  De  accenlu-,  et  Orthographia  aniiqua  et  nova. 

(a)  Tora.  Vil,  I.  IIl,  c.  V,  Grammaüca  e Rctcrica,  xx 

et  XXI. 

(3)  Voy.  ci-<lcs5us,  tom.  111 , ji.  iGo  et  suiv. , 55-j  et  suiv. 

(4)  Tirabosclii,  tom.  Ml,  part.  Il,  p.  58g. 

(5)  On  n’a  point  parlé  de  ce  grec  il.ustrc,  ci-dessus,  t.  III, 
rli.ip.  XX,  parce  qu’il  n’y  est  en  quelque  sorte  question  que  des 
«’uerelles  des  Grecs  entre  eux , poui'Platon  et  puur  Aristote,  et  qut 
le  sage  Constantin  Lascaris  n’y  entra  ps.  Piclugié  à Milan  apifs 
la  ruine  de  sa  ptric , il  instruisit , dans  la  langue  grecque , la  Hile 
du  duc  François  Sforcc,  qui  épousa,  en  i jOi,  Alphonse,  prince 

iG.. 
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Émauuel  Clir^’soloras,  Georges  de  Trébizonde  et 
Théodore  Gaza  étaient  remplacés  par  d’autres  grecs 
aussi  zélés,  aussi  savants  qu’eux,  et  dont  les  leçons 
-n’étaient  pas  moins  suivies.  Jean  Lascaris,  que 
nous  avons  vu  envoyé  en  Orient,  par  Laurent  de 
Médicis,  pour  acquérir  des  manuscrits  (l),  vivait 
encore.  Emmené  en  France  par  Charles  "NTII , il  y 
avait  joui  d’une  laveur  qui  avait  encore  été  plus 
grande  sous  Louis  XII  : ce  roi  l’avait  envoyé , en 
i5o3,  son  ambassadeur  à Venise.  IVous  l’avons  Re- 
trouvé à Rome,  sous  Léon  X,  employé  / par  la 


et  depuis  roi  de  Naples,  (a;  fut  pour  elle  qu’il  composa  sa  gram- 
maire grecque,  imprimée,  en  14^0,  à Milan,  elle  premier  livre 
grec  qui  fait  e’té  en  Italie.  11  alla  ensuite  à Rome,  où  il  est  pro- 
bable qu’il  vécut  quelque  temps  à la  cour  du  cardinal  licssarion , 
refuge  de  tous  les  malheureux  grecs  ( Tirabosebi , t.  VI , p.  1 55  ). 
De  là  il  K rendit  à Naples,  où  il  était  appelé  parlp  roi  Ferdinand, 
pour  enseigner  publiquement  la  langue  grecque.  Il  voulut  enfin 
repasser  dans  quelque  ville  de  la  Grèce  ; mais  ayant  relâché  à 
Messine,  on  lui  fit  tant  d'instances  pour  l’y  retenir,  et  des  condi- 
tions si  avantageuses  et  si  honorables,  qu’il  s’y  fixa  et  y enseigna 
jusqu’à  sa  mort  (vers  la  fin  de  i4<j5).  Sa  renommée  y attira  un 
grand  nombre  d’clrangcr.s  ; le  célébré  Bcmho  fut  du  nombre,  et 
il  parle  honorablement  de  lui  dans  plusieurs  de  scs  lettres,  ftks- 
siiie,  dont  cette  afiliiencc  augmentait  la  prospérité,  Itti  donna 
pour  récompense  les  droits  de  citoyen.  11  en  fut  si  reconnaissant, 
qu’il  légua , en  mourant , an  sénat , sa  Ticlic  cl  préciense  biblio- 
thèque, qui  fut  transportée  en  Espagne  long  temps  après  [Idemcr. 
lelter.  de  Sicil.,  t.  I , part.  1 V , p.  3.  ) 

(i)  Grdessusjt.  llljp.  58(j. 
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muniBcence  de  ce  pontife,  à diriger  un  collège  de 
jeunes  grecs,  une  imprimerie  grecque,  et  à publier 
de  précieuses  éditions  d’auteurs  grecs  (i).  Rappelé, 
en  i5i8,  en  France,  par  François  I®r. , ce  fut  lui 
qui  fut  chargé , avec  notre  savant  Budé , de  formai’ 
la  bibliothèque  ro^ralc  de  Fontainebleau.  Ce  roi 
l’envoya  en  ambassade  à Venise,  comme  avait  fait 
son  prédécesseur  J il  y resta  jusqu’à  ce  que  Paul  III , 
ayant  succédé  à Clément  VII,  voulût  absolument 
J l’avoir  à Rome.  Jean  Lascaris  s’y  rendit,  malgré  son 
grand  âge  et  malgré  la  goutte  dont  il  e'tait  conti> 
nuellcmcnt  tourmenté j il  y mourut  la  même  an- 
née (u) , à près  de  quatre-vingt-dix  ans. 

Marc  Musurus,  né  dans  l’île  de  Crète,  avait  été 
‘son  élève  dans  les  deux  littératures,  grecque  et  la- 
tine, que  Lascaris  possédait  également;  il  le  sur- 
passa peut-être  dans  toutes  les  deux  (3).  H enseigna 
pendant  plusieurs  années,  à Padoue  et  à Venise, 
avec  un  grand  concours  d’auditeurs.  Il  excellait 
.surtout  à comparer  les  auteurs  grecs  avec  les  au- 
teurs latins;  ce  qui  répandait  à-la-fois  la  connais- 
sance des  deux  langues  et  le  goût  de  la  bonne  cri- 
tique. 11  corrigea  un  grand  nombre  des  éditioirs 
d’auteurs  grecs  que  donnait  Âlde-Manuce,  et  y 
peignit  de  savantes  préfaces.  Léon  X le  fit  venir  à 


(i)  Tom.  IV,  p.  i5  et  r6. 

(3)  i535. 

(3)  Tirabosçbi,  ton.  VU,  part.  Il,  p,  'rvt" 
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Rome  vers  i5i7,  lui  confia  fiivers  travaux  , et  l’en 
re’compeusa  par  l’archevêché  de  Malvasie.  Musurui 
n’en  jouit  pas  long-temps;  il  mourut  dans  la  force; 
de  l’àge,  mais  non  pas  de  doule.ur  de  n’avoir  pas 
obtenu  la  pourpre,  comme  le  prétendirent  quel- 
ques envieux  de  sa  gloire,  et  comme  l^alerianm 
et  Paul  Jove  l’ont  cru  et  répété  trop  légèremeut  (i). 

On  cite  plusieurs  autres  grecs  moins,  célèbres, 
mais  qui , répandus  dans  les  ])rineipales  villes 
d’Italie,  ou  dans  les  cours  de  diflTéients  princes,  y 
entretenaient  le  goût  de  leur  langue  et  de  leur  litté- 
rature; tels  furent  un  Dcmelrius  Mosciis , un  Ar- 
senius , un  Georges  Bajsamon;  un  Antoine  Hip- 
pnreus  et  un  André  Avarim,  tous  deux  de  l'ile 
de  Corfou;  un  Nicolas  Nesiota,  un  Antoine  et  uu 
Zacliarie  Calloergi  ; enfin  un  Michel 
qui  parcoururent  Ferrare,  la  Miraudole,  IMantoue, 
!Modène,  Venise,  Rome,  Florence,  donnant  des 
leçons  publiques  ou  particulières , publiant  des 
ouvrages,  et  fomentant  sans  cesse,  d’un  bout  de 
rilalie  à l’autre,  l’amour  du  grec.  On  cite  encore 
deux  Crétois,  François  Portas  et  Manuel  Mar- 
giinùis.  Le  premier , après  avoir  enseigné  à Venise 
et  a Modène,  fit  un  plus  long  séjour  à Ferrare,  fut 
en  granfl  crétlit  auprès  de  la  duchesse  Renée,  et 
considéré  de  tous  les  savants  qui  ornaient  alors 


{i'  Naleiian.,  Pe  liiierat.  injel.  Jovius,  £/og'.  r/r.  Hier.  ill. 
Tirabosclii,  tue.  cil.,  p.  âfjj. 
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celle  cour  ; mais  a vant  embrasse,  comme  la  duchesse 
elle-même,  les  opinions  de  Calvin  , il  fut  obli{»é  de 
quitter  fltalie,  et  de  se  réfugier  d’abord  da  s le 
Frloul,  ensuite  à Genève,  où  il  mourut  en-  i58i , 
âgé  de  soixante-dix  ans.  Le  second,  qui  se  piquait 
d’étre  grand  théologien,  entreprit  de  réconcilier 
l’églLse  grecque  et  l’église  latine,  fit  de  gros  livres 
sur  les  questions  ininlelligibles  qui  les  divisaient; 
o4)tiut  de  Grégoire  XIII  une  pension  et  le  titre 
d’évêque  de  C^thère,  pendant  qu’une  commission 
de  cardinaux  faisait  l’examen  de  scs  livres;  mais 
ayant  trouvé  dans  Si-vte  V des  dispositions  moins 
- faciles,  il  quitta  secrètement  Rome,  retourna  en. 
Grèce,  et  mourut  dans  sa  patrie,  en  iCoa , à près 
de  quatre-vingts  ans.  Bayle  lui  a consacre  un  ar- 
ticle (i),  où  l’qn  peut  voir  les  aventures,  les  projets, 
on  peut  même  dire  les  ruses , et  les  ouvrages  de  ce 
savant  grec  (2). 

Un  nombre  de  savants  Italiens,  tel  qu’on  peut 
dire  sans  exagération  une  multitude,  rivalisaient 
avec  les  grecs  eux-mêmes  de  zèle  pour  la  langue 
grecque,  et  d’ardeur  à en  répandre  le  goût  et  les 
principes,  soit  par  les  ouvrages  qu’ils  publiaient, 
soit  par  des  leçons  publiques  ou  particulières.  Le 


(1,  Dicliunn.,  art.  Margunius. 

(2)  I.c  docteur  l.anii  a public , en  i , un  volume  d'c'pîtres 
latines,  de  Â/arguitius , précédées  d’une  vie  ü-cs  étendu*  de  l’au- 
teur, et  d'un  catalogue  exact  Je  scs  ouvrages. 


248  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
premier  qui  se  présente  se  nommait  Guarino,  sans 
être  de  l’illustre  famille  des  Guarino  de  Vérone. 
Il  était  né  à Favera,  près  de  Camerino , et  prit 
dans  le  monde  savant  le  nom  de  Farina  Favo~ 
rino  (i).  Élève  de  Politien  et  de  Jean  Lascaris, 
il  fut  choisi  par  Laurent  de  Médicis  pour  l’un  des 
maîtres  de  son  fils  Jean,  qui  depuis  fut  le  pape 
Léon  X.  Il  entra  ensuite  dans  l’ordre  des  Bénédic- 
tins de  la  congrégation  de  Saint-Sylvestre,  où  il  ne 
s’occupa  que  de  la  composition  de  ses  savants  ou- 
vrages. Le  premier,  sous  ce  titre  tout  poétique: 
Thésaurus  cornucopiœ  et  horti  AAonidis  (a) , n’est 
qu’une  espèce  de  vocabulaire  grammatical  où  sont 
rangées,  par  ordre  alphabétique,  toutes  les  règles 
de  grammaire,  tirées  des  anciens  grammairiens 
grecs.  Plusieurs  savants  Florentins , et  Politien  lui- 
même,  l’aidèrent  dans  ce  travail.  Il  fut  imprimé 
par  Aide,  en  1496,  et  obtint,  parmi  les  érudits, 
un  applaudissement  universel.  Le  second  est  une 
traduction  latine  des  Apophtegmes,  recueillis  de 
plusieurs  auteurs  grecs,  par  Stobée  (3).  Le  troi- 
sième et  le  plus  célèbre,  est  son  grand  Diolionnaire 


( 1)  Et  quelquefois  celui  de  Farina  Camerte. 

(a)  Ce  titre,  qui  est  en  grec  dans  l’édition  originale  (exvgiufisf 
A'/iolSitat  xoi  Àdûvidot),  lui  fut  donné  par  Aide, 
qui  en  fut  l’éditeur..  ' ‘ 

(5)  Apophüiegmata  ex  variis  OMctoribns  per  Joan.  Stolxeum 
calleeta,  F arino  Phavorina  inlerprele.  Rome,  i5i7,  in-4°. 
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grec,  publié  pour  la  première  fois  à Rome,  en 
i5a3,  réimprimé  plusieurs  fois,  et  même  dans  le 
dernier  siècle  (i).  Ce  n’élait  pas  le  premier  lexique 
grec  qui  eût  paru  en  Italie  (a),  et  depuis  on  en  a 
fait  de  meilleurs;  mais  celui-là,  malgré  les  omis- 
sions et  les  fautes  qu’on  y peut  reprendre,  est  pour- 
tant un  monument  précieux,  et  jouit  encore  de 
l’estime  des  savants.  Les  travaux  de  Favorino , et 
son  attachement  à la  maison  de  Médicis,  dont  il 
était  bibliothécaire  en  i5ia,  furent  récompensés 
par  une  arcbiprélrisç  dans  le  duché  de  Came~‘ 
rino  (3) , et , après  l’exaltation  de  Léon  X , par 
l’évéebé  de  Noeera  (4).  Il  y mourut  en  i537,  dans 
un  âge  très  avancé. 

La  vie  de  son  contemporain,  Urbain  Faleriano 
Bolzani,  fut  moins  paisible,  et  le  service  qu’il  ren- 


(i)  En  171a.  Le  journal  de'  Leilerati  d'Ilalia,  tom.  XIX, 
p.  8ç(.  parle  de  cette  c'dition , et  donne  une  notice  très  détaillée 
de  la  vie  et  des  ouvrages  de  l’auteiir. 

(a)  F.C  premier  était  celui  de  Jean  Creston.  Voy.  Tirahosclii , 
tom.  VI,  part.  II,  p. 

(3)  3 octobre  i5i4.  . 

(4)  II  ne  voulut  point  se  donner  d’autres  armes  qu’un  écusson 
divisé  en  deux  parties:  la  partie  supérieure  portait  les  six  balles 
pâlie,  qui  étaient  les  armés  des  Médicis;  et  l’inférieure,  un  lion 
regardant  en  haut,  et  tenant  dans  sa  gueule  une  bande,  avec  un 
livre  ouvert;  sur  l’un  des  feuillets  de  ce  livre  était  écrit  alpha, 
tl  sur  l’autre  oméga,  pour  indiquer  que  le  premier  et  le  dernier 
degrés  d«  son  élévation  étaient  dus  au  pape  Léon  de  Médicis. 
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dit  aux  l(*ttres  grecques  ne  fut  peut-être  pas  moins 
grand.  Il  était  oncle  paternel  de  ce  Pierio  Pale- 
riano  qui  a tracé  le  tableau  des  Malheurs  des  gens 
de  lettres  (i),  et  qui  n’y  a pas  oublié  ceux  de  sou 
oncle.  Urbain,  né  à Bellunc  vers  l’an  entra 

fort  jeune  dans  l’ordre  des  Frères  mineurs.  On  croit 
qu’il  accompagna,  dans  un  voyage  à 'Constanti- 
nople, André  Gritti,  qui  fut  ensuite  doge  de  Ve- 
nise , et  que  ce  fut  ce  qui  fit  naître  en  lui  la  passion 
qu’il  eut  toute  sa  vie  pour  les  voyages.  Il  parcourut 
à pied,  eu  observalour attentif,  la  Grèce,  la Thrace, 
l’Égypte,  la  Palestine,  la  Syrie,  l’Arabie j aucune 
distance,  aucune  dillicullé,  aucun  péril  ne  pou- 
vaient l’anêtcr.  En  Sicile,  il  monta  deux  fois  sur 
le  plus  haut  sommet  de  l’Etna,  et  en  examina,  au- 
tant que  l’œil  humain  le  peut , les  profondeurs. 
Dans  un  âge  plus  avancé,  il  ne  parcourait  plus  que 
les  différentes  contrées  de  Vltalie,  mais  c’était  tou- 
jours à pied.  Il  avait  été  comme  Favorino  , l’ini  des 
précepteurs  de  Léon  X ; la  différence  qu’il  y eut 
entre  eux,  c’est  qu’il  ne  demanda  jamais  rien  à ce 
pontife,  et  n’ambitionna  même  aucune  des  dignités 
' de  son  ordre.  Il  passait  à Venise  tout  le  temps  où 
il  ne  voyageait  pasj  il  y donnait  des  leçons  de  grec; 
son  école  était  nombreuse,  et  son  désinteressemeut 
si  grand,  c^u’il  n’exigeait  et  n’acceptait  même  au- 
cune rétribution  de  ses  élevés.  Il  comptait  parmi 


(i)  De  littcralorum  infelioilate. 
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oux  la  plupart  des  savants  hellénistes  (|ui  fleuri- 
rent ensuite  à Venise.  Il  n’eut  j)oinl  la  fantaisie  de 
«diant^er  son  nom,  et  ne  s’appela  jamais  que  frèn* 
Urbain  «le  Bellune,  Urbanus  /Jellunrnsis,  Le  «l«?sir 
d’étendre  davantage  rutilité  de  ses  leçons,  lui  donna 
l’idée  d’écrire  eu  latin  une  grammaire  grectjue; 
celle  de  Cuustantin  Lascaiis,  la  seule  «jui  existât 
alors,  éLiit  en  grec,  ce  qui  était  la  même  chose 
qu’écrire  en  latin  des  grammaires  pour  enseigner 
la  langue  latine.  Frère  Urbain  donna,  en  i497j  ïa 
première  édition  «le  la  sienne,  et,  en  i5ta,  la  se- 
conde, considérablement  augmentée.  Elle  fut  en- 
suite réimprimée  ])lusieurs  fois.  On  peut  dire  «le 
ce  livre  la  mémo  chose  que  du  diellonnalre  de  J\i- 
i’orino,  on  a fait  beaucoup  mieux  depuis  ; mais 
Urbain  de  Bellune  eut  la  gloire  de  donner  le  pre- 
uiler  exemple,  et  de  frayer  aux  autres  le  chemin  (i). 
11  mourut,  en  i524,  dans  une  pauvreté  volontaire, 
et  souffrant  avec  joie  , par  esprit  de  religion,  les 
incommodités  de  la  vieillesse  et  la  privation  de 
toutês  les  choses  qui  auraient  pu  les  adoucir. 


(i)  ]1  parut  en  i55i  , à Bâle,  une  autre  grammaire  latine, 
«lunt  l’auteur , Currulio  Donzcllini , éuit  Je  Brescia;  il  en  avait 
paru,  deux  ans  auparavant,  i549>  antre  à Venise,  en  ita- 
lien, et  qui  n’avait  pas  seulement  pour  objet  I.i  langue  grecque 
diicienne,  mais  la  muderne;  et  de  plus,  les  langues  latine  et  ita- 
Utune. ■ Corona  preziosa,  la  quitte  insegiia  la  lingua  greca, 
wAgare  e littérale , e la  lingua  latina,  ed  il  volgar  italico,  etc. 
On  en  ignore  l’auteur. 
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Un  caractère  bien  différent  fut  celui  d’un  antre 
professeur  de  langue  grecque , Pierre  Alcionio. 
Il  naquit  à Venise,  vers  lu.  fin  du  quinzième  siècle, 
de  parents  pauvres  et  obscurs.  Tiraboscbi  soup- 
çonne avec  raison  que  ce  nom  à'Alrionio  n’était 
pas  celui  de  sa  famille  (i),  et  qu’il  se  l’était  donné 
lui-même,-  mais  on  ne  lui  en  connaît  point  d’autre. 
L’étude  des  langues  anciennes  occupa  toute  sa  jeu- 
nesse, et  la  place  de  correcteur  d’imprimerie  fut  sa 
première  et  quelque  temps  sa  seule  fortune.  Il  passa- 
de Venise  à Florence,  en  i5>ai,  et  y obtint,  parla 
protection  du  cardinal  Jules  de  Médicis,  la  chaire 
de  langue  grecque , avec  d’honorables  appointe- 
luents.  Lorsque  ce  cardinal  fut  devenu  pape,  sous 
le  nom  de  Clément  VII,  Alcionio,  enflé  des  plus 
hautes  espérances,  courut  à Rome,  quoique  la  sei- 
gneurie de  Florence  le  lui  eût  défendu  ; mais  il  n’y 
trouva  point  ce  qu’il  avait  espéré.  11  se  rendit  ridi- 
cule par  un  mauvais  discours  sur  le  Saint-Esprit, 
prononcé  devant  le  souverain  pontife  (a)j  quand 
Rome  fut  prise,  en  i5aG,  par  les  Colonnes,  k 
chambre  qu’il  habitait  dans  le  palais  pontifical  fut 
saccagée;  en  1027,  dans  le  fameux  sac  de  Rome, 
lorsqu’il  se  retirait  au  château  Saint-Ange  avec  le 
pape , il  fut  blessé  grièvement  d’un  coup  de  mous- 


(1)  Tftm.  VII,  part.  ll,p.  4o{. 

(2)  Voyez  Ciiiolli,  BibUolh.  vol.,  scans.  XXI,  p.  81,  etc. 
\ oyez  Tiraboscbi. 
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quel  à un  bras.  Quand  le  calme  fut  rétabli,  se' 
croyant  négligé  par  Clément  VII , il  jmssa  dans  le 
parti  des  Colonnes,  pour  qui  ce  ne  fut  pas  une  ac- 
quisition fort  utile  j mais  il  mourut  peu  de  temps 
après,  encore  dans  la  force  de  l’âge,  et  capable  de 
servir  encore  long-temps  la  république  des  lettres, 
s’il  avait  eu  un  caractère  moins  remuant,  si  son 
esprit  caustique  et  mordant  ne  lui  eût  donné  pour 
ennemis  les  savants  les  plus  célèbres,  et  s’il  n’eût 
enfin  obscurci  par  ses  vices  l’éclat  de  ses  talents  et 
de  son  savoir.  Il  s’était  fait  connaître  avantageuse- 
ment, dans  sa  jeunesse  , par  d’élégantes  traduc- 
tions d’Isocrate,  de  Démosthènes  et  de  plusieurs 
traités  d’Aristote,  dont  les  dernières  seules  ont  été 
imprimées,  et  passent  pour  avoir  moins  de  fidélité 
que  d’élégance  (i).  Son  dialogue  exilio,(p.') , 
pins  célèbre  que  ses  traductions,  a fourni  l’objet 
d’une  accusation  grave.  Paul  Jove,  et  plus  claire- 
ment Paul  Manucc,  ont  accusé  Alcionio  d’avoir 
fondu  dans  ce  dialogue  les  plus  beaux  morceaux  du 
traité  de  Cicéron , De  gloria , et  d’avoir  ensuite  dé- 
truit le  manuscrit  unique  qu’il  possédait.  Tirabos- 
clii  a prouvé  plus  clairement  encore  (3)  que  cette 
accusation  est  tout-à-fait  invraisemblable  et  dé- 
pourvue de  tout  fondement.  C’est  un  plaidoyer  en 


(i)  Tirabosthi,  p.  /Jo5. 
{•i)  Ou  Medices  legatfis, 
(5)  Tom.  I,p.  2^0,  etc. 
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fyraie,  où  les  (lilLs,  les  ralsonncmeiils , tout  est 
d’accord,  ripa  no  permet  ni  objection  ni  doule; 
mais  tout  le  monde  ne  lit  pas  Tiraboschi,  et  bien 
des  gens  répètent  par  écUo,  et  répéteront  long- 
temps Alcionio  a détruit  le  traité  de  la  gloire, 
après  en  avoir  tiré  son  dialogue  sur  l’exil. 

L’université  de-  Fcrrare  avait  eu,  plusieurs  an- 
nées auparavant,  tjans  iMarc-Autolnc  Anlimaco , 
un  lielléniste  (jui  ne  cédait  en  rien  aux  plus  savants 
professeurs,  et  <[ui  cédait  à peine  aux  Grecs  ciix- 
memes  dans  la  connaissance  de  leur  langue.  11 
l’avait  apprise  en  Grèce,  où  il  avait  passé  cinq  ans 
entiers,  et  l’écrivait  en  prose  et  en  vers  avec  une  élé- 
gance parfaite.  De  retour  à Mantouc,  sa  patrie  (t), 
il  y remplit  une  cliaire  de  belles-lettres  et  prhici- 
palcnient  de  littérature  grecque;  appelé  au  même 
emploi  à Ferrare,  il  y professa  pendant  vingt  ans, 
et  y mourut  en  i55a.  Dos  traductions  latines  <le 
l’histoire  de  Gemistus  Plélhon,  de  quelques  oj)us- 
cules  de  Denys  d’IIalicarnasse,  de  Demetrius  de 
Phalère  et  de  Policn,  imprimées  ensemble  à Bàle, 
en  iù40j  «'‘vec  un  discours  à la  louange  de  la  lillé- 


(i)  Il  y était  né  vers  i 4';5.  ^on  père,  Màttco  Anlimaco, 
qui  était  très  savant  dans  cctîc  langue,  lui  ru  avait  duuué  les 
premières  leçons , et  l’envoya  terminer  en  Grèee  rette  édueation 
toute  grecque.  C’était  lui  sans  doute  aussi  qui  avait  pris  le  pmiiirr 
ce  nom  grec  iî Anlimaco , au  lieu  du  nom  italien  qu’il  poitait 
auparavant. 
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rature  grecque,  et  quelques  epigraiumcs  grecques 
et  latines  (i),  sont  tout  ce  qui  nous  r<j«le 
maco ; mais  il  est  aisé  de  sentir  (jucl  IVuit  durent 
produire  les  leçons  d’un  tel  maître,  dans  une  ville 
telle  que  Ferrare , et  dans  un  espace  de  vingt  ans. 

Parmi  les  savants  lUilicns  qui  professèrent  le 
grec  à Venise  , on  remarque  Victor  Fauslo , qui  y 
était  né  dans  les  dernières  classes  du  peuple  (2), 
mais  qui  fit  oublier  par  son  savoir  le  tort  de  la  for- 
tune. Il  fut  jugé  digne  de  remplacer  Musurus, 
quand  celui-ci  eut  été  appelé  à Rome  par  Léon  X. 
Son  professorat  et  ses  ouvrages  le  rendirent  encore 
moins  fameux,  qu’une  savante  invention  dont  il 
amusa  sa  patrie.  Il  prétendit  avoir  retrouvé  les  di- 
mosisions  et  la  forme  des  grandes  galères  des  an- 
ciens, à cinq  rangs  de  rames;  il  obtint  de  faire 
construire,  aux  frais  de  la  république,  une  quin- 
quirème  de  la  plus  grande  proportion;  il  y monta, 
la  commanda  lui-même  dans  un  combat  à la  course 
contre  des  vaisseaux  plus  légers , et  remporta  une 
victoire  complète  (^3).  Outre  quelques  discours 


(1)  Elles  sotît  imprimi^rs  à la  (in  des  lettres  de  plusieurs  sa- 
vants à Pierre  Vettori,  publiées  en  deux  volumes  par  le  chanoine 
Bandini. 

(a)  Vers  1480. 

(3)  On  en  trouve  une  description  très  détadlée  dans  la  vie  de 
Fauslo  , écrite  par  le  P.  DegU  Agostini,  Scriu.  Fen,,  tom.  II, 

p.  455. 
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latins  et- d’autres  opuscules  de  peu  d’importance, 
on  a de  lui  la  traduction  des  Mécaniques  d’Aris- 
tote, imprimée  à Paris,  en  iSiq.  Il  en  préparait 
une  nouvelle  édition  corrigée , accompagnée  de 
commentaires  et  de  figures , lorsqu’il  mourut  vers 
l’an  i55i. 

Constantin  Lascaris  et  Demetrius  Calcondyle(l) 
avaient  créé,  dans  le  quinzième  siècle,  iine  école 
grecque  à Milan;  Stefano  Negri  fut  un  des  plus 
savants  professeurs  qui  en  sortirent.  Né  à Casai- 
maggiore,  dans  le  Crémonais,  mais  élevé  à Milan, 
il  y professa  d’abord  les  belles-lettres,  et  ensuite 
la  langue  et  la  littérature  grecques;  il  y publia  (a) 
des  traductions  latines  de  divers  opuscules  de  Plu- 
tarque, de  Pbilostrate,  d’Isocrate  et  d’autres  au- 
teurs grecs.  Le  pouvoir  des  Français  à Milan  lui 
parut  assez  établi , pour  qu’il  s’empressât  d’offrir 
des  dédicaces  de  ses  ouvrages  à Jean  Grollier, 
secrétaire  de  François  I'*^.;  au  chancelier  Duprat, 
et  même  à ses  fils'.  Il  paya  cher  cette  erreur  de 
calcul  : Milan  étant  retombé  au  pouvoir  des  impé- 
riaux, Negri,  privé  des  honoraires  de  sa  place,  et 
abandonné  de  tous,  mourut  peu  de  temps  après 
dans  une  extrême  pauvreté  (3). 


(i)  Omis  dans  le  chap  XX  du  vol.  III  de  cet  ouvrage , comme 
Constantin  I.ascaris,  et  par  la  même  raison.  V.  ci-dessus,  p.  ap. 
(i)  En  i5ai  et  iSa^. 

(3^  Picr.  y aleriano,  dt  Lia.  infel.,  1.  II. 
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Padoue,Pavie, Bologne, enfin  toutes  les  univer- 
sités qui  ilorissaient  alors  ne  furent  pas  moins  bien 
partagées  en  professeurs  grecs  ; mais  la  plupart 
d’entre  eux  sont  déjà  nommés  parmi  les  profes- 
seurs de  langue  latine,  de  belles-lettres*  et  de  rhé- 
torique ou  d’éloquence  : il  est  temps  d’abréger  celte 
énumération  déjà  trop  étendue;  elle  deviendrait' 
iniinie,  si  j’y  ajoutais  les  savants  qui,  soit  dans  les 
cloîtres,  soit  dans. une  vie  libre  et  privée,  livrés  à 
l’élude  du  grec , publièrent  des  traductions  ou 
d’autres  ouvrages  qui  avaient  pour  objet  la  littéra- 
ture grecque,  et  conUÛbuèrent  ainsi  à ce  mouve- 
ment universel  qui  portail  tous  les  esprits  cultivés 
vers  cette  source  féconde , et  ce  pretnier  modèle  de 
toutes  les  autres  littératures. 

Il  en  est  cependant  une  sur  laquelle  son  influence 
ne  s’étend  pas,  qui  ouvre  aujourd’hui  à l’esprit  une 
carrière  tout  aussi  vaste,  mais  qui  ne  lui  en  ouvrait 
alors  qu’une  beaucoup  plus  bornée,  c’est  la  littéra- 
ture orientale.  Ce  qui  en  avait  rendu  l’étude  diCB- 
cile,  était  surtout  la  rareté  des  manuscrits  et  la  di- 
sette d’imprimeries  pourvues  de  caractères  orien- 
taux. Grégoire  Giorgio,  vénitien,  éleva  une  impri- 
merie arabe  à Fano,  aux  frais  du  pape  Jules  II; 
c’est  la  première  qu’on  ait  vue  en  Europe,  et  c’est 
im  trait  de  munificence  en.vers  les  lettres  à joindre 
au  peu  de  traits  pareils  que  les  goûts  dominants  de 
cc  pou  tife , pour  l’accroissement  de  ses  étals  et  pour 
vu.  17 
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la  guerre^  lui  permirent  d’exercer  (i).  Il  n’en  sortie 
delivre  imprimé  qu’en  i5l4>  un  an  après  la  mor* 
de  Jules  11.  En  i5f6,  parut  à Gènes  le  premier 
essai  de  Bible  polyglotte,  dan^le  psautier,  en  lan- 
gues hébraïque  , grecque  , arabe  et  cliaïdéennc  , 
dont  le  savant  dominicain  Agostino  Giustiniani 
fut  l’éditeur.  Peu  de  temps  après,  Paganino  fit 
paraître  à Brescia  une  édition  du  Coran  dans  la 
langue  originale f et  Daniel  Bombergh  , d’Anvers, 
ouvrit,  en  i5i8 , à Venise,  une  magnifique  irapri- 
merie  eu  caractères  hébraïques  (9.). 

Celle  que  le  cardinal  Ferdinand  de  Mécheis  fit 
établir  à Rome,  vers  la  fin  du  siècle,  la  surpassait 
encore  en  magnificence  , autant  que  la  fortune 
presque  royale  de  ce  prince  de  l’église  surpassait 
les  facultés  d’un  simple  imprimeur.  Ferdinand , à 
l’exemple  de  plus  d’un  de  ses  ancêtres,  envoya  des 
savants  en  Syrie  , en  Perse , en  Ethiopie,  dans  tout 
l’Orient , pour  reeueillir  et  rapporter  à Rome  des 
manuscrits  précieux  qu’on  devait  ensuite  imprimer. 
Il  fît  fondre  à grands  frais  des  caractères  hébreux, 
syriaques,  arabes,  éthiopiens,  arméniens,  etc.; 
assembla  dans  son  palais  une  réunion  choisie  des 
plus  savants  orientalistes,  parmi  lesquels  il  s’en 


( I ) Voyez  ci-dessus , tom.  IV , p.  4 et  5. 

(a)  Foscarini,  Letteral.  Femz.,  p.  34,5.  TiraboscLi,  t VU, 
jwiU  1 , p.  1 7 1 . • 
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trouvait  même  qui  e'taient  venus  iVOrient,  et  con- 
fia, d’après  leur  avis,  à Jean-Baptiste  Raimondi 
la  direction  du  grand  établissement  dont  il  avait 
formé  le  plan.  On  cômmença  aussitôt  l’exécution. 
Deux  grammaires , l’une  arabe , l’autre  chaldéenne; 
quelques  ouvrages  d’Avicenne  et  d’Euclide  dans  la 
première  de  ces  deux  langues,  furent  les  premiers 
essais  mis  sous  les  yeux  du  public.  Raimondi 
avait  conçu  de  plus  grands  projets;  mais  la  mort 
de  Grégoire  XIII,  qui  favorisait  cette  entreprise, 
et  qui  en  avait  donné  l’idée  au  cardinal , et  le  chan- 
gement d’état  du  cardinal  lui-même,  qui  devint, 
en  i587  > grand  duc  de  Toscane,  l’arrêtèrent.  Ce- 
pendant le  nouveau  grand  duc  ayant  laissé  aux 
papes  Clément  VIII  et  Paul  V,  et  ensuite  à la  con- 
grégation De  propagahdâ l’usage  de  son  im- 
primerie , il  en  sortit  encore  plusieurs  ouvrages 
exécutés  avec  ces  beaux  earactères  (i);  mais,  après 
sa  mort,  ils  furent  transportés  à Florence,  et  y sont 
restés  enfermés  et  inutiles , jusqu’au  moment  où  ils 
ont  été  apportés  euFrance,  puis  reportés  en  Italie. 

On  ne  tarda  pas  à ressentir  les  fruits  des  premiers 
établissements  qui  y avaient  été  formés  pour  les 
langues  orientales;  les  livres,  devenus  plus  com- 
muns, augmentèrent  le  nombre  des  savants,  et don- 


(i)  Possevino,  Bibliotheca  Sclecta',  1.  IX,  c.  V.,  donue  le 
catijogue  des  livres  en  langues  orientales,  sortis  de  cette  impri- 
merie jusqu’en  iCoâ. 

17.. 
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nèrenl  à un  plus  grand  nombre  d’hommes  sludieut 
l’idée  de  diriger  de  ce  côté  leurs  études.  L éditeur 
du  psautier  en  quatre  langues , ^gostino  GiusU- 
niani,  aurait  pu  se  passer  de  ce  secours.  Il  avait 
rassemblé  l’une  des  phos  riches  collections  qu’ou 
eût  encore  vue  de  manuscrits  hébreux,  arabes, 
chaldéens  et  grecs.  Les  Italiens  lui  attribuèrent  la 
gloire  d’avoir  introduit  le  premier,  en  France, 
l’étude  des  langues  orientales  (i).  Frauçois  1".  1 J 
appela  en  i5i8,  et  il  professa,  pendant  environ 
cinq  ans,  dans  l’université  de  Paris.  ISi  du  Boulay 
ni  Creviêr  n ont  fait  mention  de  lui^  mais  Erasme, 
qu’il  alla  voir  en  passant  à Louvain,  en  parle  dan* 
une  de  ses  lettres  (a) , et  dit  qu’il  était  engagé,  par 
le  roi  de  France,  pour  huit  cent  francs  par  an  (3). 
Giustiniani  était  alors,  depuis  quatre  ans,  évêque 
de  Nebbio,  dans  l’ile  de  Corse  (4).  Un  évêque  au- 
jourd’hui, s’il  s’en  trouvait  encore  qui  pussent  en- 
seigner les  langues  orientales,  coûterait  plus  cher. 
De  retour  à Gènes,  après  y avoir  passé  douze  ou 


(i)  Tiraboschi,  tom.  VII , part.  Il , p.  3i8  et  3"5. 

(a)  Vol.  II , append.  cp.  a88.. Celte  lettre  est  dale'c  de  Lou- 
vain, ly  octobre  i5i8. 

(3)  Conductus  est  à Rege  GalUarum  oclingentis  froncis , 
loc.  cit 

(4)  Ne  à Pavie  en  i47<>,  il  était  enSrc,  dès  r.tgcdc  dix-i)uit 
ans , dans  l’ordre  de  Saint-Dominique,  et  fut  nommé  à cet  evèclic 
«n  i5i4- 
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treize  ans , cnlièremenl  livré  à ses  études , il  voulut 
eijfin  j)asser  dans  son  diocèse  de  Nebbio:  il  fit  pré- 
sent à la  république  de  tous  ses  livres,  s’embar<jua 
pour  la  Corse,  fit  naufrage  et  périt,  en  i53G,  âgé 
de  soixante-six  ans. 

Pavie,  où  il  était  né,  donna,  presque  dans  le 
même  temps,  la  naissance  à un  autre  orientaliste, 
qui  n’enseigna  point  en  France,  mais  qu’on  pré- 
tend avoir  fourni  à un  savant  Français  les  maté- 
riaux d’un  ouvrage  élémentaire,  pour  l’étude  des 
langues  orientales.  Thésée  Ambrogio , de  la  noble 
famille  des  comtes  d’Albonèse,  et  chanoiné  régu- 
lier de  Saint-Jean-de-Latran  (i),  avait  fait  de  fortes 
éludes,  possédait  à fond  les  langues  grecque  et  la- 
tine, écrivait  et  parlait  même  facilement  ces  deux 
langues , lorsqu’il  eut  occasion  de  converser  fré- 
quemment avec  des  religieux  maronites,  éthio- 
piens, syriens,  qui  s’étaient  rendus,  en  i5i2,  à 
Rome,  pour  le  cinquième  concile- de  Latran.  11 
profita  de  leurs  conseils  pour  apprendre  leurs  lan- 
gues ; il  apprit  aussi  l’hébreu  et  plusieurs  autres  lan- 
gues orientales.  Il  parvint  à en  savoir  dix-huit,  et  il 
en  parlait  dix  avec  la  plus  grande  facilité.  Léon  X 
le  nomma  professeur  des  langues  syriaque  et  chal- 
déerino;  il  remplitle  premier  celle  chaire  dans  l’uni- 
versité de  Bologne.  Retiré  ensuite  àTavie,  il  s’y 


(i)  Il  était  eiltrédans  colle  eongregation  dès  l’àgc  de  19  ans, 
en  i49o- 
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occupait  d’une  édition  des  psaumes  en  chaldéen;  il 
avait  rassemblé  les  caractères , les  formes  et  tous  les 
autres  objets  nécessaires  à celte  entreprise,  quand 
cette  ville  fut  saccagée, ^en  1527  (i),  par  l’armée 
française , où  se  trouvaient  dix  mille  Suisses  et  des 
corps  d’impériaux  et  d’Italiens , sous  les  ordres  de 
Lautrec  (2).  Tout  ce  ([VLAmbrogio  avait  préparé  ù 
grands  frais,  les  caractères,  les  presses,  le  manus- 
crit, un  grand  nombre  d’autres  manuscrits  orien- 
taux des  plus  précieux,  tout  fut  pillé , lacéré , dis- 
persé ou  perdu.  Il  rassembla  le  plus  qu’il  put  de  ces 
débris  j car  si  la  guerre  et  l’ambition  des  princes  ne 
se  lassent  point  de  détruire,  la  patience  courageuse 
des  savants  ne  se  lasse  point  de  réparer.  Il  ne  put 
cependant  jamais  reprendre  son  premier  projet; 
mais  celui  d’une  grammaire  de  la  langue  chaldécnne 
et  de  plusieurs  autres  langues  orientales,  devint  le 
but  constant  de  ses  travaux.  Il  en  commença  même 
l’impression,  en  1587,  à Ferrare;  mais  d’autres 
occupations  l’empêchèrent  de  l’achever.  Cependant 
Guillaume  Postel,  qui  avait  entrepris  en  France  un 
ouvrage  du  même  genre,  le  fit  paraître  en  i538; 


( I ) Au  mois  d'octobre. 

(2)  Taiidis  qu’on  dressait  la  capitulation , des  soldats  gascons, 
suisses , allemands  et  italiens , furieux  de  sc  voir  arracher  leur 
proie,  se  précipitèrent  par  la  brèche,  et  commencèrent  le  mas- 
sacre et  le  pillage,  qu’il  n’y  eut  plus  moyen  d’arrêter.  Muratori, 
Awiali  d'italia,  an 
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c’est  son  Alphabet  de  douze  langues  orientales, 
avec  une  introduction  à l’étude  de  ces  mêmes  lan- 
gues (i).  Or,  on  assure  que  plusieurs  années  aupa- 
ravant il  avait  connu ^/nArog'/o  à Vetiise;  qu’il  avait 
eu  avec  lui  de  fréquents  entretiens  sur  cet  objet,  et 
qu’il  avait  tiré  de  lui  l’idée  de  son  ouvrage,  et  la 
plupart  des  connaissances  nécessaires  pour  l’exécu- 
ter (a).  Quoi  qu’il  en  soit,  Ambrogio  ne  se  décou- 
ragea point;  il  publia  en  i53g,  à Pavic,  son  In- 
tmduction  aujc  Langues  chaldéenne , syriaque  y 
arménienne  y et  à tlix  autres  de  ces  langues,  avec 
quarante  alpliabcts;  cet  ouvrage,  beaucoup  plus 
savant  et  plus  ample  que  celui  de  Guillaume  Postel, 
et  qui,  malgré  la  publication  de  ce  dernier,  anté- 
rieure d’une  seule  année , ne  peut  en  avoir  été  em- 
prunté, est  regardé  comme  le  premier  de  ce  genre 
<{ui  ait  paru.  Ambrogio  mourut  à Pavie  un  an 
après  sa  publication. 

Auge  Canini,  Ci'Anghiari,  en  Toscane,  fut 
peut-être  le  plus  savant  orientaliste  de  ce  siècle  (3). 
Il  voyagea  en  Italie,  en  Espagne,  en  France;  en- 
seigna publiquement  à Paris,  s’attacha  ensuite  à 
Ouillaume  Duprat,  évêque  de  Clermont,  et  mou- 


(i)  Linguarum  XII characteribus  dijferentium  alpkabeüim, 
introductio,  ac  Ugendi  methodus.VAris,  i538,  io-4<*. 

(a)  Voyez  Matzucbdii , Scrill.  liai. , 1. 1,  part.  II.  Tirabos- 
clii , tom.  VII,  part.  Il , p.  575. 

(3)  Tiraboschi,  p.  577. 


aG4  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
rut  en  Auvergne,  en  iSàT*.  Les  deux  historiens 
de  runiversité  de  Paris,  du  Boulay  et  Crevier,  ne 
le  nomment  point  parmi  les  professeurs  de  cette 
université;  mais  de  Thon  en  parle  dans  son  his- 
toire (i),  et  deux  savants  ouvrages  de  por- 

tent avec  eux  un  témoignage  irrécusable.  Ses  Jns- 
tilutions  pour  les  langues  syriaque,  assyrienne, 
thalmudique,  etc.,  furent  imprimées  à Paris  en 
i55^l  (a),  et  l’épître  dédicatoire  adressée  à son 
évêque  est  datée  du  collège  des  Italiens.  Son  traité 
de  grammaire  grecque,  intitulé  Hellenismi , qni  lui 
a valu , de  la  part  de  notre  sa  vant  Tanneguy  Lefèvre , 
le  titre  de  premier  des  grammairiens  grecs  (3) , 
parut  aussi  à Paris,  en  i555,  avec  une  dédicace 
datée  du  collège  de  Cambrai. 

On  sent  bien  que  la  plus  favorisée  de  foutes  ces 
langues  était  l’hébreu.  Le  grand  controversiste  Bel- 
larniiu  était  aussi  un  profond  hébraïsant,  et  l’on 
compte,  parmi  ses  nombreux  ouvrages  (4) , une 
grammaire  de  la  langue  SAcrée.  Santé  Pagnini,  de 
Liicques,  l’un  des  traducteurs  latins  delà  Bible  (5), 
publia  de  plus,  à Ljon,  un  ample  lexique  et  une 


(1)  Ad  ann.  1,557. 

(2)  Jnstitiitiones  linputr  fyrincæ,  ascyrincie,  nique  thalmu- 
dicæ,  unà  aim  æthinpi'  æ atque  arabicæ  collalione. 

(â)  Notrs  .sur  le  Scaliç^erana. 

(4'  Voy.  ci-dessus,  p.  48  et  suit, 

(5)  Yoy.  ci-tlcssus,  p.  ()i. 
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grammaire  cliiruse  de  celle  langue  (i).  11  liaMla 
lonj'-temps  L3011 , et  y mourut  le  a/j  août  i54i , 
levrette  des  Florentins  qui  y étaient  alors  en  grand 
nombre,  et  auxquels  ce  bon  religieux  (a)  prodi- 
guait avec  un  grand  zèle  les  secours  de  son  minis- 
tère, et  des  habitants  qui  connaissaient  moins  son 
savoir  que  ses  vertus.  Une  autre  grammaire  hé- 
braïque et  un  autre  lexique  aussi  volumineux  que 
celui  de  Pagnini,  furent  publiés  h Bâle,  l’un  en 
1 58o,  l’antre  en  i SqS.  L’auteur  était  J/«rco  Marini, 
de  Brescia,  chanoine  régulier  de  la  congrégation 
de  Saint- Sauveur.  Il  mit  à son  lexique,  qui  est 
encore  aujourd’hui  estimé  des  savants,  le  singulier 
titre  (S Area  JSoe.  Il  avait  donné  précédennnenl  au 
public  un  Commentaire  littéral  sur  les  psaumes. 
Appelé  à Rome  par  Grégoire  XIII,  il  fut  chargé 
par  ce  pontife  de  corriger  les  livres  des  Rabbins,  et 
en  fut  payé  par  une  pension  annuelle.  Il  préparait 
d’autres  ouvrages,  hirsqu’ayant  fait  un  voyage  dans 
sa  patrie,  il  y mourut  en  i5f)4>  âgé  de  cinquante- 
trois  ans.  , 

Tous  les  traducteurs,  ou  de  la  Bible  entière,  ou 
de  quelque  partie,  dont  j’ai  parlé  dans  l’un  des 
chapitres  précédents  (3),  auraient  pu  trouver  leur 


(1)  Tirabosclii,  p.  586.  ~ 

(i)  11  était  doroiuicain , et  était  entre  dans  cct  ordre  en  i486, 
âgé  de  seize  ans. 

(5)  Chap.  XXVII , p.  60  et  suir. 
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place  dans  celui-ci;  ils  choisirent  presque  tous, 
pour  objet  de  leur  principale  étude,  parmi  les  1 in- 
gues  orientales , la  langue  des  hébreux.  J'ajouterai 
à leurs  noms  celui  d’un  savant  né  dans  le  sein  de 
cette  nation  dispersée,  et  de  cette  religion  que  la 
christianisme  a remplacée  sans  la  détruire.  Félix 
de  Prato,  né  dans  cette  ville  de  Toscane , fit  abjura- 
tion dès  sa  jeunesse,  et  ne  conserva  du  vieil  homme 
que  cette  langue  hébraïque  qui  fut  jadis  celle  de 
ses  aïeux.  Il  entra,  en  i5o6,  dans  l’ordre  des  Au- 
gustins,  acheva  ses  études  à Padoue,  passa  ensuite 
à Venise,  où  il  publia , en  1 5 15,  la  traduction  latine 
des  psaumes,  d’après  l’original  hébreu,  la  première 
des  traductions  modernes  qui  ait  paru.  Cet  ouvrage 
lui  fit  d’autant  plus  d’honneur,  qu’il  y employa 
moins  de  temps  ; un  distique  qui  le  précède  ap- 
prend au  lecteur-qu’il  fut  commencé  et  achevé  ch 
quinze  jours  (i)  : cela  parait  dilficile;  mais  l’auteur, 
dont  ces  chants  de  la  lyre  sacrée  avaient  été  la  lec- 
ture familière  dès  son  premierâge,  avait  de  grandes 
avances  pour  ce  travail.  Lorsque  le  savant  impri- 
meur Daniel  Bombergh  fut  venu  s’établir  à Venise, 
il  se  mit,  sous  la  direction  de  Félix , à étudier  l’hé- 
breu, l’apprit  dans  l’espace  de  trois  ans  (2) , ouvrit 


(1)  Tirabosctii,  p.  585. 

(2)  11  dit  liii-mrmc , dans  la  préface  de  son  édition  de  la  Bible , 
qu'il  n’avait  commencé  qu’on  i5i5  à prendre,  sous  Félix  de 
Prato,  des  le;ons  d’bébreu. 
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cette  imprimerie  hébraïque  qui  devint  ensuite  si  fa- 
meuse, et  en  fit  sortir  pour  premier  essai,  en  iSig, 
une  édition  du  texte  de  la  Bible,  avec  des  commen- 
taires en  hébreu,  revus  et  corrigés  par  son  maître. 
Félix  passa  ensuite  à Rome , où  il  fut  chargé  de 
prêcher  les  juifs;  il  y mourut  en  i558,  âgé  de  près 
de  cent  ans. 

Un  autre  juif,  nommé  David  de  Pomis,  tradui- 
sit, de  l’hébreu  en  italien,  l’Ecclésiaste , et  publia 
en  1587 , à Rome,  un  dictionnaire  hébreu',  latin  et 
itaben,  dédié  au  pape  Sixte  V.  La  Calabre  produi- 
sit, dans  Agacio  Guidacerio,  un  professeur  d’hé- 
breu, dont  le  nom  et  le  savoir  ne  furent  pas  incon- 
nus en  France.  11  professait  à Rome  sous  Léon  X, 
et  avait  rassemblé  une  collection  nombreuse  et  choi- 
sie de  manuscrits  et  de  livres  relatifs  à ses  études. 
Le  sac  de  Rome,  sous  Clément  YIl,  lui  fut  aussi 
fatal  qu’à  beaucoup  d’autres  savants;  ib perdit  tout, 
se  sauva  lui-même  avec  peine,  s’enfuit  à Avignon, 
et  vint  ensuite  à Paris  , où  il  se  remit  à professer.  Il 
y donna, en  iSSg,  une  seconde  édition,  considéra- 
blement améliorée  et  augmenté,  de  sa  grammaire 
hébraïque,  dont  il  avait  publié  la  première  à Rome, 
dès  le  temps  du  pape  Léon  X;  il  mourut  à Paris, 
en  1542 , âgé  de  soixante-cinq  ans. 

Paul  Paradisi,  surnommé  Canossa , vénitien, 
né  juif,  mais  devenu  chrétien,  y enseignait  en 
même  temps  la  même  langue;  M.  Gaillard  nous 
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apprend,  dans  son  histoire  de  François  I»’'.  (i), 
que  l’ingénieusd  et  savante  reine  Margiicrile,  sœur 
du  roi,  apprit  l’hébreu  de  ce  professeur.  Il  publia 
en  i534,  à Paris,  un  dialogue  latin  sur  la  manière 
de  lire  cette  langue,  qui  était  eu  quelque  sorte  sa 
langue  naturelle.  On  ignore  pour  quelle  raison  il 
avait  quitté  Tltalie  (a).  On  n’a  pas  la  même  incer- 
titude sur  un  autre  savant  juif  italien,  qui , après 
s’ôtre  fait  catholique,  ne  s’en  tint  pas  à ce  premier 
changement,  et  se  condamna  par  le  second  à une 
> ie  errante.  Emmanuel  Tremellio , né  à Ferrare,  y 
fut  d’abord  converti  par  le  cardinal  Po/uv,  et  re- 
nonça au  judaïsme;  mais  il  trouva  ensuite,  et  à 
Ferrare  et  à Lucques,  des  apôtres  d’une  autre  er- 
reur; il  les  crut;  et,  plus  convaincu  apparemment 
de  celte  troisième  croy  ance  qu’il  ne  l’avait  été  dts 
deux  autres , il  aima  mieux  s’expatrier  que  d’y  re- 
noncer. Il  se  réfugia  d’abord  à Strasbourg,  passa 
ensuite  en  Angleterre,  revint  en  Allemagne,  pro- 
fessa publiquement  l’iiébteu  à Heidelberg,  puis  à 
Metz,  et  enfin  à Sedan,  où  il  mourut  à soixante-dix 
ans,  en  i58o.  Il  publia  beaucoup  d’ouvrages,  qui 
ont  tous  pour  objet  l’étude  des  langues  orientales: 
une  grammaire  hébraïque,  une  sy  riaque,  une  chal- 
déenne;  un  catéchisme  en  hébreu,  et  une  traduc- 


(i)  Cliap.  VII,  p.  5o8. 
(a)  lïraboschi,  p.  38g. 
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lion  latine  de  la  version  syriaque  du  Nouveau  Tes- 
tament, que  les  théologiens  protestants  de  Louvain 
jugèrent,  avec  de  légers  changements,  dignes  de 
leur  approbation  publique  (i). 

La  même  cause  chassa  d’Ilalie,  et  fit  errer  beau- 
coup plus  loin  Francesco  Stancari,  de  Mantouo  , 
savant  professeur  d’hébreu  j il  en  donnait  des  leçons 
publiques  à Spilimberg,  dans  le  Frioul,  lorsqu’il 
se  déclara  pour  les  opinions  nouvelles.  Obligé  de 
s’enfuir,  il  alla  d’une  traite  jus(|u’à  Cracovie,  puis  à 
Konlgsberg,  d’où  il  retourna  eu  Pologne,  donnant 
partout  des  leçons  d’hébreu.  Dans  tous  les  pays  pro- 
testants, le  parti  qu’il  avait  pris  lui  aurait  fait  des 
amis;  mais  la  fureur  d’innover  le  perdit:  il  embrassa 
des  opinions  qui  le  firent  traiter  d’hérétique,  et  ré- 
futer et  haïr  comme  tel  par  les  hérétiques  mêmes. 
Plusieurs  synodes,  tenus  à son  sujet,  le  condam- 
nèrent; il  mourut  en  également  détesté  des 

catholiques  et  des  protestants  (a),  tout  aussi  peu 
disposés  les  uns  que  les  autres  à tolérer  des  opinions 
ou  des  nuances  d'opinions,  différentes  des  leurs. 

Les  langues  savantes,  dont  l’enseignement  était 
la  ressourec  de  quelques  italiens  dans  leur  exil, 
étaient  devenues  en  Italie  l’objet  d’une  émulation 
que  l’étude  seule  de  ces  langues  ne  pouvait  plus  sa- 
tisfaire. Celte  étude,  au  lieu  d’être  un  but,  n’était 


( I ) Tii  abosrlii , p.  588. 
(a)  Tiraboschi,  loc.  «it. 
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plus  qu’un  moyen  pour  pénétrer  dans  des  régions 
plus  élevées;  de  la  science  des  mots^on  passait  à 
celle  des  choses;  on  ne  voulait  plus  seulement  ap- 
prendre des  anciens  comment  ils  parlaient,  mais 
comment  ils  vivaient;  quels  étaient  leurs  usages, 
leurs  mœurs,  leurs  institutions,  leurs  vêtements, 
leurs  habillements,  leurs  arts;  en  un  niot,  ou  étu- 
diait dans  les  anciens  l’antiquité.  L’ardeur  des  éru- 
dits du  quinzième  siècle  s’était  presque  toute  portée 
à déchiffrer,  à épurer,  à expliquer,  à commenter 
les  textes  des  anciens  auteurs;  il  y avait  eu  parmi 
eux  peu  d’antiquaires  ; quelques-uns  n’avaient  fait 
qu’effleurer  la  science,  et  d’autres,  qui  s’étaient 
donnés  pour  guides,  n’étaient  propres  qu’à  éga- 
rer (i).  U y en  eut  dans  ce  siècle-ci  un  plus  graud 
nombre,  et  de  plus  profondément  initiés  dans  tous 
les  secrets  des  anciens  temps,  et  qu’il  est  plus  sûr 
de  suivre  quand  on  veut  sbi-même  y pénétrer. 

Les  deux  premiers  qui  se  présentent  dans  cette 
carrière  dÜTicile,  la  parcoururent  en  même  temps; 
Onofrio  Panvinio  et  Carlo  Sigonio , livrés  aux 
mêmes  études,  aspirant  aux  mêmes  succès,  non- 
seulement  furent  exempts  de  cette  rivalité  pédan- 
tesque,  si  commune  entre  les  demi-savants,  mais 
ils  donnèrent  le  spectacle  d’une  amitié  rare  et  d’uii 
empressement  plus  rare  encore  à s’entr’aider  dans 


i)  Voy. ci-dcssnô , tum.  III,  p.  4oo — 
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leurs  découvertes  et  dans  leurs  travaux  (i).  Ils  osè- 
rent tous  deux  s’ouvrir,  dans  toutes  les  parties  de 
l’élude  des  antiquités,  une  route  où  personne  n’a- 
vait inarebé  avant  eux,  et  s’y  avancer  à travers  tous 
les  écueils  et  tous  les  obstacles;  mais  l’un,  arrête 
par  une  mort  prématurée  , ne  put  remplir  toute  l’at- 
tente qu’il  avait  donnée  de  lui;  l’autre  eut  le  temps 
de  se  montrer  tout  entier. 

Panvinio  naquit  en  iSag,  à Vérone,  d’une  fa- 
mille qu’on  dit  noble  et.  ancienne , mais  certaine- 
ment très  pauvre,  comme  le  prouveront  quelques 
circonstances  de  sa  mort.  Après  ses  premières  étu- 
des, où  il  annonça  des  dispositions  extraordinaires , 
il  prit  l’habit  dans  l’ordre  des  Augustins,  et  fut 
envoyé  à Rome  lorsqu’il  eut  fait  profession.  Reçu 
bachelier  en  i553,  on  voulut  faire  de  lui  un  profes- 
seur de  théologie  scolastique;  mais,  déjà  entraîné 
▼ers  d’autres  études,  il  obtint  de  son  général  d’ètro 
dispensé  de  cet  emploi;  il  obtint  même  lu  permis- 
sion de  vivre  hors  du  cloître,  et  il  en  usa  si  sage- 
ment, qu’elle  lui  fut  confirmée  en  i55G.  11  alla  faire 
quelque  séjour  à Venise,  et  y connut,  polir  la  pre- 
mière ïoiSySigonio , qui , plus  âgé  que  lui,  était  aussi 
plus  avancé  dans  l’étude  des  antiquités  et  de  l’his- 
toire; dès  ce  moment,  se  forma  entre  eux  une  ami- 
tié intime,  qui  n’éprouva  jamais 'ni  trouble  ni  re- 
froidissement. Mais  Panvinio  vécut  le  plus  babi- 


(i)  TiraboicUi,  toai.  VM  , part.  H,  p.  iHa. 
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tiiellement  à Rome  : si  le  pape  Marcel  II  eût  vécu, 
il  pou\alt  tout  espérer  de  ce  pontife  lettré  et  ami 
des  lettres,  qui  l’avait  pris  en  amitié;  mais  Marcel 
ne  fut  pape  que  vin;'t-deux  jours.  Panvinio,  qui 
lui  était  attaché  pendant  qu’il  était  cardinal , le  fut 
ensuite  au  cardinal  Alexandre  Farnèse;  il  le  suixit 
en  Sicile,  en  i568;  arrivé  à Palerme,  il  tomba  gra- 
vement malade,  et  mourut. 

On  dit  que  ce  qui  hâta  sa  lin,  ce  fut  une  répri- 
mande^ fort  dure  que  lui  lit  le  cardinal  avant  de 
partir  de  Rome.  Personne  ne  nous  a transmis  le  mo- 
tif qui  avait  donné  lieu  à cette  répiimande,  et  l’on 
n’a  fait  à ce  sujet  que  des  conjectures  dépourvues 
de  tout  fondement  (i).  Le  peu  de  temps  que  vécut 
cet  infatigable  et  savant  écrivain,  rend  presque  in- 
croyable la  quantité  d’ouvrages  qu’il  publia,  la 
quantité  plus  grande  encore  de  ceux  qu’il  laissa 
inédits,  le  nombre  et  la  variété  des  sujets  dont  il 
fut  occupé;  eu  un  mot,  sa  vaste  et  prodigieuse  éru- 
dition ; à peine  la  plus  longue  vie  semblerait  y suf- 
fire, et  il  mourut  à trente-neuf  ans.  Sans  copier  ici 
la  longue  liste  que  Mafiéi  (a),  Niceron  (3)  et  d’au- 
tres auteurs  en  ont  donnée,  une  simple  idée  des 
principaux  suffira  pour  indiquer  les  dilférenls 
genres  dans  lesquels -il  s’est  exercé.  * 


(i)  Tirabosclii , p.  iS  j. 

(â)  V erona  ilhistruta  , part.  ! I , p.  3 i S , rtc. 

(4)  iW/ri.  d.'s  Hommes  illustr.,  t.  .NVI , p.  Sap,  etc. 
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L’hisloire  et  les  antiquités  romaines  furent  un 
"des  premiers.  Quoique  son  ami  Sigonio  eût  déjà 
publié  les  Fastes  consulaires,  il  les  publia  de  nou- 
veau avec  des  notes.  11  donna  de  plus  au  publia 
divers  traités  sur  les  noms  des  Romains,  sur  les  jeux 
du  cirque  et  les  jeux  séculaires,  sur  les  triomphes, 
les  sacrifices,  et  tout  ce  qui  appartient  au  culte  des 
divinités  mj'thologiquesf  il  y prend  surtout  pour 
base  les  anciennes  inscriptions,  dont  il  avait  re- 
cueilli jusqu’à  près  de  trois  mille.  11  avait  annoncé  (i) 
le  projet  de  publier  le  recueil  entier , et  comme  on 
n’en  a trouvé  aucune  trace  parmi  ses  manuscrits, 
MafTei  conjecture  avec  vraisemblance  que  ce  recueil 
est  celui  que  Martin  Smetius  publia  à Anvers,  en 
i588,  et  qui  a fait  ensuite  le  fond  de  celui  de  Gru- 
ter  (a).  Smetius  avait  demeuré  à Rome,  avec  Pan- 
vinio , chez  le  cardinal  Rodolfo  Pio;  et  ce  ne  se- 
rait pas  la  seule  fois  que  la  gloire  due  à des  travaux 
utiles  aurait  été  dérobée  à leur  auteur.  Enfin  Pan- 
vinio  nous  apprend,  dans  la  préface  de  sou  traité 
des  sépultures,  qu’il  a écrit  jusqu’à  soixante  ou- 
vrages sur  les  antiquités  romaines. 

Celles  de  Vérone,  sa  patrie,  furent  un  autre 
objet  de  ses  travaux.  11  fut  un  des  premiers  à eu 
examiner  les  archives , et  à tirer  de  ce  vieux  dépôt 


(i  ) Dans  le  deuxièm*  livre  de  ses  Fastes  consulaires. 
(a)  Loc.  cit. 
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des  matériaux  précieux  (i).  Il  écrivit,  sur  riiistoirc^ 
les  antiquités  et  les  hommes  illustres  de  Vérunc, 
huit  livres,  qui  ne  furent  publiés  que  plusieurs  an- 
nées après  sa  mort.  Il  descendit  à des  époques 
moins  reculées  dans  son  histoire  des  empereurs 
romains  et  des  diflérents  princes  qui  ont  eu  des  sou- 
verainetés en  Italie,  et  dans  son  traité  de  rélection 
des  empereurs.  Il  avait  aussi  composé  une  chronique 
universelle,  depuis  le  coinmencement  du  monde 
pisqu’en  l5Go;  une  explication  de  l’état  actuel  de 
tous  les  pays  du  monde,  et  l’histoire  de  cinq  des 
plus  illustres  familles  romaines  : tout  cela  est  resté 
inédit. 

Bientôt  il  passa  de  l’érudition  profane  à l’éruJi- 
lion  sacrée.  11  publia  un  abrégé  des  vies  des  pon- 
tifes romains;  des  notes  ajoutées  à celles  qu’a  écrites 
Platina;  une  chronique  ccclésiasticpie,  depuis  le 
temps  de  Jules-César  jusqu’à  IMaxitnilIen  II;  des 
dissertations  sur  la  primauté  de  S.  Pierre,  sur  les 
hasiiicpies  de  Rome,  sur  les  cérémonies  des  funé- 
railles et  les  cimetières  des  anciens  chrétiens,  sur 
d’autres  sujets  d’antiquité  chrétienne,  et  sur  la  hi- 
hliothèque  vatlcane.  Il  avait  de  plus  entrepris  nue 
liistoirc  générale  ecclésiastique;  et  nous  lisons  dans 
l’épître  dédicatoire  de  scs  Vies  dos  papes,  que,  dans 
plusieurs  de  ses  voyages,  il  avait  pris  beaucoup  de 
peine  à copier  et  faire  copier  de  précieux  mouu- 

(i)  \os.  Mafjci. 
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mcnts.  Il  était  si  avancé  dans  ce  travail,  (jiie  la  bi- 
])liolliè(jue  valicane  en  conserve  six  f^ros  volumes, 
«l’uù  il  n’est  pas  douteux  que  Baroniiis  n’ait  tiré 
biauc<jup  de  lumières  pour  la  composition  de  ses 
annales  (i). 

Eiilin,  outre  plusieurs  autres  ouvrages,  dont  il 
serait  trop  long  de  citer  meme  les  litres,  il  avait 
rédigé  une  bibliothèque  histornjue,  cantt  uani  une 
vie  abrégée  de  tous  les  historiens  latins  et  grecs , sa- 
crés et  profanes,  avec  un  jugement  sur  leurs  écrits. 
Quel  plus  grand  éloge  peul-a»n  faire  d’tin  si  labo- 
rieux et  si  savant  écrivain , Tjue  de  répéter  qu’il 
mourut  à trente-neuf  ans  ? IN’est-ec  pas  aussi  une 
excuse  pour  les  imperfections,  les  omissions  elles 
erreurs  qu’il  laissa  échapper  dans  tant  d’ouvrages, 
écrits  si  rapidement,  et  (ju’il  n’eut  le  temps  ni  de 
laisser  mûrir,  ni  de  revoir?  Le  temps  ne  manqua 
pointa  Sigonio  , son  rival,  son  ami,  qui  l’avait  pré- 
cédé dans  la  carrière,  cl  ([ul  marcha  souvent  vers  le 
même  but,  (juoique  par  des  routes  dilférenles  : 
aussi  ses  travaux  sont-ils  plus  réguliers  et  plus  Unis, 
ses  recherches  plus  approfondies,  ses  résultats  plus 
certains. 

Carlo  Sigonio  est  né  à Modène,  en  selon 

les  uns,  et  selon  d’autres,  en  1 519.  Sa  famille,  hon- 
nête et  aisée,  y existait  encore  vers  la  fin  ilu  siècle 
dernier.  Il  y étudia  d’abord  sous  un  savant  protés- 


(i)  Voy.  ci-Jessus,  p.  6ü  et  67. 


18.. 


Digiiized  by  Google 


27G  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
seur  grec  (i),  passa  ensuite  à Bologne,  où  il  suivit 
pendant  trois  ans  les  e'coles  de  philosophie  et  de 
médecine;  puis  à l’université  de  Pavie,  d’où  il  entra, 
en  1545,  au  service  du  cardinal  Grimani;  celui-ci 
le  céda  quelques  mois  apres  aux  instances  de  la  ville 
de  Modène,  et  Sigonio,  quoiqu’il  n’eùt  que  vingt- 
deux  ans,  y remplit  la  chaire  de  Lingue  grecque, 
que  le  dépant  de  sou  premier  maître  laissait  vacante. 
11  ne  tarda  pas  à réunir  aux  honoraires  de  cette 
place,  ceux  qu’il  reçut  de  la  comtesse  Lucrezia 
Rangone , pour  l’éducation  du  comte  Fulvio,  son 
fils,  et  de  son  neveu,  GaleoUo  Pico,  seigneur  de 
la  Mirandole;  il  fut,  de  plus,  logé  et  entretenu  dans 
le  palais  de  la  comtesse.  En  1 55a , sans  doute  apri'S 
avoir  fini  cette  éducation,  il  fut  appelé  à Venise  par 
an  décret  du  sénat,  qui  lui  déférait  la  chaire  de 
belles-lettres.  Il  y professa  pendant  huit  années,  et 
alla,  en  i56o,  occuper  la  chaire  d’éloquence  dans 
l’université  de  Padoue.  Quelques  démêlés  qu’il  eut 
avec  le  savant  et  irascible  Robortel , qui  y professait 
comme  lui,  et  je  ne  sais  quelle  autre  querelle,  qu’il 
ne  cherchait  pas , car  il  était  d’un  caractère  doux  et 
paisible,  l’eugagèrent  à quitter  Padoue,  trois  ans 
apres  ; il  alla , vers  la  fin  de  1 563 , se  fixer  à Bologne, 
d’où  il  ne  sortit  plus  que  pour  de  courtes  absences. 
11  SC  fil  si  généralement  aimer  dans  celte  ville  qu’on 
lui  donna  le  titre  et  les  droits  de  citoyen  , et  qu’on 


(i)  Francesco  Porto,  d*  file  de  Candie. 
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^ubla , dans  runivcrsité , ses  honoraires , pour 
qu’il  s’engorgeât  à ne  la  jamais  quitter.  Il  fut  fidèle 
à cet  engagement  J appelé  en  Pologne,  en  iSyS,  au 
nom  du  roi  Étienne,  aux  conditions  les  plus  avan- 
tageuses , il  refusa.  Daus  un  voyage  qu’il  fit  à Rome, 
cette  même  année,  il  reçut  du  pape  Pie  V,  et  de 
toute  .sa  cour,  les  plus  grands  honneurs.  Sa  vie 
tranquille  à Bologne,  ne  fut  troublée  que  par  une 
dispute  littéraire,  où  il  eut  le  malheur  d’avoir  tort. 
Il  soutenait  que  le  livre  De  consolatione  était  véri- 
tablement de  Cicéron  : Riccoboni , de  Rovigo,  qui 
avait  été  son  élève,  soutenait,  avec  raison,  qu’il 
n’en  était  pas;  mais  il  se  donna,  de  son  côté,  le 
double  tort  d’écrire  sans  aucun  ménagement  con- 
tre son  ancien  maître,  et  de  prétendre  prouver 
que  le  livre  attribué  à Cicéron  était  de  Sigonio  lui- 
m’éme.  Celui-ci  survécut  peu  à cette  vaine  querelle; 
il  mourut  le  12  août  i584;  dans  une  maison  de 
campagne,  qu’il  faisait  bâtir,  à deux  milles  de  Mo- 
dène,  au-delà  de  la  Secchia,  et  qu’on  y voit  en- 
core. 

Ce  fut  lui  qui,  à proprement  parler,  apporta  le 
premier  des  lumières  sûres  dans  les  ténèbres  de 
l’antiquité  romaine.  Lès  l^asles  consulaires,  et  l’am- 
ple commentaire  qu’il  y joignit  en  les  publiant,  fu- 
rent le  premier  ouvrage  oû  l’histoire  de  Rome  fut 
exposée  dans  un  ordre  chronologique,  et  avec  une 
critique  saine.  Les  scholies  et  les  deux  livres  de  cor- 
rections sur  les  décades  de  Tile-Li\>e , jetèrent  uu 
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f;rand  jour  sur  cel  liisloi  irn  , mal  enletulu  jusqu'a- 
lors, et  étrangeinenl  défiguré  par  l'ignorance  des 
copistes.  Dans  ses  livres  sur  l’ancien  droit  des  ci- 
toyens tomains,  sur  l'ancien  droit  de  l'Italie,  et 
sur  l’ancien  droit  des  provinces  romaines , il  traita 
un  sujet  tout  nouveau,  et  que  j»ersonne  n avait  en- 
core osé  toneher.  Son  traité  des  noms  des  Romains, 
et  ses  trois  li\  res  sur  leurs  jugements,  appartiennent 
au  même  genre  de  recherches.  Dans  tous  il  exa- 
mina, il  traita,  il  épuisa,  en  quelque  sorte,  si  l)ien 
la  ma'ière,  qu’on  a peu  trouvé  depuis  à y coniger 
ou  ajouter,  -excepté  sur  les  objets  que  des  monu- 
ments nouvellement  <lécouverLs  ont  mieux  éclair- 
cis(i  \ Son  Histoire  de  l’empire  d’Occident,  depuis 
Dioclétien  jusqu’à  la  destruction  de  cet  empire,  en 
vingt  livrés,  est  lui  grand  ouvrage,  et  le  premier 
sur  celte  période  de  temps,  peu  connue  avant  lui, 
qui  mérite  le  nom  d’iiistoire. 

Il  osa  ensuite  aborder  aussi  le  premier  un  sujet 
bien  plus  diflicile  et  plus  obscur,  dans  son  Histoire 
des  bas  siècles,  ou  du  royaume  d’Italie,  depuis 
l’arrivée  des  Lombards  jiisqu’à  la  fin  du  douzième 
siècle,  qu’il  continua,  depuis,  jusque  vers  la  fin  du 
treizième.  C’était,  selon  l’expression  très  juste  de 
Tiraboschi  (a) , un  horrible  désert,  où  personne 
n’avait  encore  osé  pénétrer.  Les  seuls  guides  qui  se 


(1)  Tirabosclii,  j).  igj. 
(a)  Loç.  cil. 
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prcsentasseot  à Sigonio  pour  l’_y  conduire,  étaient 
un  petit  nombre  de  cbroniqucurs  ignorants  et  bar- 
bares, encore,  pour  la  plupart,  ensevelis  et  oubliés 
dans  la  poussière.  Il  vit  qu’il  n’avait  d’autre  moyen 
<lc  réussir  dans  son  entreprise  que  de  visiter  les  ar- 
chives, de  tirer,  des  monuments  authentiques  qui 
s’y  conservent,  les  époques  certaines  des  ésénc- 
mcnts  mémorables,  etensuile  de  déterrer  les  vieilles 
chroniques , monuments  grossiers  et  fabuleux  des 
anciens  temps,  mais  ordinairement  écrites  avec  in- 
dépendance et  sincérité.  Il  eut  en  efl’et  le  courage 
de  visiter  les  archives  de  toute  l’Italie,  et  particu- 
lièrement de  la  Lombardie  (i);  d’en  examiner  par 
lui-mèmCj  ou  par  des  savants  de  ses  amis,  les  litres 
et  les  monuments  j de  recueillir,  même  dans  les  fa- 
milles, les  chroniques  écrites  depuis  le  dixième 
siècle;  et  pour  prendre  à témoin  le  public  entier  de 
l’étendue  de  ses  recherches  et  de  sa  fidélité,  il  pu- 
blia, en  lajG,  h Bologne,  le  cal.logtie  des  chroni- 
ques et  des  archives  où  il  avait  puisé. 

C’est  donc  à lui  qu’ap[>artient  la  gloire  d’avoir 
été  le  premier  restaurateur  de  la  di(ibimatique;  s’il 
ne  réduisit  pas  à des  lois  certaines  et  à des  princi[)cs 
généraux,  cctle  science  utile,  il  fut  du  moins  le  pre- 
mier qui  en  sentit  les  av.antages,  et  (pii  en  fil  un  sage 
emploi.  Ce  que  d’autres  auteurs,  ce  que  Parinriio 
lui-même,  avaient  (îciil  avant  lui,  n’était  rien  en 


(i)  Voyez  la  préface  ilc  son  liistoire. 
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comparaison  d’un  tel  ouvrage.  Ce  n’ést  pas  qu’on 
n’y  ait  découvert  un  assez  grand  nombre  d’er- 
reurs , mais  elles  sont  excusables , si  l’on  songe  à 
l’effrayante  difficulté  du  sujet,  à l’immensité  des 
travaux  et  des  recherches  qu’il  suppose,  et  à l’abon- 
dance des  monuments  découverts  depuis,  qui  ont 
apporté  sur  ces  mêmes  objets  des  lumières  qui  man- 
quaient à l'auteur. 

Le  premier  encore  il  tenta  d’éclaircir  les  antiqui- 
tés de  la  Grccc^  les  quatre  livres  qu’il  écrivit  sur  la 
république  d’Athènes,  et  celui  qu’il  y ajouta  sur  les 
époques  des  Athéniens  et  des  Lacédémoniens , don- 
nèrent pour  la  première  fois  une  connaissance  exacte 
de  l’état  de  ces  républiques,  et  la  série  bien  ordon- 
née de  leur  histoire  et  de  leurs  révolutions.  Les  an- 
tiquités hébraïques  ne  lui  durent  pas  moins;  dans 
ses  huit  livres  de  la  république  des  Hébreux , il  ex- 
pliqua et  développa,  dans  le  plus  bel  ordre,  et  avec 
une  exactitude  singulière,  comme  personne  n’avait 
même  essayé  de  le  faire  avant  lui,  tout  leur  système 
religieux,  politique  et  militaire. 

Si  l’on  ajoute  à ces  grands  ouvrages  tous  les 
opuscules  que  la  plume  infatigable  de  Sigonio  lais- 
sait échapper,  des  harangues  prononcées  en  diffé- 
rentes occasions,  un  livre  sur  le  dialogue , un  juge- 
ment sur  les  écrivains  de  l’histoire  romaine , la  tra- 
duction latine  de  la  rhétorique  d’Aristote,  \a  vie 
d’André  Doria,  et  plusieurs  autres  publiés  dans 
sa  jeunesse,  et  d’autres  encore  qu’il  trouvait  le 
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temps  de  produire  dans  un  âge  avancé,  c(  scs  si- 
vauts  commentaires  sur  l’historien  Sulpice-Sévère, 
et  l’histoire  de  Bologne , qu’il  écrivit  par  recon- 
naissance, et  qui  ne  parut  qn’après  sa  mort,  et 
l’histoire  des  évêques  de  cette  illustre  cité,  et  les 
vies  de  quelques-uns  des  saints  et  des  hommes  illus- 
oires qu’elle  avait  produits,  etc.,-  etc.,  on  éprouvera 
encore  un  de  ces  mouvements  de  surprise  qui  de- 
viennent plus  forts  à mesure  qu’on  s’éloigne  davan- 
tage de  ce  temps  des  fortes  études,  et  que  les  es- 
prits sont  plus  atteints  de  faiblesse  et  de  relâche- 
ment. 

Les  œuvres  de  Sigonio  ont  été  recueillies  par 
Argelati,  dans  la  belle  édition  de  Milan,  en  six 
volumes  in-folio , et  précédées  d’une  vie  fort  éten- 
due de  l’auteur,  écrite  par  Muratori;  elles  sont 
accompagnées  de  notes  et  de  commentaires  de 
Muratori  lui- même,  et  de  plusieurs  autres  savants 
antiquaires,  juges  compétents  du  mérite  de  ce  grand 
liommc , et  qui  sont  unanimes  dans  leur  admiration 
pour  lui. 

J’ai  parlé  d’une  querelle  qu’il  eut  .avec  un  savant 
qui  lui  était  bien  inférieur,  mais  qu'il  faut  pourtant 
faire  connaître,  à cause  de  celte  querelle  même,- 
et  parce  qu’il  occupe  aussi  une  place,  quoique  fort 
inférieure,  parmi  les  propagateurs  qu’eut  alors  la 
science  des  antiquités.  CesX.  Francesco  Robortello , 
né  à Udine  enl5i6,  d’un  noble  de  cette  ville,  qui 
J était  notaire.  Il  Qlses  éludes  à l’université  de  Bo- 
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loj^nc,  j'iorcssa  onsuile  lV‘Ioqiieiic«  ilans  ^l■llcs  de 
Eiicqiic.s  t‘l  lie  l'isc,  (l’on  il  fut  appelé;»  \ cuise,  ])oiir 
remplir  la  eliaire  que  le  célèbre  Baplisle  Egnazh 
laissait  vacante  à cause  de  son  ^raed  àf'e.  Il  s y fit 
liair  par  son  orfjueil,  et  par  un  caractère  difficile  et 
turbulent.  11  alla  ensuite  professer  à Padoue,  puis 
;i  Bobrpiie,  d’oii  il  revint  à Padoue,  par  ordre  ex- 
jirès  du  sénat  xénilicn.Il  y mourut  le  i8  mars  1067, 
ji’élant  l'if'é  que  d’un  jicu  plus  de  cinquante  ans,  et 
.si  pauvr  e qu’il  ne  laissa  pas  de  quoi  faire  les  frais  de 
.ses  funérailles.  L’univcisilé  lui  en  lit  faire  de  ma- 
j,miliques,  et  les  étudiauls  de  la  nation  allcmairde 
y ajoutèrent  urte  statue  et  une  insci'iption  très  ho- 
irorablc. 

Robortel  lit  et  publia  beaucoup  d’o!tvia<^cs  d’é- 
rudition, d’histoire  et  d’antiquités,  des cxplicalioi  s 
et  des  commentaires  sur  d’ancieirs  arrtonrs , des 
opuscules  sur  dilfércnts  objets  d’arrtiquité  romaine, 
mieux  traités  par  d’autres  antiquaires,  mais  qui  ne 
lai.ssent  pas  de  prouver  en  lui  de  l'application  et  du 
savoir.  Ce  qn’il  a laissé  de  plus  itltle  se  réduit  aux 
articles  suivants  ’:  La  poétique  d’Aristote , en  grec, 
revue  clcorrigéc  sur  plusieurs  manuscrits, et  accom- 
])agnéc  d’amples  comroettlaircs , avec  iirrc  para- 
pbra.se  sur  la  poétique  d’IIoracc , et  quelques 
autres  traités  appartenant  ;'i  l’art  poétique;  Les  tra- 
gédies d' Eschyle , aussi  en  grec,  augmenlées,  cor- 
rigées et  ex|)liquées  par  des  sebolies  tirées  de  diil’é- 
rents  manuscrits;  un  travail  du  meme  genre  sur  les 
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ordres  militaires  d’Elien,  el  enfin  lu  trailé  a'«- 
hlime  de  Loiif;iii,  dont  on  lui  doit  la  première  pu- 
blication et  qu'il  acconipafçna  de  notes. 

Ce  n’était  pas  là  de  quoi  se  mesurer  avec  un  co- 
losse d’érudition  tel  que  Sigonio,  mais  rorf'ueil  juge 
mal  les  difTérenccs,  et  n’en  tient  aucun  compte  lors- 
qu’il est  blessé.  Parmi  les  opuscules  de  Robortcl,  il 
y en  avait  un  très  médiocre  sur  les  noms  des  Ro- 
mains, qui  avait  paru  en  Sigonio , écrivant 

cinq  ans  après  sur  le  même  sujet,  combattit  en  plu- 
sieurs endroits  llobortel,  mais  sans  le  nommer,  et 
en  le  désignant  comme  un  savant,  son  ami.  Il  n’en 
fallut  pas  davantage  pour  mettre  en  colère  un  homme 
qui  s’y  mettait  facilement;  il  écrivit  contre  Sigonio, 
une  lettre  mordante,  et  l’attaqua  ensuite  dans  plu- 
sieurs de  ses  ouvrages,  sur  les  erreurs  qu’il  préten- 
dait être  dans  les  siens.  Sigonio  répondit  enfin,  et 
malgré  sa  douceur  naturelle,  il  passa  deson  côté  les 
mesures  dont  on  ne  devrait  jamais  sortir.  Le  cardi- 
nal Seripando , se  trouvant  à Bologne  en  i5Gi , 
réconcilia  les  deux  ennemis;  mais  s’étant  retroiués 
l’année  suivante  à Padoue,  la  guerre  recommença 
c-nlreeux,  plus  envenimée  qu’auparavant.  Les  écrits, 
les  placards,  les  épigrammes , tout  y fut  employé 
avec  une  violenee  égde  des  deux  parts;  enfin  Si- 
gonio, rassemblant  toutes  ses  forces,  lança  contre 
son  adversaire  une  pbilippicjue  si  terrible,  que  le 
magistrat  de  Padoue  se  crut  obligé  d’intervenir.  Il 
supprima  la  philippique  et  l’écrit  de  Robortel  qui 
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l’avait  provoquée,  et  imposa  silence  aux  deux  par- 
ties, qui  avaient  également  abusé  delà  parole. 

Muratori,  dans  sa  vie  de  Sigonio,  donne  tous 
les  torts  à Robortel;  Livati,  dans  son  ouvrage  sur 
les  littérateurs  du  Frioul , le  disculpe,  et  rejette  sur 
Sigonio  tout  l’odieux  de  la  querelle;  Tiraboschi 
éclaircit  fort  au  long  la  question  avec  son  bon  esprit 
et  son  impartialité  ordinaires  (r),  etsans  approuver 
tout  dans  Sigonio , il  prouvé  au  moins  que  Robortel 
eut  les  torts  les  plus  graves , et  surtout  celui  d’une 
attaque  et  d’une  provocation  gratuite  : il  y a un 
autre  parti  à prendre  sur  toutes  les  guerres  de  ce 
genre,  et  que  le  public  prend  toujours  après  un 
certain  temps  ; c’est  celui  de  l’indilférence  et  de 
l’oubli. 

L’antiquité  mythologique  ne  fut  pas  cultivée  avec 
moins  d’ardeur  que  l’antiquité  historique.  Depuis 
le  quatorzième  siècle  personne  n’avait  tenté  d’ex- 
ploiter cette  mine  si  riche,  que  Boccace  avait  ou- 
verte (a).  Giglio  'Gregorio  Giraldi  l’entreprit  le 
premier.  Il  était  né,  en  1489,  àFerrare,  comme 
l’autre  Giraldi,  que  nous  y avons  vu  fleurir  parmi 
les  |>oètes  tragiques  (3),  et  qui  était  son  parent. 
Giglio  Gregorio  compta  parmi  ses  premiers  maî- 
tres le  célèbre  Baptiste  Guarino,  et  joignit  l’é- 


(1)  Tom.  VII,  part.  II,  p.  i()7,etc. 
(a)  Voy.  ci  dessus , tom.  II I , p.  56. 
(5)  Voy.  ci  dessus,  t.  VI , p.  C6 , etc. 
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tude  des  lois  à celle  dos  langues  grecque  et  latine. 
Il  était  honnêtement  né,  mais  sans  fortune;  ses 
études  Unies,  il  alla  de  Ferrare  à Naples,  sans  doute 
pour  chercher  à se  placer.'  U se  lia  d’amitié  avec 
Pontano,  Sannazar,  et  les  autres  poètes  célèbres 
qu’il  y trouva  réunis;  mais  rien  d’avantageux  ne 
s’étant  arrangé  pour  lui,  il  reprit  le  chemin  de  là 
Lombardie.  Il  s’arrêta  quelque  temps  à la  Miran- 
dole,  et  ensuite  à Carpi,  où  le  prince  Alberto  Pio 
lui  Gt  l’accueil  le  plus  honorable,  et  eut  avec  lui  de 
savants  entretiens,  que  a rapportés  dans  im 

de  ses  ouvrages  (i).  Il  était  en  i $07  à Milan , et  y Gt 
pendant«un  an  une  nouvelle  étude  de  la  langue 
grecque,  sous  Démétrius  Calcond^le.  De  là,  s’élaut 
rendu  à Modene,  la  comtesse  Rangone,  qui  était 
une  Benlivoglio , le  donna  pour  maître  au  jeune 
Hercule  Rangone,  l’un  de  ses  Gis,  qui  fut  depuis 
cardinal.  Il  suivit  son  élève  à Rome,  vers  le  com- 
mencement du  pontiGcat  de  Léon  X,  et  y obtint 
les  bonnes  grâces  de  ce. pape,  et  celles  d’Adrien  VI 
et  de  Clément  VII,  mais  sans  en  tirer  d’autre  fruit 
pour  sa  fortune,  que  d’élre  revêtu  de  la  charge  de 
protonotaire  apostolique. 

Il  dit  quelque  part  (2)  que,  pour  prix  d’y  avoir 
perdu  ses  plus  belles  années,  il  n’eu  remporta  que 
la  goutte,  dont  il  fut  horriblement  tourmenté. tout 
« 

( I ) Dans  ses  Dialoguts  sur  Us  poètes  anciens, 

(a)  Prologue  du  Spntagma  XI V de  Dits. 
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le  reste  de  sa  vie.  Il  semble  rattribiier  au  cliinal, 
mais  il  parait  qu'il  devait  plutôt  en  accuser  sou  goût 
trop  vif  pour  les  plaisirs  de  Rome,  dont  de  sages 
amis  lui  avaieutinulilementremonli  élesdaugers(i). 
Le  sac  de  cette  ville,  en  i fut  pour  lui  mie  autre 
source  de  malheurs.  11  y fut  dépouillé  de  tout  ce 
qu’il  possédait,  et  ce  quMui  fut  le  plus  douloureux, 
même  de  ses  livres.  Le  cardinal  Rungone,  sou 
élève,  auprès  duquel  il  était  toujours  resté,  mou- 
rut cette  même  année.  Sans  prote  cteur  et  sans  ar- 
gent, il  se  rendit  péniblement  à Bologne,  où  il 
espérait  être  favorablement  reçu  du  légat,-  trompé 
dans  son  attente J il  se  relira  à la  Miraudolc;  ily 
respirait  sous  la  généreuse  protection  de  Jean-Fran- 
çois Pico,  lorsque  ce  malheuruux  prince  fut  barba- 
rement  assassiné  (2).  Giraldi  eut  encore  plus  a 
soufirir  dans  cc  désastre  qu’au  sac  de  Rome,  et  ce 
ne  fut  qu’avec  beaucoup  de  peine  qu’il  parvint  à 
sauver  sa  vie  et  à se  réfugier  à F'errare.  La  faveur 
dont  il  ne  larda  pas  à y jouir  auprès  de  la  duchesse 
Renée  de  France,  et  tle  toute  celte  cour  protec- 
trice des  savants,  le  dédommagea  enfin  de  toutes 
scs  pertes,  cl  il  y passa  le  reste  de  ses  jours  dans  une 
honnête  aisance. 

Il  en  eut  besoin  pour  supporter  l’état  douloureux 
où  il  fut  réduit  par  la  goutte;  elle  le  tint  qoulinuel- 


( I ) Lettre  de  Celio  Calcagnini , citec  par  Tiiabosebi , p.  aoj. 
(a)  En  i333 , par  Gaicotto,  son  neveu. 
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leiïient  au  lit  pendant  scs  dernières  années,  ce  qui 
ne  l’empèchail  pas  d’étudier  et  de  travailler  sans 
cesse;  ce  fut  meme  dans  cette  triste  ])ositiou  qu’il 
écrivit  le  :,'raud  ouvrage  qui  nous  a conduits  à par- 
ler de  lui.  Mais  il  succomba  enlin,  et  mourut  en 
i53u.  11  possédait  à sa  mort  une  somme  d’environ 
dix  mille  écus,  qu’il  légua  au  duc  Hercule  IT , mais 
pour  la  distribuer  aux  pauvres,  à sa  volonté j ce- 
pendant il  laissait  dans  l’iiidigoncc  sept  nièces,  fdics 
de  sa  saur,  entre  lesquelles  il  ne  partagea  qu’un 
très  chétif  mobilier  (i).  Jean-Baptiste  Giraldi,  son 
parent,  eut  une  partie  de  ses  livres,  et  uii  autre 
de  ses  parents  l’autre  partie.  H ne  légua  proprement 
au  duc  que  j)lusieurs  livres  de  ses  épigrammes, 
qu’il  lui  recommauda,  en  mourant,  avec  un  intérêt 
particulier. 

Les  soulTrances  atroces  et  sans  relâche  au  milieu 
desquelles  il  composa  ses  dix-sepl  dissertations  sur 
les  Dieux  (2),  rendent  plus  élonnaiile  la  vaste  éru- 
dition dont  elles  sont  remplies.  Il  y cite  tous  les  au- 
teurs grecs  et  latins,  les  manuscrits,  les  inscriptions, 
les  monuments.  11  n’est  pas  simple  compilateur  de 
ce  que  les  autres  ont  écrit;  il  les  examine,  les  com- 
pare entre  eux,  et  tantôt  se  range  à leur  opinion, 
tantôt  en  suit  une  contraire.  Les  fautes  qu’on  a re- 


(1)  Tiraboschi , p.  204. 

(2)  /Jiiioriii  de  Diis  ÿentium  , Xf'II  s^nlagmalibus  dis- 
lincla,  etc. 
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prises  dans  cet  ouvrage , et  les  additions  qu’on  y a 
faites  depuis , u’empéchent  pas  d’admirer  l’étonuaDt 
savoir  de  l’auteur,  la  multitude  de  sujets  difficiles 
et  obscurs  qu’il  y traite, Tagre'raent  qu’il  parvient 
souvent  à y répandre,  et  le  courage  d’esprit  qu’exi- 
gea, pendant  plusieurs  années,  une  composition  de 
celle  étendue  et  de  celte  nature  dans  une  situation 
telle  que  la  sienne. 

Quelques  autres  de  ses  ouvrages  appartiennent  à 
la  même  classe,  entre  autres  son  traité  des  muses, 
production  de  sa  jeunesse,  celui  des  vaisseaux  des 
anciens,  celui  des  sépultures , et  sa  vie  d’ Hercule. 
On  peut  y rapporter  encore  l’explication  des  énig- 
mes des  anciens,  celle  des  symboles  de  Pylhagore, 
le  traité  des  années  et  des  mois,  auquel  on  joint  le 
calendrier  grec  et  latin,  et  trente  dialogues  sur 
diiférents sujets  d’éruditit^n  j nous  parlerons  ailleurs 
lie  son  histoire  des  poètes  anciens  et  modernes. 
Tous  ces  ouvrages  ont  été  réunis  eu  un  volume  in- 
folio,  dans  la  belle  édition  de  Leyde,  169G,  avec 
plusieurs  opuscules  tels  que  deux  discours  contre 
les  ingrats,  et  la  fameuse  thèse  (i  ) contre  les  lettres, 
dans  laquelle  il  s’est  fait,  comme  il  le  déclare  lui- 
même,  un  jeu  d’esprit  de  montrer  les  dangers  de 
riiistruction  et  les  maux  qu’ont  faits  les  sciences; 
sujet  qui  a été  traité  de  nos  jours  plus  sérieusement 
et  aussi  plus  éloquemment  par  l’auteur  d’Emile. 

Pro^  mnasma. 
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On  place  après  Giraldi,  parmi  les  mythologues. 
Natal  Conti,  en  latin,  Natalis  Cornes,  que  quel- 
ques écrivains  français  ont  appelé  un  peu  bénigne- 
ment Noël  Le  Comte.  Venise  fut  sa  patrie;  mais  un 
déplacement  de  sa  famille  le  fit  naître  à Milan.  11 
parait  qu’il  y passa  la  plus  grande  partie  de  sa  vie, 
dont  on  connaît  très  peu  de  circonstances.  Son 
traité  de  mythologie  est  plus  étendu  que  celui  de 
Giraldi,  et  embrasse  toutes  le^  fables  des  poètes  : 
il  annonce  pourtant  une  érudition  moins  vaste;  et 
l’auteur  s’égare  trop  souvent  dans  la  recherche  du 
sens  allégorique  et  figuré  de  ces  fables.  On  s’est 
étonné,  avec  raison  (i),  qu’il  n’y  ait  fait  aucune 
mention  de  Giraldi,  dont  l’ouvrage  parut,  pour  la 
première  fois,  en  i56o.  Conti  publia  le  sien  entre 
i5Gi  et  i564j  dédia  au  roi  de  France  Char- 
les IX;  il  pouvaitalors  nepas  connaître  ce  que  Giraldi 
avait  fait  paraître  si  récemment  ; mais  dans  l’édition 
fort  augmentée,  qu’il  donna  en  i58o,  il  n’en  parle 
pas  davantage,  et  il  est  difficile  de  croire  qu’il  ne  le 
connût  pas. 

Au  reste,  on  avoue  (2)  qu’il  n’avait,  pour  com- 
poser son  livre,  aucun  besoin  du  secours  d’autrui. 
Ses  traductions  latines  du  souper  d’Athénéc,  des 
li\Tes  de  rhétorique  d’IIermogène,  des  exercices 


(1)  Tiraboschi,  p.  aoü. 
(a)  Idem,  ibidem. 
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ou  progjmnasmata  d’Aplilonius,  du  discours  de 
Deniétxius  de  Phalèro,  sur  V élocution , et  du  dis- 
cours sur  les  figures  , d’Alexandre  le  sophiste , 
prouvent  assez  combien  il  e'iait  savant  dans  les  deux 
langues.  Il  cultiva  aussi  la  poe'sie  grecque  et  latine, 
et  l’on  imprima  de  lui,  à Venise,  en  i55o,  un 
poënie  en  vers  éle'giaques,  et  en  quatre  kvres,  sur 
Vannée,  ou  sur  les  fastes;  un  poëme  héroïque  en 
quatre  livres,  intitulé  Mrrmicomyomachia , ou 
Combat  des  Fourmis  cl  des  Mouches,  imité  de  la 
Batrachomyomachie  d'Homère,  et  plusieurs  livre» 
d’élégies.  On  a encore  de  lui  un  poëme  latin  sur  la 
chasse.  On"aperçoil  dans  toutes  ces  poésies  une  heu- 
reuse imitation  d’Ovide  et  une  grande  facilité.  Un 
plus  grand  et  plus  important  ouvrage  de  Conli,  est 
Vllistoire  de  son  temps,  divisée  en  trente  livres,  rt 
imprimée,  pour  la  première  fois,  à Venise,  en 
i58i . Il  la  corrigea  ensuite , la  retoucha , y ajouta 
trois  livres , et  c’est  dans  cet  état  qu’elle  fut  traduite 
eu  Italien,  après  sa  mort,  et  publiée  en  1589(1). 
Celle  histoire  n’est  ni  sans  mérite,  incomparable, 
pour  l’élégance  du  style  et  pour  l’exactitude  des 
faits,  à plusieurs  autres  du  même  genre  et  du  mêm* 
temps. 

On  joint  quelquefois  avec  l’ouvrage  de  Natal 
• Conti , une  mythologie  très  abrégée  de  3Iarc- 
Antoiiie  Tritonio,  d’üdine,  écrite  en  1570.  Ou  a 


(1)  Giun  Carlo  Saraeeiw  «st  l’auteur  de  celte  traduction. 
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aussi,  parmi  plusieurs  autres  ouvr.ages  sur  des  su- 
jets du  même  genre,  YJconologie  de  César  Ripa, 
qui  parut,  pour  la  première  fois,  à Rome,  en  i5g3, 
et  dont  il  a été  fait  depuis  plusieurs  éditions  consi- 
dérablement augmentées  ; et  h‘S  images  des  Dieux, 
de  Vincent  Carlari  de  Reggio,  qu’il  publia  lui- 
même  à Venise,  en  i566,  qu’il  augmenta  et  corri- 
gea ensuite;  mais  que  Ijjrenzo  Pignoria  augmenta 
et  perfectionna  encore  beaucoup  plus  dans  le  siècla 
suivant. 

L’étude  des  médailles  antiques,  peu  connue  jus- 
qu’alors , eut  dans  ce  siècle  des  écrivains  qui  en 
fixèrent  la  métliode  et  en  établirent  les  principes. 
Un  grand  nombre  de  musées  d’antiquités  rassem- 
blés dans  dilTércntes  villes  d’Italie  (i),  leur  furent 
d’un  grand  secours.  Les  images  des  douze  premiers 
Césars,  tirées  des  médailles  par  le  chevalier  An- 
toine Zantani,  Vénitien,  publiées  pour  la  première 
fois  en  î548;  les  images  de  tous  les  empereurs, 
par  Jacques  Strada,  de  Manloue,  imprimées  aussi 
pour  la  première  fois  à L^on , en  1 353 , avaient  été 
précédées,  en  i5i7j  les  images  de  tous  les 
hommes  illustres,  tirées  des  médailles  par  André 
Fulvio;  mais  ce  n’étaient  elfectivemenl  que  des  re- 
cueils éé images,  avec  quelques  légères  notices;  ce 
n’était  point  encore  la  science  numismatique.  Enea 


(i)  Flomicc,  Rome,  Fcrrarc,  Cjiiasiai'a,  etc. 

ly. 
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V^ico , né  à Parme,  en  donna  la  première  idée.  Il 
était  graveur  sur  cuivre  et  sur  bronze,  et  passa 
toute  sa  vie  à Venise,  et  au  service  de  quelques 
princes;  il  fut  successivement  attaché  à Cliarlcs- 
Quint,  à Cosme  de  Médicis,  à Hercule  II,  duc  de 
Ferrare,  etc.  Il  publia  en  i555,  à Venise,  ses  dis- 
cours en  langue  italienne , sur  les  médailles  des 
anciens  y qu’il  dédia  au  duc  Gosmc  I*'.  11  se  vante, 
avec  raison,  dans  son  épîlre  dédicatoire,  d’clre  le 
premier  qui  ait  écrit  en  italien  sur  cette  matière  ; il 
pouvait  ajouter,  et  dans  toute  autre  langue.  L’éru- 
dition de  Vico  serait  étonnant j dans  un  homme  de 
lettres  de  ce  temps  ; elle  l’est  bien  davantage  dans 
im  simple  graveur.  11  publia  encore  depuis  dans  la 
même  langue,  \es  images  des  impératrices,  et  en 
latin,  celles  des  Césars.  A chaque  portrait  est  jointe 
la  vie  des  personnages  représentés  et  l’explication 
des  revers  de  leurs  médailles. 

Mais  il  fut  surpassé  dans  ce  dernier  genre,  je 
veux  dire  dans  ces  explications , par  Bastiano 
Erizzo,  noble  vénitien,  qui  publia  aussi,  en  ita- 
lien , quatre  ans  après , un  discours  sur  les  mé- 
dailles des  anciens , avec  l’explication  particulière 
de  leurs  revers  (i).  Cet  ouvrage  est  plus  étendu  et 


■ (i)  Ou  du  moins  de  plusieurs,  di  molli  riversij  c’est  ce  que 
porte  le  titre  dans  cette  premirre  élitiou,  Venise,  1 55g,  iu-S'.  la 
meilleure  est  la  qualritinc  , saus  date,  mais  qu’oa  sait  être  de 
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encore  plus  méthodique  que  celui  de  Vico.  Ce 
fut  là  que  la  science  fut  véritablement  réduite 
à des  principes  certains  et  déterminés.  L’expli- 
cation des  revers,  telle  qu’on  la  trouve  ici,  jouit 
encore  de  l’estime  des  savants.  Vico  et  Erizzo 
écrivaient  dans  le  même  temps , habitaient  la 
même  ville,  et  livrés  aux  mêmes  études,  avaient 
tous  deux  de  riches  collections  de  médailles;  cepen- 
dant jamais  l’un  des  deux  ne  cite  l’autre.  Ce  ne  pou- 
vait être  ignorance,  c’était  donc  jalousie;  et  ce  qui 
porte  à le  croire,  c’est  qu’ils  étaient  de  differente 
opinion  sur  un  point  essentiel.  Vico  pensait  que 
les  médailles  antiques  étaient  les  mêmes  que  les 
monnaies  ; Erizzo  croyait  au  contraire  que  c’étaient 
deux  choses  differentes.  Les  plus  savants  antiquaires 
sont  de  l’opinion  de  Vico,  mais  comment  être  aussi 
opposés  sans  se  combattre,  si  ce  n’est  par  la  crainte 
de  se  donner  l’un  à l’autre  de  la  célébrité? 

Erizzo  n’était  pas  seulement  un  antiquaire,  c’é- 
tait aussi  un  philosophe;  sa  traduction  italienne 
des  dialogues  de  Platon,  et  son  discours  sur 
le  gouvernement  civil,  le  prouvent;  ce  qui  le 
prouve  encore  mieux,  c’est  son  petit  traité  de 
logique,  intitulé  : Delln  striimenlo  e délia  via 
inventrice  degli  antichi.  Cette  recherche  de 
l’instrument  dont  les  anciens  se  servaient,  et  de  la 


1571,  in  -/j".  On  y lit  ; Con  la  dichiarazione  délit  monete  conso- 
lari  e délit  medagUe  degV  imperatori. 
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route  qu’ils  suivaient  pour  trouver  la  vérité , annonça 
que  l’auteur  était  habitué  à la  chercher  lui-même 
par  d’autres  roules  qu’on  ne  le  Lisait  dans  la  plu- 
part des  écoles  de  philosophie.  II  sut,  dansunautre 
ouvrage,  revêtir  la  philosophie  morale  desagréments 
de  la  fiction  ; dans  son  recueil  de  Nouvelles , intitulé 
Les  six  Journées,  il  se  montra  grand  imitateur  de 
Boccace,  pour  le  style,  mais  il  s’en  écarta  par  son 
respect  pour  la  décence,  et  par  le  but  moral  de  scs 
récits.  Nous  ne  l’oublierons  pas  en  parlant  de  ces 
sortes  de  recueils , qui  furent  très  nombreux  dans 
ce  siècle,  quand  nous  retournerons,  des  travaux  sé- 
rieux des  Italiens,  et  des  progrès  qu’ils  firent  dans 
toutes  les  sciences  à-la-fois,  aux  jeux  de  leur  ima- 
gination. 

Cette  même  année  iSSq,  où  parut  l’ouvrage  ita- 
lien d’Erizzo,  sur  les  médailles,  en  vit  paraître  uu 
latin  du  comte  Costanzo  Lundi,  de  Plaisance,  qui 
fut  aussi  un  philosophe  et  uu  habile  jurisconsulte. 
Onne  connaît  sa  vie  que  parles  fruits  deses  études. 
Il  résulte  de  plusieurs  endroits  de  ses  ouvrages,  que, 
dès  l’âge  de  douze  ans , lorsqu’il  étudiait  à Plaisance, 
sa  patrie , il  avait  composé  des  poésies  latines  ; qu’il 
alla  ensuite  à l’université  de  Bologne , suivre  les 
leçons  de  Romolo  Amaseo  ; de  Bologne,  il  se  ren- 
dit à Ferrure,  puis  à Pavie,  toujours  sans  autre 
but  que  de  s’instruire,  tantôt  à l'école  d’Alciat,  et 
tantôt  de  quelque  autre  savant;  il  suivit  même, 
dans  ses  déplacements,  ce  çélèbre  professeur^  dç 
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Davie  à Ferrare,  et  de  Fcrrare  à Pavie  (i).  Entre 
ces  deux  voyages,  il  en  fit  un  à Rome , où  il  s’occupa 
surtout  de  l’étude  des  anciens  monuments. 

^ Ferrare,  en  i546,  il  publia,  très  jôunc  encore, 
les  poésies  de  sa  première  jeunesse,  ou  plutôt  de 
son  enfance  (a);  à Pavie,  en  i549,  ses  opuscules 
de  jurisprudence  (3) , qu’il  écrivit  lorsqu’il  habitait 
la  meme  tour,  où  l’on  dit  que  l’illustre  et  malheu- 
reux Boëce  fut  détenu  prisonnier  (4).  EnGn,  le  de- 
sir  de  s’appliquer  sérieusement  à la  philosophie  le 
conduisit  à Padoue,  et  il  y était  en  l55i , parmi 
les  disciples  d’un  philosophe  alors  très  célèbre, 
Marc-Antoine  Genova  (5).  Son  zèle  philosophique 
ne  lui  fit  point  négliger  les  autres  parties  de  ses 
études,  et  surtout  les  antiquités.  Il  fréquentait  en 
même  temps  la  maison  du  savant  Pancirole,  l'histo- 
rien de  la  science  du  droit,  qui  était  aussi  un  habile 
antiquaire  (6) , et  celle  d’un  autre  professeur  âe 


(i)  Voy. ci-dessus,  c.  XXVII,  p.  7a  et  suiv. 

(a).  Lucü  Cornelii  Constantii  Landicomitis  placeutini  Uisuum 
puerilium  libellus.  Ejasdem  rci  rusticæ  laudes  ad  Octavium.  Pu- 
teum  ; ejusdem  lacrj-mœ  ad  ffieronj-mum  Menlualum, 

(3)  Ad  lilulum  Pandectiirum  de  justitia  et  jure  enarralionum 
liber,  etc.,  suivi  d’autres  opuscules,  sous  ce  même  titre  d’enor- 
rationes , et  sous  celui  i'exercitaliones. 

(4)  Voy.  tom.  1 de  cet  ouvrage  ,'p.  55  et  suiv. 

(5)  Voy.  ci-.iprcs,  chap.  XXXI , de  la  Philosophie: 

^ (6)  Voy.  ci-dessus , ch.  XXVll , p.  8y  et  suit. 
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jurisprudence  (i),  qui  avait  chez  lui  un  musée  de 
médailles  antiques^  très  riche  et  très  bien  composé. 
Il  saisit  aussi  l’occasion  de  voir  et  d’examiner  la  fe- 
meuse  table  isiaquc , qui  avait  appartenu  au  cardinal 
Pierre  Bembo,  et  qui  lui  fut  montrée,  avec  d’autres 
antiquités,  par  Torquato  Bembo,  üls  naturel  du  car- 
dinal. C’est  là  tout  ce  qu’on  sait  de  lui.  Son  livre  sur 
les  médailles  fut  imprimé  à Lyon,  ce  qui  lait  croire 
qu’il  vint  en  France,  et  qu’il  y fit  quelque  séjour.  Ce 
sont  des  médailles  choisies  et  surtout  des  médailles 
romaines  expliquées  (2).  Quelques  erreurs  n’ont  pas 
empêché  cet  ouvrage  de  se  faire  une  place  dans  l’es- 
time des  savants , et  d’obtenir  une  seconde  édition 
qui  est  fort  belle,  donnée  à Leyde  en  iSgG. 

Le  livre  de  Fulvio  Orsini,  qui  contient  les  por- 
traits gravés  et  les  éloges  d’hommes  illustres  et  de 
savants,  d’après  des  pierres  et  des  médailles  anti- 
ques (3),  ne  fut  pas  Tunique  source  de  la  grande 
réputation  de  son  auteur.  Sa  précieuse  bibliothèque, 
dont  il  fit  don,  en  mourant,  à la  bibliothèque  vati- 
cane;  .sa  collection  de  médailles  et  d'antiquités, 
d’où  il  tira  les  matériaux  de  son  livre;  sa  longue  et 


(i)  Tiberio  Deciano. 

(a)  SelecUorum  nuinismalum , prtecipuè  rommorum , exposi- 
tiones. 

(3)  Imagines  et  elogia  virorvm  illustrium  et  erudilorum  ex 
nntiquis  lapidibus  et  numismatibus  expressa  cum  annotalio- 
nibus Fulvii  Ursini.  Rome,  1570. 
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honorable  existence  à Rome,  ait  milieu  de  ses  ma- 
nuscrits et  de  scs  autres  richesses  littéraires  dont 
oh  le  voyait  sans  cesse  occupé;  les  savantes  notes 
et  les  variantes  qu’il  en  sut  tirer  et  dont  il  accom- 
pagna presque  toutes  les  éditions  d’auteurs  latins 
qui  parurent  à Rome  de  son  temps,  furent  les  di- 
vers éléments  de  sa  renommée.  Né,  en  i53o,  d’une 
union  illégitime,  la  discorde  qui  survint  entre  ses 
parents,  l’exposait  à être  privé  d’éducation;  un 
chanoine  de  Saint-Jean-de-Latran  (1),  qui  décou- 
vrit en  lui  les  germes  du  talent,  se  chargea  de  les 
développer,  lui  apprit  le  latin,  le  grec,  et  rinitia 
dans  l’étude  de  l’antiquité.  Fulvio  s’attacha  succes- 
sivement au  service  de  trois  cardinaux  Farnèse  (2). 
Leur  protection  et  leurs  bienfaits  le  mirent  en  état 
de  satisfaire  sa  passion  pour  les  livres,  et  pour  les 
statues,  les  bustes  et  les  médailles  antiques.  Il  rendit 
au  monde  bltéraire  le  service  de  fairegraver  avec  soin 
ces  monuments , et  d’y  ajouter  les  éloges  et  les  notes 
dont  son  ouvrage  est  formé.  11  a laissé  de  plus  un 
savant  traité  des  familles  romaines  , et  un  ap- 
pendix,  non  moins  savant,  au  traité  de  l’espagnol 
Ciaconio , sur  les  lits  de  table  (3).  Le  long  usage  et 
line  étude  continue  lui  avaient  donné  une  connais- 


(i)  Delfino  Gentile. 

(■2)  Ranuccio , JHessandro  et  Odoardo,  neveux  du  pape 
Paid  III. 

{5}  De  Triclinia. 
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sance  si. parfaite  des  manuscrits,  q’u’il  ne  se  trom- 
pait jamais  sur  leur  antiquité,  ni  sur  leur  pris.  Oa 
dit  qu’il  lui  arrivait  souvent  de  préférer  les  plus 
anciens,  quoique  pleins  de  fautes,  à de  plus  récents- 
et  de  plus  corrects.  On  lui  reproche  aussi  d’avoir  eu 
la  faiblesse,  peu  digne  d’un  véritable  savant,  d’être 
si  jaloux  de  la  connaissance  qu’il  avait  acquise  des 
manuscrits , qu’il  ne  voulut  jamais  indiquer  à per- 
sonne les  signes  auxquels  il  les  reconnaissait  (i).  Il 
mourut  en  1600,  à Rome,  d’où  il  n’avait  point  vou- 
lu sortir,  quoique  le  roi  de  Pologne,  Etienne  Bat- 
tlîori,  eût  tenté,  en  1578,  par  les  olTrcs  les  plus 
avantageuses , de  l’attirer  auprès  de  lui. 

Le  cardinal  Bernardino  Maffei,  avait  tiré  de 
l’immense  collection  de  médailles  qu’il  possédait 
dans  son  musée  (a),  un  parti  encore  plus  étendu  que 
Fulvio  Orsini.  Il  en  avait  formé  une  histoire  géné- 
rale dont  elles  étaient  en  quelque  sorte  les  pièces 
justificatives.  Originaire  de  Vérone,  ainsi  que  toute 
cette  illustre  famille,  mais  né  à Rome,  en  i5i4, 
et  élevé  à Padoue,  il  s’était  élevé  par  son  savoir  aux 
premières  dignités  ecclésiastiques.  Il  fut  fait  cardi- 
nal à trente-cinq  ans , mais  il  mourut  à quarante  (3), 


(1)  Tirabosclii,  tom.  VII,  part.  I , p.  194. 

(a)  Ce  musée  avait  c'té  forme  d’abord  par  un  de  scs  ancêtres, 
Agoitino  üJnffei,  cl  s’clait  successivement  augmenté  pet:Jant  un 
siècle.  Voyes  Scipion  Maffei,  Ferona  illustr.,  t.  II,  p.  380. 

(3)  Le  17  juillet  i553. 


Di.-  i Coosle 


D’ITALIE,  PART.  II,  CHA.P.  XXIX.  agr) 
fit  laissa  imparfaits  plusieurs  ouvrages  qu’il  avait 
entrepris  à-la-fois.  Il  parait  que  cette  histoire  d’après 
les  médailles,  était  finie  et  qu’elle  s’est  perdue  (i). 
Il  ne  reste  de  lui  que  quelques  leUres  éparses  dans 
différents  recueils;  mais  la  plupart  des  savants,  ses 
contemporains,  lui  ont  donné  les  plus  grands  élo- 
ges; pi  usieurs  lui  ont  dédié  leurs  ouvrages,  et  tous 
déplorèrent  sa  mort. 

Les  antiquités  romaines  avaient  été,  dès  le  com- 
mencement du  siècle , l’objet  particulier  des  re- 
cherches et  des  travaux  d’un  grand  nombre  d’au- 
teurs (a).  La  découverte  des  Fastes  consulaires , 


(1)  Voj.  Tiraboscbi,  p.  ai4- 

(2)  On  vit  paraître,  des  i5o5,  l’ouvrage  de  Francesco  uél- 
bertini,  prêtre  florentin  , et  chapelain  du  cardinal  de  üainte- 
Sabine , intitule  : De  mirabiUbus  novx  et  veteris  urbis  Romæ 
opiis.,..  tribus  libris  divisum,  etc.  Romæ,  i5o5,  in-4'’.,  i5io, 

1 5 1 5.  Andrea  Fulvio  publia  , en  1 5 1 3 , son  livre  De  urbis 
Romæ  antiquilalibus , en  vers  latins  , qu’il  réduisit  ensuite  en 
prose , etc.  Même  avant  ces  ouvrages , et  six  ans  avant  la  fin  du 
quinxième  siècle,  Francesco  Mario  Grapaldi , de  l’arme,  savant 
littérateur  et  poète  medio  e,  qui  reçut  de  Jules  II,  pour  un  son- 
net , la  couronne  poétique  et  la  dignité  de  chevalier,  avait  publié , 
sous  le  titre  de  De  pnriibus  a dium , un  ouvrage  curieux , dans 
lequel , après  avoir  expliqué  les  noms  par  lesquels  les  aiirienS  dé- 
signaient les  diQërentes  parties  de  la  maison , il  parle  de  tous  les 
objets  qui  pouvaient  s’y  trouver  j et  non-seulement  des  meubles , 
ustcusilcs  et  autres  choses  inanimées,  mais  des  oiseaux , des  pois- 
sons, des  animaux  domestiques  et  meme  sauvages.  Tiraboschi, 
j>.  2 1 6 , place  en  1 5 1 ^ la  première  édition  de  ce  livre,  réimpr  mé 


3oo  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 

faite  à Rome,  vers  le  milieu  de  ce  siècle,  y vint 
donner  une  nouvelle  activité.  Bartolornmeo  Mar- 
liani,  de  Milan , les  publia  le  premier  en  1 54o  (0> 
et  y ajouta  ensuite  d’amples  commentaires.  De-là 
les  travaux  de  Sigonio,  de  Panvinio,  de  Roborlel, 
de  Pancirole,  dont  j’ai  déjà  parlé,  de  quelques 
autres  dont  je  dois  parler  encore,  et  de  plusieurs, 
qu’il  est  impossible  de  nommer  tous.  Il  y en  a,  et 
c’est  le  plus  grand  nombre,  qui  ne  traitent  que 
des  édifiées  , des  ruines  , des  monuments  (2)  ; il 
y en  a aussi  qui  s’occupent  des  lois,  des  mœurs, 


plusieurs  fois;  mais  le  P.  Trcnc'e  Allô  lui  donne  pour  date 
d’après  un  exemplaire  conserve  »lans  la  bibliothèque  de  Parrar, 
et  dont  il  donne  la  description.  Saggio  di  memorie  su  la  tipogra- 
fia  parmense  del secolo  XV , Parma , 1791,  in-4". , p.  CV. 

( I ) Considum , dictatorum , censorumque  romanorum  sériés, 
vnà  ciun  ipsorum  triumphis,  quce  marmoribus  sculpta  in  foro 
reperla  est,  atque  in  capUolium  translata.  Itomc , 1 549.  in-8*. 
G't  opuscule  mémorable  ne  porte  point  le  nom  de  Harliani 
il  s’est  fait  connaître  dans  la  préface.  Cinclli,  Biblioth.  volante, 
t.  111,  p.  280. 

(2)  Tels  que  lucio  Fauno  , dans  son  traité  latin  De  antiqui- 
tatibus  urbis  Romee , Venise,  i549;  qu’il  abrégea  ensuite  lai- 
même  en  italien  : Compendia  di  Borna  antica,  ibidem,  i53a; 
et  Lucio  Mauro , qui  en  publia  un  dans  cette  dernière  langue 
( Antichilà  délia  ciltà  di  Borna  raccolte  da  Lucio  Mauro , etc. 
Venise,  l556,  i558  et  1362,  in-8".),  auquel  le  grand  natura- 
liste Aldrovande  ajouta  un  livre  : üelle  statue  anüche  che  ptr 
lutta  Borna  in  diversi  luoghi  e case  si  veggono. 
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des  usages  de  la  république , comme  Francesco 
Palrizzi,  qui  traite  de  la  milice  romaine,  dans  scs 
Paralelli  militari'{i'),  ouvrage  savànt  et  ingénieux, 
mais  dans  lequel  l’auteur  se  laisse,  comme  dans  la 
plupart  de  ses  autres  ouvrages,  trop  ejnportcr  j»ar 
l’amour  de  la  nouveauté  (a).  Ce  qui  regarde  les 
monnaies  romaines  fut  traité , presque  en  même 
temps,  en  Italie  et  en  France,  par  un  Vicentiii 
nommé  Leonardo  Porzio , et  par  le  savant  Budé. 
Quand  celui-ci  eut  publié,  en  i5i4,  son  traité  De 
Asse  (3),  et  l’autre,  son  livre  suv  la  monnaie,  les 
poids  et  les  mesures  des  anciens  (4),  on  vit  entre 
ces  deux  ouvrages  un  tel  rapport  que , suivant  l’ex-> 
pression  d’Erasme , dans  une  lettre  écrite  à Budé 
lui-même,  personne  ne  douta  que  l’un  des  deux 
auteurs  n’eùt  pillé  l’autre  (5).  Porzio  attaqua,  le- 
premier,  en  plagiat,  l’auteur  français;  Budé,  non 
content  de  se  défendre,  rétorqua  l’accusation,  et  se 
préparait  à revenir  à la  charge,  lorsque  Jean  Las- 
caris , ami  des  deux  parties , et  ami  de  la  paix,  par- 
vint à les  réconcilier. 


(0  Rome,  1 5g4,  a vol.  in-fol.  C'est  un  parallèle  de  l’art  mili- 
taire des  anciens  avec  celui  des  modernes. 

(a)  liraboschi,  p.  II';. 

(5)  Première  édition  de  Paris , in-folio.  Aide  le  réimprima  en 
i5aa,  a Venise,  in-4°. 

(4)  De  re  pecuniaria  antiquorum,  deponderibus  ac  Mensuris- 
(5i  Ut  nemo  dubitet  quin  aheruter  akerum  compildriu 
Erasmi  epist.  -,  vol.  I , ep.  875. 
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D’autres  antiquaires , dont  les  noms  et  les  ou- 
vrages ont  eu  plus  de  célébrité,  étendirent  plus  loin 
leurs  recherches,  et  tâchèrent  de  pénétrer  les  mys- 
tères de  l’ancienne  Egypte.  Celio  Calcagnini  et 
Pierio  Valeriano  l’entreprirent  à-peu-près  en 
meme  temps.  Le  premier  des  deux,  né  à Ferrare, 
le  17  septembre  i479>  était  fils  naturel  de  Calca- 
^Ttini,  pretonotaire  apostolique,  mais  fut  ensuite 
reconnu  par  la  famille.  Son  éducation  littéraire  ue 
se  borna  point  à l’étude  des  belles-lettres  et  de  l’an* 
tiquité , il  donna  aussi  beaucoup  d’application  aux 
sciences  et  jjarliculièrement  à l’astronomie.  Après 
avoir  servi  pendant  quelques  années  dans  les  trou- 
pes de  l’empereur  Maximilien  et  du  pape  Jules  II, 
il  alla  passer  deux  ans  en  Hongrie,  avec  le  cardinal 
Hippolyte  d’Estc  (i),  et  obtint  à son  retour  un  ca- 
nonicat  dans  la  cathédrale,  et  une  cJiaire  de  belles- 
lettres  dans  l’université  de  Ferrare.  A quelques 
voyages  près,  il  passa  dans  cette  ville  le  reste  de  sa 
vie,  entièrement  livré  à l’étude  de  la  littérature  et 
des  sciences j et  il  y mourut  le  17  avril  i54i*  Son 
commentaire  sur  les  antiquités  égyptiennes  (2),  où 
il  traite  principalement  de  l’usage  des  hiérogl}plies 
et  de  leur  signification,  est  peu  considérable,  et  ue 


(1)  i5i8  et  I 5ig.  Sur  ce  voyat^e,  qu’il  fit  en  qualité' d’astro- 
nome , et  sur  la  place  qu’il  occupa  aux  dépens  de  l’Arioste , dan» 
la  faveur  du  cardinal , voy.  ci-dessus , t.  IV,  p.  gô  «t  94. 

(a)  De  relus  a-gjpuacis  commeniariut. 
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remplit  qu’une  vingtaine  de  pages  dans  le  volume  d« 
ses  œuvres,  recueillies  et  publiées  après  sa  morl’(i). 
La  plupart  des  questions  épistolaires  qui  le  précè- 
dent (a),  ont  rapport  à d’autres  sujets  d’antiquité; 
plusieurs  des  nombreux  opuscules  qui  remplissent 
le  reste  du  volume,  appartiennent  à la  philosophie, 
à la  politique,  à la  morale;  quelques-uns  à l’astro- 
nomie; et  dans  ce  nombre  il  y en  a uu  très  remar- 
quable, où  il  soutient  que  c’est  la  terre  qui  tourne 
autour  du  soleil  (3).  Ou  y trouve  de  petits  traités 
purement  littéraires , des  discours  oratoires,  des 
panégyriques,  des  oraisOns  funèbres,  des  recher- 
ches mêlées  d’observations  critiques  sur  le  traité 
de  Cicéron  De  ojficiis  (4),  qui  eut  de  violents 
défenseurs  (5)  ; enfin  quelques  dissertations  sur  les 
jeux  de  dés  des  anciens  (6),  sur  leur  marine  (7), 


(i)  Cœlii  Calcagnini  Ferrariensis  opéra  aliquot.  Basileae, 
i5ü,  in-fol. 

(a)  Quœstionum  epislolicarum  libri  III.  Ce  sont  des  r<Sponset 
aux  questions  que  Tommaso  Calcagnini,  Yan  de  ses  neveux,  lui 
avait  adressées. 

' (3)  Qiiomodo  cælum  stet,  terra  moveatur  ; vel  de  perenni 
Tnotu  terroe  commenlatio. 

(4  ) Disquisitiones  aliquot  in  libros  officiorum  Ciceronis. 

(5)  Marc  Antoine  Majornggio  et  Paul  Jove. 

(ti)  De  talorum , testerarum  ae  ealculorum  tudis  ex  more 
velerum. 

(7)  De  Renautied. 
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sur  leurs  cérémonies,  sur  leur  législation  (i),  sur 
leurs  mois  (a).  Calcagnini  fut  aussi  poète;  il  y a 
même  plus  d’élégance  dans  ses  vers  latins  que  dans 
sa  prose  (3);  et  l’on  trouve  de  ses  vers  dans  les  re- 
cueils faits  avec  le  plus  de  choix. 

L’autre  antiquaire  qui  écrivit  sur  l’Égypte  fut 
encore  meilleur  poète  que  Calcagnini,  et  atteignit, 
dans  sa  prose  comme  dans  ses  vers,  l’élégance  des 
meilleurs  siècles.  Pierio  paleriano  Bolzani  était 
né  à Belluno,  en  i4'77>  d’uue  famille  si  pauvre 
qu’elle  ne  put  lui  donner  aucune  éducation.  Il  avait 
quinze  ans  lorsqu’il  apprit  les  premiers  éléments 
des  lettres.  Un  oncle  que  son  père,  en  mourant, 
lui  avait  laissé  pour  tuteur , l’appela  auprès  de  lui  à 
Venise.  C’était  le  savant  frère  TJ  rbain  Bolzani,  dont 
j’ai  parlé  dans  ce  chapitre  (4)  ; mais  ce  bon  reli- 
gieux était  lui-même  trop  pauvre  pour  pouvoir 
l’entretenir  à ses  frais  ; et  J^alcriano  nous  apprend 
qu’après  dix  mois  tout  au  plus  de  séjour  à Venise, 
il  fut  forcé  de  se  mettre  au  service  de  quelques 

( I ) Coüectanea  vetustntis  ex  antiquis  ritibus,  ex  XII  tabulis, 
ex  tabulis  censoriis,  ex  legibus  Numœ,  ex  jure  potUificio  et  au- 
gurait et  aliis. 

(a)  De  mensibus  dialogus. 

(3)  Carminum  Uhri  très,  Vcnctiis,  iîî33,  in-S’.,  avec  les 

poësies  latines  de  J.-B.  Pigna  et  de  l’Arioste.  &-lles  de  Gilcaguini 
ont  c'te'  réimprimées  dans  le  premier  volume  des  DeUlioe  po'éU- 
ritm  italonim.  , 

(4)  Ci-dessus,  p.  a4g,  25o,a5t. 
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pralicieus  (l).  Peut-être  y gagna-t-il  de  quoi  re- 
prendre ensuite  ses  études.  Il  est  certain  qu’il  les 
fit  sous  les  plus  savants  maîtres.  L’un  d’eux  (a) , 
voyant  en  lui  les  plus  heureuses  dispositions  pour 
la  poésie  et  pour  les  lettres , changea  les  prénoms 
de  Giovano-Pietro , qu’il  avait  portés  jusqu’alors, 
pour  celui  de  Pierio , et  lui  donna  pour  seules  pa- 
trones  les  Piérides  ou  les  Muse».  jPier/o  alla  faire  sa 
philosophie  dans  l’université  de  Padoue , et  so 
trouvait,  en  i5oQ,  de  retour  à Venise,  lorsque  l’ar- 
mée impériale  y étant  entrée,  il  perdit  le  peu  qu’il 
possédait,  et  ne  parvint  à s’échapper  qu’à  travers 
mille  dangers.  11  se  sauva  jusqu’à  Rome,  où  il  eut 
d’abord  quelques  espérances  de  fortune.  Mais  il  y 
resta  plusieurs  années , tantôt  sans  place , tantôt 
désagréablement  et  peu  avantageusement  placé. 
Enfin , en  1 5 1 a , le  cardinal  J ean  de  Médicis , dont 
son  oncle  Urbain  avait  été  précepteur , étant  reve- 
nu à Rome,  T^aleriano  trouva  en  lui  un  protecteur 
généreux  et  puissant.  Médicis  devenu  pape  l’admit 
à sa  cour,  lui  donna  de  quoi  s’y  soutenir  honora- 
blement, et,  quelque  temps  après,  lui  confia  l’édu- 


( I ) A patruo  demùm  Fenttas  aceilus  ad  undas , 

Fix  menses  nostro  viximus  cere  decem. 
Patrieiis  igitur  servira  coegU  egestas 
Æruinnosa,  bonis  invida  principiis. 

(ÜLca.  De  calamil.  luæ  vitm.) 
Marcanlonio  Sabellico. 

Vil.  ^ ao 
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cation  de  ses  deux  neveux,  Hippolj  te  et' Alexandre, 
dont  l’un  devint  dans  la  suite  cardinal . etTautre, 
duc  de  Florence.  Il  continua  de  lec?  donner  des 
soins  sous  le  pontificat  de  Clément  VII , qui  pre- 
nait à l’un  de  ces  deux  enfants  un  intérêt  plus  parti- 
culier (r),  et  qui,  sans  doute  pour  cette  raison,  ré- 
compensa leur  instituteur  plus  magnifiquement  que 
Léon  X lui-même.  Il  le  fit  professeur  d’éloquence 
dans  le  collège  romain,  protonotaire  apostolique, 
son  camérier  secret,  et  lui  donna  de  plus  un  riche 
canonicat  à Belluno , et  quelque  autre  bénéfice. 
Valeriano  suivit  à Florence  les  deux  jeunes  Mé- 
dicis , quand  le  pape  les  envoya  prendre  pos- 
session de  la  république  (2).  Les  événements  de 
1527  les  eu  chassèrent  (3).  Valeriano,  forcé  de  se 
séparer  d’eux , se  retira  d’abord  à Bologne , puis  à 
Fer  rare,  et  enfin  dans  sa  patrie,  jusqu’à  ce  que  les 
Médicis  ayant  été  rétablis  à Florence,  il  y revînt 
avec  eux  (4).  Hippolyte,  devenu  cardinal,  l’avait 


( I ) Alexandre  de  Médicis  était  son  fils  naturel.  Voy.  ci-dessus, 

t.IV,p.45. 

(a)  Ibidem,  p.  47- 
(5)  Ibidem. 

(4)  En  i53o.  Tirabosclii  observe  que  plusieurs  écrivains, 
et  parmi  eux  Piieeron , disent  que  Faleriano  s’était  trouvé  au 
sac  de  Rome;  qu’il  s’en  était  sauvé  avec  beaucoup  de  peine,  ac- 
compagnant ses  deux  élèves , Hippolyte  et  Alexandre , et  qu’il  les 
avait  conduits  à Plais, mre.  Il  ajoute  que,  lors  de  cet  événement, 
1«*  Wélicis  étaient  <à  Florence;  que  Pierio  y était  avec  eux,  etc. 
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pris  pour  son  secrétaire  intime,  et  l'eût  sans  doute 
élevé,  s’ü  eût  vécu,  à une  haute  fortune.  Sa  mort 
funeste,  en  i535  (t),  celle  du  duc  Alexandre,  deux 
ans  après  (a),  dégoûtèrent  Valeriano  de  cette  vie 
dépendante.  Après  quelque  séjour  dans  sa  patrie, 
il  alla  se  fixer  à Padoue , et  y passa  tranquillement 
le  reste  de  ses  jours , livré  aux  douceurs  de  l’étude, 
et  satisfait  d’une  honnête  aisance  qu’il  avait  refusé 
deux  fois  d’augmenter  (3).  11  mourut  en  i558,  à 
près  de  quatre-vingt-trois  ans.  Pendant  ces  vingt 
dernières  années  d’une  retraite  honorable  et  stu- 
dieuse , sa  réputation  s'était  accrue  au  point  qu’on 
frappa  en  son  honneur  une  médaille  (4),  qu’on  lui 
éleva  une  statue  à Venise,  en  dehors  de  l’église  ap- 


Cette  observation  est  juste;  mais  Niceroii  n’a  fait  ici  que  copier 
le  journal  De  Letterati  d'italia , tom.  111,  p.  fiO;  lequel  cite  à 
son  tour  l’histoire  de  Beïluno,  par  George  Piloni.  Tiraboschi 
ne  l’ignorait  certainement  pas;  mais  il  a mieux  aime  rejetter  la 
faute  sur  un  auteur  français. 

( I ) V oy.  ci-dessus , tom.  1 V , loc.  cit. 

(2)  Ibidem,  p.  4g. 

(3)  Il  avait  refusé  l’e'vêche' de  Capo  d’Istria,  et  l’aidievéclié 
d'Avignon,  qui  lui  avaient  été  offerts  par  Clément  Vil. 

(4)  Cette  médaille,  gravée,  t.  111  du  journal- i><!'  Letterati 
^Itaïia , p.  48 , est  d’un  fort  bon  style.  Elle  représente,  d’un  côté, 
la  belle  figure  de  Faîeriano , et  pour  inscription  : Pierius  FaU- 
riantts  Bellunensis  ; de  l’autre , un  obélisque  égyptien , sur  lequel 
sont  gravés  des  hiéroglyphes;  auprès,  un  Mercure  en  pied,  s’ap- 
puyant d’une  main  sur  l’obélisque  ; de  haut  en  bas  est  écrit , en 

rr  tos  caractères , ce  seul  mot  : Inslaurator. 
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pelée  communément  de’  Frati , et  auprès  d’une  ' 
autre  statue,  qu’il  avait  élevée  lui-même  à son  onde 
Urbain. 

Le  plus  célèbre  de  ses  ouvrages  intéresse  par 
son  titre  seul,  et  est  souvent  écrit  avec  un  intérêt 
qui  répond  à ce  que  ce  titre  annonce;  c’est  son 
traité  du  malheur  des  gens  de  lettres  (i),  partagé 
en  deux  dialogues,  qu’il  feint  avoir  été  tenus  dans 
le  palais  de  Gasparo  Contarini,  ambassadeur  de 
Venise  à Rome.  L’admiration  qu’excite  le  nombre 
prodigieux  d’hommes  célèbres  dans  les  lettres  qui 
avaient  ûeuri  à Rome  depuis  moins  d’un  siècle, 
conduit  les  interlocuteurs  à se  rappeler  combien 
parmi  fce  nombre  il  y en  avait  eu  de  malheureux, 
combien  même  avaient  Gui  par  une  mort  funeste. 
Ce  sujet  est  triste,  mais  attachant;  il  est  triste  sur- 
tout de  penser  qu’il  n’y  a point  de  siècle  illustré 
par  les  sciences,  les  lettres  et  les  arts,  qui  ne  puisse 
fournir  le  sujet  d’un  semblable  ouvrage.  Celui-ci 
ne  fut  imprimé  que  soixante  ans  après  la  mort  de 
l'auteur  (a),  avec  ses  quatre  livres  sur  les  antiquités 


( I ) ConUtrenus , sive  de  Lilteratorum  infelicitate. 

(■a)  Vcuisc , 1 6ao , ia-8  Celte  élition  fut  donnee  par  Aloisio 
Lollini , éycquc  de  Belluno.  11  en  parut  une  seconde,  avec  le  traité 
de  Tolliiis,  sur  le  même  sujet  et  avec  le  même  titre  : De  injeli- 
citate  lilteratorum,  Amsterdam,  1647,  in-ia.  La  mâlieure 
édition  est  celle  de  J.  Burchard  Mencke,  sous  le  titre  collectif 
ii’Analecta  ^ Calamitate  liUeratorum , avec  le  Alediccs  Uga- 
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de  Belluno  (i).  Il  avait  fait  paraître  lui-niêaïc  ses 
poésies  latines  (a),  et  quelques  opuscules  sur  difl'é- 
rents  sujets  (3)  j son  ouvrage  le  plus  considérable  et 
le  plus  savant,  celui  dans  lequel  il  entreprit  d’expli- 
quer les  hiérogljphes , ou  les  caractères  sacrés  des 
Égyptiens,  et  de  quelques  autres  peuples  de  l’anti- 
quité, parut  aussi  deux  ans  avant  sa  mort  (4).  C'est 
le  fruit  d’une  lecture  immense,  et  d’une  connais- 
sance très  étendue  des  auteurs  grecs  et  latins  ; mais 


tus  , ou  exilio,  d’Alcyonius  , le  traite'  de  Tollius,  et  celui 
de  Joseph  Barberio  ; De  miseria  poetarum  græcorum,  Leipzig, 
1701,10-12. 

( I ) AMiquitatum  Bellunensium  libri  quatuor , Venise , 1 ; 

dans  le  même  volume  cpie  le  precedent. 

(2)  Joan  -Pierii  Faleriam  poemata.  Basilex,  i538,  in-8’. 
— Amorum  libri  quinque  et  alia  poemata.  Venetiis,  i549, 
in-8". 

(3)  Castigationes  et  varietales  Firgtlianie  leclionis,  dans  le 
Virgile  de  Robert  Estienne,  Paris , 1 532 , in-folio.  — Pro  sacer- 
doüan  barbis  defensio , Rome,  i53i,  in-S".;  Paris,  i533, 
i558,  û>-8®. — De  fulmimm  stgrûjicationibus , Rome,  i5i7, 
in-S*.;  et  dans  les  Antiquités  romaines,  de  Grxvius,  tom.  V, 

p.  591. 

(4) '  Hieroglyphica , sire  de  sacris  Ægypüorum  aliarumque 
gentium  litteris  commentariorum  libri  L FUI,  in  quibus  præler 
œgyptiaca  et  alia  pleraque  mystica,  varice  historiée , mmismafa 
veteresque  inscriptinnes  evplicantur,  etc.  Basileæ,  «556,in-fol. , 
et  augmenté  de  deux  nouveaux  livres , par  Celio  Agoslino  Cu~ 
rione , ibidem,  1 575  , in-fol.  Edition  plus  reclicrcbëe  que  la  pre- 
mière, et  qu’un  a vue  monter  dans  les  ventes  à un  prix  excessif. 
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on  serait  fort  trompé,  si  l’on  y cherchait  rien  de  par- 
ticulier sur  les  antiquités  égyptiennes  etsur  l’écriture 
hiéroglyphique.  L’auteur  ne  parle  que  des  symboles 
qui  étaient  ou  pouvaient  être  dessinés  dans  les  hiéro- 
glyphes , et  il  rassemble  sur  chacun  de  ces  symboles 
tout  ce  qu’on  peut  trouver  dans  les  anciens  auteurs 
de  relatif  à l’histoire  naturelle,  à la  physique , etaux 
phénomènes  de  la  nature,  cachés  sous  ces  ingénieux 
emblèmes. 

Par  exemple , le  lion  est  le  sujet  du  premier  livre, 
c’est-à-dire  que  l’auteur  y examine  dans  autant 
d’articles  séparés , toutes  les  qualités  que  les  anciens 
désignaient  par  la  figure  du  lion , représenté  dans 
différentes  attitudes,  ou  seul,  ou  réuni  avec  d’au- 
tres animaux.  Un  lion  joint  avec  un  sanglier,  indi- 
quait les  forces  de  l’ame  et  du  corps;  la  force  en 
général  était  exprimée  par  la  partie  antérieure  du 
corps  du  lion,  la  tète,  la  crinière  et  la  poitrine; 
les  prêtres  égyptiens  indiquaient  parla  tête  seule  la 
vigjlance,  parce  que,  seul  de  tous  les  animaux  à on- 
gles recourbés,  le  lion,  selon  eux,  ouvre  les  yeux, 
et  voit  dès  le  moment  qu’il  est  né.  Un  homme  ter- 
rible, un  guerrier  devant  qui  tout  tremble,  était 
au.ssi  représenté  par  le  lion  ; une  fureur  implacable 
l’était  par  un  lion  dévorant  ses  petits.  Le  lion , mal- 
gré son  courage,  passait  pour  craindre  Je  feu,  et 
pour  s’effrayer  au  chant  du  coq;  un  lion  arrêté  de- 
vant un  ilambeau,  ou  que  le  chant  du  coq  mettait 
en  fuite,  siguiûait  doue  un  guerrier  inopinément 
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saisi  parla  crainte,  etc.  Chacune  de  ces  explications 
est  appuyée  de  quelques  passages  des  auteurs  grecs 
ou  latins;  et  la  plupart  sont  accompagnées  de  ligures 
gravées’  en  bois. 

Le  second  livre  comprend  tous  les  emblèmes 
où  entrait,  de  quelque  manière  que  ce  fût,  la 
figure  de  l’éléphant;  le  troisième,  ceux  où  entrait 
celle  du  taureau;  le  quatrième,  celle  du  cheval; 
le  cinquième,  celle  du  chien;  le  sixième,  celle  du 
cynocéphale  et  du  singe;  ainsi  du  reste.  Les  ser- 
pents, les  oiseaux,  les  poissons,  et  ensuite  les  dilTé» 
rentes  parties  du  corps  de  l’homme;  enfin  les  vête- 
ments , les  instruments , les  armes  , les  astres , les 
muses,  les  arbres,  les  plantes,  sont  la  matière  d’au- 
tant de  livres,  où  tous  ces  divers^ objets  sont  décrits 
et  interprétés  de  la  même  manière.  Le  premier  livre 
est  adressé  à Cosme  grand  duc  de  Toscane, 
auquel  l’ouvrage  entier  est  dédié.  Chacun  des  cin- 
quante-huit livres  est  ainsi  offert  par  uqe  lettre 
particulière  à quelque  personnage  distingué,  soit 
par  ses  dignités,  soit  par  ses  talents  littéraires,  ou 
son  savoir;  et  plusieurs  de  ces  épîtres  contiennent 
<les  particularités  de  la  vie  de  l’auteur , dont  on  ne 
trouve  ailleurs  aucune  trace.  Ce  livre  ne  laisse  donc 
pas  d’être  curieux , quoiqu’il  soit  bien  loin  d’oflVir 
ries  résultats  proportionnés  au  travail  qu’il  a dû 
coûter,  et  aux  connaissances  qu’il  suj)pose,  et  quoi- 
que tout-à-fail  inutile  pour  l’objet  qui  est  annonce 
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par  son  titre,  c’est-à-dire  pour  l’explication  des 
hiéroglyphes  égyptiens. 

Ce  n’était  pas  proprement  un  antiquaire,  mais 
un  savant  très  instruit  des  usages , des  lois  et  des 
mœurs  des  anciens  romains,  que  cet  Alessandro 
d‘Alessandri  (i),  au  sujet  duquel  notre  Balzac  de- 
mandait si  l’on  peut  rien  imaginer  de  plus  magnifi- 
que et  de  plus  superbe  que  d’étre  deux  fois  Alexan- 
dre, que  d’avoir  Alexandre  pour  nom , et  de  l’avoir 
encore  pour  seigneurie  (2).  Les  Alessandri  étaient 
, une  famUle  noble  et  ancienne  de  Naples.  Alessan- 
dro y naquit  vers  i46i . On  ne  sait  d’autres  circons- 
tances de  sa  vie  que  celles  qu’il  nous  apprend  lui- 
méme  dans  l’ouvrage  qui  a fait  sa  réputation.  H fît 
ses  études  à Rome , sous  les  meilleurs  maîtres , et 
suivit  même  les  leçons  que  le  vieux  Philelpbe  y 
donnait  sur  les  tusculanes  de  Cicéron.  Il  s’était  des- 
tiné, dès  son  enfance,  à la  profession  d’avocat.  U 
l’exerça  en  effet  pendant  quelques  années  à Rome, 
et  ensuite  à Naples,  sans  renoncer  cependant  aux 
belles-lettres, qu’il  cultivait  dans  tous  les  moments 
de  liberté  que  lui  laissaient  les  occupations  du  bar- 
reau. Mais  il  quitta  bientôt  entièrement  cet  état,  et 
il  en  donne  pour  raison,  l’ignorance  et  la  méchan- 
ceté des  juges,  et  la  violence  des  hommes  puissants, 


(1)  En  latin,  Alexander  ah  Alexandre. 

(2)  Pre£a*e  du  Socrate  ebrétién. 
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contre. lesquels  le  savoir  et  l’intégrité  des  avocats 
étaient  sans  pouvoir  (i).  Alors  ses  études  littéraires, 
et  surtout  celles  de  la  philologie  et  de  l’iiistoire, 
devinrent  sa  seule  occupation,  jusqu’au  moment 
où  il  fut  nommé  protonotaire  du  royaume  de  Na- 
ples (a) , charge  dont  il  remplit  honorablement  les 
fonctions.  Une  autre  dignité  dont  il  fut  revêtu,  fut 
celle  d’ahbé  commenda taire  d’une  riche  abbaye, 
dans  la  Basilicate  (3).  Mais  ce  fut  pour  lui,  pendant 
plusieurs  années , une  source  d’altercations  , de 
procès  et  d’ennuyeuses  affaires  (4).  U était  mem- 
bre de  la  célèbre  académie  do  Pontano , et  lié  avec 
les  plus  illustres  littérateurs  de  son  temps.  11  mou- 
rut à Rome,  le  a octobre  i5a3.  S’il  est  vrai  qu’il 
fut  enterré  à Naples,  dans  l’église  des  Olivetains, 
comme  le  dit  Léandre  Alberti,  dans  sa  Description 
de  VItalie  (5),  il  faut  que  son  corps  y ait  été  trans- 
porté. 

Cet  auteur  dut  sa  célébrité  à un  seul  ouvrage, 
qu’Apostolo  Zéno  a comparé  le  premier  aux  Nuits 
attiques  d’Aulugelle,  aux  Saturnales  de  Macro be. 


(i)  Gemal.  dier.,  i.  VI,  c.  7. 

(a)  Vers  l’an  1490. 

^3)  L’abbaye  de  Carbone,  de  l’ordre  de  S.  Basile. 

(41  Voyez  Âpostolo  Zeno,  Dissertazioni  Fosiiane,  tom.  Il, 

p.  186. 

(5)  Page  184. 
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au  Policraticiis  de  Jean  de  Salisbury , et  à d’autres 
centons  du  même  genre , principalement  destinés 
à éclaircir  des  questions  de  philologie  et  d’anti- 
quité (i).  Ce  n’est  pas  ici  le  lieu  d’expliquer  en 
quoi  l’ouvrage  di  Alessandro  ressemble  aux  trois 
autres,  et  en  quoi  il  en  diffère;  il  suffit  de  dire 
qu’aiusi  que  dans  ces  recueils  de  dissertations  dé- 
tachées, il  n’y  a dans  les  Dits  géniales  (2),  ou  jours 
de  récréation , de  plaisir,  ni  marche  régulière,  ni 
plan  suivi.  Ils  sont  partagés  en  six  livres , les  livres 
en  chapitres,  sans  liaison  ni  analogie  entre  les  ma- 
tières qui  y sont  traitées.  Une  question  historique 
succède  à une  question  de  droit;  une  discussion 
grammaticale  est  suivie  d’une  dissertation  sur  les 
noms,  prénoms  et  surnoms  des  Romains;  sur  les 
magistratures,  sur  les  fêtes,  ou  sur  la  milice;  sur 
les  superstitions  anciennes  et  modernes,  dont  l’au- 
teur lui-même  n’était  rien  moins  qu’exempt  (3).  Le 


• (i)  Dissert.  Foss.,  tom.  II,  p.  181. 

(2)  Genialium  dierum  libri  FI,  première  édition,  Rome, 
1 522  , in  - folio  ; souvent  re'imprîme'e  à Paris , à Cologne , à 
Francfort,  et  ailleurs,  pendant  le  seizième  et  le  dix -septième 
siècle. 

(3)  11  publia  d’abord  quatre  dissertations , dont  le  titre  seul 
prouve  combien  son  esprit  e'tait  peu  exempt  de  cette  faiblesse. 
Dissertationes  IF  de  rebus  admirandis  quœ  in  Ilalia  nuptr 
contigere , id  est  de  somniis  quœ  à viris  spectatœ  Jidei  prodiia 
sunt,  imbique  de  laudibus  Jwüani  Mail  maximî  somniorum 
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plus  souvent,  clans  le  cours  de  son  livre,  il  se  montre 
seul , et  parle  en  son  propre  nom  ; mais  quelquefois 
il  rapporte  des  entretiens  qu’il  a eus  avec  des  savants 
célèbres,  et  il  nous  transmet  leurs  décisions.  C’est 
le  savant  Ponlano  que  ses  amis  vont  visiter  le  jour  . 
anniv  ersaire  de  sa  naissance , et  qui , en  attendant 
qu’on  ait  apprêté  le  repas,  fait  apporter  un  Suétone, 
et  discute  avec  eux  un  passage  de  cet  auteur  (i); 
c’est  une  autre  fois  avec  Pomponio  Leto,  que  l’au- 
teur se  promenant  parmi  les  antiquités  de  Rome, 
une  inscription  qui  frappe  leurs  yeux  est  entre  eux 
le  sujet  d’une  conversation  savante  (a);  ou  bien 
c’est  chez  le  poète  Sannazar  qu’un  jeune  homme 
chante , au  son  de  la  flûte , des  élégies  de  Properce, 
et  que  quelques  vers  d’une  de  ces  élégies  font  suc- 
céder au  chant  une  dissertation  géographique  (3)  ; 
tantôt  c’est  en  soupant,  à Rome , chez  le  docte  Er- 
molao  Barbago , qu’une  question  de  philologie  s’é- 
lève, et  que  ce  savant  homme  la  résout  (4);  tantôt 
1 auteur  nous  représente  deux  célèbres  professeurs. 


conjectoris , de  umbrarum  Jiguris , etc. , Rome , , sans 

date.  Ces  dissertations,  fort  rares,  se  retrouvent  fondues  dans 
cinq  ou  six  chapitres  des. Gemalium  dierum,Uv.  II,  c.  I;  II,  9, 

3i}III,  i5;IV,i9jV,a3. 

( I ) Liv.  I , ch.  I. 

(a)  Ch.  XVI. 

(5)  Liv.  Il , ch.  I. 

(4)  Liv.  III,  ch.  I.  , i 
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Nicolas  Perolti,  et  Domizio  Caldcrino , non  seu- 
lement rivaux,  mais  ennemis , expliquant  à Rome, 
à Fenvi  l’un  de  l’autre,  un  livre  de  Martial,  et 
s’écartant  tous  deux  de  la  meilleure  interpréta- 
tion du  même  texte,  dans  la  crainte  de  se  rencon- 
trer (i). 

Dans  ces  chapitres,  de  même  que.dans  tous  ceux 
où  l’auteur  ne  parle  qu’en  son  propre  nom , il  pro- 
cède à la  manière  des  érudits,  en  accumulant  les  ci- 
tations de  faits,  de  lois , d’usages,  tirées  d’un  grand 
nombre  d'auteurs  anciens.  Mais  il  ne  nomme  point 
ces  auteurs  ; il  n’indique  point  les  endroits , les  pas- 
sages qui  lui  serviraient  d’autorité.  Les  lecteurs 
sont  obligés  de  s’en  rapporter  à lui.  Un  savant 
français,  André  Tiraqueau,  leur  a épargné  la  fa- 
tigue des  recherches,  par  son  commentaire  sur 
les  Dies  géniales,  en  marquant  avec  la  plus  scru- 
puleuse exactitude,  toutes  les  sources  où  l’auteur  a 
puisé  tous  les  traits  les  plus  fugitifs  des  anciens  dont 
il  a fait  usage  -,  en  un  mot,  tous  les  matériaux  de  son 
livre  (2).  Ce  n’est  pas  le  seul  commentaire  que  l’on 
ait  sur  l’ouvrage  di  Alessandro , mais  c’est  le  plus  sa- 
vant et  le  meilleur  (3). 


(1)  Liv.IV,ch.XXII. 

(a)  Ce  commentaire,  intitule'  Semestria,  parut  pour  la  pre- 
yiière  fois  à Lyon , 1 586  , in  fol.  ; réimprimé  en  16 1 4 • 

(5)  Christophe  Colcr,  Denis  Godefroy  et  Nicolas  Mercier  y 
ajoutèrent  de  savantes  notes , qui  furent  imprime'cs  avec  celle»  de 
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Un  autre  ouvrage  tiré  de  la  lecture  des  ancietis , 
avait  paru  quelques  années  auparavant,  et  a même 
obtenu  plusieurs  éditions,  mais  sans  acquérir  et  sans 
procurer  à son  auteur  la  même  célébrité;  c’est  le 
recueil  des  anciennes  leçons  de  Celio  Rodigino  ( i ). 
Le  nom  de  Richieri  que  portait  la  famille  de  ce  sa- 
vant, lui  parut  trop  moderne  pour  qu’il  daignât  le 
porter;  il  aima  mieux  s’en  faire  un  du  nom  latin  de 
Rovigo,  sa  patrie  (a).  Il  y était  né  en  i45o.  Après, 
ses  études,  commencées  à Ferrare,  et  terminées  à 
Padoue,  il  était  venu  en  France,  où  il  séjourna 
plusieurs  années.  Il  était  de  retour  en  Italie,  et  pro- 
fessait assez  obscuréraentles belles-lettres  à Padoue , 
lorsque  François  1®^.,  qui  était  rentré  en  Italie  dès 
son  avènement  à la  couronne  de  France,  lenojnma, 
en  i5i5,  professeur  d’eloquence  grecque  et  latine 
dans  l’université  de  Milan.  Cette  nomination  chan- 
gea son  sort  ; des  injustices  qu’il  avait  éprouvées 


'Tiraqiicau,  Francfort,  i5<j4)  in-fol.  I.a  meilleure  édition  de 
l’ouvrage  d’^iewamiro est  celle  de  Leyde,  1G73,  1 vol.  in-8®., 
«fui  comprend,  avec  le  texte,  tous  ces  differents  commentaires. 
Eille  fait  partie  de  la  collection  des  éditions  F" ariorum. 

( I ) Ludovici  Ceelii  Rhodigini  lectionum  anlîquamm  libri  sex. 
decim.  Feneliis , in  œdibus  jdlài,  i5i6,  in-fol.  Réimprimé  à 
BiU,  en  i55o,  in-fol.,  et  considérablement  augmenté  par  l’au- 
teur. 11  y en  a une  troisième  édition  à Francfort  et  k Leipzig, 
1666.  Celle  de  i55o  «$t  la  plus  recherché». 

(a)  Rhodigium.  . _ 
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dans  sa  ville  natale,  furent  réparées  (i);  mais  elles 
le  furent  sous  l’inûuence  d’une  autorité  étrangère. 
Cette  autôrité  fut  détruite  dix  ans  après,  à la  bataille 
de  Pavie , et  Rodigino , âgé  de  soixante-quinze  ans , 
mourut  dessuites  du  chagrin  que  lui  causèrent  la  dé- 
faite et  la  captivité  du  roi  qui  était  son  seul  appui  (a). 
Son  recueil  ne  se  borne  pas  à des  questions  de  litté- 
rature, de  mythologie,  d’histoire  et  d’antiquités  ; il 
s’étend  à la  philosophie,  à la  théologie,  à la  jurispru- 
dence, à la  médecine,  et  même  aux  matliématiques. 
Mais  tous  les  passages  cités  par  l’auteur  sont  princi- 
palement considérés  et  discutés  sous  le  point  de  vue 
philologique;  et  il  se  vante  d’y  avoir  expliqué  près 
de  quatre  cents  endroits  d’auteurs  latins,  dont  le 
sens  avait  jusqu’alors  échappé  à tous  les  autres  (3). 
On  peut  foire  à-peu-près  les  mêmes  éloges  et  les 
mêmes  critiques  de  ce  livre  et  de  celui  d'Alessan- 


(t)  n avait  été  destitué,  en  i5o4,  d’une  chaire  qu’il  remplis- 
sait à Bovigo,  et  même  banui  de  cette  ville,  par  un  décret  du 
conseil  public.  11  fut  rappelé  en  1 5a3 , et  réint^ré  dans  tous  scs 
droits. 

(a)  Lettre  de  Celio  Calcagnini  à Erasme,  datée  du  5 juillet 
1 5a5;  citée  par  Tirabosebi , tom.  VII , part.  11 , p.  aaS. 

^ (3)  C’est  ainsi  que  se  termine  l’espèce  d’avis , imprimé  en  let- 
tres rouges,  sur  le  premier  feuillet,  et  servant  de  titre  à son  livre  : 
Ex  qua  veltU  lecUonis  farragine  explicantur  lingiue  latinæ  loca], 
quadragenüs  haud  pauciora  ferè,  vel  aliis  inlacla  vel  pensicur 
latè  parum  excussa. 
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dro.  L’érudition  y brille  plus  que  la  saine  critique; 
mais  la  saine  critique  peut  toujours  faire  un  choix 
dans  ce  que  l’érudition  entasse.  Un  siècle  dont  la 
richesse  littéraire  se  bornerait  à ce  genre  de  tra- 
vaux , serait  fort  pauvre  ; pour  un  siècle  où  sura- 
bondent les  trés(31-s  de  l’imagination  et  du  génie, 
c’est  une  richesse  de  plus. 


! 
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CHAPITRE  XXX. 

Progrès  et  influence  de  l’art  typographique  en 
Italie;  Famille  dus  Aide.  Bibliothèques.  Aca- 
démies; leur  nombre,  leurs  titres,  leurs  devises. 
T ravaux  dont  la  langue  toscane  est  l’objet.  Art 
oratoire;  Éloquence  latine  et  italienne. 

Si  l’art  bienfaisant  de  l’imprimerie,  applique'  aux 
langues  orientales,  avait  eu,  dès  le  commencement 
du  seizième  siècle,  une  puissante  inûuence  sur  l’é- 
tude de  ces  langues  (i);  appliqué  plus  tôt  encore  et 
plus  généralement  aux  autres  langues  ancienues  et 
à l’idiôme  national,  il  dut  en  exercer  une  bien  plus 
forte  sur  leur  culture , et  en  général  sur  la  culture 
de  l’esprit.  L’histoire  des  principales  imprimeries 
qui  fleurirent  alors,  et  des  savants  iinprimcuis  qui 
les  dirigèrent,  fait  partie  de  l’histoire  des  lettres. 
Une  famille  vraiment  illustre , celle  des  Aide,  s’ofl’re 
la  première  au  souvenir  : ce  n’est  pas  seulement  à 
cause  des  titres  littéraires  qu’elle  réunit  à la  supé- 
riorité dans  son  art;  les  services  et  la  gloire  de  son 


(i)  Voyez  le  cliapilrc  jiràéilent,  j).  et  *uiv. 
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chef  remontent  au  quinzième  siècle,  et  c’est  uni- 
quement pour  ne  pas  rompre  l’ensemble  inte'ressant 
que  forme  celte  famille,  que  j’ai  lardé  jusqu’à  pré- 
sent à parler  de  lui. 

Aide  Manuce  étaitné  vers  l’an  ,'aBassiano, 
petite  ville  voisine  de  Velletri  et  des  marais  Pon- 
tins  (i).  Son  nom  de  famille  était  Manuzio  ; le  nom 
i^Aldo  n’était  qu’une  contraction  ou  une  abrévia- 
tion de  celui  de  Teobaldo  : ce  nom,  ainsi  tronqué, 
est  celui  sous  lequel  il  est  le  plus  connu  dans  le 
monde  littéraire  et  dans  l'histoire  des  arts.  Après 
de  premières  études  sous  un  pédant  ignare,  qui  ne 
lui  inspira  que  du  dégoût,  il  eut,  à Rome,  de  meil- 
leurs maîtres  (a),  et  fit  des  progrès  rapides.  Il  alla 
ensuite  à Ferrare  se  perfectionner  dans  les  langues 
grecque  et  latine,  sous  le  savant  Battista  Guarino. 


(i)  Je  me  borne,  dans  cette  notice,  aux  principaux  faits  rela- 
tifs à la  famille  des  Aide.  On  on  trouvera  une  connaissance  plus 
complète  dans  l'estimable  ouvrage  de  M.  Renouard,  intitule': 
Annales  de  F imprimerie  des  Aide,  etc.,  Paris,  i8o3,  a vol. 
io-So.  Le  second  volume  contient  tous  les  détails  intéressants  dg 
l’histoire  des  trois  Manucc.  J’ai  puisé  dans  les  memes  sources  (les 
Notizie  Afanuz/one,d’Apostolo  Zeno;  la  Fie  d'Alde  Manuce, 
par  Manni;  les  deux  articles  de  Tiraboschi,  dans  les  tomes  VI 
et  Vil  de  son  llistoii-e  de  la  Littérature  italienne)  ; mais  j’ai  dû  res- 
serrer considérablement  ce  que  M.  Renouard  a dû  et  pu  étendre  : 
il  me  suffit  d’être  d’accord  avec  lui  sur  les  faits , et  d’en  ajouter 
quelques-uns , tirés  de  sources  non  moins  sûres. 

(a)  Gasparo,  de  Vérone,  et  Domizio  Calderino. 

ai 


vit. 
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Son  éducation  finie,  il  entreprit  celle  A' Alberto 
Pio,  prince  de  Carpi,  neveu  du  célèbre  Pic  de  la 
Miraiidole.  Albert  n’avait  que  quatre  ans  (i),  lors- 
qu’Alde  passa  de  Ferrare  à Carpi  pour  commencer 
à l’instruire.  Ce  séjour  lui  plut;  il  eut  même  le  des- 
sein d’y  acquérir  des  biens  , et  de  s’y  fixer  : il  ob- 
tint, pour  lui  et  pour  ses  descendants,  les  droits  de 
citoyen  de  Carpi  et  l’exemption  de  tous  impôts  (a); 
mais  ce  projet  resta  sans  exécution. 

Pendant  neuf  ans,  l’instruction  du  jeune  prince 
fut  l’objet  de  tous  ses  soins.  Albert,  heureuscroent 
doué  par  la  nature,  profita  des  leçons  d’un  tel 
maître,  et  prit,  dès  son  enfance,  ce  goût  pour  les 
sciences  et  pour  la  société  des  savants,  qui  le  Ct 
compter,  pendant  le  temps  de  sa  prospérité,  parmi 
les  plus  généreux  protecteurs  des  lettres,  et  qui  fit 
sa  consolation  dans  ses  malheurs  (3).  Pic  de  la  Mi- 
randole  allait  souvent  à Carpi  jouir  des  progrès  de 
sou  neveu  ef  des  savautes  conversations  d’Alde. 


(i)  11  était  ne  vers  14^5. 

(a)  Par  iin  décret  du  18  mars  1480.  TiraboscLi,  Bibliotec» 
SJoden. , toin.  1 V ,’p.  1 58. 

(3)  Albert  Pio , après  différentes  vicissitudes,  perdit  enfin 
totalement,  en  i5a5,  la  principauté  de  Carpi.  Alphonse  1". , 
duc  de  Ferrare , en  obtint  l'investiture  de  l’empereur  Charles- 
Quint,  pour  la  somme  de  cent  mille  éciis  ( Tirabosebi , p.  it'gi- 
Albert,  retiré  à Home,  fut  envoyé  par  le  pape  Clément  Vll,  » 
P.iris , auprès  du  roi  François  1“. , et  y mourut  en  janvier  1 53i , 
Age  de  cinquante-sis  ans. 
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Ce  fut  saus  doute  dans  un  de  ces  entretiens  que  fut 
conçu  le  plan  d’une  imprin»erie  principalement 
destinée  à donner  deséditions  élégantes  et  correctes 
des  meilleurs  auteurs  grecs  et  latins  ( i ) ; H est  même 
vraison»blable  que  les  deux  princes 'firent  les  fonds 
de  cet  établissement , Aide  n’ayant  alors  dans  sa 
fortune  aucun  moyen  de  le  former  (a).  Il  choisit 
Venise  pour  l’exécution  de  son  projet,  et  alla  s’y 
établir  en  i4BB. 

C’est  là  que , péndant  environ  dix-huit  ans , il 
donna,  sans,  relâche  et  presque  ;sans  trojuble  , ce 
grand  nombre  de  belles  édzlions  grecques , latines 
et  italiennes,  dont  on  admire  encore  la  beauté, 
dont  le  prix  augmente  avec  les  années;  mais  dont 
on  n’apprécie  tout  le  mérite,  surtout  pour  les  au- 
teurs grecs , qu’en  songeant  que  ces  premières  im- 
pressions furent  faites  d’après  des  manuscrits  sou- 
vent mal  en  ordre,  imparfitils,  mutilés,  effacés, 
contradictoires  entre  e>ix , rt  qui  exigeaient  autant 
de  savoir , de  patience  et  de  sagacité  dans  le  cri- 
tique, que  d’habileté  dans  l’imprimeur  (3). 


(i)  Apostolo  Zeno,  et  d'après  lui  Tirabosebi,  Stor.  délia 
Letter.  liai. , tom.  VI , part.  I , p.  1 3 1 . 

(a)  Tiraboschi,  loc.cit. 

(3)  Sur  ces  difficaktfs,  et  en  gênerai  sur  le  raérile  d’Aldc  l’an- 
cien , comme  typograpli»,  sur  les  motifs  qni  rendent  excusables 
les  fautes  qu’on  reproche  à ses  éditions  grecques,  voyez  les  ré- 
flexions justes  et  satisfaisantes  de  M.  Renouard , tom.  Il  de  ses 
jinnales  de  l'imprimerie  des  Aide,  p.  4^,  4^  44-  Voyez 


a ( .. 
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Les  bienfaits  de  son  généreux  élève  le  suivirent 
à Venise.  On  ne  voit  pas  sans  étonnement  quelle 
munificence , digne  du  plus  grand  souverain , dé- 
ployait le  seigneur  d’un  état  aussi  borné,  dans  des 
circonstances  aussi  pénibles  que  celles  d’Albert 
l’étaient  alors.  Non  content  de  venir  continuelle- 
ment au  secours  d'Alde  par  de  nouvelles  sommes 
d’argent,  il  avait  le  projet  de*  lui  donner  en  toute 
propriété  un  fonds  de  terre  et  la  seigneurie  d’un 
de  ses  châteaux  (i),  pour  qu’il  y fixât  son  impri- 
merie, et  que  la  principauté  de  Carpi  devint  ainsi 
le  centre  du  mouvement  que  les  éditions  d’Alde  im- 
primeraient à tout  le  inonde  littéraire.  Les  révolu- 
tions qu’éprouva  ce  petit  état  s’opposèrent  à ce 
dessein;  mais  Albert  ne  cessa  point  pour  cela  d’ai- 
der son  cher  Aide  dans  ses  entreprises;  et  ne  pou- 
vant plus  lui  donner  autre  chose,  il  lui  donna  son 
nom,  et  lui  permit  (a)  d’ajouter  à ceux  CC^lde  et 
de  Manuce  le  nom,  alors  très  illustre,  de  Pio,  qui 
était  celui  de  sa  famille  (3).  Depuis  lors,  en  effet,  il 


particulièrement,  ibidem,  page  lo,  les  difficultés  prodigieuses 
qu’eut  à vaircrc  le  premier  éditeur  des  Œuvres  d’Aristote , en  5 
vol.  in-fol. , etc. 

(i)  Epître  dédicatoirc  d’Alde  au  prince  de  Carpi,  en  tète  des 
livres  d’Aristote,  De  P/^sico  audilu,  1 497.  Tiraboschi,  BiblioU 
Moden.,  tom.  IV,  p.  164. 

(a)  En  1597. 

(3)  Aide  rendit  publique  cette  concession  du  prince,  en  iSoo, 
dans  une  autre  de  scs  dédicaces.  Voyez  Tiraboschi. 
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se  nomma,  en  tête  de  scs  éditions,  Aldus  Plus 
Manutius,  en  y ajoutant  le  titre  de  Romaniis,  au 
lieu  de  celui  de  Bassianus,  qu'il  avait  pris  d’abord, 
et  qu’il  jugea  ensuite  trop  obscur  pour  accompa- 
gner le  sien  (i). 

Cette  existence  active,  honorable  et  paisible, 
dura  jusqu’en  i5o6;  alors  elle  fut  troublée  par  ce 
qui  détruit  si  souvent  les  fruits  du  génie  et  du 
travail.  La  guerre  dévasta  les  états  de  Venise;  des 
biens  de  campagne  qu’Alde  avait  acquis  par  sa 
noble  industrie,  lui  furent  enlevés.  Après  des  dé- 
marches pénibles  et  inutiles  pour  b s réclamer , lors- 
qu’il revenait  de  Milan,  où  il  s’était  rendu  à l’invi- 
tation de  plusieurs  savants,  il  fut  arrêté,  pillé,  em- 
prisonné par  des  soldats  du  marquis  de  iMantoue, 
qui  le  prirent  pour  quelqu’un  du  parti  ennemi. 
Remis  enfin  en  liberté,  mais  non  en  possession  de 
sa  fortune,  il  fut  obligé,  pour  recommencer  ses 
travaux , d’y  associer  son  beau-père.  Il  avait  épousé 
depuis  six  ou  sept  ans  la  fille  d’André  Torresaiio , 
natif  d’Asola , imprimeur  de  quelque  réputation  à 
Venise.  Cet  homme  riche  lui  avait  déjà  fourni  des 
fonds  pour  étendre  ses  entreprises;  en  s’associant 
avec  lui,  il  lui  donna  le  moyen  de  les  reprendre. 


(i)  C’était  à Rome  qn’il  était  né  aux  lettres,  puisqu’il  y avait 
reçu  son  éducation  littéraire,  et  la  petite  ville  de  Basûano,  sa 
patrie , était  dans  l’état  romain.  Il  n’en  fallait  pat  davantage  pour 
autoriser  ee  changement. 
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Âl^e  n«  les  reprit  qu'en  iSia,  avec  sa  première  ac- 
tivité ; et  depuis  celte  époque , le  nom  d’André  d’A- 
sola  sou  beau-père  se  trouve  joint  au  sien  en  tête 
de  ses  éditions.  11  mourut  en  i5i5,àl’âge  de  soixan- 
te-huitousoixante-dix  ans,laissant  quatre  enfants  en 
bas  âge , et  pour  tout  bien  un  établissement  célè- 
bre, et  une  réputation  que  l’un  d’eux  (i)  était  des- 
tiné à soutenir. 

Aide  Manuce,  avant  de  devenir  un  excellent  im- 
primeur, était,  comme  on  l’a  vu,  ce  que  tous  les 
imprimeurs  devraient  être  , et  ce  qu’ils  sont  très 
rarement , un  savant , un  érudit , un  littérateur 
formé  à l’école  des  anciens.  II  a mis  à 1^  plupart  de 
ses  éditions  des  préfaces  et  des  dissertations  latines 
et  même  grecques,  qui  prouvent  avec  quelle  puretéd 
écrivait  dans  ces  deux  langues.  Son  Dictionnaire 
grec  avec  une  traduction  latine  (a)  est  inférieur  à 
ceux  qui  ont  paru  depuis;  mais  il  supposait  dès-lors 
une  grande  connaissance  de  l’une  et  de  l’autre  lan- 
gue, et  un  immense  travail.  On  a de  lui  deux  gram- 
maires , l’une  grecque  (3) , l’autre  latine  (4),  les 


(0  PaiH. 

(a)  Diclionarium  grtecum  copiosissimum  secundùm  oriU- 
nem  afphabetieum  Cum  inlerpretalione  lalina , etc.  ; Venis«, 
i497,  in-fol. 

(3)  Elle  ne  fut  imprimée  qu’après  sa  mort , par  les  soins  de 
Marc  Masurus , sou  ami  ; Venise , 1 5 1 5 , in-4°. 

(4)  Il  en  avait  donué  la  première  édition  en  i5oi , ia-4‘'.  EU* 
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meilleures  quel’oneùt  eues  jusqu’alors;  un  opuscule 
utile  sur  toutes  les  mesures  de  vers  employées  dans 
les  odes  d’Horace  (i);  plusieurs- petits  traités  d(t 
philologie  et  de  maire,  dont  quelques-uns  sont 
très  curieux,  et  quelques  traductions  lutines  d’au- 
teurs grecs  (a). 

Rien  n’est  comparable  à la  {>assion  qu’il  avait  pour 
reproduire,  par  le  moyen  de  ses  presses,  les  bons 

auteurs  anciens.  Il  chcrcliait  de  tous  côtés  les  ineil- 

« 

leurs  manuscrits,  les  achetait  souvent  très  cl>er,  et 
n’épargnait  pour  se  les  procurer  ni  dépenses  , ni 
sollicilalions,  ni  voyages.  Pour  avoir  la  tradiiclion 
latine  que  Léonard  d’Arezzo  avait  faite  des  E«  ono- 
innpies  d'Aiistote,  il  envoya  quelqu’un  à Rouie,  à 
Florence,  a M'Iaii;  il  envoya  jusqu’en  Grèce  et 
dans  laGrai)de-Rretagne(3).  Quand  il  possédait  un 


fut  dqiuis  réimprimée  par  son  fils,  Paul  Manuce,  1 558  et  i5ti4* 
in-8'’.. 

( I ) Aide  composa  ce  petit  traité  pour  sa  seconde  édiiioii  d’Ro- 
race  , 1 5o(>  , iu-8  . Il  a été  réimprimé  dans  plusieurs  bunucs 
éditions , tantôt  sous  ’e  titre  de  De  metrorum  gtturibus  , tantôt 
sous  celui  de  De  melris  Horalianis. 

(•i)  De  la  BatrackomyomacuieiL^omcTi:, dtÿ  senfenrc.s de Plio- 
cylide,  et  des  vers  dorés  attribues  à Pyiliagore.  Tes  deux  demie l es 
traductions  sont,  avec  plusieurs  autres,  à la  suite  4e  ^ gram- 
maire latine,  cd.  de  i5oi. 

f5)  Epitre  dediratoire , à Albert  Pio , des  morales . de  la  poli- 
ti((ue  et  des  économiq\ies  d’.lristpte.  Jirabyschi,  St^r.  linUt 
Ital.,  tom.  \1,  prt.  I,  p.  i^2. 
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nouveau  manuscrit,  il  le  comparait  avec  d’autres  du 
meme  auteur,  pesait  les  différences , et  ne  se  déci- 
dait entre  les  diverses  leçons  qu’après  le  plus  mûr 
examen. 

Pour  l’aider  dans  ce  travail  pénible  et  délicat, 
les  plus  savants  littérateurs  s’empressaient  de  lui 
offrir  leurs  lumières  et  leurs  soins.  Telle  futl’origine 
de  l’académie  qui  se  forma  dans  sa  maison  (i)  ; l’on 
y voit  des  noms  tels  que  ceux  d’André  Nm’agero , 
de  Pierre  Bembo,  de  Marina  Sanulo,  ^\^vanzio, 
à' Alcionio , de  Sabellico,  du  grec  Marc  Musurus, 
dii  savant  Erasme,  et  du  prince  de  Carpi  lui-même, 
qui  y apportait  des  bienfaits  et  venait  y chercher 
des  lumières.  Cette  académie,  qui  ne  dura  que  peu 
d’années,  rendit  aux  lettres  les  services  les  plus  im- 
portants, en  coopérant  aux  bonnes  éditions  d’Alde, 
en  l’aidant  avec  une  activité  digne  de  la  sienne  dans 
la  recherche  des  manuscrits,  dans  l’épuration  des 
textes,  et  dans  le  choix  si  essentiel  et  si  difficile  des 
différentes  leçons. 

Les  quatre  enfants  qu’Alde  laissait  (a)  furent  d’a- 


( I ) Vers  l’an  1 5oo, 

(a)  Trois  garçofts  et  une  CIlc'.  L’aîné  des  fils , Manuzio  de’  Ma- 
ntizj , se  fit  prêtre  et  vécut  à Asola , dans  les  biens  qu’ils  tenaient 
de  leur  grand-père  maternel  ; le  second,  Antonio,  cultiva  les  let- 
tre;, et  fut  quelque  temps  ou  imprimeur  ou  libraire  à üologuc; 
le  troisième,  Paolo,  le  seul  des  trois  qui  ait  de  la  célébrité,  en 
eut  une  égale  à celle  de  leur  père  j et  s’il  lui  céda  comme  typo- 
graphe , il  le  surpassa  comme  savant. 
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bord  élevés  à Asola  sons  les  yeux  de  leur  mère. 
André  Torresano,  leur  i^rand-père  et  leur  tuleur, 
prit  avec  ses*  deux  üls  , François  et  Frédéric,  la 
direction  de  l’imprimerie.  Les  travaux  y furent  con- 
tinués avec  ardeur.  Mais  quoique  André  et  ses  deux 
fds  fussent  lettrés,  ils  étaient  loin  d’égaler  en  savoir 
Aide  Manuce.  Les  savants  amis  d’Alde  ne  les  mirent 
point  au  meme  rang  dans  leur  estime;  eux  à leur 
tour  firent  moins  de  cas  de  ces  savants,  peut-être  à 
proportion  de  la  distance  qui  les  séparait  d’eux 
ils  se  brouillèrent  avec  presque  tous: c’est  un  tort; 
mais  ils  redoublèrent  d’application  , d’activité , 
d’efforts,  et  les  éditions  de  l’imprimerie  AItlinc  , 
continuèrent  d’avoir  la  même  vogue , et  la  con- 
servent encore  (i).  . 

Paul,  le  dernier  des  fils  d’Alde  Manuce,  n’avait 
que  trois  ans  à la  mort  de  son  père.  Il  eut  comme 
lui  le  malheur  d’avoir,  pour  premiers  maîtres, 
d’ennuyeux  pédants  qui  retardèrent  le  d/?veloppe- 
ment  de  ses  heureuses  dispositions.  Mais  appelé  de 
bonne  heure  à Venise  avec  ses  frères,  il  s’en  distin- 
gua bientôt  par  scs  progrès.  Les  savants  qui  avaient 
aimé  le  père,  le  Bembo,  Sadolet,  Egnazio  et  plu- 
sieurs autres,  témoignèrent  un  vif  intérêt  à ce  fils, 
qui  promettait  de  le  remplacer,  et  l’aidèrent  de 
leurs  conseils.  Benedello  Ramberli  surtout,  bi- 


(i)  Les  éditions  de  cctfc  e’poquc  coiiHn lièrent  d’avoir  pour 
souscription  ; In  (sdibuf  Aldi  et  Andrex  Soctrl. 
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bliotliccaire  de  Saint-Marc  et  secrétaire  du  sénat, 
prit  en  main  la  direction  de  ses  études,  et  lui  doana 
des  leçons  suivies,  dont  Paui  Manucc  pr  üta  si  bien, 
qu’on  peut  mettre  en  doute  , selon  Tiraboschi  (i), 
s’il  servit  mieux  les  lettres  en  publiant  les  ouvrages 
des  autres  qu'en  écri\ant  les  siens. 

André  d’Asola  étant  mort  en  i5aQ , l’imprimerie 
resta  commune  entre  les  trois  fils  d’Alde  et  Liirs 
deux  oncles,  fils  d’André.  De  cette  coinnuinaulé, 
naquirent  des  discussions  et  des  déiuélés  de  famille 
qui  tinrent,  an  grand  dommage  des  lettres  , cette 
imprimerie  fermée  pendant  quatre  ans.  Enfin,  eu 
i533,  Paul,  quoiqu’il  n’eût  que  vingt-un  ans, 
inspira  sans  doute  assez  de  confiance,  et  à ses  frères, 
et  à ses  autres  co-associés,  pour  être  mis  seul  à la  tête 
de  l’éUtblissement;  et  il  le  rouvrit  ^lors  au  nom  de 
ses  frères,  de  ses  oncles  et  au  sien  (z).  La  société  se 
sépara  en  i54o;  elle  ne  subsista  plus  qu’entre  Paul 
et  ses  frères  (3).  Les  Z’orrasani  continuèrent  de  leur 
côté  à exercer  leur  profession  ; l’un  d’eux  nommé 
Bernard,  vint  à Paris  ouvrir  une  imprimerie  qui 
subsistait  encore  en  1 58l , et  qu’on  appelait  toujours 
la  bibliothèque  ou  la  librairie  d’Alde  (4)« 

(1)  Tom.  VII,  part.  I , page  i63. 

(2)  On  lit  sur  les  éditions  de  ce  temps-là  : In  ædibus Ileredum 
jildi  Manulii  et  Andreœ  Soceri. 

(5)  L’inseription  fut  alors  tantôt  Apud  Aldi JiHos,  et  tantôt 
In  adibus  Pauli  Manulii. 

(/|)  Tirabosebi , p.  164. 
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Des  i533,  Paal  Maouce  avait  été  attiré  à Rome 
par  de  grandes  espérances  qui  ne  s’étaient  point 
réalisées.  Le  seul  profit  qu’il  tira  de  ce  voyage  fut 
de  lier  amitié  avec  Marcel  Cervini,  Annibal  Catn 
et  d’autres  hommes  célèbres.  De  retour  à Venise, 
il  rassembla  chez  lui  une  académie  non  de  savants, 
mais  de  douze  jeunes  gens  qui  aspiraiei^  à le  de- 
venir , et  qu’il  dirigeait  dans  leurs  études.  Trois  ans 
après , il  voyagea  dans  différentes  villes  d’Italie , 
principalement  dans  le  dessein  de  visiter  les  plus 
belles  bibliothèques.  A Bologne, le sénat;le  cardinal 
Hippolyte  d’Este,  à Ferrare,  voulurent  le  retenir: 
des  arrangements  avantageux  pour  lui  s’étaient 
faits;  mais  des  obstacles  s’élevèrent,  et  ces  deux 
traités  presque  conclus  furent  rompus  l’un  après 
l’autre. 

Vers  ce  temps-lâ  , les  cardinaux  Cervini  et 
Alexandre  Farnèse  formèrent  le  projet  d’ouvrir  à 
Rome  une  imprimerie  magnifique,  où  l’on  publie- 
rait les  plus  précieux  manuscrits  grecs  de  la  Bi- 
bliothèque Vaticane  , dont  Cervini  était  biblio- 
thécaire. Ils  firent  choix  du  célèbre  imprimeur  An- 
toine Blado  d’Asola  , qui  se  rendit  à Venise  pour 
obtenir  de  Paul  Manuce  une  fonte  de  caractères  et 
d’autres  objets  nécessaires  à une  si  belle  entreprise. 
L’exécution  répondit  aux  préparatifs.  De  l>elle3 
éditions  sortirent  à Rome  des  presses  de  Blado, 
entre  autres  celle  d’Homère  avec  les.coinmeulaires 
d’Eustatbe;  mais  les  besoins  de  l’église,  les  progrès 
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de  rhérésie , la  nécessité  d’y  opposer  toutes  les  armes 
qiiipouvaieiit  la  combattre,  firent  abandonner  l’im- 
pression des  auteurs  profanes  pour  celle  des  Pères 
et  des  autres  auteurs  ecclésiastiques.  Pic  IV  voulut 
que  la  correction  des  textes  de  ces  éditions  répondît 
à l’élégance  des  caractères.  Il  manda  Paul  Manuce 
à Rome,  lui  assigna  un  traitement  annuel  de  cinq 
cents  écus,  et  lui  fit  payer  d’avance  des  frais  de  son 
voyage,  de  celui  de  sa  famille,  et  du  transport  de 
tout  le  bagage  et  de  tous  les  instruments  de  son  art. 
Paul  s’établit  à Rome  en  i56i.Son  imprimerie  était 
placée  au  Capitole,  dans  le  palais  qui  porte  encore  le 
nom  du  peuple  romain  : In  œdibus  populi Romani; 
ces  mots  sout  inscrits  sür  toutes  les  belles  éditions 
qu’il  y donna  pendant  neuf  ans.  Quelle  inscription 
pour  un  savant  artiste  élevé  à l’école  des  anciens , à 
qui  Rome  antique  était  toujours  présente , et  qui  • 
connaissait  si  bien  le  sens  des  mots  ! 

Mais  Paul  était  d’une  santé  faible  ; des  indis- 
positions fréquentes  le  tourmentaient  ; peut-être 
avait-il  naturellement  dans  l’esprit  quelque  chose 
de  changeant  et  d’incertain  ; peut-être  jugea-t-il  en 
pèrp  de  famille  que  les  gains,  dans  cette  honorable 
entreprise  , ne  répondaient  pas  à ses  travaux  ; soit 
l’un  od  l’autre  de  ces  motifs,  soit  réunion  de  tous 
ensemble,  il  quitta  au  bout  de  neuf  ans  l’entreprise, 
le  Capitole  et  Rome.  Il  revint  à Venise  eu  1570; 
mais  on  ne  peut  pas  dire  qu’il  s’y  fixa.  On  le  volt 
l’année  suivante  à Gènes,  à -Milan,  de  retour  à 
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Venise,  et  faisant  un  nouveau  voyage  à Rome,  pour 
y aller  prendre  saillie,  qu’il  avait  laissée  dans  uii 
couvent.  C’était  peu  de  temps  après  l’élection  de 
Grégoire  XIII.  Un  boinme  tel  que  Paul  Manuce 
convenait  trop  aux  projets  que  ce  pontife  avait  déjà 
conçus,  pour  qu’il  négligeât  cette  occasion  de  se 
l’attacher.  Entre  les  couditions  qu’il  lui  proposa, 
il  paraît  que  la  plus  décisive  fut  que  Manuce,  en 
dirigeant  l’imprimerie  pontificale,  jouirait  d’une 
liberté  entière  pour  se  livrer  à ses  études  et  à ses 
propres  travaux.  Ce  second  séjour  à Rome  fut  de 
peu  de  durée  j mais  celte  fois  ce  n’est  point  l’incons- 
tance de  Paul  qu’on  en  peut  accuser.  Sa  santé,  tou- 
jours faible  et  souvent  éprouvée  par  des  maladies, 
reçut  un  nouvel  échec  dont  elle  ne  put  revenir.  Il 
languit  pendant  environ  six  mois,  et  mourut  dans 
sa  soixante-deuxième  année,  le  12.  avril  1674. 

* Considéré  comme  imprimeur , Paul  Manuce  est 
inférieur  à son  père,  qui  avait  eu  le  mérite  inappré- 
ciable de  créer  ce  qu’il  ne  fit  que  maintenir;  mais 
il  le  surpassa  comme  érudit,  comme  antiquaire , 
et  comme  élégant  écrivain  ; ses  préfaces,  scs  com- 
mentaires sont  d’une  latinité  plus  pure.  La  connais- 
sance qu’il  avait  des  antiquités  romaines,  des  inscrip- 
tions et  des  monuments , lui  servait  souvent  pour 
expliquer  ou  corriger  des  passages  obscurs  ou  cor- 
rompus. 11  retrouva  le  premier  sur  un  marbre  antique 
le  calendrier  romain,  qu’il  pubba  pour  la  première 


334  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 

ftm  en  1 555(i),avec  n»e  explication  de  ce  calendrier 
et  un  .petit  traite  sur  ta  manière  de  compter  les  jours 
chez  les  anciens  j son  livre  sur  les  lois  (a)  ({u’il  dédia 
au  cardinal  Hippolyte  d’Este,  n’est  qu’une  petite 
parlicd  un  grand  ouvrage  où  il  avait  dessein  d’expli- 
quer tout  ce  qui  regarde  les  antiquités  romaines , 
et  dont  son  fils  publia  dans  la  suite  d’autres  par- 
ües  (3). 


(i)  Dans  uoToIumcd  antiquités  romaines  de  jigonio,  intitule: 
Regum  , constilum,  ac  censorutn  romanorum  Jasii , etc.;  ejus- 
dem  de  nominibus  romanorum  liber.  Kalendarium  vêtus  roma- 
num,  è marmore  descriplum  ; et  Pauli  Manutii  de  veterum  die- 
rum  ordine  opinio,  ejusdeinque  inlerpretalio  literarum , qu<e 
in  Æalendario  non  ità  faciles  ad  htleüigendum  videbantur. 
Veneiiis,  M,  D.  LV.  jdpud  Paulum  Manutium  Aldi  fl.  in-fol. 
{Annales  de  l’imprimerie  des  Aide , par  M.  Kenouard , tom.:I , 
p.  a8G).  Ces  mêmes  traites  de  Sigonio.lurent  réimprimés  l’année 
suivante,  sons  ce  titre  : Caroli  Sigonii  fasU  consularcs  , etc. , 
mais  sans  le  calendrier  retrouvé  et  expliqué  par  Paul  Manuce. 
Fosearini  s’eSt  trompé  en  disent  ( Zetteraf.  renez.,  p.  3^8; 
que  ce  calendrier  vit  le  jour  pour  la*prcmière  fois  en  1 566',  lors- 
qu’Aide  le  jeune  k publia  avec  son  traité  de  l’orthographe  latine. 
Cette  édition,  de  i566,est  une  réimpression,. mais  très >pre«ieuse, 
la  première  édition  du  livre  de  Sigonio  étant  extrêmement  rare. 
Cette  erreur  de  ê^oscorinia  étérépétée,par.Xitaboschi,5ior.  délia 
Lett.  Jtal.,  t.  VU,  part.  I,  p.  i66. 

(a)  De  Legibus,  Venct.,  155^,  in  fol. 

(3)  De  Senatu , 1 58 1 , in-4“.  ; De  Comitiis , Bologne,  1 585 , 
in- fol.  ',-De  Civilate  romand,  Rome,  i585,  in-4®. 
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On  lui  doit  les  premiers  recueils  de  lettres  di- 
verses, tant  italiennes  que  latines,  qui  aient  étë  im- 
primés (i)  ; et  l’on  sait  combien  ces  recueils  ren - 
ferment  de  détails  curieux  snr  l’iiistoire littéraire  du 
temps.  Le  volume  de  ses  propres  lettres  ita- 
liennes (ï)  , joint  à ce  mente  celui  d’une  élégante 
simplicité.  S.-s  lettres  latines  divisées  en  dobze 
livr.-s  (3),  snfliraient  pour  prouvei-  quelle  élude  il 
avait  faite  du  style  de  Cicéron.  Scioppius  y trouvait 
cependant  quelques  expressions  qui  n’étaient  pas 
cicéroniennes ; ce  tjui  n’-empêche  pas,  dit  Tira- 
bosclil,que  tout  homme  sage  n’aimât  mieux  être 
un  Paul  Manucc  qu’un  Scioppius  (4).  D’antres, 
au  contraire,  lui  ont  reproché  de  trop  imiter  Ci- 
céron; il  l’imite  sans  doute,  mais  sans  le  copier; 
seulement , il  est  dans  ses  lettres  latines  aussi  clair, 
aussi  concis  , et  presque  aussi  élégant  que  lui. 
Pendant  toute  sa  vie,  Cicéron  fat  ponr  lui  l’objet 
d’une  étude  constante  et  d’une  espèce  de  culte.  Il 
consacra  de  longues  veilles  à en  épurer  le  texte , à 


(i)  Trois  volumes  de  Lettres  italiennes,  i54a,  i54â  (ce 
second  volume  fut  recueilli  par  Antoine  Manuce , frère  de  Paul  ), 
et  1 504 , in-8*. 

(a)  i5Go,  in-8*. 

(5)  Il  les  publia  pour  la  première  fois  en  i558 , un  vol.  in-8°. 
Les  éditions  suivantes  qu’il  donna  jusqu^en  1S73,  sont  progres- 
sivement augmentées.  Celle  qui  fut  donné*  après  sa  mort , en 
1 58o , est  ta  première  complète. 

(4)  P«o«  ‘^7- 
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le  niullijîlier  j ar  ses  éditions,  el  à rexpliquer.il  se 
passa  peu  d’années  où  il  n’en  imprimât  ou  n’en  réim- 
primât quelques  volumes.  Ses  commentaires  sur  les 
épîlres  familières  J sur  celles  à Atticus,  sur  les  ha- 
ra;.gues,  vulf^airement  nommées  oraisons,  s’aug- 
menlaient  à chaque  édition,  et  finirent  par  remplir 
cinq  volumes  in-folio.  Enfin  l’élégant  et  savant 
Muret  ne  craignit  point  de  dire  qu’il  n’osait  décider 
si  c’était  Manuce  qui  devait  le  plus  à Cicéron,  ou 
Cicéron  à Manuce  (i). 

Patd,  marié  en  i546,  avait  eu  quatre  enfants; 
l'ainé  de  ses  fils,  né  le  i3  février  i547j 
seul  doul  le  souvenir  se  lie  avec  le  sien.  Dans  le  des- 
sein qu’il  eut  sans  doute,  dès  la  naissance  de  ce  fils  , 
de  perpétuer  en  lui  l’état  el  la  gloire  de  sa  famille , 
il  lui  donna  le  nom  d’Alde  son  père;  dès  qu’il  fut 
en  étal  de  recevoir  des  leçons,  il  lui  en  donna  lui- 
même,  et  ne  tarda  pas  à recueillir  le  fruit  de  ses 
soins\  Aide,  qu’on  appelle  le  jeune  pour  le  distinguer 
de  l’ancien , annonça  des  dispositions  prématurées. 
Il  n’avait  que  onze  ans,  lorsqu’on  vit  paraître  sous 
son  nom  un  petit  traité  sur  les  élégances  des  lan- 
gues latine  et  toscane  (z).  A quatorze  ans,  il  en  fit 
paraître  un  plus  savant  et  plus  considérable  sur 


(1)  Fariœ  lecliones  ,1.1,  cli.  VI. 

(2)  Eleganze  insieme  con  la  copia  délia  lingiia  loscana  e 
romana,  scielte  da  Aldo  Manutio,  etc.,  Vciiczia  , i558  , iii-8’. 
Réimprimtf  deux  fois  la  même  aunce,  une  fois  en  lââQ,  tic. 
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l’orlhographe  latine(i)-,  quand  il  serait  vrai,  comme 
0!i  peut  le  soupçonner,  que  Paul  iNJauucu  lit  plus  que  ' 
diriger  dans  ces  deux  ouvrages  la  plume  de  son 
fils,  quand  il  l’aurait  prise  queI(iuefois  lui-même , 
celte  précôcilé , dans  de  pareils  lravau.x , aurait 
encore  de  quoi  surprendre.  ^ 

Aide  appelé  à Rome  par  son  père,  quand  celui- 
ci  s’y  fut  établi  (a),  étendit  et  rectifia  par  l’élude 
des  monuments  et  des  inscriptions  antiques,  l’éru- 
dition , qu’il  n’avait  puisée  jusqu’alors  que  dans  les 
livrés  j il  pciTcctionna  d’après  les  sources  mêmes 
sou  traité  de  l’orlhograplic  latine , où  il  avait  eu  le 
premier  l’idée  de  tirer  des  monuments,  des  inscrip- 
tions et  des  médailles,  un  système  régulier;  et  il 
te  mit  en  état  d’en  donner  une  seconde  édition 
améliorée  et  considérablement  augmentée  (3).  De 


(i  ) Orthographlœ  ratio, ab ^Ido  Manulio,  Pauli  collecta. 
Venctiis,  i56i , in-8*. 

(a)  i56a. 

(3)  11  ne  donna  cette  édition  qu’en  1 5C6.  Il  y mit  à la  suite  de  ' 
son  traite  les  inscriptions  inédites  qu’il  avait  recueillies , un  traité 
des  abréviations  employées  par  les  Anciens  : Nolaruta  vetcriim 
explanalio,  etc.  Ce  fut  dans  ce  volume  qu’il  réimprima  le  calen- 
drier romain  et  le  commcntaire.de  son  père  sur  ce  calendrier, 
dont  nous  avons  vu  plus  haut  la  première  édition.  Eu  il 

donna  une  édition  abrégée  de  ce  traité,  sans  les  inscriptions  et 
sans  les  notes  (Epitome  Orthogr.iphia  Alâi  Mamitii  Pauli  F, 
A ldi  2V.,  etc. , ia-B”.  ) Cette  édition  est  la  plus  recherchée  et  la 
meilleure. 

VII.  * aa 
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retour  à Venise  en  i563,  il  prit  la  direction  de 
l’imprimerie  que  Paul  y avait  laissée,  et  continua  de 
suivre,  quoique  d’un  peu  loin , les  traces  de  son 
père  dans  l’art  typof^raphique  et  dans  les  travaux 
de  l’érudition.  Paul  Manuce  avait  amplement  com- 
menté, en  cinq  volumes  in-folio,  les  épîtres  et  les 
harangues  de  Cicéron;  Aide  y ajouta  , en  cinq 
antres  volumes , et  avec  des  commentaires  aussi 
amples,  s’ils  ne  sont  pas  aussi  bons,  tous  les 
traités  sur  l’art  oratoire  et  tous  ceux  de  philosophie. 
Il  rassembla  sous  un  litre  commun  et  une  seule 
date  (i)  ces  dix  volumes,  qui  forment  une  édition 
complète  de  l’orateur  romain,  due  aux  travaux  du 
père  et  du  fils. 

Déjà  depuis  plusieurs  années,  il  avait  été  nommé 
professeur  de  belles-lettres  dans  le  collège  de  la 
Chancellerie,  où  étaient  élevés  les  jeunes  gens  qui 
aspiraient  aux  places  de  secrétaires  de  la  répu- 
blique , et  il  remplissait  assidûment  cetemploi.  On 
aurait  cru  qu’il  dût  se  fixer  entièrement  à Venise; 
il  arriva  tout  le  contraire;  sa  réputation  qui  .s’ac- 
croissait de  celle  de  son  père  et  de  son  aïeul , le  fit 
appeler  à Bologne  pour  remplacer  dans  la  chaire 
d’éloquence  latine,  le  savant  Sigonio,  cpii  venait  de 
mourir.  L’espoir  d’augmenter  sa  renommée  et  sa 
fortune  lui  fit  accepter  cette  place;  et  il  quitta  en 


(i)  i58ï. 
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i585  son  imprimerie  et  Venise,  où  il  ne  devait  plus 
revenir  (i). 

Â Bologne,  il  publia  en  italien  la  vie  de  Cosme 
de  Médicis  I*r. , grand  duc  de  Toscane  (2);  il  ne 
la  dédia  point  .à  François  fds  de  Cosme  et  son  suc- 
cesseur, mais  à Philippe  II,  roi  d’Espagne;  ce  fut 
cependant  du  grand  duc  François  qu’il  en  reçut  la 
récompense.  Ce  prince  en  fut  si  satisfait  qu’il  lui  lit 
oflrir  la  chaire  de  belles-lettres  dans  l’université  de 
Pise  , à des  conditions  qui  lui  ôtèrent  tout  prétexte 
pour  la  refuser,  quoiqu’on  le  sollicitât  en  même 
temps  à Rome  d’accepter  celle  que  la  mort  du 
célèbre  Muret  laissait  vacante.  Il  était  à Pise  de- 
puis six  mois , lorsque  le  grand  duc  qui  l’y  avait 
îittiré,  mourut,  et  ce  fut  lui  qui  prononça  publi- 
quement en  latin  son  oraison  funèbre  (3).  Lechau. 
geraent  de  souverain  l’appela  sans  doute  à Florence; 


- (i)  On  pense  assez gcneïalemcnt  que  l’imprinjcno  cl’Alde  con- 

tinua de  lui  appartenir,  et  qu’il  la  fit  g(?ror , en  son  absence,  par 
Niccolb  Mflnasii,  qui  la  conduisait  déjà  depuis  quelques  années. 
M.  Kenouard- croit , au  contraire,  et  sur  de  fort  bonnes  raisons, 
que,  dès  avant  i585 , Aide  l’avait  cedee  à Manasii,  ou  ne  s’était 
du  moins  réservé  qu’une  partie  de  la  propriété.  (Voyez  Annales 
de  l’imprimerie  des  Aide , t.  II,  p.  1 27.  Les  éditions  de  Manassi  . 
portaient  toujours  le  nom  d’ Aide  ; mais  il  est  aisé  de  voir  pour- 
quoi.) 

(u)  Vita  di  Cosinio  de’  JtJcîici,  primo  granduca  di  Tos- 
eana.  Bologna,  i58G,  iu-fol.  Edition  tris  belle  et  assez  rare. 

(3)  OrtUio  de  Franchei  Mcdices  magni  Etrurioe  dncis  lau 

aa.. 
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il  avait  prccéd<-inmcnt  été  reçu  membi  e de  Taea- 
déniie;  il  y prit  alors  Fcaneej  il  y récita  même 
ce  qu’on  appelait  nne  leçon,  sur  la  poésie  (i)j 
mais  à peine  de  retour  à Pise,  toujours  sollicité 
par  les  Romains,  qui,  malgré  son  premier  refus, 
n’avaient  point  encore  donné  h IM uret  tle  successeur, 
il  par.lil  enfin  pour  Rome  (a)j  et  résolu  à s’y  fixer, 
il  y fil  transporter  de  Venise  son  immense  biblio- 
tlièquË  , formée  successivement  par  Aide  l’an- 
cien , par  Paul  Mauuce  et  par  lui-même , et  qui 
ne  montait  pas  à moins  de  quatre-vingt  mille  vo- 
lumes. 

Quatre  ans  après.  Clément  VIII  le  mit  à la  tête 
de  l’imprimerie  du  Vatican,  que  Sixte  V avait 
fondée  (3).  Aide  en  partagea  la  direction  avec 
Dominique  Basa,  que  Sixte  avait  appelé  de  Venise 
pour  former  ce  miignifiquc  établissement.  Les  soins 
de  celte  gestion  et  ses  leçons  de  belles-lettres  dans 
le  collège  romain,  ne  l’empêclicrent  pas  de  publier 
encore  quelques  ouvrages.  IWalhcureusement , sa 
conduite  ne  répondait  pas  à sou  savoir  et  à la 
gravité  de  son  état.  Il  mourut  subitement  des 


dihus,habila  ah  ^Ido  Manucio , in  augusliisimd  ade pisanâ. 
Xll  K .1.  Dec. , 1 ' 87 , in-4°. 

(1)  Celle  Iczione , récitoi  le  28  février  1 588,  est  imprimée. 

(2)  En  1 588. 

Voyri  ci  dessus,  tom.  IV  , p.  80. 
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suites  de  ses  excès  de  table  (i),  le  a8'  octobre 
i5ç)7  , ii’ètanl  îv^é  que  de  ciiujnante-mi  ans. 

Comme  il  n'avail  fait  aucune  disposition  de  scs 
biens,  la  chambre  apostolique  fil  mettre  les  scellés 
sur  tous  ses  clllts,  pour  un  crédit  qu’elle  prétendit 
avoir  sur  lui;  d’autres  créanciers  se  présentèrent; 
la  bibliothèque  d’Alde  fut  partagée  entre  eux  et  ses 
neveux,  après  qu’elle  eut  été  visitée  par  ordro.du 
pape,  et  qu’il  en  eut  fait  enlève^  plusieurs  articles (u).- 
Ainsi  fut  dispersé  le  fruit  des  soins,  des  travaux  et 
des  dépenses  de  trois  générations  de  savants  impri- 
meurs; ainsi  en  arrive-t-d  presque  toujours  de  ces 
grandes  collections  particulières;  ce  serait  donc  une 
folie,  si  ce  n’était  une  jouissance  et  quelquefois  une 
nécessilé,  d’en  amasser.  Aide  avait  eu  le  dessein  de 
léguer  sa  bibliothèque  à la  république  de  Veuise  (3). 
11  est  fâcheux  qu’il  ne  l’ait  pas  fait.  Dans  cet  im- 
mense dépôt  des  connaissances  humaines , si  c^ 
lèbre  sous  le  nom  de  bibliothèque  de  Saint-Marc , 
et  que  le  temps  et  les  révolutions  politiques  ont 
épargné , le  voyageur  instruit  visiterait  avec  respect 


(i)  Per  troppa  crapuIa.Foscaruû,  LeUerat.  Tenez, 
Quelques  A:rivains  ont  intente'  contre  lui  d'autres  accusations; 
j^poswlo  Zeno  le  défend  dans  scs  Notizie  su’  Mannzi;  mais  le 
genre  de  sa  mort  et  ce  qui  la  suivit  ne  prouvent'quc  trop  que  tout 
iiVtait  pas  calomnie  dans  les  accusations, 
p)  Foscariiii , loc.  cit. 

(3)  Idem,  ibidem. 
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cette  division  de  quatre-vingt  mille  volumes,  sur 
laquelle  il  verrait  écrit  : Bibliothèque  des  Aide. 

On  trouve  dans  les  ouvrages  d’Alde  le  jeune 
moins  de  savoir  et  moins  d’élégance  que  dans  ceux 
de  Paul  Manuce;  mais  ils  sont  en  plus  grand  nombre 
et  embrassent  une  plus  grande  diversité  d’objets. 
Le  plus  estimé  de  ses  ouvrages  d’érudition  a pour 
titre:  de  Quœsilis  per  Epistolam  (i);  il  est  divisé 
en  trois  livres,  et  chaque  livre  en  dix  questions, 
adressées  par  lettres  ou  plutôt  avec  des  préambules 
en  forme  de  lettres,  à des  cardinaux,  à d’autres 
grands  personnages,  ou  à des  savants.  Les  plus 
curieux  de  ces  trente  petits  traités  roulent  sur  les 
eaux  de  l’ancienne  ville  de  Rome , sur  les  auspices , 
sur  la  toge  des  romains  , sur  la  tunique  et  la  trabea, 
sur  les  lettres  ou  épîtres  familières,  sur  les  flûtes  , 
sur  les  arts  libéraux  tels  qu’ils  s’exercaient  à 
Rome , etc.  J’ai  parlé  plus  haut  d’un  autre  livre 
du  même  genre,  et  dont  le  titre  est  à-peu-près  lu 
même  (2).  C’est  tout  ce  qu’ils  ont  de  semblable. 
Dans  l’ouvrage  de  Parrasio,  les  articles  sont  beau- 
coup plus  nombreux,  et  généralement  plus  courts, 
et  les  sujets  n’ont  rien  de  commun  avec  ceux  qui 
furent  traités  par  Aide.  Ce  sont  de  petites  notes  , 
ou  des  scolies  détachées  sur  des  j)assages  de  dif- 


(1)  Venise,  1576,  iu-8^ 

(î)  De  Rebus  per  epistolam  qiussitis.  \ oj,  û-icxnss , p.  ai  5, 
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férents  auteurs  anciens,  quelquefois  adressées  par 
lettres,  quelquefois  entremêlées  de  di.sscrlations  et 
de  discours  prononcés  avant  l'explication  de  ces 
auteurs.  Ce  sont,  en  un  mot,  des  questions  de  philo- 
logie et  non  d’antiquité.  Ou  a pourtant  accusé  Aide 
d’avoir  pillé  Parrasio;  mais  Tirabosebi  n’a  pas  eu 
de  peine  à le  défendre  (i).  La  ressemblance  même 
des  deux  titres  prouve  qu’il  n’y  en  a pas  d’autre. 
Un  plagiaire  homme  d'esprit  n’en  manquerait  pas 
au  point  d’indiquer  par  son  titre  la  source  de  scs 
plagiats. 

Quant  à ses  ouvrages  italiens  (2)  , on  aimerait  à 
réunir  à sa  vie  de  Cosme  celle  du  fameux  Cas- 
truccio  Castracane  de  Lacques  (3)  ; mais  elle  est 
d’unerareté  qui  décourage  même  de  la  chercher  (4). 
Il  se  proposa  dans  ce  morceau  d’histoire  de  redresser 
les  inexactitudes  etles  fables  qu’il  trouvait  dans  celle 
que  Machiavel  avait  écrite.  11  fit  exprès  un  voyage 


(0  Tom.  VII,  part.  I,  p.  168. 

(a)  Ses  Ltttere  volgari,  qu’il  ^ imprimer  à Rome,  i5<ji, 
10-4°. , sans  égaler  celles  de  son  père , ne  manquent  cependant' 
pas  d’élégance,  et,  selon  Apostolo  Zeno  , mériteraient  d’être 
plus  connues. 

(5)  Le  y^zioni  di  Caslruecio  Castracane  degK  Antelmineüi , 
signore  di  Lucca,  eon  la  genealogia  dellafamigUa  ; etc.  Roma , 
Gio.  GigUoUi,  1590,  in-4°. 

(4)  M.  Renouard  lui-même  avoue , tom.  H,p.  127,  qu’il  u’ÿ 
ianoais  eu  U satisfaction  d’en  rencontrer  un  exemplaire. 
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à Lucques  (i)  pour  y chercher  des  litres  authen- 
tiques et  des  renseignements  sùrsj  il  en  trouva  dans 
les  archivc-s  et  dans  la  t'amillc  même  de  Caslriiccio. 
Mais  Machiavel  avait  un  but  en  e'crivanl  cette  vie 
comme  il  l’a  fait;  et  Aide  se  donna  bien  de  la  peine 
pour  réfuter  un  roman  (a).  Il  avait  cru  devoir 
lutter  contre  ce  terrible  athlète,  et  il  l’avait  fait  avec 
avantage,  quant  à la  vérité  des  faits;  il  entreprit  de 
marcher  à sa  suite  et  de  suivre  ses  pas  dans  une 
autre  carrière,  où  l’inégalité  des  forces  se  fit -bien 
plus  apercevoir.  Il  écrivit  des  discours  politiques 
isur  la  troisième  <iécade  de  Tile-Live,  comme  Ma- 
chiavel en  a écrit  sur  la  première.  Cet  ouvrage  qu’il 
laissa  imparfait,  fut  publié  après  sa  mort  (3),  fit  peu 
de  bruit , et  n’a  point  été  réimprimé. 

Les  Aide,  ou  plutôt  les  Manuce,  ne  furent  pas 
les  seuls  imprimeurs  qui  donnèrent  alors  aux 
presses  italiennes  une  renommée  qu’elles  conser- 
vent encore;  la  famille  des  Giunti  à Florence  et 
à Venise , celle  des  Giolito  de  Ferrari  à Venise , 
^ Valgrisi  dans  cette  dernière  ville,  Torrentino  et 
Sermartelli  à Florence,  et  plusieurs  autres,  mul- 


(i)  En  i588,  tandis  qu’il  était  à Pisc. 

(a)  Voyez  ci-après,  chaj).  XXXlll.  . 

(5)  f'enUcinque  discorsi  polilici  sopra  Livio  delta  seconda 
giierra  Carlnginese,  Horna,  1 6o  i , iii-8^’.  L’histoire  de  cette  seconde 
guerre  punique  commence  avec  le  XXl*.  livre:  c’est-à-dire,  ave« 
la  troisième  dc'eade  ; ou  sait  que  la  seconde  est  perdue. 
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tipliaient  à l'envi  les  bonnes  éditions  ; mais  quoi- 
qu’ils fussent  presque  tous  plus  lettrés  que  la 
plupart  des  imprimeurs  ne  se  piquent  de  l’être  au- 
jourd’hui , aucun  d’eux  ne  le  fut  au  même  degré 
que  les  Aide,  et  surtout  aucune  de  ces  familles 
ne  présente  comme  la  leur  une  série  non  inter- 
rompue de  trois  générations  de  typographes  et  de 
savants.  Les  Aide  ii’eurcnt  de  rivaux  parmi  leurs 
eonleniporains  qu’eu  France,  dans  la  famille  des 
Eslienne  ; et  la  justice  oblige  encore  d’avouer  que 
les  éditions  grecques  des  Estienne  sont  post(“i  ieures 
d’un  demi-siècle  à celles  des  Manuce  (i),  et  que 
du  moins  Aide  l’ancien,  dans  ses  immenses  et  dif- 
ficiles entreprises,  fut  véritablement  sans  rival. 

Ces  imprimeries  célèbres  étaient  celles  dont  les 
amateurs  de  livres  recherchaient  le  plus  les  éditions; 
mais  dans  presque  toutes  les  villes,  il  y en  avait 
d’autres  qui,  tout  inférieures  qu’elles  étaient,  ne 
laissaient  pas  de  seconder  cette  impulsion  donnée, 
et  de  répandre  le  goût  do  l’instruction  à mesure 
qu’elles  en  mullipliaieut  les  moyens.  Il  devenait  de 
plus  en  plus  facile,  non  seulement  aux  souveraius. 


(i)  Voy.  TheodoriJanssoniiab  AlmeloveendeviûsStepha- 
norum  celebrium  tjrpographorum  dissertatio  epistolica,  Amste- 
Icedami , i685 , in-8®.  ; et  à la  suite  de  cette  dissertation , V Index 
librurum  fjui  rx  omnium  Stepbanorum  ofjicinis  itmjnam  pro- 
dienint.  (Voyez  aussi  Annales  de  lUmprimerie  des  Aide,  sup- 
plément, i8i'2  , p.  3.)’ 
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mais  aux  particuliers , amis  des  lettres , de  ras- 
sembler de  nombreuses  bibUotlièqucs,  ou  d’ajouter 
de  nouvelles  richesses  à celles  qu’ils  possédaient 
auparavant. 

Nous  avons  vu  les  vicissitudes  qu’e'prouva  la  bi- 
hliolhèquc  du  Vatican  sous  les  souverains  pontifes 
qui  se  succédèrent  depuis  J ules  II  jusqu’à  Sixte  V ( i X 
.et  cellcsauxqucUes  la  bibliothèque  non  moins  célè- 
bre des  Médicis , fut  exposée,  jusqu’au  moment  où 
Elément  VU  la  fit  l'eporter  à Florence  (a),  et  ce 
que  firent  ensuite  les  grands  ducs  pour  l’y  établir 
magnifiquement  et  l’enrichir  de  plus  en  plus  (3). 
Nous  avons  vu  enfin  la  bibliothèque  de  la  maison 
d’Este,  transférée  de  Ferrare  à Modène  (4),  et  nous 
avons  dû  chercher  pour  elle  jusque  vers  la  fin  du 
siècle  suivant,  la  réparation  et  le  dédommagement 
des  pertes  que  cette  translation  lui  avait  causées  (5). 
Les  manuscrits  donnés  dans  le  quineième  siècle  à la 
république  de  Venise  par  le  cardinal  Bessarion  (6), 
ne  furent  placés  d’une  manière  digne  d’un  si  riche 
présent  que  lorsque  l’architecte  Sansovino  eut  élevé 
en  iSag,  par  ordre  du  sénat,  le  bel  édifice  où  est 


(i)  Tom.  IV,  pages  4,  17,  4i, 68, S», 

(а)  Ibidem,  p.  4a,  4^* 

(3)  Ibidem, p.  54. 

(4)  Ibidem, p.^. 

(j)  Ibidem, p.  tO'4. 

(б)  Tom.  III , p.  36o. 
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toujours  reslee  la  blWiotlièque  devenue  si  célèbre 
sous  le  nom  de  Saint-Marc,  et  dont  ces  maauscrit.s 
firent  le  premier  fonds  (i).  Le  duc  de  Savoie, 
Emaïuiel  Philibert,  entre  autres  embcllissenaents 
dont  il  enrichit  la  ville  de  Turin , y lit  bâtir  une 
superbe  galerie,  ornée  de  tableaux,  de  statues,  .et 
remplie  des  livres  les  plus  rares , tant  imprimés  que 
manuscrits.  Le  dernier  duc  d’Urbin  (a) , voyant  sa 
famille  s’éteindre  en  lui , lit  don  à cette  ville  ducale 
d’une  bibliothèque  du  plus  graud  prix,  formée  et 
successivement  augmentée  par  scs  ancêtres  , et 
pourvut  par  une  pension  annuelle  à l’entretien  du 
bibliotliécaire  (3). 

L’histoire  des  bibliothèipies  particulières , dont 
la  plupart  furent  ensuite  réunies  à de  grandes  bi- 
bliothèques publiques,  n’est  pa.s  un  épisode  indif- 
férent de  rinstoire  générale  des  lettres;  on  ne  suit 
pas  sans  intérêt  la  destinée  de  ces  précieuses  col- 
lections de  livres  que  de  savants  cardinaux,  un  Sa- 
dolet,  un  Bembo , un  Marcel  Cervini,  avaient 
formées;  ni  de  celles  que  de  simples  savants , un 


(0  TjC  décret  du  sénat  qui  ordonnait  la  construction  de  cet 
élifice  près  l’cgiise  Saint-Marc , fut  porté  en  1 5 1 5 ; mais  l’exécu- 
lion  en  fiit  différée  jusqu’en  i Sup , probablement  è cause  des 
guerres  que  la  république  eut  alorsi  soutenir.  Tiraboschi,  t.  VII , 
P»«.I,  p.  i85. 

('^)  François-Marie  II  delà  Rovèic.  Voy.  ci-dessus, tom. IV, 

r-  MO. 

(3)  Tiraboschi,  p.  i85. 
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Celio  Calcagnini,  un  Pinelli^  un  Fulvio  Orsini,  on 
des  maisons  religieuses  qui  étaient  en  même  temps 
des  espaces  de  sociétés  littéraires  à Rome,  à Venise, 
à Padoue,  à Ferrare,  à Naples,  à Florence,  avaient 
pris  soin  de  rassembler  (i);  mais  forcé  par  l’exces- 
sive richesse  du  sujet  d’écarter  plusieurs  ol)jets 
secondaires , je  passe  rapidement  sur  ceux-ci , 
quoiqu’ils  aient  aussi  leur  importance,  et  ne  veux 
pas  donner  aux  dépôts  de  livres  une  place  due  aux 
livres  mêmes  et  à leurs  auteurs.  Disons  cependant 
quelques  mots  d’un  de  ces  savants  possesseurs  de 
bibliothèques  célèbres  , parce  que  , malgré  son 
immense  savoir,  il  n’a  point  laissé  d’ouvrages, 
que  son  nom  n’est  pour  ainsi  dire  attaché  qu’à 
sa  bibliothèque  même,  et  que  si  nous  l’oublions  ici, 
BOUS  placerions  difficilement  ailleurs  le  souvenir 
honorable  auquel  il  a pourtant  des  droits. 

Gianvincenzo  Pinelliiw\\ï\\.en  i535  à Naples, 
d’une  noble  famille  génoise,  qui  s’y  était  transportée 
avec  une  grande  fortune.  Dès  son  enfance , il  ne 
connut  d’autres  plaisirs  que  l’étude.  A vingt-trois 
ans,  il  possédait  les  langues  latine,  grecque-,  hé- 
braïque , française,  espagnole,  les  bclles-lettrcj» , 
la  philosophie,  la  jurisprudence,  les  mathéma- 
tiques, la  musique,  la  médecine.  Un  savant  mé- 
decin (u)  lui  dédiait  un  ouvrage  sur  les  plantes,  et 


(i)  Tirabosebi,  p.  i85  à ig5. 

(i)  Barthelcnii  Maranln,  en  i558. 
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le  louait  principalement  d’avoir  forme'  dans  sa  mai- 
son, un  beau  jardin  botanique,  pour  lequel  il  fui- 
sait  venir  des  pays  les  plus  e'ioigncs  les  plantes  les 
plus  rares.  De  Naples  il  se  rendit  à Padoue,  s’y 
fixa,  et  y passa  toute  sa  vie,  uniquement  occupe 
de  cultiver  les  sciences  et  les  lettres,  d’accueillir, 
de  secourir  dans  leurs  besoins  les  savants  peu  fa- 
vorisés de  la  fortune,  d’encourager  leurs  travaux, 
de  rassembler,  autant  pour  eux  en  quelque  sorte 
que  pour  lui,  une  bibliothèque  immense,  et  digqe, 
•elon  l'expression  du  Ruscelli  (i),  non  seulement 
d’un  particulier  noble  et  riche,  mais  d’un  grand 
prince  ou  d’une  république.  Il  y joignit  une  ample 
collection  d’instruments  de  mathématiques  et  d’as- 
tronomie , de  métaux,  do  fossiles,  de  cartes  géo- 
graphiques, de  dessins,  d’antiquités;  en  un  mot  de 
tout  ce  qui  peut  servir  aux  travaux  de  l’éruditioa 
dans  tous  les  genres. 

Une  santé  faible  et  des  maladies  douloureuses  ne 
le  détournaient  point  de  ses  études  ; il  y cherchait 
au  contraire  du  soulagement  à ses  maux.  Sa  maison 
était  comme  une  académie  continuellement  ouverte 
aux  savants;  il  entretenait  leur  émulition,  et  les 
dirigeait  dans  leurs  recherches  ; il  était  pour  eux 
un  père , un  bienfaiteur  et  un  guide.  Cher  aux 
habitants  de  Padoue,  à la  république  de  Venise  tout 


(i)  Dans  une  lettre  h Philippe  II , Lettert  di  diversi,  Venise, 
i564,Ut.  Ill,p. G3.  Tiraboscbi,p.  igi,  iga. 
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entière  ÿ il  le  fut  aussi  à tous-  les  amis  des  Ipttres  j 
tant  italiens  qu’étrangers  j il  mérita  que  notre  il- 
lustre De  Thon  le  comparât  à Pomponius  Atticiis , 
dont  toute  la  vie  fut  consacrée  au  noble  et  glorieux 
loisir  des  beaux-arts  (i).  Avec  ce  loisir,  ce  pro- 
fond savoir  et  ces  moyens  de  toute  espèce  qui  étaient 
en  lui  et  autour  de  lui,  Pinelli  aurait  pu  sans  doute 
laisser  des  ouvrages  digues  des  regards  de  la  pos- 
téritéj  mais  il  fut  plus  soigneux  d’aider  les  autres 
à acquérir  de  la  gloire  que  d’en  acquérir  lui-même, 
et  l’on  n’a  de  lui  que  quelques  lettres  éparses  dans 
différents  recueils.  Son  occupation  habituelle  était 
d’examiner  les  manuscrits  qu’il  possédait  en  très 
grand  nombre,  de  les  confronter  entre  eux  et  avec 
les  éditions  qui  avaient  été  faites  des  mêmes  ou- 
vrages, et  d’écrire  à la  marge  ses  observations  et  ses 
notes.  C’est  ainsi  qu’il  passa  une  vie  douce,  égale,  et 
plus  longue  que  scs  inGrmités  ne  semblaient  le  lui 
permettre;  il  mourut  en  1601  à Padoue,  âgé  de 
soixante-six  ans.  Après  sa  mort , cette  opulente 
bibüotbèque  qu’il  avait  pris  tant  de  peine  ù ras- 
sembler , dut  être  transportée  à Naples,  où  étaient 
ses  héritiers.  Ou  la  chargea  sur  trois  vaisseaux; 
Pun  des  trois  fut  pris  par  des  corsaires , qui  11e  re- 
gardant les  livres  que  comme  un  poids  inutile,  eu 
jetèrent  une  partie  à la  mer.  Le  reste  fut  dispersé 
sur  la  côte  auprès  de  Fermo.  Des  pêcheurs  s’en 


(1)  Histor.,  liv.  CXXVI,  N*.  71. 
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servirent  pour  boucher  les  trous  de  leurs  barqTies,' 
ou  pour  tenir  lieu  de  vitres  à leurs  fenêtres.  L’évê- 
que de  Ferxno  , enfin  averti' , en  recüeilHt  comme 
il  put  les  malheureux  restes,  et  l<es  fit  passer  à- 
Naples,  où  ils  furent  réunis  aux  deux  anitres  parties 
qui  avaient  éprouvé  de  leur  côté  des  dispersions  et 
des  pertes  considérables.  Ces  débris  d’une  si  grande 
richesse  littéraire  furent  vendus.  Le  cardinal  Fré- 
déric Borromée , neveu  du  saint  archevêque  de 
Milan,  les  acheta  pour  la  somme  de  trois  mille 
quatre  cents  écus  d’or.  Si  l’on  calcule  avec  pré- 
cision ce  que  valait  alors  cette  somme , on  jugera 
par  ce  prix  d’une  petite  partie , de  ce  qu’avait  dû 
valoir  la  bibliotlièque  entière. 

Un  mobile  encore  plus  actif  et  qui  se  multiplia  de 
toutes  parts  dans  la  proportion  la  plus  rapide,  ce 
furent  les  académies  savantes  qui  se  formèrent  à 
l’exemple  de  celles  de  Pomponio  Lelo , de  Pon- 
tano  et  d’Alde  ranclcu , que  nous  avons  vues  s’é- 
lever dans  le  quinzième  siècle  à Rome , à Naples 
et  à Venise  ; nen  a’était  plus  propre  , au  moins 
dans  ces  premiers  temps,  à propager  et  accélérer  le 
mouv'ement  général  des  esprits  vers  les  sciences, 
les  lettres  et  les  beaux-arts.  L’histoire  de  ces  aca- 
démies trouverait  naturellement  ici  sa  place , et 
serait  facile  à tracer;  outre  plusieurs  ouvrages  spé- 
cialement consacrés  à cet  objet  (i),  le  Quadrio  a. 


(i ) Tel*  que  Xllalia  At:cademica , de  l’jbbé  Giuseppe  Maïa- 
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donné  une  liste  exacte  de  toutes  les  académies  ita- 
liennes , rangées  par  ordre  alphabétique  du  nom 
des  villes  où  ellps  furent  établies  (i);  Tiraboschi  a 
iàit  de  celles  du  seizième  siècle  seulement,  le  sujet 
d’un  assez  long  chapitre  de  cette  partie  de  son  his- 
toire (a)  J j’en  tirerai  sommairement  ce  qui  convient 
au  pl.in  de  la  mienne. 

L’académie  romaine  qui  devait  la  naissance  à 
Pomponio  Leto,  après  les  persécutions  et  les  vicis- 
situdes qu  elle  avait  éprouvées  du  vivant  de  son  fon- 
dateur (3),  respira  sous  Jules  II,  et  parvint  sous 
Léon  X à l’état  le  plus  florissant  (4).  Ses  réunions 
dans  les  lieux  les  plus  agréables  de  Rome, la  douce 
gaité  qui  y régnait , les  soupers  jbveux  et  délicats 
qui  les  terminaient  souvent , sont  décrits  de  la  ma- 
nière la  plus  séduisante  dans  deux  lettres  de  Sa 
dolet  (5).  Parmi  les  beaux  génies,  les  savants  et  les 
prélats  italiens , amis  - des  lettres , qui  s’y  rassem- 


tesla  Garufji,  Rimini,  i688;  première  partie,  qui  devait  être 
suivie  de  deux  autres , lesquelles  n’ont  point  paru  ; Specimen 
hiiloriœ  academiarum  ItaUæ , de  Marc-Antoine  Jarckius.  Leip- 
zi;;,  I 7^5  ; et  deux  catalogues  des  académies  italiennes,  dans  le 
CunspecUts  thesauri  liUer.  liai. , de  Fabricius. 

(i)  Sloria  e ragione  iTognipoesia,  tom.  I,  p.  48— 1 13. 

(■i)  Stor.  délia  Lett.  liai.,  tom.  VII,  part.  I,  p.  i la — i6i. 

(3)  Voy.  ci-dessus , tom.  III , p.  4 n et  suiv. 

(4)  Voy.  tom.  IV,  p.  i6. 

(5)  Episl.  famil.,  tom.  I,  ép.  io6,  éd.  de  Rome,  1760; 
Ib  dem,  tom.  II,  cp.  34G. 
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blaient,  on  distinguait  un  riche  allemand  nommé 
Goritz  ou  Coritz  (i),  qui  faisait  à Rome  une  grande 
cle'pense,  et  avait  fait  bîilir  à ses  frais  une  magni- 
fique chapelle  dans  l’e'glise  de  Saint-Augustin. 
Les  poètes  romains,  ou  qui  se  trouvaient  alors  à 
Rome  (2),  célébrèrent  en  vers  latins  la  dédicace 
de  cette  chapelle  et  la  pieuse  magnificence  du  fon- 
dateur , et  leurs  vers  furent  imprimés  sous  le 
titre  de  Coryciana  (3).  Les  académiciens  se  ras- 
semblaient souvent  dans  la  chapelle  de  Goritz  ; 
ce  bon  allemand  s’y  trouvait  au  milieu  d’eux,  et  les 
invitait  ensuite  à un  souper  splendide;  il  y donnait 
l’exemple  de  bien  boire;  et  pour  exciter  la  gaîté  des 
convives,  il  se  livrait  lui-mème  à leurs  plaisanteries, 
sur  son  goût  germanique  pour  le  vin  et  pour  les 
plaisirs  de  lu  table.  Ainsi,  dit  avec  un  justescntiment 
de  regret,  le  bon  Tiraboschi,  ainsi  parmi  les  verres 
et  les  jeux  d’esprit,  on  cultivait  joyeusement  les 
lettres,  et-les  plaisirs  mêmes  servaient  à en  encou- 
rager et  à en  ranimer  l’étude  (4). 

Cette  société  académique , telle  qu’il  n’en  exista 
peut-être  jamais  de  pareille,  fut  dissoute  en  iSay 
par  le  sac  de  Rome;  quelques  sociétés  particulières 


(1)  En  italien,  Goriziù  ou  Corizio-,  en  latin,  Gorycius 
Corycius. 

(a)  '^n  i5i4- 

(3)  Rome,  i524* 

(4) PagciiC. 

VII. 
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qui  s'y  formèrent  après  le  retour  de  la  paix,  ne  la 
remplacèrent  pas.  L’une  de  celles  qui  eurent  le  plus 
de  réputation,  fut  l’académie  des  Peigna juo U,  des 
Vignerons,  quiseréunissait  chez  le  chevalier  Oberto 
Strozzi  de  Man  loue.  Les  premières  académies  por- 
taient simplement  le  nom  de  la  ville  où  elles  ré- 
sidaient ou  celui  de  leur  fondateur;  pour  sc  dis- 
tinguer mieux  les  unes  des  autres,  elles  ne  tardèrent 
pas  à se  donner  des  noms  particuliers,  nés  de  quel- 
ques circonstances  fortuites,  ou  simplement  dictés 
par  le  caprice  et  par  l’esprit  de  singularité.  Ces 
noms  exprimaient  ou  des  qualités  louables,  comme 
les  Enflammés,  les  Empressés,  \es  Intrépides  (i); 
ou  des  qualités  blâmables  comme  les  Oisijs , les 
Endormis,  les  Grossiers  [fl),  ou  ils  étaient  marqués 
par  d’autres  bizarreries.  Chacun  des  membres  de 
ces  académies  se  dépoudlait  de  son  nom  propre,  et 
en  prenait  un  analogue  au  nom  commun  de  sa  com- 
pagnie. Ainsi  l’académie  des  Enflammés  avait  pour 
académiciens  le  Brûlé,\e  Grillé,\ Ardent;  celle  des 
Empressés  avait  Y Inquiet,  le  Eif,  le  Rapide,  etc.  11 
parailque l’académie  des  E'ignerom, Yondée  à Rome 
vers  i53o,  tira  ce  nom  du  goût  de  ses  membres 
pour  le  jus  du  fruit  de  la  vigne.  C’étaient  tons  des 
poètes  fort  gais , le  Berni , le  Mauro,  le  Molza;  le 
Casa,  qui  était  alors  très  jeune,  le  Bini,  le  Eiren- 


(t)  DegV  Injlammali,  dé  SoUeciti,  degV  Intrepidi. 
(a)  DegU  Oziosi,  de'  Sonnolcnli,  de'  Roxzi. 
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2Uo/a,  et  plusieurs  autres  du  roême  caractère;  ils  ne 
songeaient  dans  leurs  séances  qu’à  s’égayer,  à récitée 
des  vers  plaisants  ou  satiriques  , et  à se  faire  entre 
eux  des  défis  poétiques,  qui  se  terminaieut  le  verre 
en  main  par  d’autres  défis.  Leurs  noms  académiques 
étaient  relatifs,  non  à la  vigne  seulement,  mais  aux 
fruits  ou  aux  autres  objets  champêtres  , tels  que  le 
Coing,  le  f^erjus,  VÉchalas,  la  Serpe  (i),  elc\  Tout 
cela  nous  paraît  assez  ridicule,  et  l’était  réellement; 
mais  enfin  cette  bizarrerie  devint  usage  , cet  usage 
devint  universel*  et  il  a duré  jusqu’à  nos  jours. 

" De  plus,  chacune  des  académies  avait  une  devise 
dont  la  figure  ou  le  corps  et  les  paroles  ou  l’ame 
avaient  un  rapport  métaphorique  avec  le  nom 
qu’elle  s’était  donné.  On  y mit  la  même  importance 
que  les  familles  nobles  à leurs  armoiries.  A l’exemple 
des  académies,  il  n’y  eut  homme  ni  femme  de  quel- 
que réputation  qui  ne  voulût  avoir  sa  devise.  On 
consultait  les  savants  sur  les  choix  qu’on  en  devait 
faire  ; on  leur  écrivait  des  lieux  les  plus  éloignés. 
Heureux  celui  qui  proposait  la  plus  juste  et  la  plus 
ingénieuse  (2)!  De  là  ces  nombreux  et  gros  volumes 
que  publièrent  Paul  Jove,  RuscelU , Bargagli, 
Contile,  Camillo  et  plusieurs  autres,  pour  expliquer 
méthodiquement  ce  que  c’étaient  que  les  devises,  et 


(i)  Il  Cotog.no,  l’Àgreslo,  il  Polo,  il  Pennato,  etc. 
{1)  Tirabosebi,  tom.  VII,  part.  I,  p.  i la. 

23.. 
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comment  on  devait  s’y  prendre,  et  les  rèf'lcs  qu’on 
devait  suivre,  et  les  défauts  qu’on  devait  éviter  en 
les  formant. 

L’académie  délia  yirtîi , établie  à Rome  par  ' 
Claudio  Tolommei,  quelques  années  après  celle 
des  peignerons  (i),  sous  la  protection  du  cardinal 
ïlippolyte  de  Médicis,  avec  un  nom  plus  ;;rave, 
n’avait  à-peu-près  que  la  même  destination.  Mais  il 
ne  faut  pas  oublier  que  le  mot  virtii  s’applique  en 
italien , non  seulement  à la  vertu , mais  au  talent 
supérieur,  aux  qualités  éminentes,  à tout  ce  qui 
excelle.  Les  membres  de  cette  académie  prenaient 
le  titre  de  pères,  et  leur  président  celui  de  roi.  Il 
était  élu  chaque  semaine  pendant  le  temps  du  car- 
naval, et  le  premier  acte  de  son  règne  était  un  sou- 
per splendide  qu’il  donnait  à ses  confrères.  Ânnibal 
Caro,  qui  était  un  àespadrivirtuosi  ou  délia  virtii, 
parle  dans  plusieurs  de  scs  lettres  de  ces  réunions, 
de  ces  fêles  et  de  ces  élections  royales.  A la  Cn  du 
souper,  chacun  des  convives  offrait  au  nouveau  roi 
quelque  présent  ridicule,  accompagné  d’un  dis- 
cours ou  d’une  pièce  de  vers  du  même  genre  que 

le  présent.  Un  certain  Léoni,  élu  roi,  avait  un  nez 

« 

d’une  grandeur  démesurée.  Annibal  Caro  lui  fit 
présent  d’un  garde-nez , le  lui  attacha  très  sérieu- 
sement lui-même,  et  lui  adressa  un  discours  sur  les 


(i)  Vers  i558. 


Digilized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  Il,  CHA.P.  XXX.  357 
nez  (i),  qui  pensa  faire  mourir  de  rire  tous  les  pères 
de  la  Vertu. 

Dans  cette  singulière  harangue  academique  il  j 
a bien  des  traits,  des  allusions,  des  plaisanteries 
que  je  ne  puis  me  permettre  d’indiquer;  il  y en  a 
aussi  qui  n’ont  que  de  la  bizarrerie  et  de  l’origina- 
lilè.  L’orateur  rapporte  au  nez  les  jdus  grands  évé- 
nements du  monde  politique. Selon  lui,  Charles  V 
n’est  un  si  grand  empereur  que  parce  qu’il  a une 
grande  bouche;  et  François  I".  ne  doit  qu’à  l’im- 
mense longueur  de  son  nez,  d’être  un  aussi  grand 
roi.  Si  le  grand  nez  du  roi  ne  combattait  contre  la 
grande  bouche  de  l’empereur,  et  la  bouche  de 
l’empereur  contre  le  nez  du  roi,  chacun  d’eux, 
grâce  à cette  bouche  et  à ce  nez,  serait  maître  du 
inonde  entier;  mais  le  contre-poids  à-peu-près  égal 
entre  eux,  fait  qu’ils  se  disputent  à presque  égal 
av.anlagc  le  souverain  empire.  Si  le  roi  fut  prison- 
nier à Pavie,  c’est  qu’alors  la  majesté  de  son  nez  se 
trouvait  obscurcie  par  de  petits  emplâtres,  pour 
certain  mal  de  son  pays,  et  que  la  bouche  de  l’em- 
pereur était  saine  et  sans  aucun  embarras.  Lors  du 
passage  de  Sa  Majesté  Impériale  en  Provence,  le 
nez  du  roi  était  guéri,  et  la  bouche  de  l’empereur 
souffrait  de  la  cherté  des  vivres  : aussi  tout  le  monde 
sait  ce  qui  en  arriva....,  Les  pédants  cherchent  de- 
puis long-temps  la  cause  de  l’exil  d’Ovide , et  ne 

. - r'  — ■ I ■ ■ . 

(i)  La  Diceria  de’  Nasi. 
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l’ont  pas  encore  trouvée.  Ovide  Nason  ne  fut  relé- 
gué que  parce  qu’Auguste  craignit  que  ce  grand 
nez  qu’il  avait  ne  lui  enlevât  l’empire  j et  il  le  con- 
fina dans  les  neiges  et  les  glaces  de  la  Moscovie, 
pour  que  ce  nez  y fût  desséché  par  le  froid. 

Il  ne  faut  pas  que  le  roi  de  la  Vertu,  qui  possède 
un  si  beau  nez,  le  |>rodigne  en  tout  temps,  et  l’ex- 
pose comme  il  fait  aux  regards  du  menu  peuple. 
C’est  un  nez  qn’il  ne  doit  montrer,  comme  les  Pan- 
dectes de  Florence , que  par  décret  de  la  seigneurie, 
et  à de  grandes  solennités , comme  qui  dirait  celle 
de  Pâques.  Il  offre  donc  à Sa  Majesté  un  instrument 
pour  le  couvrir  comme  une  relique;  ce  sera  propre- 
ment un  reliquaire,  qu’on  pourra  n’ouvrir  que  dans 
les  plus  grandes  nécessités  de  l’empire,  comme  les' 
Romains  pendant  les  guerres  ouvraient  le  temple 
de  Janus.  Même  pour  ses  besoins  et  ses  opérations 
ordinaires,  pour  flairer,  se  moucher,  etc.,  il  fau- 
drait que  Sa  Majesté  procédât  solennellement,  et 
que  l’ordre  fût  donné  par  le  maître  des  cérémonies; 
lorsque  ce  nez  éternuerait,  on  ferait  une  décharge 
d’artillerie;  lorsqu’il  se  montrerait  au  peuple,  on 
sonnerait  toutes  les  cloches  ; ce  serait  enfin  avec  lui 
qu’on  donnerait  la  bénédiction  aux  femmes  qui  ne 
peuvent  avoir  d’enfants,  etc.  (f). 


( I ) Notez  bien  que  cela  se  débitait  à Rome , et  y bit  imprimé  à 
]a  suite  d’un  autre  morreau  du  tnciuc  genre,  qui  avait  été  lu  dans 
la  même  academie , et  dont  voici  le  titre  : Comenlo  di  ser  yigreslo 
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Pour  revenir  aux  académiciens  de  la  Vertu,  l’ob- 
jet de  leurs  séances  était  quelquefois  plus  sérieux; 
on  y expliquait  Vitruve , et  c’était  même  pour  par- 
venir à la  parfaite  intelligence  de  cet  auteur  que 
le  Tolommei  avait  songé  à former  une  académie. 
Celle-ci  dura  peu  d’années,  et  fut  remplacée  par 
celle  dello  Sdef'no,  de  l’Indignation,  du  Cour- 
roux (i).  Puis  vint  l’aCadémie  des  Intrépides , puis 
celle  des  Courageux,  ./^n/mosf,  où  Torquato  Tasso 


da  Jicaruolo  sopra  la  prima ficata  del padre  Siceo,  etc.;  et  à U 
fin  : Stampata  in  Baldacco  per  Barba^igia  da  Bèngodi,  con 
grazia  e privilégia  délia  bitzarrissima  accademia  de  Firtuosi... 
ITscita  fuori  co'Jiclu  alla  prima  acqua  d’jigosto  , in-4*. 

Pour  l’intelligence  de  ce  titre,  il  faut  savoir  que  le  Molza,  qui 
avait  été,  dans  FAcadémie  des  Vignerons , le  Figuier,  il  Fico, 
et  qui  était  un  des  pères  de  celle  de  la  Vertu , j avait  récite  un 
eapiiolo  bemesque  sur  les  Figues;  Annibal  Caro,  qui  avait  été 
vigneron  sous  le  nom  de  Vjdgresto , du  Verjus , fit  sur  cette  pièce 
plus  que  gaie  un  commentaire  digne  du  texte.  11  le  publie  sous  son 
ancien  nom  académique,  ser  Agresto , et  nomme  savamment  le 
Moixa  padre  Siceo,  du  mot  grec  lii-nav  ,Jicus , figue.  Le  libraire, 
d^uisé  sous  le  nom  de  Barbagrigia,  est  le  hme»\Bladod'Asola, 
qui  était  alors  à la  tète  de  l’imprimerie  pontificale.  {Seghezzi,  vie 
d’Aunibal  Caro , en  tète  de  l’édition  de  ses  oeuvres.  ) On  réimprima 
depuis  ces  deux  plaisanteries , in-8^. , sans  date  et  sans  nom  de 
lieu  ; mais  ce  lieu  paraît  être  Florence.  On  les  trouve  aussi  à la  fin 
des  Ragionamenti  de  l’Arétin,  édition  de  1660,  in-8-". , sous  le 
faux  titre  de  Cosmopoli. 

(i)  En  i54i.  ' * 
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fut  reçu,  et  ensuite  plusieurs  autres  (i);  parmi  les- 
quelles on  distingue,  vers  la  fin  du  siècle,  l’acadé- 
mie du  Dessin,  del  disegno , qui  avait  eu  pour 
origine  (2)  la  compagnie  de  Saint  Luc,  et  qui  fut 
uniquement  destinée  à honorer  et  encourager  les 
beaux-arts. 

Bologne  ne  montra  pas'ipoins  d’empressement 
que  Rome  pour  ce  genre  d’institutions.  Sans  parler 
de  la  plus  ancienne  de  ces  académies,  que  l’on  dit 
fondée  en  i5i  i par  le  poète  Giar^loteo  Achillini, 
mais  dont  on  ne  connaît  que  le  titre  il  Viridurio , 
le  Verger,  qui  est  aussi  celui  d’un  de  ses  poëmes  (3); 
Achille  Bocchi,  savant  Éolonais,  et  historien  de  sa 
patrie  (4),  en  rassembla  nue  dans  une  magnifique 
maison  qu’il  avait  fait  bâtir,  et  où  il  avait  établi  une 
imprimerie.  Son  académie,  composée  desavants, 
eut  pour  objet  con;me  celle  d’Alde,  à Venise,  de 
diriger  et  de  surveiller  les  éditions;  elle  ne  prit 
comme  elle  d’autre  litre  (jue  le  nom  même  de  son 
fondateur,  et  on  lit  sur  le  frontispice  des  livres  qui 
sortirent  de  cette  savante  imprimerie  : In  œdibns 
academiœ  Bocchianœ. 


( I ) J’ai  parlé  ailleurs  ( tom.  1 V , p.  7 i ) de  l'acadéniie  vaticaiie  ‘ 
établie  par  le  cardinal  Charles  llorroniée,  neveu  du  pape  Pie  IV,' 

*t  des  graves  études  auxquelles  elle  était  consacrée. 

(2)  En  i5^8. 

(3)  Voyci  ci-dessus,  tom.  III , p.  548. 

(4)  Yoyei  ci-apres,  au  chapitre  des  Historiens, 
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D’autres  academies  bolonaises  suivirent  le  torrent, 
et  s’appelèrent  rune,  des  Endormis  Çi),  l’autre,  des 
Eveillés  Çi),  celle-ci,  des  Altérés  {y) , celles-là,  r/es 
Oisifs',  des  Étourdis , des  Confus,  des  Polituiues , 
des  Humides , des  Ge/es(4),  etc.j  tandis  que  dans 
d’autres  villes  de  l’Etat  ecclésiastique , à RavennC, 
àForli,  à Césène,  à Fiienza,  Macorala  , Ancône, 
Foligno,  Pérouse,  Viterbe  , eic.,  llorissaienl  les 
Informes,  les  Sauvages , les  Philergites , les  Ré- 
formés , les  Egarés , les  Enchaînés , les  Fantas~ 
tiques,  les  Fort  fiés,  les //isenses,  les  Secoués  , les 
Ardents  (5). 

A Naples,  l’ancienne  académie  du  Panormita  et 
de  Pontano  s’était  séparée  en  plusieurs  académies 
particulières.  Plusieurs  des  sièges,  sorte  de  divi- 
sions de  la  noblesse  napolitaine,  en  avaient  i’ormé  à 
l'envi  l’url  de  l’autre.  Un  des  sièges  avait  l’acadé- 
mie des  Sereins  ft) un  autre,  celle  des  Inconnus, 


(i?  De  Sonnachiosi. 

(а)  De’  Desti. 

(3)  De’  Siliboruti  ou  de’  Sizienti, 

(4)  Degli  Ozîosi,  de'  Slorditi,  de’  Confnsi,  de’ Poliüci,  degli 
Dmorosi,  de'  Gelati. 

(5)  GV  Infor nii , i Selvaggi  di  Jîavenna , i Filergili  di  Fort!, 
i Fiformati  di  Cesena,  gli  Smarrili  di  Faenza  , i Cah  noli  di 
Mncerata,  i Fantastici  d’Ancona , i Rinvigoriti  di  Foligno, 
gV  Iiiser.sati,  gli  Scossi  di  Perugia , gli  ArJenti  di  l'ilerbQ. 

(б)  De’  Sereni.  Contile , cite  par  le  Quadrio , tom.  I , p.  8'J , 
•lit  qu’Us  prirent  ce  litre  à cause  d’une  Sirène  qu’ils  avaient 


\ 
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ainsi  du  reste;  mais  vers  la  moitié  du  siècle,  le 
vice-roi  Pierre  de  Tolède,  craignant  que  dans  ce$ 
réunions  la  noblesse  ne  s’occupât  d’autre  chose 
que  de  prose,  de  vers  et  de  discussions  académi- 
ques, leur  défendit,  par  un  édit  exprès,  de  s’as- 
sembler. Dès  i56o,  Jean-Baptiste  Porta  en  réta- 
blit une  à Naples,  qu’il  nomma  l’académie  des 
Secrets,  et  principalement  destinée  aux  recherches 
de  la  physique  et  des  mathématiques;  celle  des 
Éveillés,  et  plusieurs  autres,  ne  le  furent  qu’à  la 
poésie.  Dans  le  même  royaume,  Bélisaire  Acqua- 
viva,  comte  et  ensuite  duc  de  Nardo,  terre  d’O- 
trante , qui  avait  été  membre  de  l’Académie  de 
Pontano , éXéhXil  dans  le  chef-lieu  de  son  duché 
celle  An  Laurier  ; l’académie  de  Cosence,  qui  dans 
la  suite  prit  le  titre  des  Constants,  eut  pour  fonda- 
teurs des  savants  tels  que  Parrasio,  Telesio,  Ser- 
torio  Quattromani  ; Lecce  eut  l’académie  des 
Transformés,  Aqnila  celle  des  Heureux  (i), 
Rossano  eut  les.  Navigateurs  (2) , Salerne , les 
Accordés,  et  les  Rozzi  qu’on  regrette  de  ne  pou- 
voir traduire  en  français  que  par  les  Rustres  ou  les 
Grossiers.  Palerme , capitale  de  la  Sicile , en  eut  plu- 
sieurs , dont  la  plus  célèbre  fut  celle  des  Solitaires. 


choisie  pour  leur  devise;  c’est  un  calcmbourg  qui  n’est  ni  exact, 
ni  très  heureux. 

(0  De  Fortunati. 

(2)  / Navignnti. 
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Ferrarc,  qu’une  université  florissante  et  une 
cour  protectrice  des  lettres  rendaient  une  ville 
toute  littéraire,  ne  pouvait  manquer  d’académies; 
elle  en  eut  plusieurs , parmi  lesquelles  on  distingue 
surtout  celles  des  Élevés  et  des  Philarètes,  qui  se 
succédèrent,  et  dont  la  seconde  naquit  en  l54i> 
des  débris  de  la  première;  et  celle  qui  ne  voulut 
point  s’appeler  autrement  que  l’académie  Ferra- 
raise.  Cette  dernière  se  forma  lorsque  le  Tasse 
jouissait  à Ferrare  de  tout  son  crédit,  et  d’une 
renommée  toujours  croissante  (i).  Ce  fut  lui  qui  en 
fit  l’ouverture  par  un  discours  qui  nous  a été  con- 
servé parmi  ses  œuvrës  (a);  on  y trouve  aussi  une 
leçon  qu’il  récita  dans  ta  même  académie , sur  un 
sonnet  du  Casa  (3) , et  les  cinquante  propositions 
ou  conclusions  amoureuses  (4)  qu’il  soutint  publi- 
quement pendant  plusieurs  jours  devant  une  as- 
semblée brillante  de  dames  et  de  chevaliers  (5). 

La  savante  académie  de  Modène,  qui  ne  prit 
point  non  plus  d’autre  nom  que  le  nom  même  de 
cette  ville , eut  une  origine  intéressante , et  une 
triste  fin.  Sept  frères  du  nom  de  Grillenaone,  réu- 


(i)  Vers  i568. 

^(a)  Opéré,  tom.  IV,  p.  5 19,  édition  de  Florence,  17^4, 
in-fol.  C’est  la  dernière  pièce  du  volume. 

(5)  Ibidem , p.  a43 — a5i. 

(4)  Tom.  III , p.  375. 

(â)  Voy.  ci-dessus,  tom.  V,  p.  175. 
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nis  dans  la  maison  de  leur  père,  résolurent  à sa 
mort,  en  i5i8,  de  ne  se  point  séparer  (i).  Ciiuj 
d’entre  eux  étaient  mariés,  et  avaient,  à l’exemple 
du  père , beaucoup  d’enfants  ; on  ne  leur  en  comp- 
tait pas  moins  de  quarante-cinq  à cinquante.  Les 
sept  frères , les  cinq  belles-sœurs  et  les  aînés  des 
cinq  ménages  dînaient  à la  même  table.  Auprès 
d’eux , dans  la  niêine  saUe , mangeaient  les  plus 
jeunes  fils  servis  par  leurs  sœurs  aînées.  L’un  des 
frères  (2) , qui  était-  médecin , mais  qui  n’était  pas 
l’aîné  de  la  famille,  tenait  cependant  la  maison , et 
en  réglait  les  dépenses  ; sans  être  riches , ils  vivaient 
dans  l’abondance;  leur  table  patriarchale  était  ou- 
verte aux  étrangers,  et  surtout  aux  savants.  Le  mé- 
decin savait  le  grec,  et  avait  joint  plusieurs  autres 
études  à celles  de  son  état.  Il  imagina  de  faire  de 
sa  maison  une  espèce  d’école  publique,  où  des  maî- 
tres qu’il  payait  donnaient  tous  les  jours  deux  le- 
çons, l’une  de  grec  et  l’autre  de  latin.  Ces  leçons  se 
changèrent  en  conférences  sur  les  passages  les  plus 
difficiles  des  auteurs  dans  l’une  et  l’autre  langue; 
et  de  ces  conférences  naquit  une  espèce  d’academie, 
qui  eut  selon  l’usage  , non  seulement  des  travaux 
et  des  séances,  mais  des  banquets  égayés  par  des 


(1)  Voyes  Muratori , \ic  de  Castelvetro,  réimpi  iincc  en  fèie 
de  l’édition  de  Pétrarque,'  avec  les  notes  de  ce  savant,  p.  /|ü. 
(a)  11  se  nommait  Jean. 


Digitized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  II,  cHAP.  XXX.  3G5 
lectures  agréables,  des*  jeux  d’esprit  et  des  bons 
mots. 

' Une  véritable  académie  ne  tarda  point  à se  former. 
Modène  renfermait  un  grand  nombre  de  savants; 
ils  s’y  rassemblèrent;  on  distinguait  surtout  parmi 
eux  le  savant  critique  Castelvetro.  L’examen  des 
anciens  auteurs,  et  celui  des  compositions  des  aca- 
démiciens eux-raémes,  étaient  l’objet  de  leurs  tra- 
vaux. Ils  s’étendaient  à toutes  les  branches  de  la  lit- 
térature profane,  et  malheureusement  aussi  à ce 
qu’on  nomme  la  littérature  sacrée.  Les  hérésies  de 
Luther  et  de  Calvin  menaçaient  de  se  glisser  à Mo- 
dène. Quelques  novateurs  y pénétrèrent  et  se  firent 
écouter.  Bientôt  ce  ne  furent  pas  seulement  les 
académiciens,  mais  les  hommes  les  moins  instruits 
et  même  les  femmes  qui  se  mirent  à disserter  et  à 
citer  Saint  Paul,  Saint  Jean , l'apocalypse  et  tous  les 
docteurs  (i).  Des  prédicateurs  très  zélés,  mais  qui 
n’étaient  ni  des  raisonneurs  assez  forts,  ni  des  ora- 
teurs assez  éloquents,  s’élevaient  en  chaire  contre  ce.s 
abus  ; on  les  allait  entendre  en  foule , et  l’on  so  mo- 
quait d’eûx.  Les  académiciens  tournaient  en  ridicule 
leurs  raisonnements  et  leurs  phrases.  Quelquefois  le 
prédicateur  était  forcé  de  descendre  de  la  cliaire, 
au  milieu  des  éclats  de  rire  et  des  applaudissements. 
L’acadépaie  s’occupait  dans  ses  séances  des  questions 


(i)  Alessandro  Tassoni,  Chronique  de  Modène,  niauusciit 
«ite  par  Tirabosebi , tom.  VU  , part  I,  p.  i35. 
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tbeologiques  qui  agitaient  alors  tous  les  esprits.  La 
cour  de  Rome  crut  qu’il  était  temps  de  s’opposer 
aux  progrès  du  mal.  Elle  fit  dresser  un  formulaire 
que  les  habitants  de  tous  les  ordres  et  de  tous  les 
(•tats,  magistrats,  nobles,  plébéiens,  prêtres,  moines, 
laïcs,  académiciens,  professeurs,  furent  obliges  de 
signer  (i).  Ils  le  signèrent,  et  l’on  assure  que  de- 
puis ce  temps  Modène  lut  inébranlable  dans  sa  foi 
et  dans  sa  soumission  à l’église  (2).  Mais  il  en  ré- 
sulta des  désagréments  particuliers  pour  quelques 
académiciens,  principalement  pour  le  Castelvetro, 
comme  nous  le  verrons  dans  sa  vie '(3)  ; enfin  l’aca- 
démie fut  dissoute,  et  depuis  le  milieu  de  ce  siècle, 
il  n’est  plus  question  d’elle,  ni  de  ses  travaux. 

Elle  eut , dans  ses  plus  belles  années , pour 
émule  l’académie  de  Reggio , fondée  par  le  savant 
Sébastien  Corradino , que  nous  avons  vu  briller 
parmi  les  plus  célébrés  professeurs  (4).  H lui  donna 
le  nom  des  Allumés  (5).  On  s’y  exerçait  à écrire  en 
prose  et  eu  vers  dans  les  trois  langues,  à interpréter 
savamment  les  anciens  auteurs.  Cort'adino  eu  fait  le 


(r)  Gc  formulaire,  rédigéparlecardinal  Confarûa,  est  imprimé 
dans  ses  oeuTrtt;  il  l’est  aussi  tom.  1 de  celles  du  cardinal  Corttse, 
p.  5-j , etc. 

(a)  Tiraboschi,.p.  i5'.' 

(5)  Ci-après,  chapitre  des  Poètes  Lyriques. 

(4)  Ci-dessus,  p.  ttii  et  suiv. 

(5)  Degli  .4cce^t. 
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plus  grand  éloge  au  commencement  de  l’un  de  ses 
ouvrages  (i),  et  dans  la  préiace  de  sa  traduction 
latine  des^lialogues  de  Platon.  Après  lui,  l’acndéinie 
quitta  son  premier  nom  pour  celui  des  Politiques , 
et  ce  nom  fut  encore  changé  en  1587  , pour  celui 
des  Élevés.  Il  parait  qu’en  changeant  de  titre,  elle 
conserva  le  même  esprit. 

• De  toutes  les  académies  qui  existèrent  ensemble 
ou  successivement  à Venise,  les  unes  sur  le  modèle 
de  la  première,  que  nous  avons  vue  se  rassembler 
chez  Aide  Manuce  l’ancien  (a)  ; les  autres  sous 
d’autres  formes  et  avec  d’autres  objets  d’occupations 
ou  de  recherches  (3),  la  plus  célèbre  et  celle  qui 
promettait  le  plus  d’utilité,  était  l’académie  véni- 
tienne proprement  dite,  ou  l’académie  de  la  Re- 
nommée, Délia  Fama  (4);  mais  elle  eut,  dans  un 
autre  genre,  une  fin  plus  fâcheuse  encore  que  l’aca- 
démie de  Modène.  Elle  dut  à Yréàenc  Badoaro , 


(1)  Egnalius. 

(a)  Ci-dessus , p.  5a8. 

(3)  Telles  que  celle  qui  prit  le  titre  de  compagnie  delta  Calca , 
de  la  Foule,  et  les  académies  des  Platoniciens,  des  Etrangers  ou 
Pèlerins,  Pellegrini , dont  Antoine-François  Dont  raconte  l’ori- 
gine dans  sa  Libreria  et  dans  scs  Marmi  ; et  celles  des  Unis , des 
Ineruscabili  ( par  allusion  à l’academie  de  la  Çrusca,  dont  nous 
parlerons  bientôt  ),  des  Industrieux , des  Recouvrés , des  Dou- 
teux , etc. 

(4)  Elle  prit  son  nom  de  sa  devise , qui  était  une  renommée , 
avec  ces  mots  ; lo  volo  al  ciel  per  riposarmi  in  Dits. 
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noble  vénitien , son  existence  et  sa  ruine.  Jiadoaro 
avait  rera|ili  dans  lu  république  des  ambassades  et 
d’autres  grands  emplois.  Son  nom,  scs  dignités, 
sa  fortune,  le  rendaient  à quarante  ans  un  person- 
nage considér.ible.  Il  aimait  les  savants,  les  gens  de 
lettres,  et  était  lui-même  très  lettré.  L’académie 
qu’il  fonda  se  proposait  de  revoir  tons  les  livres  de 
phllosoj  liie  .et  de  haute  littérature  déjà  publiés; 
d’en  corriger  toutes  les  fautes , de  les  réimprimer 
avec  de.s  notes,  des  explications,  des  scolies , avec 
les  plus  beaux  caractères  et  sur  le  plus  beau  papier 
dont  ou  eût  encore  fait  usage,  et  d’imprimer  aussi 
de  la  même  manière  des  ouvrages  encore  inédits, 
soit  des  académiciens  eux-mêmes,  soit  de  la  com- 
position d’autres  savants.  Il  n’y  avait  point  de  sciei)- 
ces  qui  n’eussent  dans  le  sein  de  l’académie  d’il- 
lustres professeurs;  des  cardinaux,  des  princes, 
et  même  plusieurs  souverains  y étaient  inscrits. 
Elle  choisit  Paul  Manucc  pour  imprimeur,  et  certes 
elle  ne  pouvait  faire  un  meilleur  choix.  Il  y était  en 
même  temps  professeur  d’éloquence.  L’académie 
avait  aussi  sa  bildiotlièqne  particulière , dont  l'ou- 
verUirc  se  lit  avec  beaucoup  d’éclat  (i).  Deux  cata- 
logues des  livres  que  l'académie  se  j)roposait  d’im- 
primer , furent  publiés,  l'un  en  italien  , l’autre  en 
latin;  ils  embrassaient  toutes  les  sciences  et  toutes 


( I ) Dans  los  premiers  joins  d'octobre  i5  âS.  Lettre  de  Si£Onio, 
ci;cc par  Tirabosthi,  p.  i4i. 
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les  parties  de  la  littérature.  Plusieurs  éditions  se 
succédèrent  en  effet  pendant  deux  ans  ; elles  sont 
fort  belles , et  forment  une  partie  curieuse  de  la 
collection  des  Aide.  EnGn  l’académie  avait  vaincu 
toutes  les  diflicultés  qui  s’opposent  toujours  aux 
grandes  entreprises;  il  ne  lui  restait  plus  qu’à  suivre 
avec  constance  l’exécution  de  son  plan.  Elle  venait 
de  choisir  pour  chancelier  ou  secrétaire,  Bernardo 
Tasso  (i),  qu’elle  avait  reçu  six  mois  auparavant 


(t)  L’exact  Âpostoîo  Zeno  avait  affirme'  positivement  ce  fait , 
Note  al  Fontanini,  tom.  I , p.  35i  , note  (3).  I.e  Quadrio  l’avait 
re'p^tc , tom.  I , p.  1 09.  Tiraboschi  n’en  aySnt  trouvé  de  preuves 
DÎ  dans  les  leUres  de  Bernardo  Tasso ^ ni  dans  aucun  aiCcur  con- 
temporain, paraît  le  re'voquer  en  doute  , t.  VU,  part.  I,  p.  i4o; 
et  M.  Renouard  allègue  les  mêmes  rabous  d’en  douter.  ( Annales 
de  T imprimerie  derAlde , Parb,  i8o3,  t.  II,  p.  8'j.)  Cepen- 
dant le  même  M.  Renouard , dans  le  Supplément  de  son  ouvrage, 
publie'  en  1813 , ayant  donné  la  Ibte  complète  dr  toutes  les  édi- 
tions de  l’académie  vénitienne,  y a compris,  p.  83  , parmi  plu- 
sieurs petites  pièces  concernant  les  affaires  de  l’académie,  l’acte 
fait  sous-seing  prive,  entre  elle  ou  les  frères  DUta,  en  son  nom, 
et  Bernardo  Tasso , qui  accorde  è ce  dernier  son  logement  et 
detix  cents  ducstls  d’honoraires  annuels  pour  la  place  de  chance- 
lier. Accorda  délia  DiUa  e fratelli co'l  Tasso,  6 digennaro  1 56o, 
deux  feuillets  in-4“.  Cette  liste  est  tirée  d’un  volume  rare  et  pré- 
cieux qui  avait  appartenu  à Apostolo  Zeno , légué  par  lui  aux 
dominicains  aile  Zattere  de  Venise,  et  dont  M.  Renouard  n’a  eu 
communication , à Venise  meme , que  depuis  la  publication  de  ses 
• Annales.  C’est  par  oubli  qu’il  n’aura  point  fait  observer  , dans 
cct  endroit  de  son  Supplément , la  solution  qu’il  présente  du  doute 
VII.  24 
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parmi  ses  membres , et  qui  faisait  alors  imprimer  à 
Venise  son  grand  poëme  ^Amadis.  Toul-à-coup 
on  découvrit  une  infidélité  grave  commise  dans  l’ad- 
jninistralion  des  fonds  de  l’académie  j et  le  cou- 
pable n’était  autre  que  Padoaro  son  fondateur  (i). 
U ii’y  allait  pas  de  moins  pour  lui  dans  cette  affaire 
que  de  riionneur  et  même  de  la  vie  (a).  Son  nom  et 
son  crédit  le  soutinrent  pendant  quelque  temps; 
l’académie  continua  de  s’assembler,  et  lui  d’en  être 
le  directeur;  mais  enfin  le  19  août  i56i , Badoaro 
fut  arrêté,  emprisonné  par  décret  du  sénat,  et  l’a- 
cadémie dissoute.  On  n’a  jamais  rien  su  de  plus  sur 
celte  fâcheuse  affaire , si  ce  n'est  que  Badoaro  ne 
mourut  qu’en  iSqS;  il  eut  donc  le  honteux  courage 
de  survivre  trente-deux  ans  à son  déshonneur. 

Padoue,  distinguée  entre  les  villes  de  l’élit 
vénitien  par  son  amour  pour  les  sciences , et  par  sa 
célèbre  université,  le  fut  aussi  par  ses  académies. 
On  y remarque  surtout  celle  des  Enflammés , dont 
Alessandro  Picco'.omini , Benedetto  Varchi , et 
Sperone  Speroni,  étaient  membres  ; et  celle  des 


de  XiraboKhi.  Je  u'at  pas  cru  sans  utilité  d’en  avertir,  pour  que 
ce  doute  ne  se  propage  pas  sur  la  foi  de  Tirabosebi  et  sur  la 
sienne. 

(t)  Mazzuchelli,  Scrittor.  d'Ital.,  tom.  III. 

(i)  Neir  accademia  si  è rilrov.ilo  messer  Federigp  Badoaro 
harerfallo..!  cosa  che  f^li  torrn  per  giustizial’ honore  e forse  la 
vila.  Lettre  de  Luca Contile , extét  Tirabosebi,  p.  j4<. 
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Elhêrés , fondée  par  Scipion  de  Gonzague  qui 
devint  ensuite  cardinal , et  surtout  illustrée  pour 
avoir  possédé  en  même  temps  dans  son  sein  Bat- 
tista  Guarini,  qui  devait  donner  à la  |)oésic  ita- 
lienne le  PastorFido,  et  un  autre  jeune  poète  qui 
devait  être  le  grand  et.  ^malheureux  Torquato 
Tasso  (i).  Padoue  eut  encore  une  académie  des 
Courageux,  Animosi,  une  des  Recouvrés,  une  des 
Hoplosophistes,  qui  n’était  composée  que  de  nobles, 
et  ne  s’occupait  que  de  chevalerie  et  de  la  science 
des  armes  ; et  une  autre  des  Gjrmnosophistes , qui 
J mêlait  l’étude  des  autres  sciences  et  surtout  des 
mathématiques. 

Vicence  eulentreautres  deux  célèbres  académies, 
les  Constants  et  les  Oljmpiques,  Tiraboschiatlribue 
plus  d’éclat  aux  premiers  ; on  pourrait  en  recon- 
naître davantage  ou  du  moins  un  plus  durable  dans 
les  seconds;  ils  eurent  parmi  leurs  fondateurs  le 
&nieux  architecte  Palladio,  et  firent  élever  sur  ses 
dessins  et  à leurs  frais  ce  magnifique  théâtre  qui 
porte  leur  nom  (2^ , et  qui  fait  encore  un  des  plus 
beaux  ornements  de  leur  patrie. 

lues  Philarmoniques  de  V^crone,  rassemblés  par 
Pamour  de  la  musique,  n’eurent  d’abord  d’autre 


( I ) Voyez  ci-dessus  , tom.  V,  p.  167. 

J (2)  Il  Tealro  olimpico.  Voyez,  sur  ce  thfjlie,  le  Discorso 
del  sig.  conte  Giovanni  Montanari  vicenlino,  seconda  edi- 
zione , etc.  Padova, 
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objet  (]ue  Fétude  et  l’exercice  de  cet  art.  Ils  y jor* 
guirent  ensuite  la  philosophie , les  mathématiques 
et  les  lettres  grecques  et  latines.  11  serait  en  effet 
didlcile  de  dire  à laquelle  de  ces  études  celle  de  la 
musique  est  étrangère;  il  le  serait  en  général  de  fixer 
^ntre  toutes  les  sciences  et  entre  tous  les  arts  des 
"barrières  qu’il  ne  fût  pas  de  leur  intérêt  mutuel  de 
franchir. 

Salo  sur  le  lac  de  Garda  eut  une  académie  con- 
cordante, Concorde,  et  une  des  Unanimes,  qui 
s’accordèrent  dans  la  suite  si  bien  ensemble  qu’elles 
se  réunirent,  et  n’en  firent  plus  qu’une.  Brescia  en 
eût  une  des  Occultes  et  une  des  Assidus.  Adria  eut 
aussi  ses  Illustrés  et  ses  Composés,  dont  les  premiers 
choisirent  pour  leur  président,  quoiqu’il  fût  ab- 
sent depuis  plusieurs  années,  le  poète  aveugle  Louis 
Grotto,  célèbre  sous  le  nom  de  Vaveugle  d’A- 
dria  (i).  Udine , Rovigo , Trevise,  le  château 
même  de  la  Fratta  dans  la  Polésine,  enfin  les 
moindres  villes  de  cet  état  participèrent  à l’ardeur 
que  la  capitale  montrait  pour  la  fondation  des  aca- 
démies. Pordenone  dans  le  Frioul  eu  eut  une,  re- 
marquable par  le  nom  de  son  fondateur;  ce  fut  ce 
lameux  Bartliélemy  d’Alviane,  général  des  Véni- 
tiens, aussi  habile  qu’intrépide,  mais  souvent  mal- 
heureux dans  les  combats.  A une  époque  où  la 
guerre  tenait  fermée  l’université  de  Padoue,  il  ou- 


(i)  Voyez  ci-d(isus,toir.VI,  p.  35<}  et  su«y. 
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vrilcet  asile  aux  muses  (i),  et  venait  s'y  délasser 
de  ses  travaux  au  milieu  de  littérateurs  et  de 
poètes , tels  qu’un  Navagero , un  Cotta , un  Fra- 
caslor-,  qui  s’y  étaient  fait  inscrire  avec  empres- 
sement. 

Milan  et  les  autres  villes  de  ce  duché  ne  montrè- 
rent pas  moins  d’ardeur  que  l’état  de  Venise.,L’aca- 
démie  des  Transformés  de  Milan  fut  une  de  celles 
qui  eurent  le  plus  de  renommée.  L’académie  Iléli- 
conienne  et  celle  des  Phéniciens  (u)  en  eurent  unè 
presque  égale-;  celle  des  Inquiets,  qui  ne  naquit  que 
vers  la  fin  du  siècle  (3),  réunit  pour  ainsi  dire  tout 
ce  qui  restait  des  savants  et  des  gens  de  lettres 
célèbres  que  les  autres  s’étaient  partagés.  Les 
dati,  les  Desiosi,  les  Intenti,  fleurirent  presque  à- 
la-fois  à Pavie;  les  Invaghili  de  Mantoue,  fondés 
par  César  de  Gonzague,  seigneur  de  Guastalla  (4), 
furent  l’objet  particulier  des  soins  de  ce  prince,  ami 
des  lettres , et  pourraient  l’être  ici  d’un  article  fort 
étendu,  si  je  voulais  profiter  de  toüs  les  détails  re- 
latifs à cette  académie  , que  Tiraboschi  a puisés 
dans  les  archives  de  Guastalla. 

Les  États  des  ducs  de  Savoie  ne  demeurèrent 
point  en  reste.  On  eut  à Turin  l’académie  des  So- 


\\)  A.  Favagerü  vit»  à Joan.-Ani.  Vulpio  cotiser. 
(a)  De‘  Fenicj. 

(3)  En  i59^. 

(4)  VoyŒ  ci-dessuî,  tom.  IV,  p.  106. 
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litaires  ( l ) , et  celle  des  Pétrifiés  (2).  Charles 
Éniaiiuel  en  succédant  à sou  père  Émanucl  Phi- 
libert , voulut  y ajouter  une  academie  des  Incon- 
nus , à laquelle  il  donna  pour  desise  un  tableau 
couvert  d’une  draperie  verte  , avec  ce  mot  tiré 
d’Horace  : Proferet  eetas,  le  temps  le  découvrira. 
Pour  engager  ses  courtisans,  Jusqu’alors  peu  épris 
de  ces  sortes  d’institutions,  à ambitionner  d’y  être 
admis,  il  s’en  déclara  lui-même  prince  et  pro- 
tecteur ; mais  un  souverain  et  une  cour  ne  suflisent 
pas  pour  faire  une  académie  , et  comme  on  ne 
trouve  aucune  trace  de  l’existence  et  des  travaux 
de  celle-ci,  il  parait  qu’après  beaucoup  d’efforts 
inutiles , le  duc  fut  obligé  de  renoncer  à son 
projet. 

Casai  du  Montferrat  eut  vers  i54o  une  académie 
des  Argonautes  , qui  s’appliqua  uniquement  à un 
genre  de  composition  trop  borné  pour  suffire  long- 
temps à ses  travaux;  c’était  le  genre  marinesco , 
maritime,  ou  relatif  à la  mer  et  à la  navigation.  Les 
noms  académiques  des  Argonautes  étaient  Tiphys, 
Oronte,  Canope,  NausiÜiée,  Palinurc,  Amycla,  etc. 
Les  discours,  les  dialogues,  les  poésies  ne  traitaient 
que  d’objets  analogues  au  titre  de  l’académie.  Jean- 
Jacques  Botlazzo  publia  un  recueil  de  dialogues  et 
de  poésies  maritimes,  liù  dans  l’académie  des 


(1  )-  Di‘  Solinghi. 

(3)  DegU  Jmpietriü. 
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Argonautes  {i).  Le  même  Bottazzo  fut  ensuite  dans 
la  même  ville  de  l’académie  des  Illustrés,  et  n’en 
est  pas  pour  cela  beaucoup  plus  illustre. 

C’était  à Gènes  qu’il  convenait  plus  qu’à  toute 
autre  ville  d’avoir  une  académie  des  Argonautes; 
clleaima  mieux  en  avoiruue  des  Galériens , GaleoUi; 
et  d’après  le  singulier  usage  qui  voulait  que  les  aca- 
démiciens prissent  des  noms  particuliers  analogues 
au  nom  collectif  de  l’académie,  ces  galériens  s’ap- 
pelèrent le  Déchaîné,  le  Hardi,  le  Cruel,  le  Bon- 


(O  t dialoghi  marittimi  di  M,  Gio.  Jacopo  BoUazto,  ed 
alcune  rime  marillime  di  Niccolo  Franco  e d'altri  diversi  spi- 
riti  delt  accademia  degU  Argonauti;  Maniova,  i547  , in-8*. 
C«  BoUazzo  n'ëtait  pas  ne  à Casai,  comme  le  veut  Mazzuchelli, 
ScriU.  dallai.,  tom.  Il , part.  III  ; mais  à Monte- Castello , pWs 
d’Alexandrie.  11  nous  l'apprend  lui-meme  dans  son  ëpttre  dëdica- 
toire  au  comte  Maximien  Stampa  (et  non  Maximilien  , comme  le 
dit  Tiraboschi , tom.  VU,  part.  I , p.  1 5g  ).  (a's  dialo‘;ues  ne  sont 
qu’au  nombre  de  trois  , quoicpi’il  y en  ait  quatre  d'annonces , 
f'.  3,  V'’.  Le  premier  a pour  sujet  la  Géographie  ; le  stcond, 
les  F enis  ; le  troisième , la  Sphère  et  toutes  les  choses  célestes.  I.e 
reste  du  volume  contient  les  poe'sies  maritimes  de  Niccolo  Franco 
et  de  quelques  autres  acade'miciens.  On  a vu  qu’au  titre  du  livre, 
l’acadëmie  est  nommée  des  Argonautes,  et  en  tète  de  chaque  dia- 
logue elle  est  appelée  dd  Miirinari , des  Mariniers. Le  quatrième 
était  fort  étranger  à la  marine  et  aux  argonautes;  il  roulait  sur 
Alexandre-le-Grand.  11  c,st  dit  à la  fin  du  troisième,  que  ce  dia- 
logue est  réservé  pour  la  seconde  partie  ; mais  cette  seconde  parti* 
n’a  januis  paru. 
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cher,  le  Brigantin,  et  qui  pis  est  le  Sale  ou  le  Dé- 
goûtant , lo  Schifo. 

Les  Etats  de  Parme  et  de  Plaisance  ne  furent 
point  privés  de  sociétés  académiques.  Il  y en  eut  à 
Parme  une  des  Anonymes , ou  des  académiciens 
sans  nom , Innominati , dont  la  plupart  ont  cepen- 
dant ui>e  grande  renommée  , tels  que  Battista 
Guarini,  Berardino  Baldi,  Pomponio  Torelli,  la 
célèbre  Tarquinia  Molza,  et  Torquato  Tassa,  le 
plus  célèbre  de  tous , qui  adressa  à ses  confrères  un 
sonnet  qu’on  trouve  dans  ses  oeuvres , et  dont  on 
entend  mal  le  premier  vers , si  l’on  ne  se  rap- 
pelle pas  le  titre  qu’avait  pris  l’académie  : 

O U-oupe sans  nom,  mais  fameuse  (1),  etc. 

Sous  le  nom  modeste  d’académie  des  Jardiniers, 
Ortolani,  Plaisance  en  eut  une  qui  dura  peu,  mais 
qui  mit  pendant  celte  courte  durée  beaucoup  d’ac- 
tivité dans  ses  travaux.  Elle  produisit  deux  livres 
de  lettres , deux  de  poésies  amoureuses , quatt^e 
grands  dialogues  sur  düTérents  sujets,  six  comédies, 
et  un  gros  volume  de  compositions  latines  et  ita- 
liennes, adressées  au  Dieu  des  jardins  (2).  * 


( I ) Innominata , ma  famosa  schiera , etc. , Opéré  del  Tasso , 
cd.  de  Florence , in-fol.,  lom.  II , sonnet  CG,  p.  438. 

(2)  Lettres  de  Gio.  Francesco  Boni,  Venise,  1 543 , p.  38. 
i.e  Doni,  qui  ne  sc  piquait  pas  de  bon  goût,  ajoute  que  ce  volume 
était  tel , que  le  cheval  Pégase  ne  sulTirait  pas  pour  le  porter , quand 
même  il  serait  bû té  comme  un  mulet  : s’egli  avesse  il  basto  da  mula. 
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En  faisant  dans  tous  les  états  d’Italie  cette  tournée 
académique,  nous  voici  arrivés  à celui  de  Florence, 
qui  avait  donné,  dès  le  quinzième  siècle,  le  premier 
exemple  d’une  académie;  il  en  eut  un  grand  nom- 
bre dans  le  seizième,  et  dans  ce  nombre,  deux 
qui  surpassèrent  en  illustration  et  en  autorité  toutes 
les  autres  académies  italiennes. 

Parlons  d’abord  de  celles  de  Sienne,  ville  qui , 
après  avoir  résisté  long  -temps , dut  enfin  se  sou- 
mettre à l’orgueilleuse  Florence.  Elle  avait  eu , dès 
la  fin  du  quinzième  siècle , une  société  de’  Rozzi  ou 
des  Rustres,  qui  devint  une  académie  au  commen- 
cement du  seizième,  et  s’occupa  principalement 
d’écrire  et  de  représenter  des  comédies  dans  la  lan- 
gue des  paysans  des  environs.  Ces  pièces  grossières 
et  d’une  liberté  sans  mesure , mais  vives  et  spiri- 
tuelles , contribuèrent  souvent  aux  amusements  de 
Léon  X (i).  Les  troubles  qui  agitèrent  ensuite  la 
T oscane,  interrompirent  les  joyeuses  occupations  des 
Rozzi.  Quand  le  sort  de  Sienne  fut  fixé  comme  celui 
de  Florence , ils  reprirent  leurs  assemblées  et  leurs 
représentations  comiques  ; mais  la  gaîté  mordante 
et  satirique  de  leurs  jeux  inquiéta  le  pouvoir  des 
Médicis,  devenus  souverains  / de  leur  patrie,  et 
ombrageux  comme  le  sonttoujours  les  souverainetés 
nouvelles.  L’académie  fut  détruite  en  i5G8,  et  son  . 


(1)  Voyez  ci-dessuf , tom.  IV,  p.  a3. 
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llu'âtrc  fcriTié.  La  prohibition  s’étendit  aux  autres 
académies  sienuoises,  qui  étaient  alors  en  grand 
nombre.  Les  Sauvages,  les  Recueillis,  les  Égarés, 
les  AJfilés,  les  Insipides  (i)  , disparurent  en  méms 
temps.  Les  Intronati , mot  qu’on  ne  peut  rendre  en 
fiançais  que  par  les  abasourdis  ou  les  stupides, 
avaient  autant  d’esprit  et  de  malice,  mais  plus  d'é- 
légance que  les  Rozzi  ; leur  académie  avait  été 
fondée  en  i5a5  par  le  Tolommei , Luca  Contile , 
François  P iccolomini , qui  fut  depuis  archevêque 
de  Sienne,  et  par  d’autres  hommes  distingués  dans 
la  philosophie  et  dans  les  lettres.  Elle  faisait  une 
étude  particulière  de  la  langue  toscane , et  son 
théâtre  comique  avait  une  grande  célébrité  (a).  Elle 
fut  dissoute  comme  les  autres , et  ne  put  se  réunir 
que  dans  le  siècle  suivant. 

Toutes  les  autres  villes  de  Toscane  voulurent 
aussi  avoir  leurs  académies.  Pise  en  eut  deux , les 
Ardents  et  les  Grossiers,  iîoszt, .comme  ceux  de 
Sienne,  mais  que  d’autres  appelent  les  Sourds; 
on  vit  à Cortone  les  Humides  (3);  à Lucques,  les 
Balourds  ; à Bibbiena,  les  Assidus,  et  les  Insensés 
a Pistoja.  Mais  toutes  ces  sociétés  durèrent  peu , 
et  n’eurent  guère  de  remarquable  que  l’insignifiante 
singularité  de  leurs  noms. 


(i)  Selvatichi,  RacooUi,  SmarriÜ,  AfJilaÜ,  Insipidi. 
(i)  Voye*  ci-dessus , tom.  VI , p.  3o3. 

(3)  Umorosi. 
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A Florence,  d’iibordi  éiniblique.elcnsuitcduclié, 
les  académies  participèrent  aux  révulutions  poli- 
tiques , et  cbangèrent  de  caractère  et  d’objet 
avec  le  gouverneincnl.  L’académie  platonicienne, 
après  Cosme  l’ancien  qui  l’avait  fondée  (i),  après 
Laui  ent  le  magnifique  qui  l’avait  encore  plus  parti- 
culièrement favorisée  et  environnée  de  plus  d’é- 
clat (a),enCn  après  JBernardo  Ruccellaï  qui  l’a- 
vait recueillie  dans  son  palais  et  dans  ses  beaux  jar- 
dins (3),  avait  trouvé  dans  les  quatre  (Ils  de  ce 
généreux  et  savant  citoyen,  le  même  goût  paur  les 
sciences , la  même  générosité , le  même  accueil.  . 
L’aîné  surtout,  nommé  Cosme,  plus  habituellement 
fixé  à Florence  (4),  devint  le  centre,  et  en  quelque 
sorte  l’ame  de  la  nouvelle  académie  platonicienne, 
comme  son  aïeul  et  son  père  l’avaient  été  de  l’an- 
cienne. Il  mourut  jeune,  laissant  un  Gis,  appelé 
Cosme  ainsi  que  lui  (5),  héritier  de  son  amour 
pour  la  philosophie , pour  les  lettres , et  de  ses 


(i)  Voy«  ci-des;us,  tom.  III,  p.  a6i. 

(a)  Ibidem,  fi.TiHi, 

(3)  Ibidem,  p. 

(4)  Le  nom  du  second  m’«st  inconnu;  Palla,  dont  j’ai  dit  un 

mot,  tom.  VI,  p.  44»  troisième;  et  le  qoatnème  c'tait 

Jean , auteur  du  poeme  des  Abeilles  et  de  la  Irage'dic  de  Ros- 
monde  ; ibidem  , p.  43—48.  ' 

(5)  On  le  nommait  Cosimino , k cause  de  la  petitesse  de  sa 
taille  et  de  ses  infirniilés.  ( \ oyez  J acopo  Jfardi , Historia  délits 
ciità  di  Fiorenza,  liv.  VU,  f*.  177,  tV- 
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nobles  inclinations  comme  de  sa  fortune.  Tous  les 
jeunes  Florentins  animés  des  mêmes  goûts,  et  livrés 
aux  mêmes  études,  se  rassemblaient  autour  de  lui. 
Ou  distinguait  parmi  exxx,  Francesco  et  Giacopo 
da  Diacceto,  Pier  Martelli,  Antonio  Bruccioli , 
Francesco  VeVLori,  le  poète  Alamanni,  et  l’on  y 
vit  bientôt  après  Machiavel.  Je  ne  tarderai  point  à 
parler  des  ouvrages  dont  cette  réunion  intéressante 
fut  pour  lui  l'occasion,  et  nous  verrons  par-là  quels 
y étaient  habituellement  le  genre  des  discussions  et 
le  sujet  des  entretiens. 

Les  choses  restèrent  ainsi  pendant  le  pontificat 
de  Léon  X.  J’ai  dit  ailleurs  (i)  qu’à  sa  mort  une 
conspiration  fut  découverte,  que  plusieurs  acadé- 
miciens y furent  compromis,  et  que  le  supplice  des 
uns,  la  fuite  des  autres,  la  terreur  de  tous, ame- 
nèrent la  dissolution  de  l’académie.  11  n’y  eut  plus 
d’académie  à Florence , pendant  les  dix  ans  d’agi- 
tations qui  précédèrent  la  chute  de  la  république  ; 
il  pouvait  encore  moins  y en  avoir  sous  b tyrannie  du 
duc  Alexandre;  mais  lorsqu’on  eut  vu  Cosme  I". 
donner  à son  pouvoir  un  autre  caractère,  ramener 
la  sécurité,  et  annoncer  le  goût  des  lettres  et  des 
arts,  l’académie  des  Humides,  dont  j’ai  aussi  parlé 
précédemment  (a),  se  réunit  d’abord  en  société 


(1)  Tom.'lV , p.  5a. 

(2)  Tom.  V , p.  556. 
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particulière  (i)^  et  ses  membres,  suivant  l’usage, 
prirent  des  noms  bizarres , tirés  de  ce  qui  est  hu- 
mide, poisson,  insecte,  ou  même  chose  inanimée, 
comme  le  dard,  le  lasca,  que  le  poète  Graz&ini 
a rendu  célèbre  (a);  la  grenouille,  ranocchio;  le 
ver  de  terre,  lombrico;  le  scorpion,  le  salpêtre,  et 
ce  dont  en  vérité  l’on  ne  peut  deviner  ni  l’à-propos 
ni  le  sens , l’égoût , le  cloaque , il  fogna  (3). 

Mais  quelques  mois  après  (4),  elle  acquit  plus  de 
consistance  et  de  dignité,  sous  le  titre  d’académie 
Florentine;  le  duc,  en  lui  conférant  ce  titre,  lui 
donna  aussi  des  règlements  pour  son  organisation 
intérieure;  il  y créa  des  magistratures,  un  consul 
qui  se  renouvelait  tous  les  six  mois , deux  conseil- 
lers, choisis  par  le  consul  ; et  deux  censeurs,  portés 
ensuite  au  nombre  de  quatre,  nommés  par  l’acadé- 
mie. 11  lui  accorda  de  grands  privilèges;  enfin  il 
Toulut  qu’elle  tint  ses  assemblées  dans  le  palais  du- 
cal , et  ensuite  dans  les  salles  de  l’université , dont 


(i)  En  novembre  i54o,  chez  Jean  Miizzuoli,  surnomme  lo 
Stradino , parce  que  sa  famille  venait  de  Strada  ou  Slrata , A 
environ  sis  milles  de  Florence , dans  la  piève  ou  paroisse  dite  de 
V Impruneta.  11  n’est  |;uère  connu  que  par  cette  circonstance. 
Voyez  cependant  sur  lui  la  préface  des  Fasti  consolari,  de  Sal- 
vinn  Salvini,  p.  XXIV  et  XXV. 

(a)  Voyez  ci-dessus , tom.  V , loc.  cit. 

(3)  Le  Qitadrio,  tom.  1 , p.  70. 

(4)  Février  i54'. 
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la  présidence  et  la  direction  furent  alors  réunies  au 
consulat  de  l’acadotuie.  Celle-ci  reçut  pour  desti- 
nation spéciale,  le  perfectionnement  de  la  langue 
toscane,  et,  comme  moyen  d’y  j arvenir,  l’ordre 
d’étudier,  d’expliquer,  de  commenter  sans  cesse 
le  Dante  et  Pétrarque  (i).  Il  est  permis  de  penser 
que  ce  zèle  philologique  cachait  d’autres  intentions; 
qu’on  ne  voulut  point  voir  renaître  les  entretiens 
philosophiques  des  jardins  Rucellaî;  «t  qu’en  oc- 
cupant exclusivement  de  phrases  et  de  mots  des 
esprits  tels  qu’un  Segni , un  Gelli,  un  Strozsi,  un 
Marlelli,  un  Giambidlan,  un  irchi,  et  plusieurs 
autres,  on  voulut  les  détourner  des  études  qui 
pouvaient  réveiller  en  eux  les  souvenirs  de  l’an- 
cienne liberté. 

L’ouverture  de  l’académie  Florentine  se  fît  le  a5 
mars  i54ij  j*^Jur  de  la  naissance  de  François  de 
Médicis,  premier  fils  de  Cosme,  et  qui  fut  grand- 
duc  après  lui.  Le  consul  était  Lorenzo  Benivicni , 
petit-neveu  du  célèbre  Girolamo  (2),  lequel  vivait 
encore,  et  assista,  cjuoique  à-peu-près  nonagénaire, 
à celte  solennité  académicjue,  où  J. -B.  Gelli,  r[aï 
fit  dans  la  suite  tant  de  leçons  sur  l’Enfer  du  Dante , 


(i)  Préface  des  Fasti  consolari,  Voye*  ce  que  j’ai  dit  des  bons 
et  des  mauvais  efTcls  de  cet  usap;e  constant  de  l’académie,  surtout 
à l’égard  de  Pétrarque , ci-dessus , tom.  I V , p.  53. 

(■>■)  Voyez  ci-dessus,  tom.  111,  p.  55o. 
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en  fit  une  sur  un  passage  du  Paradis  (i).  L’histoire 
très  détaillée  de  toutes  les  élections,  de  toutes  les 

f*  ' 

nominations,  des  séances,  des  travaux,  des  lectures, 
de  toutes  les  opérations  de  cette  académie,  existe 
dans  plusieurs  ouvrages,  et  principalement  dans 
celui  de  Salvino  Satvini,  qu’il  a intitulé  Fastes 
consulaires  (2);  à l’imitation,  comme  il  le  dit 
lui-méme  dans  sa  préface  (3),  ( et  qui  ne  lui  par- 
donnerait pas  ce  mouvement  d’orgueil  littéraire 
et  patriotique?  ) à l’imitation  des  fastes  consulaires 
de  la  république  romaine. 

Du  seiu  de  cette  illustre  académie,  et  à son  exem- 
ple , on  en  vit  naître  successivement  plusieurs  au- 
tres. Les  Elevés,  les  Lucides,  les  Obscurs,  les 
Transformés , les  Immobiles , les  Enflammés , et 
particulièrement  les  Altérés  (4),  furent  dans  le  cou- 


( I ) La  lingua  ch'io  parlai  fa  lutta  spenta , ctc^ 

(Pabad.,  C.  XXVI.) 

Cest  la  première  des  douze  leçons  de  GelU,  sur  Dante  et  sur 
Pe'trarque,  imprimées  en  i55i  , à Florence,  in-8°. 

(a)  Fasti  consolari  deW  accademia  Fiorentina  di  Salvino 
Salvini  console  délia  medesima , etc.  ; Fiorenza , 1717,  in-4*. 
On  avait  eu  auparavant  les  Notizie  letterarie  ed  istoriche  de  cette 
même  académie,  publiées  en  1700,  par  le -consul  Jacopo  Rilli 
Orsini. 

(3)  L’autore  a chi  legge , p.  XXIII. 

(4)  On  peut  voir  sur  cette  académie , dont  tous  les  membres 
avaient  des  noms  et  des  emblèmes  relatifs  au  vin  et  à l’amour  du 
vin,  le's  Fastes  consulc'es  de  Salvini,  p.  aoa,  etc. 
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rant  du  même  siècle  des  colonies  plus  ou  moins  cé> 
lèbres  de  l’acade'mie  Florentine.  La  dernière  qui  en 
' sortit  les  effaça  toutes,  et  l’effaça  enfin  elle-même; 
ce  fut  l’académie  de  la  Crusca.  Ce  que  nous  avons 
vu  jusqu’à  présent  de  noms  donnés  par  le  caprice 
et  d’autres  singularités,  dans  la  plupart  des  acadé- 
mies italiennes , doit  avoir  préparé  le  lecteur  à ce 
qu’il  y a d’un  peu  extraordinaire  dans  la  dénomi- 
nation de  cette  nouvelle  académie,  dans  les  noms 
que  prirent  ses  membres,  dans  les  titres  de  plu- 
sieurs de  leurs  productions  académiques,  et  quel- 
quefois dans  le  st^'le  même  de  leurs  écrits. 

Ce  ne  fut  d’abord  qu’une  réunion  particulière  de 
quatre  membres  de  l’académie  Florentine  avec  le 
Grazzini,  ou  le  Lasca,  qui  en  avait  été  exclus, 
quoiqu’il  fût  un  de  ses  fondateurs  (i)  ; c’étaient  Ber- 
nardo  Canigiani , qui  avait  été  ambassadeur  du 
duc  de  Florence  à F errare  (a);  Giovambatlista  Deti, 
qu’il  ne  faut  pas  confondre  avec  le  cardinal  du  même 
nom;  Bernardo  Zanchini , docteur  en  droit,  et 
Bastiano  de’  Rossi.  La  gaîté  d’esprit  et  la  malignité 
satirique  du  Lasca,  paraissaient  animer  cette  pe- 
tite assemblée.  Sans  songer  encore  à former  une 
académie,  on  y examinait,  on  y passait  au  tamis  les 
ouvrages,  on  séparait  le  bon  du  mauvais,  oü  figu- 
rément  la  farine  du  son.  Lionardo  Salviaü,  admis 


(i)  Voyez  ci-d«ssus,  ton).  V , p.  557. 
(a)  Eu  iS;'). 
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dans  la  socitUé,  voulut  qu’elle  devînt  une  académie 
régulière  (i).  Les  plaisanteries  sur  le  son  et  sur  la 
farine,  sur  le  moulin,  le  blutoir,  le  tamis  et  le 
crible,  y étaient  alors  d ms  toute  leur  force.  Le 
premier  de  ces  objets,  le  son,  la  crmea,  se  | ré- 
senta  d'abord  à l’esprit,  au  lieu  de  i|iielqu’un  des 
instruments  qui  servent  à séparer  le  son  de  la  farine, 
comme  le  h\\x\o\v , Ji-ullone , ou  le  tamis,  staccio  f 
et  la  nouvelle  académie  prit  le  i.om  de  la  Crusca. 
Les  académiciens  tirèrent  leurs  noms  particuliers 
du  grain,  de  la  farine  ou  de  la  pâle.  Canigiani 
devint  le  Gramolato,\e  Pétri  j Deti,  le  Solia,  le 
<Mou  ; Zanchini,  le  Maceralo,  le  Macéré;  de  Rossi, 
ÏJnferigno,  le  Pain  bis;  elSalviati,  qui  fut  celui 
de  Ions  qui  donna  le  plus  de  célébrité  à son  surnom, 
\ InJ’arinalo , l’Enfariné.  Les  nouveaux  académi- 
ciens qui  ne  tardèrent  j as  à s’empresser  d’y  être 
reçus,  furent  nommés  lo  Sinaccato , l’Écrasé;  Iq 
Stritolato,  le  Broyé;  ainsi  des  autres.  Il  ny  eut 
que  le  Grazzini  qui  ne  voulut  point  absolument 
quitter  le  nom  du  petit  poisson  qu’il  avait  pris  daiiÿ 
l’académie  des  Humides,  et  qui  continua,  sous  ce 
régime  de  la  boulangerie  et  df  la  mouture,  à s# 
nommer  le  Lasca. 

On  a vu  dans  la  vie  du  Tasse  et  dans  rexnmen 
de  son  poëme,  une  grande  erreur  de  cette  acadé- 
mie naissante,  et  une  preuve  qu’il  lui  arrivait  quel- 


(i)  i58'i. 

VII.  uS  • 
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quefüis , pour  parler  d'elle  en  son  langafje  , de 
prendre  la  meilleure  farine  pour  du  son.  L’on  a vu 
les  tilrcs  bizarres  qu’il  lui  plaisait  de  donner  à ses 
jugements  (i)»  et  le  style  dont  elle  se  servait  quel- 
quefois pour  les  prononcer,  style  étrange  pour  nous 
sans  doute,  mais  qui  ne  paraissait  apparemment 
alors  que  d’une  singularité  piquante  (a).  Mais  ces 
torts  sont  ceux  du  temps  et  de  quelques  circons- 
tances. Bientôt  l’académie  régularisa  ses  travaux , 
leur  donna  la  direction  la  plus  utile,  et  rendit  à la 
langue  toscane  les  services  les  plus  signalés.  Le  [’Iiis 
grand  de  tous  sans  doute  est  d avoir  conçu  le  projet, 
et  probablement  commencé  dès  le  siècle  où  elle  était 
née,  l’exécution  du  grand  vocabulaire  qui  ne  parut 
que  dans  le  siècle  suivant  (3);  code  d’une  autorité 
irréfragable  , à laquelle  depuis  qu’il  a paru  tous  les 
bons  écrivains  se  sont  soumis,  barrière  forte  et  solide 
'contre  laquelle  se  sont  heureusement  brisés  tous  les 
efforts  du  néologisme  moderne,  modèle  enfin  si  par- 
fait de  ce  que  doit  être  un  ouvrage  de  cette  nature, 
qu’il  a fallu  que  toutes  les  nations  lettrées  qui  ont 
voulu  avoir  des  dictionnaires  de  leur  propre  langue, 
se  réglassent  sur  celui  de  1 academie  de  lu  C^iitscUj 
ou  se  condamnassent  elles-mêmes  à une  évidente  et 
peu  lionoiable  infériorité. 


(i)  Vovr/, ri-dessus , tom.  V,  p.  itiâ,  note(i). 
(u)  Ibidem  , j).  Sao  , etc. 

(3)  Kn  lOia. 
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L’Italie  n’attendit  pas  l’existence  de  ces  deux 
académies  pour  s’occuper  des  rè{,’les  et  de  la  fixation 
de  cette  langue  vulgaire  qui  déjà , depuis  plus  de 
deux  siècles,  possédait  des  chefs-d’œuvre  de  poésie 
et  d’éloquence  et  des  écrivains  classiques.  Dès  les 
premières  années  du  seizième  siècle,  on  avait  com- 
mencé à examiner  les  ouvrages  de  ces  écrivains,  i 
en  tirer  des  exemples  d’après  lesquels  on  avait  ré- 
digé des  règles  et  des  observations  qui  réduisaient 
en  système  la  langue  italienne,  jusqu’alors  aban- 
donnée aux  caprice»  de  l’usage,  qui  rendaient  rai- 
son de  ses  beautés,  et  pouvaient  servir  de  guide  aux 
écrivains  à venir , pour  donner  à leur  style  les 
mêmes  grâces  et  la  même  perfection.  On  dirait , il 
est  vrai,  que  la  langue -latine  voyant  l’italieune, 
qu’elle  regardait  comme  sa  fille , s’embellir  et  s’en- 
richir tous  les  jours,  en  devint  jalouse,  qu’elle 
craignit  que  cette  fille  ne  s’élevât  contre  elle,  et  ne 
lui  enlevât  l’empire  dont  elle  avait  jusqu’alors  pai- 
siblement joui  (i).  Elle  excita  quelques-uns  de  ses 
plus  fervents  adorateurs  à prendre  sa  défense,  et  à 
soutenir  sa  cause  avec  les  armes  qui  étaient  en  leur 
pouvoir. 

Romàlo  Amaseo  (a)  fut  le  premier  à combattre 
pour  elle.  En  i5ag,  à Bologne,  devant  l’empereur 


(i)  Tirabosebi , tom.  VII , part.  111 , p.  35i. 
(a)  Voyez  ci-dessus,  p.  aoj  et  'jo6. 
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Cliarlcs-Qiiint , le  pape  Clénient  YII  et  plusieuri 
autres  grands  personnages,  il  prononça  deux  élo- 
quentes harangue^,  où  il  soutint  que  la  langue  la- 
tine devait  régner  seule,  et  que  l'ilalienne  devait 
être  reléguée  dans  les  campagues,  dans  les  niai^ 
chés,  dans  les  boutiques,  et  parnti  les  gens  des 
plus  basses  conditions.  La  même  opinion  fut  sonie* 
nue  pubbquement  par  Pietro^Angelio  da  Bar- 
ga  (i),  dans  l’université  de  Pise;  par  Celio  Cal- 
cagnini  (a),  dans  un  traité  latin  de  l’iiuit.linn, 
où  il  va  jusqu’à  désirer  quo  la  langue  italienne 
soit  bannie  du  monde  entier  ; par  Bartolommn 
Ricci  (3)  , dans  un  savant  ouvrage  en  trois  livres , 
qui  traite  aussi  de  l’imitation  ; par  le  fameux  Sigo- 
nio  (4),  dans  un  discours  ex  profesio  qui  a pour 
litre  : De  la  nécessité  de  conserver  l’usage  de  la 
langue  latine  (5),  et  par  plusieurs  autres  latinistes 
xéiés.  La  langue  italienne  eut  de  son  côté  de  valeu- 
reux champions  ; et  quoiqu’elle  ne  prétendit  d’a- 
bord que  se  soutenir  à côté  de  sa  mère  et  de  sa 
rivale,  elle  finit  par  se  placer  au-dessus  d’elle,  et 
par  la  reléguer  au  second  rang. 

Ce  ne  fut  pas  un  italien  qui  se  présenta  le  premier 


(i)  Ou  Bargeo,  porte l.itin  cclrbre. 
(a)  Voyez  d-dessus , p.  et  suiv. 
(5^  Ci-dessus,  p.  aaS  cl  suiv. 

(4)  Ci-dcs'iis , p.  ■j'jSctsuiT. 

(^)  De  latiiue  linguœ  usuretirutté. 


Digilized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  Il,  cBAP.  XXX.  SSg 

an  combat.  Jean-François  i^o/^unto  était  esclavon 
de  naissance,  mais  il  avait  presque  toujours  vécu 
en  Italie  ; il  était  jurisconsulte  de  profession  , et 
podestà  ou  préteur  de  la  ville  d’Ancône.  Il  y pu- 
blia, en  l5t6,  les  Règles  grammaticales  de  la 
langue  vulgaire,  dont  le  succès  fut  si  grand  «ju’on 
eu  tit , dans  l’espace  de  six  ans,  quinze  éditions  (i). 
L’auteur  périt  misérablement.  Il  exerçait,  avecau- 
t.int  d'intégrité  que  de  sagesse,  la  première  magis- 
trature d’Âncône;  et  cependant  on  le  trouva  un 
jour  mort  sur  la  place  publique,  où  il  était  tomb^ 
d’une  des  fenêtres  du  palais.  Les  Anconitains  cru- 
rent et  affirmèrent  qu'il  s’y  était  jeté  lui-même  dans 
un  accès  de  frénésie;  mais  Valeriano,  Zeno  et 
'Tiraboschi  laissent  entendre  (a)  qu’il  est  plus  pro* 
bable  qu’il  y fut  précipité. 

Niccolo  Liburnio  fit  paraître  en  i5a  i , à Venise, 
le  Vulgari  eleganzie  (3),  en  trois  livres.  Il  était 
Vénitien  , et  chanoine  de  Saint-Marc.  Il  donna,  en 
J 526,  un  second  ouvrage  de  grammaire,  intitulé  : 
L>es  trois  Sources  (4),  où  il  tire,  plus  directement 


(1)  j4poslolo  Zeno,  noie  al  Fontaninî,  tom.  T , p.  7. 

fa)  Jo-in.  Picr.  Valcrian. , Deinfel.  Litter.  ,1-1;  Apost.  Zeno, 
toc.  cil.;  Tirab.,  Stor.  delta  Letter.  liai.,  tom.  VII,  part.  III, 
p.553. 

(5)  Chez  Aide , in-8*. 

(4)  Le  tre  Fonlane , Venise,  in-4*.  I.e  même  Libiimio  est 
auteur  d’un  ouvrage  médiocre,  public  en  1 546 , chez  Aide,  lout 
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encore  que  dans  le  premier,  toutes  les  règles  de 
la  grammaire  et  de  l’e'loquence  toscane  des  trois 
grands  classiques  du  quatorzième  siècle,  Dante, 
Pétrarque  et  Boccace.  Mais  une  année  avant  la 
publication  de  ses  Tre  Fontane,  il  parut,  sous  un 
titre  modeste,  un  ouvrage  qui  éclipsa  et  scs  Ele- 
ganzie  vulgari  et  les  Regole  grammaticali  de 
Forlunio  ; ce  furent  les  Prose  du  Bemho , impri- 
mées pour  la  première  fois  en.  i5a5  (i).  Il  avait 
commencé , dès  1 5oa , à écrire  ses  observations  sur 
la  langue,  et  il  en  avait  achevé  , dix  ans  après,  les 
deux  premiers  livres,  qu’il  envoya  dès  lors,  à Rome, 
à son  ami  Trifon  Gabriele  (a).  Ces  dates  ne  sont 
point  indifférentes  ; elles  assurent  au  Bemho  une 
priorité  qui  lui  fut  disputée  par  eaux  qui  ne  pou- 
vaient de  même  lui  disputer  la  supériorité. 

Pour  donner  à son  ouvrage  une  forme  plus  ani- 
mée qu’un  traité  de  grammaire  ne  parait  le  com- 
porter, il  l’écrivit  en  dialogues j mais  cette  forme 
de  composition  a ses  vraisemblances  particulières, 
que  le  Bemho  négbgea  d’observer.  Il  s’adresse  au 


le  titre  Occorreme  humane.  Il  mourut  à Venise,  en  i557, 
âge'  de  83  ans. 

(i)  A Venise,  chez  Gio,  Tacuino,  in -fol.,  re'iraprimMS , 
ibidem,  i538,  chez  MarcoUni,  in-4“.;  à Florence,  par  Torren- 
tino,  1 54ç) , in-4°.  ; et  ensuite  un  nombre  de  fois  presque  infini. 

(•i)  La  lettre,  datée  du  i"'.  avril  i5ia,’  dans  laquelle  il 
annonce  à cet  ami  i’euvoi  de  son  manuscrit,  est  conservée  parmi 
les  siennes,  tom.  II,  liv.  II  de  l’édition  d’Alde,  -i55o. 
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cardinal  Jules  de  Médicis,  qui  lut  ensuite  le  pape 
Clément  VII  ; il  lui  raconte  trois  entretiens  qui  s’é- 
taient tenus  à Venise,  dans  la  maison  de  son  frère 
Charles  Betnbo , enlre  ce  frère,  Julien  de  Médicis, 
qui  fut  peu  de  temps  après  duc  de  Nemours,  et 
qu’on  nommait  dès  lors  le  Magniûque  j Frédéric 
Fregoso , depuis  archevêque  de  Salerne , et  Her- 
cule Strozsi,  noble  Ferrarais  et  poète  latin  célèbre. 
Le  sujet  est  natu;'ellement  amené.  Un  mot  tloren- 
lin  (i),  dont  se  sert  Julien,  (ait  tomber  la  conver* 
sation  sur  la  langue  vulgaire;  on  en  fait  l’éloge;  on 
convient  que  c’est  fort  bien  (ait  d’écrire  en  cette 
langue.  Hercule  Slrozzi  est  le  seul  qui  ne  soit  pas- 
de  cet  avis.  Cette  langue  vulgaire  tant  vantée  lui 
paraît  pauvre,  basse,  triviale;  aussi  u’a-t-il  jamais 
voulu  écrire  qu’en  latin.  Les  trois  autres  interlocu- 
teurs se  proposent  de  le  convertir  et  de  l’engager 
du  moins  à partager  ses  soins  entre  les  deux  lan- 
gues. Jusque-là  tout  est  vraisemblable;  mais  com- 
ment le  Bembo , qai  était  absent,  a-t-il  pu  recueillir 
et  rédiger  ces  entretiens?  Il  était  alors,  dit-il,  à 
Padoue;  son  frère  Charles  vint  l’y  trouver  peu  do 
temps  après,  les  lui  rapporta  mot  pour  mot;  et  lui, 
se  mit  aussitôt  à les  écrire,  avec  tout  ce  qu’il  y put 
mettre  d’exactitude  et  de  vérité.  II  est  trop  aisé  do 
sentir  que,  dans  ce  double  récit  des  deux  frères. 


(i)  Bwaio,  hise,  veut  du  nord,  tramonUiie. 
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l’exactitude  est  doublement  hors  de  vraisemblance 
et  de  possibilité. 

Mais  mettant  à > art  ce  défaut,  dont  il  ne  paraît 
pasqu’oii  ait  été  frappé,  les  Pi-ose  méritent  le  succès 
universel  et  soutenu  dont  elles  ont  joui.  Ce  n’est 
pas  qu’on  y trouve  autant  de  méthode  que  les  livres 
élémentaires  en  exigent  (f);  mnis  l’auteur  examine 
et  apprécie  : vec  justesse,  et  la  langtie  elle-même,  et 
aes  plus  graf)ds  écrivains;  et  il  assaisonne  toujours 
de  réflexions  utiles  ses  discussions  et  ses  jugements. 
Aussi  les  Flôrtîntiiis  eax-mémes,  qui  ne  durent 
pas  se  voir  sa-  s jalousie  prévenus  par  un  auteur 
qui  n’était  pas  Florent  in,  lui  donnèrent-ils  les  mêmes 
éloges  que  le  reste  de  l’Italie;  Hs  le  citèrent  comme 
faisant  autorité  duus  leur  propre  langue.  Le  f ^archi 
alla  plus  loin  j en  dédiant  au  duc  Cosme  I".  la  troi- 
flième  édition  des  Prose  (2)^  il  ne  craignit  pas  de 
dire  que  les  Florentins  ne  pourront  jamais  avoir 
pour  le  Bembo  assex  de  reconnaissance , puisqu’il 
a non  seulement  purgé  leur  1 mgue  delà  rouille  des 
siècles  passés,  mais  qu’il  lui  a donné  plus  de  finesse 
«t  plus  d’éclat,  tellement  que  c’est  à lui  qu’elle  doit 
d’être  devenue  ce  qu’elle  est  (3). 


(1)  Tirabotchi,  p.  554. 

(n)  Celle  de  i549. 

(5)  Per  arer  eg’i  la  hro  Kngua  dttta  ruggine  de'  passnti 
seeoU  non  pure  purgala , ma  intanto  scaUrila  e illustrala  che 
eü*  ne  è diyenuta  quale  si  vede. 
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L’exemple  du  Betnho  ne  tarda  poltil  à être  snt\i, 
et  quoique  ce  fût  un  très  bon  e\em|  le,  on  pourrnt 
dire,  comme  on  le  dit  des  plus  mauvais,  qu’il  no 
lut  c]uo  trop  suivi.  La  Bibliothecfiie  italienne  Aa 
Fontanini,  et  les  notes  XApostolo  Zeno  sur  cr4ta 
Bibliullièque , présentent  arc  longue  liste  d’oU'~ 
vrages  sur  'la  Lingue  qui  furent  publiés  à cette 
épofjue;  on  en  voit  plusieurs  qui  eurent  de  la  ré- 
putation, et  ne  furent  pas  sans  utilité;  mais  on  j 
remarqne  aussi  une  grammaire  de  la  langue  Vul- 
gaire (')  , par  un  Napolitain  nommé  Marcanlonitt 
Ateneo  Carlino,  qui  prétendait  enseigner  dans  un 
style  obscur,  et  presque  barbare,  l’art  d’écriie  avec 
élégance  et  avec  clarté  ; dei  Observations  sur  la 
langue  vulgaire , écrites  en  forme  de  dialogue 
par  le  poète  bolonais  Gian  Filoteo  Achillini  (p)  ^ 
qui  vonL.il  que  cette  langue  vulgaire  ou  commune 
fût  la  bolonaise  et  non  la  toscane  (3)  ; et  plusieurt 
autres  tout  aussi  peu  capables  d’aider  à fixer  U 
langue  en  éclairant  l’opinion.  Les  Observations  di| 
Do/ce (4)  étaient  mieux  dir^ées  vers  ce  but,  et  sont 
restées  au  nombre  des  livres  utiles  ; elles  curent  en 


(i)  £<i  Gratnaticm  volgare,  Napoli,  i535  , 

(a)  Annotaziam  delta  volgar  Lingua,  etc.  Bologoa,  i530, 
in-8\ 

(3)  Apostolu  Zeno , Note  al  Fontanini,  tom.  T , p.  a3. 

(4)  I quatiro  libri  délia  Osseryazioni , etc.  Ycaesia,  i55«> 
La  huitième  cdiiion , et  la  meilleure,  est  de  lüâs. 
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treize  ans  huit  éditions  ; à chacune , l’auteur  cor* 
rigeait  les  fautes  et  réparait  les  omissions.  Les  er- 
reurs qui  lui  étaient  échappées  dans  les  premières 
étaient  si  fortes,  que,  tout  pauvre  qu’il  était  (i),  il 
dépensa  beaucoup  d’argent  pour  en  retirer  autant 
qu’il  put  les  exemjdaires  (2). 

Un  autre  de  ces  grammairiens  qui  mérite  d'étro 
tiré  de  la  foule,  eslRirialdo  Corso , connu  par  des 
ouvrages  d’un  autre  genre,  et  fréquemment  loué  par 
les  auteurs  de  son  temps.  Un  coup-d’œil  sur  sa  vie, 
semée  d’événements  extraordinaires , rompra  la 
monotonie  de  ces  détails  philologiques.  11  était  ori- 
ginaire de  Corse  ; son  grand’père  avait  passé  sur  le 
continent,  et  s’était  établi  a Corregio.  Rinaldo 
naquit  le  16  février  i5a5,  à Vérone,  où  ses  parents 
avaient  fait  un  voyage  ; il  fit  ses  éludes  à Bologne  , 
et  particulièrement  celles  de  droit  sous  le  célèbre 
Alcial  ; il  retourna  ensuite  à Correggio,  où  il  publia 
quelques  ouvrages , et  se  livra  aux  exercices  du 
barreau. 

Un  auteur  contemporain , qui  a décrit  d’une  ma- 
nière originale  un  voyage  fait  en  Italie,  parlant  de 
son  passage  à Correggio , dit  qu’il  y a trouvé  un 
Corse  qui,  au  lieu  de  tuer  et  d’assassiner , défendait 
les  veuves  et  les  orphelins,  écrivait  en  belle  prose , 


(1)  Voyez f i-dessus,  tom. IV,  p.  552. 

(2)  Apostolo  Zeno,  p.  22. 
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et  composait  de^  vers  pleins  de  douceur  (i).  Une 
forte  passion  pour  Lucrezia  Lombardi,  qui  joi^ait 
les  dons  de  l’esprit  à une,  beauté  extraordinaire, 
avait  troublé  pendant  quelques  années  ses  études  et 
sa  vie.  Il  l’épousa  vers  la  fin  de  i548,  et  jouit  pen- 
dant près  de  dix  ans  avec  elle  du  sortie  plus  heu- 
reux. Mais  en  i55y,  dans  la  Ruerre  qui  s’éleva  entre 
Paul  IV  et  Pliilippo  II,  Rinaldo,  soupçonné  d’avoir 
voulu  porter  les  princes  de  Correggio  à se  liguer 
avec  Paul,  fut  sur  le  point  d’étre  déchiré  par  le 
peuple , qui  était  pour  le  roi  d’Espagne  contre  le 
pape  ; et  les  troupes  du  pape  ayant  ensuite  assiégé 
Correggio , pillèrent  et  dévastèrent  ses  biens 
comme  ceux  d’un  partisan  de  Philippe  II. 

Une  guerre  domestique  le  rendit  encore  plus 
véritiblement  malheureux.  Sa  femme,  cette  Lucrèce 
qu’il  avait  tant  aimée,  le  trahit , le  quitta  , revint  à 
lui,  le  quitta  encore,  légua  ses  biens  à un  certain 
docteur  Cartari  de  Reggio,  qui  l’avait  séduite,  et 
fut  assassinée  peu  de  temps  après.  Etait-ce. un  effet 
de  la  jalousie  du  mari,  ou  de  la  cupidité  de  son  rival? 
Le  public  flottait  entre  ces  deux  opinions  , dont  la 
dernière  est  la  plus  vraisemblable;  et  il  fallut  au 
malheureux  Corso  se  défendre  contre  un  soupçon 


(i)  Un  Corso,  il  quale  in  veee  di  uccidere  e d’nssassinare 
altrui , difendeva  vedove  e pupitti,  disiendeva  bellissime  prose , 
e concordava  dolcissime  rime.  Ortensio  Lan(li,  Comment,  delle 
eose  notab.  d'Jlal.,p.  io. 
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injuste,  et  attaquer  en  justice  le  spoliateur  de  sa 
fortune,  le  seMucleur  de  sa  femme , et  probablement 
son  assassin.  Il  paraît  qu’il  y perdit  et  ses  de'penses 
et  sa  peine.  Désespéré,  ruiné,  il  partit  pour  Rome,  el 
s'y  attacha  an  eardiual  de  Correggio  avec  le  titrs 
de  secrétaire  et  d’auditeur.  Ale.rs,  il  embr;  ssa  l’e  at 
ecclésiastique  , el  fut  fait  en  iSyy  é éque  de  Stron- 
dans  la  Calabre  citéi  ieure.  On  assure  qu’il 
l’eut  été  dès  iSja,  après  la  mort  de  son  cardinal , 
si  le  pape  u’asait  pris  son  nom  de  Corso  pr>ur  celui 
de  .sa  nation  et  non  de  sa  famille,  et  si  cette  idée  ne 
l’eût  arrêté  (1). 

Rinaldo  Corso  mourut  en  iSRu,  selon  UghcUi 
dans  son  Jtalia  sacra:  mais  d'aj  rès  des  preuves 
plus  certaines,  en  i58o  (u).  Dans  un  commen- 
taire sur  les  poésies  de  la  célèl>re  Vittoria  Colonna, 
publié  dès  lâge  de  dix-sept  ans  (3),  Corso  avait 
déjà  montré  beaucoup  de  sagacité  et  une  grande 
connaissance  de  la  langue  et  de  la  poésie  toscane. 
Il  n’avait  que  vingt-quatre  ans  lorsqu’il  fit  paraître 
ses  Fondamenti  del  parlar  toscano  (4),  qui  furent 


(1)  Tirjbosclii,  tom.  VII,  part.  III,  p.  556. 

(i)  Idem,  ibidem. 

(5)  fHchiarazione  sopra  la  prima  e seconda  parte  delle  rime 
di  Fiuoria  Colonna,  Bologna,  i54a,  in -8.;  réimprimé  à 
Venise,  i558. 

(4)  P^enezia,per  Comin  da  Trino,  i54f).  in-H”.  Réimprimé  i 
Venise  peu  de  temps  après,  sans  date  et  sans  nom  d’imprimeur; 
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regardés , en  ce  genre , comme  l’un  des  meilleurs 
ouvrages  publiés  jusqu’alors.  Ils  conservent  tous 
aujourd’hui  peu  d'autorité;  mais  ils  servent  à mar- 
quer les  pus  qui  furent  faits  dans  r..u;d^  se  et  dans 
la  théorie  encore  nouvelle  d’une  langue  dont  le* 
chefs-d’œuvre  comptaiei.t  deux  siècles  d'antiquité. 

De  même  aussi , malgré  leur  imperfection , les 
essais  qui  parurent  d’abord  d’un  dictionnaire  de 
la  langue  toscane,  marquent  les  degrés  qu’il  fallait 
parcourir  avant  de  produire  un  vocabulaire  tel  que 
celui  de  la  Crusca.l^e  premier  sortit  de  Naples, 
comme  en  était  sortie  l’une  des  premières  graoï- 
inaires.  Le  Vocabulaire  de  cinq  mille  mots  toscans, 
tirés  du  Roland  furieux,  de  Pétrarque,  de  Dante 
et  de  Boccace  (i),  ouvrage  d’un  Napolitain  assez 
obscur , nommé  Fabbricio  Luna  (a) , servit  peut- 
être  jdutùt  à embarrasser  la  route  qu’à  l’ouvrir;  il 
était  hérissé  de  mots  et  de  déûnitions  si  étranges, 
qu’il  aurait  fallu  à cet  auteur , selon  l’expressioa 


miis  portant  au  titre  l’enseigne  delta  patta , qui  était  celle  de  l’im- 
pi'imcur  Sessn,  édition  rccommaudée  par  l’auteur  lui  inéinr,  dans 
une  note  au  revers  du  frontispice,  comme  préférable  à la  première. 
jipotlolo  Zeno,  notes  sur  Fontattini,  tom.  I,  p.  37. 

(1)  ^aple8,  i55<i,  iii-4'‘. 

(a)  Mort  dans  sa  patrie  en  i55q;  auteur  d’un  nrueil  peu 
•onuu  de  poésies  laliues  , intitulé  ; Sylvarum  , eh-f^iw^um  td 
epigrammaiuin  liber,  Maples,  i35|,  in-d°.  Apostolo  Zeno, 
Woles  sur  FonUuûni,  tom.  1,  p.  6a. 
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à'yipostolo  Zeno  (i),  un  auU'e  vocabulaire  pour 
expliquer  le  sien. 

Le  second  eflbrt  lut  plus  heureux  j il  fut  fait  par 
Albert  yiccarisio,  qui  fit  parâître  à Cenlo,  sa  pa- 
trie, un  vocabulaire  accompagné  d’une  grammaire 
et  d’un  traité  d'orthographe  (a);  mais  comme  il  avait 
effacé  Luna,  il  fut  à son  tour  effacé  par  Francesco 
Alunno;  ce  laborieux  Ferràrais  publia  successi> 
vement  des  Observations  sur  Pétrarque  (3),  un  dic- 
tionnaire des  Richesses  de  la  langue  vulgaire  (4), 
où  sont  rangés, 'par  ordre  alphabétique,  tous  les 
mots  et  toutes  les  expressions  les  plus  élégantes 
employées  par  Boccace  j et  enfin,  sous  un  titre  plus 
ambitieux,  la  Fabhrica  delmondo,  ouvrage  divisé 
en  dix  livres,  où  tous  les  mots  de  Dante,  de  Pé- 
trarque et  de  Boccace , sont  mis  par  ordre  de 
matières,  expliqués  en  latin,  et  accompagnés  des 
passages  de  ces  trois  pères  de  la  langue  vulgaire,  où 
üs  les  ont  employés  (5).  Il  prétendit  renfermer  dans 
cette  grande  fabrique  la  manière  d’exprimer  en 


(i)  Loco  citato. 

('i)  Focabolario , grammalica  e oriografia  dtUa  Lingua  vol- 
gare.  Cenlo,  1543,  iu-4“. 

(5)  Venise,  i359,  in-8’;  et  considérablement  augmcnlées, 
ibiêl.,  i55o.  * 

(4)  Ld^ichezze  delta  Lingua  volgare  sopra  il  Boccaccio  con 
le  dichiarazUmi , regole , osservazioni , etc.’,  Yinegia,  i543, 
in-4°.  Il  y eu  eut  cinq  éditions,  dont  la  dernière  est  de  1 557. 

(à)  I cuise,  i54<3,  in-fol.,  et  réimprimé  idnsicurs  fois. 
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Lod  langage  toscan,  toutes  les  choses  créées,  on 
peut  ajouter  et  incréées,  car  la  première  des  dix 
colonnes  sur  lesquelles  il  fonde  sou  édiûce,  c’est-à 
(lire  des  dix  livres  qui  composent  son  ouvrage,  est 
Dieu.  Les  neuf  autres  colonnes  sont  le  ciel,  le 
monde,  les  éléments,  l’ame,  le  corps,  l’homme, 
la  qualité,  la  quantité,  et  l'eufer.  Il  fait  entrer  dans 
cette  classihcation  tous  les  mots  de  la  langue,  et 
procède  sur  chacun  comme  nous  avons  dit.  Il 
manque  à cette  idée  singulière,  une  conception 
plus  nette , une  exécution  plus  philosophique  et 
plus  ferme,  un  meilleur  ordre,  et  uu  choix  de  ci- 
tations plus  délicat  et  plus  judicieux. 

UAlunno y mort  en  Î556,  joignait  à la  connais- 
sance des  langues  anciennes,  de  la  philosophie  et 
de  la  théologie,  un  talent  unique  pour  la  calligra- 
phie, et  pour  tous  les  embellissements  que  la  mi- 
niature et  les  dessins  au  trait  peuvent  ajouter  à une 
belle  écriture.  Il  fut,  pendant  plusieurs  années, 
pensionné  par  la  ville  d’Udine  pouT  y exercer  et 
enseigner  cet  art,  qu’il  avait  porté  à une  perfection 
extraordinaire.  La  république  de  Venise  l’appela 
pour  le  meme  objet,  et  l’attacha  à sa  chancellerie 
avec  de  forts  appointements.  Son  écriture  n’était 
pas  seulement  la  plus  belle,  mais,  quand  il  le  vou- 
lait, la  plus  petite  et  la  plus  fine  que  l’on  pût  voir. 
Dans  une  lettre  que  lui  écrivit  l’Arétin , il  lui  rap- 
pelle que  le  grand  empereur  Charles  V avait  passé 
à Bologne  uu  jour  entier  à contempler  les  n*fer- 
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veilles  de  son  art,  qu'il  ne  s'était  poi  t lassé  d’ad- 
mirer le  Credo  et  l’m  Principio , c’est-à-dire  le 
premier  chapitre  de  l’Évangile  de  S.  Jean , écrits 
sans  abréviations,  dansl’es[>ace  d’un  denier;  et  qu’il 
s’était  bien  moqué  de  maître  Pline  (i)  , ajoute 
l’Arétin  dans  son  st}le,  et  de  la  fable  qu’il  nous 
raconte  de  je  ne  sais  quelle  Iliade  d’Homère  ren- 
fermée dios  une  coquille  de  noix  (a).  Celte  anec- 
dote nous  donne  à-la-fois  une  idée,  et  d’un  talent 
minutieusement  prodigieux,  et  du  temps  que  ceux 
qui  conduisent  les  plus  grandes  afTaircs  de  ce 
monde,  peuvent  quelquefois  donner  à de  petits 
objets. 

D’autres  essais  de  vocabulaires  des  mots  et  des 
phrases  de  la  langue  suivirent  celui  de  XAlunno. 
J’en  laisserai  les  titres , avec  les  noms  de  leui  s obs- 
curs auteurs  , dans  la  Bibliothèque  de  Fontanim, 
et  dans  les  notes  de  l’exact  ydposlolo  Zeno  (3;.  A 
l’exception  du  RuscelU  et  de  Fr.  Sansovino,  qui 
publièrent  chacun  un  petit  dictionnaire  italien  et 
latin , leurs  noms  ne  furent  connus  que  par  ces  ou- 
vrages mêmes,  et  ces  ouvrages  ne  le  sont  |>liis.  Us 
parurent  tandis  que  l'académie  de  la  Crusca  re- 
cueillait et  rédigeait  les  immeuses  matériau v du  sien. 
Le  nombre  de  ces  prétendus  régida  leurs  et  leur  peu 


( I ) Di  ter  Plinin, 

(a)  Lette’-e  di  Pietrn  A relino , tom.  I,  p.  ao5. 
(S)  Tom.  I , p.  tig  et  »uhr. 
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d’autorité,  rendaient  plus  nécessaire  une  autorité 
suprême  qui  fit  cesser  celte  anarchie,  et  que  la  na- 
tion italienne  pût  en  croire  sur  les  règles,  les  pro- 
priétés et  les  richesses  de  sa  langue. 

Dès  que  cette  laugue  avait  été  un  objet  d’étude 
et  d’analyse,  elle  en  était  devenue  un  de  discus- 
sion et  de  controverse.  Avant  de  s’illustrer  dans  la 
carrière  du  théâtre  et  dans  celle  de  l’épopée,  le 
Trissino  , comparant  la  prononciation  italienne 
avec  récriture , avait  jugé  que  l'écriture  était  im- 
parfarte,  et  manquait  de  plusieurs  lettres  pour  ex- 
primer tous  les  sons.  Enli  e autres  innovations  qui 
lui  I arurent  utiles,  il  proj  osa,  pour  distinguer  l’e 
et  l’o  fermés  de  l’e  et  de  l’o  ouverts , d’adopter 
l’ï  et  r«ü  des  Grecs,  ainsi  que  leur  f pour  distinguer 
le  Z doux  du  Z plus  durement  prononcé.  A l’exem- 
ple de  plusieurs  autres  langues,  ü'voulut  aussi  que 
l’italien  eut  ïj  et  l’e  consonnes  qui  lui  manquaient. 
Il  St  exécuter  eu  1524  ces  changements  dans  une 
édition  de  sa  Sophonisbe  et  de  quelques  opuscules. 
Il  expliqua  ses  motifs  dans  une  lettre  adressée  au 
pape  Clément  "l'II  (1).  Il  y eut  une  espèce  de  soulè- 
vement contre  ces  innovations.  Lodovico  Martelli, 
\e  Firenzuola , Libnrnio,  les  attaquèrent  vivement; 
Tolommei  tenta  d’ajouter  d’autres  lettres  à celles 
que  le  Trissino  proposait.  Celui-ci  répondit  à ses 


(1}  Epiitola  intnmo  aile  lettere  nuovamenle  af’^iunte  nella 
Uoliana,l{{)m»,  i5'j4  ; J Viceuza,  1 in-fv)J. 
YIV  2Ü 
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adversaires  ; il  attaqua  leurs  idées  et  soutint  les 
siennes  (i).  Il  fut  aussi  défendu  par  un  certain 
Vincent  Oreadino,  de  Pérouse,  dont  Oidoino  et 
Jacobilli  parlent  avec  peu  de  détail,  mais  que  je 
crois  avoir  été  astronome  ou  astrologue  de  pro- 
fession (2),  et  qui  écrivit  en  latin  sur  les  lettres 
de  la  langue  toscane.  Mais  toutes  ces  innovations 
furent  sans  succès,  à l'exception  de  1'/  et  du  v,  qui 
restèrent  dans  l’orthographe  italienne,  et  qui  sont 
dus  au  Trissino. 

Il  était  encore  plus  singulier  que  cette  langue  fût 
en  quelque  sorte  fixée , et  que  le  nom  dont  on  devait 
l’appeler  ne  le  fût  pas.  La  langue  vulgaire  devait- 
elle  être  nommée  florentine,  toscane,  ou  simplement 
italienne?  Ce  fut  le  sujet  d’une  autre  controverse. 


(1)  Dübhj  grammalicaU , Vicenu , i5‘ig,  in-falio.  11  n'j  a 
point  de  controverse  dans  sa  GrammalicheUa , publiée,  ibidem, 
la  même  annéei  II  y place  comme  rxisl.intes  les  lettres  et  les  diph*. 
longues qn’il  voulait  introduire. TiraLosclii  s’y  est  trompe',  t.  Vit, 
part.  III , p.  557  , ainsi  que  sur  le  CnsitUano , dont  l’objet  est 
tout  dtlTêrenl , comme  nous  allot^s  le  voir. 

(ï)  J’en  juge  par  la  qiremikre  phrase  de  son  écrit:  Honeslis~ 
lima  ilia  e/Jlagitatio  Uia....  Nec  nonvehemens  ac  ardens  veri- 
taüs  amor  devocavertmt  iHe  niiper  nb  aUissima  ilia  rerum  futu- 
rarum  pr^dicendi  fpecula,  in  qua  poiiUts  aliquando  vaticinari 
solitiis  Jueram  , ad  prima  grammaiices  eh  menta  , etc.  Cet 
opuscule  rs'  re'imprime'  à la  (î&  de  la  belle  édition  des  Œuvres  dn 
Triai’  O , (loi  n c psr  le  marquis  Maffei;  Vérone,  1 729,  a vcl.  • 
in 

\ 
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plus  lonjEjue  et  plus  animée  que  la  première.  Le 
même  Trissino,  dans  son  Castellano , dialogue  où 
il  consacra  son  amitié  pour  \e  Ruccellaï , gouver- 
neur du  château  Saiul-Ango,  et  son  rival  sur  le 
théâtre  tragique  (i),  soutint  que  la  langue  de  l’Ita- 
lie  devait  s’appeler  italienne.  Le  Bembo,  quoique 
Vénitien  , voulait  qu’on  l’appelât  florentine  (a)  ; 
le  f^archi  s’appuya  de  l’opinion  du  Bembo  pour 
soutenir  le  même  titre  dans  son  dialogue  sur  les 
langues,  qu’il  intitula  VErcolantii^).  Claudio  To- 
lomei  ne  crut  pas  devoir  employer  moins  d’un  vo- 
lume in-4°-,  à prouver  qu’elle  devait  être  nommée 
langue  toscane  (4)-  Caslelvetro  comOattit  contre 


( I ) Voyez  ci-dessus , tom.  VI , p.  5f).  Ce  dialogue  est  intitulé  : 
Il  Caitellano,  dialogo,nel  qunle  ii  traita  délia  lingua  italiana. 
Vicenza,  i5a9,  in-fol. 

(a)  Prose,  éd.  de  Florence,  Torrentino,  , p-  53  et  54. 

(3)  iJErcolano , nelqual  si  ragioiuta  delU  lingue,  e in  parti- 
eolare  délia  toscana  e délia  fioreiUina.  II  ne  fut  imprimé  qu’a- 
pris  la  mort  de  l’auteur  , Florence  et  Venise , 1 5^0 , in-4‘’. 

(4)  Il  Cesano,  nel  quale  si  disputa  dcl  nome  con  cui  si  dee 
chiamtsre  la  volgar  lingua.  A inegia , 1 535 , in- J".  Gabriel  Ce- 
sano , principal  interlocuteur  de  ce  dialogua  ‘Hait  de  Fisc , et  avait 
été  secrétaire  du  cardinal  Hippolyte  de  Mcdicis  ; Parchi  dit  de 
lui,  dans  le  douzième  livre  de  son  Histoire  de  Ftorence,  qu’il 
faisait  profession  de  connaître  tout  le  monde  et  de  tout  savoir, 
et  qu’il  trouvait,  ce  qui  est  plus  fort,  des  gens  qiu  le  croyaient  si» 
sa  parole.  Il  obtint  un  canonicat  du  dôme  ou  de  la  c.ithédrale  de 
Fisc,  fut  ensuite  confesseur  de  la  reine  Calberiue  de  Mnlicis,  et 
obtint,  par  sa  protection , révêchc  de  Saluces,  où  il  mourut  le  '^7 

aG.. 
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yarchi  (i),  et  le  Muzio  contre  yarchi,  contre 
Tolommei , et  contre  tous  ceux  qui  disputaient  à k 
langue  italienne,  ou  son  excellence  ou  son  litre  (2). 
Si  les  Florentins  l’avaient  emporté,  il  leur  serait 
resté  à vaincre  les  académiciens  de  Sienne , qui  pré- 
tendaient aussi,  quelque  temps  après,  donner  à la 
langue  le  nom  de  leur  ville  (3);  mais  cette  préten- 
tion resta  renfermée  dans  l’enceinte  de  la  ville  et 
même  de  l’académie.  A cela  près,  chacun  g irda  son 
opinion  ; on  s’halîilua  pres(|ue  aussi  généralement 
à dire  langue  toscane  que  langue  italienne  , et, 
comme  le  sensément  Tiraboschi , pourvu  qu’on 
écrive  cette  mngue  avec  exactitude  et  avec  élégance, 
peu  importe  ûnalemcut  le  nom  dont  on  voudra 
l’appeler  (4). 

Parmi  les  Florentins  qui  écrivirent  alors  sur  la 
langue,  on  ne  doit  pas  oublier  Giambullari  qui 


juillet  1 5t>8  , âf-ë  de  soixante-dix-huit  ans.  Apostulo  Zcuo,  iVoia 
al  Fontanini , tum.  t , p.  5 1 . - 

( I ) Correiioru!  di  alcune  cose  nel  dialogQ  delle  lingue,  etc. 
Basiira , 157a,  in 

(•Il  Battaglie  tU  uteronimo  Mulio  Giustinopolitano , etc. 
yiiiegia,  i5Ma. 

(3)  ^cipion  B irgagli,  CeLo  Cittidini,  et  Belisario  Bidga- 
rini , tous  Sicniiuis , et  de  l’acad  'mie  des  Intronati , devèmit  retle 
prétention  dans  quelques  opuscules,  publiés  à bicnne  en  ttioi 
•t  iliua. 

(4)  Loco  ciUUo,  p.  358. 
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avança,  dans  un  dialogue  intitulé  il  Gello  (i),  l’o- 
pinion très  remarquable  que  plusieurs  mots  de  la 
langue  toscane  tiraient  leur  origine  de  l’ancienne 
langue  étrusque.  Giambullari  épiait  fort  savant,  et 
l’un  des  fondateurs  de  l’académie  Florentine  (a)  ; 
ce  qui  n’empéclia  pas  le  V archi,  et  d’autres  auteurs 
florentins , de  se  moquer  de  son  système.  Mais 
Apostolo  Èeno  n’y  trouve  rien  de  si  étrange,  et  il 
le  regarde  comme  en  partie  justifié  par  les  décou- 
vertes de  monuments  et  d’inscriptions  étrusques  qui 
onteté  faites  depuis  lors  (3). 

Mais  celui  de  tous  les  philologues  italiens  auquel 
la  langue  eut  les  plus  grandes  obligations  ,*celui  qui 
entreprit  pour  elle  le  plus  de  travaux,  qui  les  suivit 
avec  le  ])lus  de  passion  et  de  constance , est  sans 
contredit  le  chevalier  Lionardo  Salviati;  il  a des 
droits  à une  attention  particulière  dans  une  histoire 
qui  est  autant  celle  de  la  langue  que  de  la  littérature 
itàlicnnc.  La  famille  des  Salviati  était  d’une  an- 
cienne noblesse  de  Florence  -,  Lionardo  naquit  en 


(i)  Il  Gello,  O délia  lingua  chesiparla-escriveinFirenze.de. 
Firfnze,  |546,  in-'j".;  ibidem,  ir)4i|  et  i55i  , in-8°.  ('es  deux 
dernières  éditions  , qui  sont  de  Torrentino , sont  plus  complètes 
et  meilleures  que  la  première. 

^ '(i)  Il  etiit  clianoiue  de  la  collégiale  de  Saint-Laurent;  on  a de 
lui  quciqijes  leçons  sur  Dante  et  sur  d’autres  sujets,  lues  dans 
l’académie  Floreiitiue,  dont  il  fui  consul  en  1547.  U mourut  «« 
i5ül , âgé  d’environ  soixante-neuf  ans. 

(3)  Loc,  cit. , p.  16. 
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i54o,  d’un  père  qui  ne  joignait  pas  à cet  avantage 
celui  de  la  fortune  : son  éducation  fut  cependant 
très  soignée.  Il  n’avait  que  vingt  ans  lorsqu’il  écri- 
vit ses  dialogues  sur  l’amitié , qui  furent  imprimés 
quatre  ans  après  (i);  il  fut,  à vingt-six  ans,  consul 
de  l’académie  Florentine,  et  les  académiciens  re- 
présentèrent publiquement  cette  année-là  même, 
sa  comédie  intitulée  U Granchio  (a).  Plein  d’ardeur 
pour  les  travaux  de  l’académie,  il  lut  souvent  dans 
ses  séances  do  ces  sortes  d’explications  ou  de  com- 
mentaires auxquels  on  donnait  le  titre  de  leçons, 
lezzioni;  on  en  a imprimé  cinq , qu’il  lut  dans  l’in- 
tervalle de  cinq  semaines,  sur  uti  seul  sonnet  de 
Pétrarque  (3).  Souvent  aussi  l’académie  le  choisit 
pour  orateur  dans  des  occasions  solennelles,  aux 
funérailles  du  Varchi,  au  couronnement  de  Cos- 
rne  I**'.,  comme  grand-duc  de  Toscane,  et,  quatre 
ans  après,  à sa  pompe  funèbre  (4).  Cosme  l’avait 
fait  (5)  chevalier  de  l’ordre  militaire  de  Saint- 
Étienne,  qu’il  venait  de  créer,  et  dont  il  avait  fort 
à cœur  l’honneur,  l’accroisseuieiit  et  la  durée;  eu 


(i)  A Florence,  cliei les  Junic , i564,  in-8“. 

(a)  Voyei  ci-dessus  , toui.  VI , p.  5o4. 

(5)  Cinque  lezioiii , etc. , 1575,10-4". 

(4)  Avril  1 574.  bes  h«ranj:;ues  prononcées  dans  ces  trois  occa- 
sions, sont  la  cinquième,  la  nenviènie  et  la  quatorzième  de  celles 
du  S<dviati,  imprimées , ibidem , 1 5-;  5 , in*4". 

(5)  En  i56i). 
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1571,  dans  un  chapitre  général  tenu  à Fisc,  Sal- 
«ati  fut  chargé  parle  grand-duc  de  prononcer,  en 
sa  présence,  l’éloge  des  ordres  militaires  en  géné- 
rai, et  particulièrement  de  celui  de  Saint-Étienne. 
On  SC  demande  qui  l’orateur  avait  à persuader.  En 
lisant  son  discours  (i),  on  voit  un  peu  trop  aussi  que 
le  prince  avait  oublié  delui  défendre  de  le  louer  en 
face,  et  qu’il  se  prévalut  sans  mesure  de  cet  oubli. 

Les  preniièrts  corrections  foites  au  Décaméron 
de  Boccace  (2)  n’ayant  satisfait  ni  les  casuistes  sé- 
vères, ni  les  philologues  zélés,  une  seconde  correc- 
tion fut  résolue , et  ce  fut  au  cavalier  Salviali  qu’elle 
fut  confiée  par  le  grand-duc  François  I«'.  Son 
édition  parut  en  i58a,  à Venise,  et  reparut  à Flo- 
rence la  même  année.  Trois  autres  éditions  furent 
faites  d’après  la  sienne  (3).  On  prendrait  cela  pour 
un  grand  succès,  et  cependant  c’est  une  tache  à la 
gloire  de  Lionardo  Salviali;  les  licences  qu’il  se 
donna,  sans  nécessité,  dans  cette  correction;  les 
changements,  les  suppressions,  les  additions  qu’il 
se  permit;  les  noms  de  pays,  de  villes  et  de  per- 
sonnes changés  arbitrairement;  les  phrases  alté- 
rées, tronquées  et  interpolées,  sans  que  le  respect 
pour  les  bonnes  mœurs  commandât  aucune  de  ces 


( I ) C’est  le  treizième. 

(a)  Edition  dite  de"  Deputati,  i5^5,  in-',*,  Voy.  ci-<tcS5Uf, 
tom.  111 , p.  i5a. 

(5)  Venise,  i53>  ; i'iorence,  i 53;;  Venise, 
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violations , voilà  ce  que  ^es  auteurs  graves  repro- 
chent à l’audacieux  reviseur  (i).  Un  second  travail, 
fait  à l’occasion  du  premier,  fut  plus  utile  pour  la 
langue  et  plus  glorieux  pour  lui;  ce  sont  ses  avver- 
timenti  délia  Ungua,  dans  lesquels  il  tire  du  Déca- 
inéron  toutes  les  principales  règles  de  l’art  d’é- 
crire (2).  Personne  n’avait  osé  critiquer  son  édition, 
et  cela , selon  jdpostolo  Zeno  (3) , parce  qu’il  en 
avait  été  seul  chargé  par  le  grand-duc;  on  eut 
moins  de  respect  pour  les  avverlimenti , qui  valaient 
mieux;  ils  furent  vivement  attaqués  par  un  Bolo- 
nais, nommé  Vital  Papazzoni  (4),  dont  on  ne  > 
connaît  d’ailleurs  que  quelques  poésies  (5) , et  par 
un  certain  Antoine  Corsulo  (G),  dont  le  nom,  la 
patrie  et  le  nuTite  littéraire  sont  d’ailleurs  entiè- 
rement inconnus.  Mais  ces  critiques  n’ont  pas  plus 


(1)  Voyez  Fontanini , dans  sa  Bibliothrque,  et  les  notes  d’A- 
postolo  Zeno , tom.  II , p.  177,  etc. 

(2)  Degli  avi’erlimenü  délia  lingita  sopra  il  Pecamemne , 
Tol.  I''.,  Venezia,  vol'.  II,  Kireiize,  i586,  in-4°.;  et  les 
deux  volumes  en  un  seul , Naples,  1712,  in-4®. 

(5)  Loco  citaio. 

Ampliazion*  délia  Ungua  volgare.  Venezia,  i587  , 

iii-8’. 

(5)  Rime  di  Fitale  Papazzoni , Venezia , 1572,  in-8‘‘.,  col 
rilrallo  deW  autore. 

(6)  Il  Capece,  ot>ero  le  riprensioni , dialogo,  nel  quale  si 
riprovano  molli  degU  awertimenli  del  Cai>.  Lionardo  Hahiali. 
Napoli,  i5ga,  in-4". 
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empêché  l’ouvrai^e  du  SaLùati  de  rester  livre  cl.is- 
sique , que  le  silence  alors  j;ardé  sur  ses  éditions 
corrigées  de  Jîoccace  ne  les  a fait  le  devenir. 

Le  dernier  tort  (|ue  se  donna  aux  yeux  de  la 
postérité  un  homme  recommandable  à tant  d’é- 
gards, fut  lu  passion  et  l’aigreur  qu’il  mit  dans  sa 
querelle  avec  le  Tasse,  querelle  où  il  put  avoir  rai- 
son dans  quelques  détails,  mais  dont  le  fond  tout 
entier  était  aussi  mauvais  que  la  forme.  11  y entraîna 
l'académie  de  la  Crusca,  qui. ne  faisait  que  de 
naître (i).  L’académie  répara  depuis  son  injustice; 
Sdlviati  ne  vécut  pas.  assez  poi^  reconnaître  la 
sienne.  11  eut  le  malheur  d’y  |rcrsister  dans  deux 
nouveaux  écrits , publiés,  l’un  sous  un  faux  nom  (a), 
l’autre  sous  son  nom  académique  (3);  celui-ci 


(0  Voyez  ci-dessus,  t.  IV,  p.  o6o — aG5 , et  p.  Sifl— 3a5. 
(a)  Consideruzioni  di  Carlo  Fioretli  da  f'ernio  inlomo  a un 
discorso  di  M,  Giidio  Ottonelli  da  Fatiann  sopra  ad  alciine 
dispute  dietro  alla  Gerusalem  di  Torquato  Tasso , etc.  Fircnic , 
I 586  , in-8  ; écrit  rempli  d’arrogance , d’amertume , et  d’un  ton 
encore  plus  injurieux  (juc  les  précédents.  Serassi , Fila  del  Tasso , 

P"  0 . 

(5)  Lo' Nfarinato  seconda,  owero  dello  ‘Nfarinato,  acca- 
denico  délia  Crusca , risposla  alla  Replica  di  Camillo  Pere~ 
prino,  etc.  Firenze,  i588,  in  8".  L’auteur  anglais  d’une  vie  du 
Tasse  ( M.  John  Black  ) remarque  un  peu  durement  qu’Alphonse 
|H'rmit  que  son  nom  fût  mis  en  tète  d’un  ouvrage  dirigé  contre 
un  pocine,  sans  lequel  ce  nom  serait  maintenant  .iiusi  peu  inté- 
ressant pour  nous  que  celui  du  moindre  de  ses  domestiques.  Life 
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dédié  au  duc  Alphonse,  et  composé  à Ferrare,  où 
Sdlviatif  toujours  pauvre,  était  allé  dans  l’espérance 
d’un  établissement  avantaj'eux. 

Les  voies  lui  étaient  préparées  depuis  long-temps 
par  le  secrétaire  du  duc  (i)  et  par  le  pccte  Guarini. 
L’oraison  funèbre  du  cardinal  Louis  d’Esle,  qu’il 
fit  imprimer  ù Florence  (a),  décida  le  succès  de 
leurs  bons  offices.  Alphonse  l’appela  auprès  de  lui , 
avec  un  traitement  honorable.  L’éloge  funèbre 
d'un  autre  prince  de  la  maison  d’Este,  qu’il  pro- 
nonça dans  l'académie  de  Ferrare  (3)  , dut  aug- 
menter son  crédiit  devait  assurer  sa  fortune.  J’ai 
refusé  précédemment  de  croire  aux  vils  motifs  que 
Serassi  lui  [)rctc  dans  to\it  ce  qu’il  publia  contre  le 
Tasse  (4);  il  est  pourtant  difficile  de  lui  en  supposer 
de  nobles,  en  examinant  do  plus  près  sa  position 
avec  celte  cour,  et  celle  où  le  Tasse  y était  lui- 
même.  Il  y a dans  les  hommes  avilis  par  la  faveur 
des  grands,  ou  par  l’ambition  d’y  parvenir,  des 


of  Tassa,  Edinbuigli,  i8io,  a vol.  in-4‘’.,  vot.  II,  p.  i^S. 
J’ai  enfin  réussi  à me  procurer  ce  livre,  lorsque  je  u’en  avais  plus 
besoin.  Voyez  ci-dessus,  tom.  V,  p.  i58,  note  (j). 

(1)  Antoine  Momecatino,  ennemi  du  Tasse. 

(2)  1587,  in  4®- 

(5)  Oratione  délia  lodi  di  donna  ydlfonsa  dfEstt  (fils  natu- 
rel , mais  légitimé , du  duc  Alphonse  I". , et  pcie  de  D.  Cewr , en 
qui  finit  le  duché'  de  Ferrare),  recHala  nell’  accadeinia  di  Fit^ 
rara , etc. , Ferr.nra  , 1 587 , in-4". 

(4)  Ci-dessii?,  tom.  V , p.  261. 
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choses  dont  on  voudrait  voir  exempts  ceux  qui  ont 
dans  les  sciences  on  dans  les  lettres  une  véritable 
supériorité';  on  voudrait  que  cette  supériorité  de 
l’esprit  annoitçât  toujours  en  eux  l’élévation  de 
Famé;  une  triste  expérience  détrompe  souvent,  et 
force  à séparer  l’admiration  de  l’estime.  Quoi  qu’il 
en  soit,  Salviati  n’obtint  pas  à Ferrare  tous  les 
avantages  qu’il  s’était  promis;  il  n’y  resta  que  quel- 
ques mois,  et  revint  à Florence  dans  le  même  état 
qu’auparavant.  Il  fut  atteint  d’une  maladie  que  le 
chagrin  rendit  mortelle.  Il  languit  pendant  un  an, 
dont  il  passa  les  derniers  mois  dans  un  couvent 
de  camaldules,  où  un  religieux,  son  intime  ami  (i), 
l’avait  fait  transporter.  Il  y mourut  en  1 58() , n’étant 
âgé  que  de  cinquante  ans,  avant  d’avoir  vu  termi- 
née la  rédaction  du  grand  vocabulaire  dont  il  avait 
été  l’un  des  premiers  et  des  plus  zélés  collabora- 
teurs. Si  des  écrits  dictés  par  son  injuste  animosité 
contre  un  grand  homme,  ou  par  des  vues  moins 
excusables  que  la  haine,  n'avaient  tenu  trop  de 
place  dans  Içs  dernières  années  de  sa  vie,  on  pour- 
rait dire  que  Lionardo  Salviati  n’avait  vécu  que 
pour  la  langue  et  pour  l’éloquence  toscane. 

L’art  de  l’éloquence  était  moins  avancé  que  la 
science  du  langage.  C’est  peut-être  en  ce  genre  de 


(0  P.  Silvano  Ratti,  i-eligicui  tu  monasi''Tr  degU 
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talents  que  ce  siècle  qui  eu  produisit  tant,  et  de 
si  divers,  est  le  moins  riche,  si  l’on  en  juge,  non 
par  le  nombre,  qui  fut  très  considérable,  mais  par 
le  mérite  des  productions  (i).  Jamais  on  n’avait 
]>rononcé  tant  de  harangues,  ou  de  discours  pu- 
blics. L’usage  était  souvent  encore  de  les  prononcer 
en  latin;  il  subsista  même  long-temps  après;  et  Von 
peut  dire  qu’d  n’a  jamais  entièrement  cessé  en 
Italie. 

La  plupart  des  professeurs  d’éloquence  et  de 
littérature  la'.ine , dont  j’ai  parlé  précédemment, 
publièrent  les  harangues  qu’ils  avaient  prononcées, 
ou  dans  l’exercice  de  leurs  fondions,  ou  dans  des 
occasions  particulières.  Trois  ou  quatre  orateurs 
latins  <jui  fleurirent  dans  ce  siècle  méritent  une 
mention  particulière.  Jules  Poggiano , né  le  i3 
septembre  i5aa,  à Suna,  petite  ville  du  diocèse 
de  Novarc,  près  le  Lac-Majeur,  eut  pour  premier 
emploi  à Rome,  celui  d’instituteur  du  jeune  Robert 
Nobili,  neveu  de  Jules  III,  que  le  pape  son  oncle 
fit  cardinal  à treize  ans,  et  qui  mourut  à dix-sept. 
Poggiano  fut  ensuite  attaché  à deux  autres  cardi- 
naux (2),  et  enfin  au  cardinal  Charles  Borromée, 
dont  il  eut  toute  la  confiance.  Pie  IV’  l’avait  nommé 
secrétaire  du  concile  de  Trente;  Pie  V le  confirma 


(1)  Tirabosebi,  t.  Vit,  part.  III,  p. 

(2)  Au  cardinal  Dandini,  éveque  cl’lmola,  mort  le  4 décembre 
i55ij,  et  au  cardinal  Truchses. 
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dans  cet  c'mjdoi;  il  venait  même  de  l'appeler  au 
secrétariat  des  brefs,  lorsque  Poggiano  fut  attaqué 
d’une  fièvre  ardente,  dont  il  mourut  le  5 novembre 
l5G8,  n’étant  âgé  que  de  quarante-six  ans.  Il  était 
profondément  vei'sé  dans  la  langue  grec(jue , comme 
le  prouvent  plusieurs  traductions  qu’il  a laissées  (i); 
et  écrivait  en  latin  avec  autant  de  facilité  que  d’élé- 
gance. Ses  lettres  et  onze  de  ses  discours  ont  été 
recueillis  et  publiés,  avec  beaucoup  dénotés,  par 
le  savant  jésuite  Lagomarsini  (a).  Scs  discours  le» 
plus  éloquents  sont  l’oraison  funèbre  du  pape  Mar- 
cel II,  celle  de  François  de  Lorraine,  duc  de 
Guise  (3),  et  la  harangue  adressée  après  la  mort  de 
Pie  IV,  au  collège  des  cardinaux,  sur  l’élection  d’uu 
souverain  pontife. 


(i)  Il  Ji’y  en  a eu  d’iuiprimee  que  celle  du  traite  de  S.  Jean 
Clirysostôine,  de  f'irfriiiitaie, qui  le  fut  h Home  par  Paul  Manuce, 
i5ü'i.  Sa  tradiictiun  d’une  harangue  et  de  quatre  lettres  d’Eschiu» 
e^t  restée  inédite;  quelques  autres  se  sont  perdues. 

(u)  Itom*,  >'j56 — fjSrt,  4 vol.  in-4®. 

(5)  Assassine'  au  siège  d’Orlcans  par  Poltrot.  ün  bniit  rèpandn 
alors  parmi  les  catholiques  , accusait  Théodore  de  bèze  d’avoir 
déterminé,  par  ses  exhortations,  l’assassin  du  duc  de  Guise. 
L’orateur  qui  prononçait  l’oraison  funchre  de  ce  duc , dans  la 
chapelle  ponliiicale , devant  le  pape  et  les  c.ardinaux  , ne  pouvait 
guère  se  dispenser  d’adopter  cette  accusation.  C’est  le  sujet  du 
passage  le  plus  véhément  de  son  discours.  11  a e'té  géue'ralement 
reconnu  depuis  que  c’était  une  calomnie. 
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Deux  oraleurs  de  l’illustre  nom  de  Navagero 
furent  admirés  à Venise,  où  l'éloquence  était  en 
grand  honneur.  Le  plus  ancien  des  deux,  André 
Navagero , était  aussi  poète,  et  doit  à son  talent 
poétique  sa  plus  grande  célébrité  ; ce  n’était  cepen- 
dant pour  lui  qu’un  délassement  de  travaux  plus 
graves  et  d’importantes  fonctions.  Mé  à Venise  en 
1 483 , après  y avoir  eu  Sabellico  pour  premier 
maître,  il  alla  étudiera  Padoue  la  langue  grecque 
sous  Marc  Musurus,  et  la  philosophie  sous  Pom- 
ponace.  11  en  rapporta  un  goût  passionné  pour  les 
bons  auteurs  de  l’antiquité,  pour  la  recherche  des 
meilleurs  nianuscriLs  , et  pour  ce  soin  d’en  conférer 
et  d’en  épurer  les  textes,  qui  exige  autant  do  pa- 
tience que  d’application  et  de  perspicacité.  Lié 
avec  Aide  l’ancien , il  l’encourageait  dans  ses  tra- 
vaux et  l'aidait  dans  ses  ftitreprises  ; il  revit  et 
corrigea  pom'  lui  les  éditions  de  Qninlilien  , de 
Lucrèce  et  de  Virgile;  pour  André  d’Asola,  celles 
d’Ovide,  d’IIorace , de  Térence,  et  l’édition  des 
harangues  de  Cicéron  en  trois  volumes , qu'il 
dédia,  le  premier  à Léon  X , le  second  au  Bembo, 
le  troisième  à Sadolet,  par  des  épitres  dont  le 
style  est  digne  de  Cicéron  même,  et  qui  sont  par 
leur  étendue,  la  première  surtout,  de  véritables 
harangues  ; mais  son  talent  oratoire  brille  avec  bien 
plus  d’éclat  dans  les  éloges  funèbres  du  fameux 
général  Bartliélemi  d’Alviane  et  du  doge  Loredano, 
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qu’il  fut  chargé  de  prouoncer  (i).  Dans  Tune,  il 
passe  en  revue  toutes  les  vertus  que  doit  posséder 
un  général  d’armée  , et  il  prouve  qu’elles  existaient 
au  suprême  degré  dans  celui  que  la  république  a 
perdu  lorsqu’il  pouvait  encore  la  servir  ; dans 
l’autre , il  montre  la  longue  vie  d’un  doge  nonagé- 
naire comme  un  tissu  de  toutes  les  vertus  dcl’liomuie 
public  et  du  magistrat  suprême;  il  lui  fait  même 
un  mérite  de  la  durée  de  sa  vie , dans  des  circons- 
tances aussi  dilficilcs  que  celles  qui  ont  éprouvé  son 
courage  et  celui  de  la  république.  Loredano  sem> 
blait  n’avoir  vécu  si  long  - temps  que  pour  tout 
souffrir  et  pour  triompbor  de  tout.  La  patrie  doit 
lui  savoir  autant  de  gré  d’avoir  supporté  la  vie 
pour  elle,  que  d’anciennes  républiques  en  surent  à 
d’illustres  citoyens  de  l’avoir  perdue  (2).  Dans  ces 
deux  discours,  le  langage  a autant  de  dignité  que 
les  pensées.  Tout  ce  qui  honore  le  sénat  vénitien 
est  éloquemment  rappelé.  Ces  titres  d’i/npemtor, 
de  princeps,  de  patres  optimi,  donnés  au  général, 
au  doge,  aux  sénateurs , les  puissances  supérieures 
invoquées  sous  le  nom  anli(jue  de  Du  immortaleSf 
tout  fait  illusibn,  et  l’on  croit  assister  à deux  ha- 
rangues prononcées  dans  le  sénat  romain. 

A la  mort  de  Sabellico,  son  premier  maître. 


CO  I.a  première,  le  10  novembre  iâi5;  et  la  seconde,  le  a 5 
juin  I Sa  I . 

Ca)  üralio  in  funere  I^onardi  LaurAuni. 
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iVWrtg'e/'o  avait  été  nommé  garde  de  la  riclie  biblio- 
thèque léguée  à la  république  par  le  cardinal  Bes- 
sarion,  et  mise  sous  l’invocation  de  S.  Marc.  Sa- 
hellico  avait  commencé  en  latin  une  histoire  de 
Venise , que  le  conseil  des  dix  avait  approuvée, 
quoiqu’il  ne  lui  eût  point  ordonné  de  l’écrire  j il 
chargea,  par  un  décret  (i),  Navagero  de  la  con- 
tinuer. Personne  n’était  plus  digne  de  cette  hono- 
rable mission;  mais  il  ne  vécut  pas  assez  pour  la 
remplir  ; il  n’acheva  point  son  histoire , quoiqu’il 
y eût  travaillé  long-temps;  et  rien  de  ce  qu’il  en 
avait  fait  n’ayant  reçu  la  dernière  main  , il  jeta 
au  feu , avant  de  mourir , cette  ébauche , en  même 
temps  qu’une  troisième  oraison  funèbre  (a)  , et’ 
deux  poëmes  latins  qu’il  jugea  aussi  imparfaits  (3). 

Il  mourut  en  terre  étrangère.  Nommé,  en  i5a3, 
ambassadeur  de  la  république  auprès  de  l’empereur 
Charles-Quint,  son  départ  pour  l’Espagne  fut  re- 
tardé par  la  descente  imprévue  de  François  pr.  en 
Lombardie.  Le  sénat  de  Venise  suspendit  son  am- 
bassade; c’eût  été  au  roi  qu’il  l’eût  envoyée,  si  ce 
monarque  eût  été  vainqueur  à Pavie.  Il  y fut  vaincu 
et  fait  prisonnier  : alors  l’ambassade  vénitienne  eut 


(i)  5o  j.invicr  i!5i5. 

(î)  (’ct.iU  rcltcde  la  coli'brr  reine  de  ClivprcICalliorine Tor- 
Daro  de  Lusignan,  morte  à Venise  en  1 5i  o. 

(5)  Deux  livns  De  Fenntione,  et  un  De  situ  orbis,  pocinas 
dans  le  genre  des  .>y  ,i>æ  de  Stace. 
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ordre  de  se  rendre  eu  bâte  auprès  de  l’empereur. 
Navagem  resta  pendant  près  de  quatre  ans  à la 
cour  d’Espagne,  traitant  toujours  de  la  paix  que 
l’empereur  düTèrait  toujours  de  conclure.  Il  revint 
lorsque  la  guerre  eut  éclaté  do  nouveau  entre 
Gharles-Quint  et  François  I®*^.  A peine  de  retour 
à Venise , il  lui  fallut  partir  pour  la  France,  avec 
un  titre  et  des  pouvoirs  pareils  à ceux  qu’il  avait 
portés  en  Espagne.  Mais  peu  de  temps  après  son 
arrivée  à Blois , où  il  avait  reçu  du  roi  le  meilleur 
accueil,  il  fut  attaqué  d’une  fièvre  ardente,  qui 
l'enleva  en  peu  de  jours,  le  8 mai  iSsq.  11  n’avait 
que  quarante  - six  ans.  Le  roi  montra  beaucoup  do 
regret  de  sa  mort,  et  lui  fit  faire  de  magniCques 
funérailles.  A Venise,  le  deuil  fut  universel.  La 
poésie  et  l’éloquence  le  célébrèrent  à l’envi  ; et 
vingt-deux  ans  après  sa  mort,  Ramnusio,  soii  ami, 
obtint  du  sénat  de  Venise  que  son  buste  et  celui 
de  Fracastor  seraient  fondus  en  bronze  et  placés 
à Padoue  dans  un  endroit  public. 

Lorsqu’on  voulut  enfin  être  éloquent  orateur  en 
langue  vulgaire , on  fut  embarrassé  de  savoir  quel 
modèle  on  devait  choisir.  On  en  trouvait  plusieurs 
dans  l’ancien  idiome  de  l’Italie;  mais  ils  manquaient 
dans  le  nouveau.  On  peut  dire  que  le  Décanu'ron 
était  jusqu’alors  le  seul  ouvrage  éloquent,  et  il  ne 
l’était  pas  dans  le  genre  oratoire , dans  ce  genre 
serré,  nerveux,  plein  de  force,  de  véhémence  et' 
vu.  37 
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de  gravité,  qui  convient  au  véritable  orateur.  Un 
stvlc  latin  formé  sur  celui  de  Cicéron,  était  d’au- 

y ' 

tant  plus  parfait  qu’il  y ressemblait  davantage  j une 
traduction  de  Cicéron  écrite  en  style  de  Boccace 
ou  de  Cicéron  même,  tombait  dans  la  faiblesse, 
la  redondance  et  la  langueur. 

Cicéron,  déjà  si  souvent  réimprimé,  fut  aussi 
très  fréquemment  traduit.  Sans  compter  les  tra- 
ductions partielles  d’une  ou  deux  de  ses  harangues , 
traductions  parmi  lesquelles  on  doit  distinguer 
celle  du  plaidoyer  pour  Milon,  par  Jacopo  Bon- 
fadio  (i),  on  vit  paraître  à Venise  deux  traductions 
complètes  de  l’orateur  romain,  l’une  (a)  de  Sébas- 
tien F-iustOy  qui  joignait  à son  nom  celui  de  Lon- 
giano , sa  patrie;  et  l’autre  (3)  de  Louis  Dolce  ^ 
dont  nous  avons  déjà  plusieurs  fois  rencontré  le 
nom  et  les  nombreux  travaux  (4).  Le  Dolce  nous  est 
suffisamment  connu  ; et  nous  voyons  de  lui  sacs 
surprise  une  traduction  assez  élégante  , mais  sans 
chaleur  et  sans  mouvement.  Fauslo,  qui  se  présente 


(i)  Voyez  1rs  .lulres,  qu’il  serait  trop  long  de  citer,  dans  la 
Biblioteca  de'.  F olgarizzatori  italiani,  de  Wdrgellati,  et  mieux 
encore  dans  celle  du  P.  Paitoni,  5 vol.  in-4°. , Venezia , ly'à- 
(a)  1 556 , 3 vol.  in-8“. 

(3)  1 56a , 5 parties  in-4°. 

(4)  Voyez  ci-dessus,  tom.  IV,  p.  532  etsuiv.;  VI,  p.  78 et 
Buiv.;  ibid.,  p.  291 , etc. 
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a nous  pour  la  prcmicre  fois  , né  vers  le  coiiimeii- 
ccment  du  siècle  à Longiano , cuire  Césèiie  et  Ri- 
niini,  se  fit  surtout  connailre*  par  ses  traductions 
d’auteurs  grecs  et  latins , et  par  sa  jactance  et  les 
bizarreries  de  sou  caractère.  Sou  peu  de  fortune 
l’obligea  d’entrer  au  service  de  plusieurs  grands , 
et  entre  autres  des  deux  comtes  Guido  et  Claudio 
Rangoni,  de  Modène  ; il  parcourut  dilTércutes 
contrées  de  J’Ilalie,  passa  dans  l’ile  de  Coi  se,  re- 
vint a Genes  , et  se  rendit,  en  i5(5o,  a la  cour  du 
duc  de  Savoie,  Éinanucl  Philibert,  quand  ce  prince 
eut  recouvre  ses  états.  La  , on  le  perd  de  vue , et 
l’on  ignore  le  lieu  et  l’année  de  sa  mort  (1). 

Il  nous  est  reste , dans  des  lettres  de  lui  à son 
digne  ami  Pierre  Arélin  , des  jireùves  de  celte  ' 
jactance  qui  leur  était  commune  (2).  Dans  l’une  de 
ces  lettres  surtout  (3),  il  parle  de  deux  ouvrages 
auxquels  il  travaillait  en  meme  temps;  l’un  était 
une  espèce  de  rhétorique  et  de  poétique,  où  de- 
vaient être  traités  des  points  dont  personne  ne 
s’était  avisé  jusqu’à  lui,  et  qui  ferait  connaître  la 
sottise  de  ceux  qui  usurpent  indignement  le  véné- 
rable nom  de  poète  (4);  l’autre,  qui  devait  être 
intitulé  Tempio  diKerilà,  était  une  production 


(i)  TiraboscLi,  p.  370. 

(a)  Lettere  di  diversi  a Pietro  Areüno,  tom.  I. 

(5)  Datée  de  Rimini,  i554  , p.  20a. 

(4)  Loco  citato. 

27.. 
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fantastique,  divisée  en  trente  livres,  où  l’on  verrait 
la  destruction  de  toutes  les  sectes , en  remontant 
à leur  source , les  mensonges  des  historiens  et  la 
véracité  des  poètes la  satire  d’Alexandre,  de 
César  et  d’Auguste  , et  l’éloge  de  Phalaris  , d» 
Néron  et  de  Sardanapale,  et  la  démonstration  des 
erreurs  d’Avicenne,  de  Ptoléraée  et  de  son  école 
en  astrologie  ; et  une  astrologie  toute  nouvelle  y 
contraire  à celle  de  tous  les  autres  (i). 

Heureusement , ces  deux  miracnleux  ouvrages 
restèrent  imparfaits  et  n’ont  jamais  vu  le  jour  (a). 
Ceux  qui  lui  firent  le  plus  de  réputation , furent  ses 
traductions  italiennes  de  Dioscoride  (3),  de  Ni- 
cétas  (4) , de  Marc-Aurèle  (5),  et  enfin  de  Cicéron. 
Quoique  ce  soit  aussi  d’après  Cicéron  qu’il  ait  pré- 
tendu , dans  un  dialogue , donner  les  règles  de  l’art 
de  traduire  (6),  il  lui  manquait  cependant  une 
des  qualités  les  plus  nécessaires  pour  traduire 
ce  modèle  de  l’élégance , c’était  d’écrire  élégam- 
ment. 


(i)  Lococitato. 

(а)  Tiraboschi,  p.  371. 

(3)  Venezia,  i54a,  in -S". 

(4)  Ibidem , 1 56a , in-4“. 

(5)  Ibidem  , Falgrisi,  i544;  Fiç^liuoU  à’Aldo,  i546;  Gia~ 
lito,  i553,  U 111,  in-S'.  Chez  le  même,  iu-ia,  i556,  et  rcÎM* 
primée  encore  plusieurs  fois. 

(б)  Venezia,  i556,in-8*. 
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Le  Dolce,  faible  Iraductenr  îles  harangues , tra- 
duisit mieux  le  traité  de  l’Orateur  (^i')  ; la  Rhéto- 
rique à Herennius  fut  traduite  par  Antoine  Bruc- 
cioli,  translateur  et  commentateur  peu  orthodoxe 
de  la  Bible;  les  Topiques  le  furent  par  Simon 
de  la  Barba;  le  traité  de  Quintilien , l’Institu- 
tion de  l’Orateur,  eut  un  savant  traducteur  dans 
Orazio  Toscanella , qui,  voulant  parler  aux  yeux 
en  même  temps  qu’à  l’esprit,  réduisit  en  arbres 
et  en  tableaux  la  Rhétorique  de  Cicéron.  Celle 
d’Aristote  fut  traduite  presque  en  même  temps  par 
Bruccioli , par  Bernardo  Segni , Matteo  Fran^ 
ceschi , Annibal  Caro  et  Alessandro  Piccolo- 
mini,  qui,  de  plus,  la  paraphrasa  très  longue- 
ment (2).  En  meme  temps  encore  parurent  dif- 
férents traités  de  Rhétorique , composés  en  italien 
même,  par  des  auteurs  dont  la  plupart  durent 
leur  réputation  à d’autres  ouvrages.  Bartolommeo 
Cavalcanti  dut  presque  toute  la  sienne  à sa  Rhéto- 
rique; il  n’a  d’ailleurs  laisse  qu’un  traité  sur  la 
meilleure  administration  des  républiques  an- 
ciennes et  modernes  (3),  et  une  traduction  ita- 


(1)  Venezia,  i547,  in-8®.;  i555,  in-ia,  Mition  corrigé, 
augmentée  de  notes , et  en  tout  préférable  à la  première. 

(a)  Les  trois  livres  paraphrasés  parurent  successivement  è 
Venise,  en  i565,  i56y  et  in-4°. 

(3)  Sopra  gli  ottimi  rrggimenli  dette  repubbtiche  nntiche  e 
moderne.  On  trouve  ordinairement  ce  traité  è la  suite  de  la  tra- 
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lîenne  de  la  Castramétation  de  Polybc  (i).  Pla- 
çons donc  ici  le  peu  que  l’on  sait  de  sa  vie,  ou  le 
peu  qu’il  est  inh'ressanl  d’en  savoir. 

Bartolommeo  Cavalcanli  éia\i  issu  d’une  famille 
noble,  dont  le  nom  se  retrouve  souvent  dans  l’his- 
toire politique  de  Florence , et  fiyure  aussi  avec 
honneur  dans  son  hisloire  poétique  (2).  Il  y naquit 
•^n  i5o3j  enveloppé  pendant  sa  jeunesse  dans  les 
troubh's  de  sa  patwe , il  mania  plus  souvent  les 
armes  que  les  livres  (3).  11  donna- cependant  des 
preuves  d’éloquence  autant  que  de  courage  , lors- 
qu’on i53o  il  harangua,  tout  armé,  la  milice  flo- 
rentine dans  l’église  du  St.-Esprit,  et  lorsque, la 
même  année,  il  prononça  publiquement  un  dis- 
cours sur  laliberlé  (4).  On  voit,  par-là, qu’il  était  du 


dnrtion  italirnce  de  c-  lui  que  Gaspard  CorUarini  a écrit , en  latin , 
sur  la  république  et  les  magistrats  de  Fenise. 

(1)  Imprimée  avec  d’autres  opuscules  militaires  de  Polybc  , 
d’Elcin,  de.;  Florence,  t55'i,  in-8'\ 

(a)  Voyer  le  tome  de  cette  Histoire  littéraire , page  4'a'i 
et  siii\ . 

(5)  Tiraboschi,  p.  3a 4. 

(4)  On  n’a  imprime  que  la  première  de  ces  deux  harangues. 
( Voyer.  Apostolo  Zeuo  , Note  al  Fontartini,  tom.  1 , p.  90.  ) On 
chcrclic  inutilement  à la  le/fture  l’elTet  qu’elle  produisit  de  vive 
voix;  mais  il  faut  compter  pour  beaucoup,  dans  cet  effet,  1er.  cir- 
constances publiques,  la  jeunesse  de  l’orateur  , la  cbaleiir  de  son 
delait,  les  armes  qu’il  portait,  et  la  cotte-d’armes,  il  corsnletto, 
(lont  il  était  couvert. 
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parti  opposé  aux  MéJIcis.  Il  ne  fut  cepeiiclant  point 
exilé  après  leur  rentrée,  et  ne  sortit  volontairement 
de  Florence  qu’en  iSSy,  après  l’assassinat  d’A- 
lexandre et  l’élection  de  Cosme  I".  Il  se  retira 
d’abord  à Ferrarc,  et  y jouit  de  la  fwcur  du  duc 
Hercule  II  et  de  la  confiance  du  cardinal  Hip- 
polyte,  son  frère  , qui  le  chargea  d’alfaircs  impor- 
tantes auprès  du  roi  de  France  Henri  II.  Ce  fut 
à la  demande  du  cardinal,  qu’il  écrivit  sa  Rhé- 
torique. Il  se  rendit  ensuite  à Rome,  où  il  ne  fut 
pas  moins  cher  ni  moins  utile  au  pape  Paul  III; 
enfin  il  alla  passer , dans  un  repos  honorable , à 
Padôue , les  dernières  années  de  sa  vie , et  y 
mourut  en  i56a.  La  Rhétorique  de  Cavalcanti , 
imprimée  pour  la  première  fois  en  i55g  (i),  et 
réimprimée  plusieurs  fols  depuis , passe  pour  la 
meilleure  qui  parut  alors.  Elle  est  la  meilleure 
sans  doute  ; mais  ni  dans  cette  Rhétorique  , ni 
dans  celle  de  Fr.  Aa/woi’ZTJO,  de  Daniel  Barbara, 
de  Fr.  Patrizj , de  Giason  de  Nores,  de  Fabio 
Benvoglienli  , de  Gabriel  Zinano , de  Giam~ 
maria  Memmo,  et  de  plusieurs  autres  (2),  on  ne  fit 


(1)  Trois  fois  dans  cette  même  année,  Venise,  par  Giolilo, 
in-fol. ; Pesaro,  par  Cesano,  in-4“.;  Venise,  par  Giolito,  une 
seconde  fois , et  une  troisième  en  l'5üo. 

(2)  On  peut  voir  les  titres  particuliei's  et  les  éditions  de  toutes 
ees  rhétoriques  dans  les  Bibl.  ilal.  de  Fontauiui  et  de  Hayn.^ 
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que  répéter  les  règles  prescrites  par  Aristote,  sauf 
se  permettre  de  rien  voir,  ni  autrement,  ni  au* 
delà. 

On  place  parmi  les  auteurs  qui  écrivirent  sur 
l’éloquence  ou  la  rhétorique,  un  personnage  assez 
semblable  à ce  Fausto,  que  nous  venons  de  voir 
parmi  les  traducteurs , une  espèce  de  charlatan 
littéraire  qui  fit  alors  beaucoup  plus  de  bruit;  c’est 
Giulio  Camillo,  surnommé  Delminio.  Il  prit  ce 
surnom  à cause  de  son  père  qui  était  né  à Delminio 
en  Dalmalie,  mais  il  était  né  lui-méme  eu  i48o,  à 
Portogruaro , petite  ville  du  Frioul.  Après  avoir 
acquis , dans  ses  études  , un  ^savoir  mal  digéré , il 
l’embrouilla  encore  par  les  rêves  de  l’astrologie  et 
de  la  cabale.  Il  erra  pendant  plusieurs  années  à 
Bologne,  à Venise,  à Gènes,  cherchant  fortune, 
et  méditant  le  plan  d’un  Théâtre  dans  lequel  il 
prétendait  faire  entrer  tous  les  objets  sensibles, 
toutes  les  pensées  humaines,  et  de  plus  tout  ce  qui 
appartient  aux  sciences,  à l’eloquence,  aux  arts 
mécaniques  et  aux  beaux-arts. 

11  avait  plus  de  quarante  ans  qu’il  n’avait  encore 
rien  écrit  de  ce  projet,  mais  il  en  paraissait  tout 
occupé , et  il  en  parlait  à tout  le  monde.  Qu’était- 
ce  que  ce  Théâtre?  Etait-ce  avec  la  plume  ou  avec 


Je  crois  inutile  d’en  surcharger  ce  chapitre,  déjà  peut-être  trop 
«hargé  de  semblables  détails. 
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le  pinceau  qu’il  devait  être  dessiné  ? Est -il  vrai 
qu’il  en  fit  voir  lui-uième  l’exécution  dans  une 
grande  machine  contruite  en  bois  ? M.  Gaillard 
en  parle  dans  son  histoire  de  François  I®*".  (i)  , et 
dit,  mais  sans  citer  ses  autorités,  que  cette  machine 
fut  présentée  au  roi  par  son  auteur.  On  ne  sait  rien 
là-dessus  que  de  vague  et  d’incertain.  Il  est  vrai 
que  Delminio  vint  en  France  en  iS-lo,  attiré  par 
la  réputation  de  libéralité  pour  les  savants,  que 
François  I®*^.  s’e'tait  justement  acquise.  Il  y fut  con- 
duit par  le  comte  Giulio  Rangone , l’un  'des  plus 
généreux  bienfidteurs  des  lettres  en  Italie.  Le 
Muzio,  qui  fit  avec  eux  ce  voyage,  et  qui  en  parle 
dans  ses  lettres,  nous  apprend  que  Delminio  fut 
admis  à expliquer  ses  idées  devant  le  roi,  en  pré- 
sence du  cardinal  de  Lorraine  et  du  grand-maître 
de  France;  que  le  monarque  lui  fit  compter  six  cents 
écus , et  lui  fit  promettre  qu’après  un  voyage  qu’il 
devait  faire  à Venise,  il  reviendrait  en  Fradce,  et 
que  là  il  remplirait  les  magnifiques  promesses 
qu’il  avait  faites  (a).  Il  y revint  en  effet,  non  pas 
une  seule  fois,  mais  plusieurs;  ce  fut  en  France 
qu’il  écrivit  deux  traités,  l’un  sur  l’Imitation  y où 
il  combat  le  fameux  dialogue  d’Erasme , intitulé 
Ciceronianus y et  l’autre  sur  les  Météores;  mais 


(i)  Toin.  VII,  p.  a5g. 

(a)  Lettres  de  Girolamo  Uuzifi,  Floreuce,  iSgo,  p.  ^a. 
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l’exccution  de  son  théâtre  en  était  toujours  au 
même  point. 

Cependant,  à Venise  comme  en  France,  il  ne 
parlait  d’autre  chose  dans  scs  entretiens  familiers. 
C’était  un  objet  de  curiosité , et  souvent  aussi  de 
moquerie,  pour  les  savants.  Il  ne  l'ignorait  pas, 
mais  loin  de  s’en  effrayer,  il  écrivit  enfin  un  Dis- 
cours sur  son  théâtre  (i)  , dans  lequel  il  renouvela 
toutes  ses  promesses , mais  où  il  mit  si  peu  de  clarté, 
qu’on  peut  douter  qu’il  s’entendît  bien  lui-même. 
Dans  un  dernier  voyage  à Paris,  il  fit  les  plus 
grands  efforts  pour  obtenir  du  roi  qu’il  lui  fût 
permis  d’exécuter  et  de  dédier  à Sa  Majesté  le  plan 
qu’il  avait  exposé  devant  elle.  Il  ne  demandait 
pour  cela  qu’une  pension  de  deux  mille  écus  de 
rente;  mais  tout  généreux  qu’était  François  I"., 
il  ne  jugea  pas  à propos  de  le  satisfaire.  Camillo 
retourna  donc  définitivement  eq  Italie  (2).  En  y 
rentrant , il  fit  h Jlgevano  deux  bonnes  ren- 
contres; il  y trouva  le  célèbre  Alphonse  Davalos, 
marquis  del  p'asto , dont  la  libéralité  u’élait  point 
au-dessous  de  celle  d’un  roi  (3),  et  «avec  lui  le 
bon  et  ingénieux  Muzio  , qui , malgré  tout  son 


( 1 ) Discorso  in  materia  del  stto  tealro  à M.  Trifon  Gabrielt 
e ad  alcuni  allri  genlilhuomini. 

(a)  Octobre  i54^. 

Voyez.  ci-desMis,  tom.  IV,  p.  88,  etc. 


Dflitized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  II,  CHAP.  XXX.  l\%n 

esprit,  avait  été  séduit  précédemment  par  ses 
belles  promesses.  Le  Muzio  introduisit  Camillo 
auprès  du  marcjuls,  dont  il  avait  si  bien  monté 
l’iina^'inatioD  en  faveur  de  cet  liomme  extraor- 
dinaire, qu’il  l’écoula  , cinq  matinées  de  suite, 
parler  pendant  une  heure  et  demie  sur  le  plan 
général,  les  divisions,  subdivisions  de  son  théâtre; 
sur  les  matières  qu’il  devait  conleni.-,  sur  tous  les 
sujets  physiques,  métaphysiques,  astronomiques, 
pliilosophiques,  scientifiques  et  littéraires,  qui  y 
seraient  c.xposés.  Alphon.se,  ravi  de  l’entendre,  et 
avant  même  qu’il  eut  achevé  toutes  ses  explications, 
lui  assura  quatre  cents  écus  de  rente,  et  sachant 
qu’il  se  rendait  à Venise,  lui  en  Gt  compter  cinq 
cents  autres  pour  son  voyage.  Il  n’exigea  de  lui 
qu’une  chose,  qui  ne  laissait  pas,  il  est  vrai,  d’être 
embarrassante  pour  Camillo,  c’était  qu'avant  de 
partir  il  laissât  par  écrit  l’idée  de  son  théâtre  ; 
mais  pour  qu’il  le  pût  faire  plus  aisément,  il  char- 
gea le  Muzio  d’écrire  ce  qu’il  voudrait  lui  dicter. 
« Nous  couchlon-s  dans  la  même  chambre,  écrit 
le  Muzio  lui-même,  et  dans  deux  lits  voisins 
l’un  de  l’autre;  nous  éveillant  de  bonne  heure, 
pendant  sept  matinées,  lui  me  dictant,  et  moi 
écrivant  jusqu’à  ce  qu’il  fit  grand  jour  (i),  nous 


(i)  C’était,  comme  ou  vient  de  le  voir,  eu  octobre. 
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uvoas  complèlcmeiit  terminé  l’ouvrage  (i).  » C’est 
• cct  ouvrage  même  qui  fut  imprimé  dans  la  suite 
sous  le  litre  düldée  du  T\iéâlre  de  Giulio  Ca- 
millo. 

Celui-ci  ne  tarda  pas  à se  rendre  de  Venise  à la 
cour  d’Alphonse  Davalos,  qui  était  de  retour  à 
Alilan.  Mais  peu  de  temps  après,  une  mort  im- 
prévue, suite  de  quelques  excès  qui  donnent  mau- 
vaise idée  de  ses  mœurs,  le  frappa  dans  une  maison 
où  il  était  allé  faire  visite,  le  i5  mai  i544  (^)« 
C’était  uu  de  ces  hommes  doués  d’une  imagination  ‘ 
ardente  et  mobile,  d’une  grande  facilité  de  lan- 
gage et  de  peu  de  jugement,  qui  s’échaufTeiit  en 
parlant  de  ce  qu’ils  entendent  le  moins  , et  pa- 
raissent tellemei.t  persuadés,  qu’ds  intéressent  l’a- 
mour-propre de  ceux  qui  les  écoulent  à se  croire 
persuadés  eux-mêmes.  «Je  vous  dirai,  écrivait 
encore  le  Muzio , que,  me  trouvant  de  lui  à moi, 
et  l’ayant  mis  en  train  de  parler , je  l’ai  vu  s’é- 
chauffer de  telle  manière  que  je  croyais  voir  re- 
présentée, sur  son  visage  et  dans  ses  yeux,  celte 
espèce  de  fureur  que  décrivent  les  poètes,  et  qu’ils 


(i)  Lettres,  etc.  Loc.  cit. 

(a)  Lettre  inédite  du  Muzio,  parmi  celles  à’^postolo  Zeno  à 
Fontanirii,  p.  ao4.  Voyez  sur  cette  date,  que  la  lettre  ne  port* 
pas,  TiraboKhi,  p.  3aa. 
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attribuent  à la  sibylle  ou  à la  proplictesse  sur  les 
trépieds  d’Apollon.  Je  ne  pouvais  le  regarder  sans 
une  sorte  d’effroi  (i).  « Avec  ï/de'e  de  son  Tliéàtre, 
et  ses  deux  traités  des  Météores  et  de  l’Imitation  , 
on  a imprimé,  après  la  mort  de  Delminio,  des  ou- 
vrages de  lui  du  même  genre,  la  Topique  ou  de 
l’Élocution , un  Discours  sur  les  idées  d’IIer» 
mogène,  une  grammaire,  etc.  (a).  La  grande  ré- 
putation qu’il  s’était  faite  pendant  sa  vie,  les  sou- 
tint pendant  quelque  temps  ; mais  maintenant  on 
avoue  qu’ils  sont  peu  intelligibles , et  qu’ils  ne  mé- 
ritent pas  qu’on  se  donne  la  peine  d’en  chercher  le 
véritable  sens.  « Je  défie,  dit  hardiment  Tira- 
boschi  (3),  ceux  qui  voudraient  nous  persuader  qu’il 
avait  clairement  conçu  l’idée  de  son  théâtre,  de 
nous  expliquer  ce  que  c’était  véritablement,  et  de 
commenter  les  œuvres  de  cet  auteur  de  manière  à 
nous  les  faire  entendre.  Un  mélange  capricieux 
d’astrologie  judiciaire,  de  mythologie,  de  cabale  et 
de  mille  spéculations  inutiles , voilà  le  fond  de  cet 
admirable  Théâtre  de  Camillo.  On  cherche  vaine- 
ment dans  ses  ouvrages  la  vraie  érudition,  le  bon 
goût  et  le  sens  commun.  » 


( I ) Lettres  du  Muzio , éd.  de  1 5go. 

(a)  Tutu  le  opéré  di  M.  Giulio  Camillo  Delminio,  etc.  Ris~ 
tampaU  e corrette  da  Tommaso  Porcaecld,  Vioegu,  iSGC, 
io-i8. 

(3;  Loc.  eit. , p.  3a3. 
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Je  me  suis  peul-êlre  arrête'  trop  long-temps  sur 
un  écrivain  de  celle  espèce;  mais  ou  connaîtrait 
mal  une  grande  époque  littéraire  , si  l’on  ue 
s’occupait  que  de  ce  qu’elle  a produit  de  bou  ; 
pour  en  avoir  une  idée  juste , on  y doit  observer 
les  aberrations  de  l’esprit  humain , comme  ses 
progrès. 
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CHAPITRE  XXXI. 


Philosophie  scholastique  : Principaux  Aristote- 
liciens  et  Platoniciens  ; Mazzoni.  Philosophie 
indépendante  : Pelesio,  Cardan,  Bruno,  etc. 

\jK  guerre  que  le  siècle  précédent  avait  vue  s’allu- 
mer entre  les  deux  philosophies  d’Aristote  et  de 
Platon,  avait  paru  terminée  par  la  défaite  de  la  pre- 
mière ([):  quoique  Aristote  eût  toujours  quelques  ' 

sectateurs,  le  cardinal  Bessarion  et  l’académie  pla- 
tonicienne de  Florence  avaient  donné  tant  d’auto- 
rité à Platon,  qu’il  semblait  désormais  devoir  ré- 
gner seul  dans  les  écoles.  Mais  au  commencement 
du  seizième  siècle,  Bessarion  n’était  plus  depuis 
long-temps  (a)  ; l’académie  f[ue  Laurent  le  INIagni- 
fique  avait  soutenue  et  encouragée  devint  suspecte 
aux  Médicis,  ses  descendants,  quand  ils  aspirèrent 
dans  leur  patrie  à un  pouvoir  difl’érent  du  sien. 
Quelques-uns  des  académiciens  furent  impliqués. 


(it  Tiraboschi,  lom.  VII,  part,  I,  p.  53  i.  Voyez  ci-dessus, 
tom.  III,  p.  35'j  et  suiv. 

(a)  11  éuit  mor.  dès  l’an  i47*- 
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en  i5aa,  dans  une  conjuration  contre  le  cardinal 
Jules,  qui  fut  bientôt  après  le  pape  Clément  VII; 
ceux-là  prirent  la  fuite  (i);  les  autres,  frappés  de 
terreur,  cessèrent  de  s'assembler,  et  Platon  n’eut 
plus  d’académie  qui  lui  fût  consacrée , même  de 
nom.  Aristote  reprit  le  dessus;  la  tourbe  des  philo- 
sophes de  profession  recommença  plus  ardemment 
que  jamais  à l’expliquer,  à le  commenter,  à le 
traduire  : à peine  son  rival  conserva -t-il  un  petit 
nombre  de  défenseurs.  Bientôt  quelques  esprits 
indépendants,  honteux  de  ne  jurer  que  sur  les  pa- 
roles du  maître , secouèrent  le  joug,  se  jetèrent  dans 
des  routes  nouvelles,  et  se  flattèrent  d’arriver  à la 
vérité,  but  commun  de  toutes  les  philosophies,  et 
dont  la  plupart  s’écartent  en  le  cherchant.  Le  fruit 
de  leur  audace  fut,  en  eflet , de  tomber  dans  des 
erreurs  plus  graves  que  celles  qu’ils  croyaient  fuir; 
mais  ces  erreurs  mêmes  fùrcnt  la  source  des  belles 
découvertes  que  Ton  fit  dans  le  siècle  suivant;  et 
.quand  nous  n’aurions  d’autre  obligation  à ces  phi- 
losophes hardis  que  de  nous  avoir  app.^is  à ne  plus 
suivre  aveuglément  les  opinions  anciennes,  mais  à 
tout  soumettre  à l’examen , nous  devrions  pour  cela 
seul  honorer  et  chérir  leur  mémoire  (2). 


(1)  Jacopo  da  Diacceto  fut  seul  arrête  , et  condamne  à mort. 
(Voyez  les  historieus  de  Florence,  et  particulièrement  Nardi, 
1.  VI.) 

(a)  Tiraboschi,  p.  33a. 
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Pour  coramencer  par  les  aristotéliciens , l’iin  de 
ceux  qui  eurent  alors  le  plus  de  célébrité  fut  Pietro 
Pomponazzi,  que  nous  nommons  en  français  Pom- 
ponace.  Il  avait  été  précédé  jiar  Niccolo  Leonico 
Tomeo  y Albanais  d’origine,  né  à Venise  en  i456, 
instruit  dans  la  langue  grecque,  à Florence,  par 
Demctrius  Calcond^rle;  et  si  savant  dans  cette  lan* 
gue,  qu’il  expliquait  Aristote  et  Platon  sur  le  texte 
même,  ce  qu’on  n’avait  point  encore  fuit  avant  lui. 
11  professa  presque  toujours  dans  l’université  de 
Padoue,  et  y mourut  en  i53i.  Érasme  (i),  Sado> 
Ict  (a)  et  le  Bembo  (3)  en  ont  fait  de  grands  éloges. 
Le  dernier  lui  composa  une  longue  épitaphe  en 
prose,  qu’on  lit  encore  à Padoue  sur  son  tombeau, 
dans  l’église  de  Saint-François.  Leonico  ne  culti- 
vait pas  moins  les  belles-lettres  que  la  philosophie. 
Ses  dix  dialogues  latins  sur  différents  sujets  de  phi- 
losophie, de  morale  et  de  littérature,  et  ses  livres 
intitulés  De  varia  historiâ,  sont  pleins  d’érudi- 
tion et  très  élégamment  écrits.  On  retrouve  la  mémo 
élégance  dans  ses  traductions  d’Aristote,  de  Pro- 
clus  et  d’autres  anciens  philosophes  (4).  Il  devait 
ce  Btérite  qui  le  distingue  à ses  études  littéraires; 


(i)  Ciceronianus. 

(a)  Epistolœ,  vol.  I,  6p.  ia8; 

(3)  Opéré , (om.  III , p.  5a. 

(4)  Voyez  en  le  catalogue  dans  la  Bihlioihèque  de  Gestftr. 

vu.  a8 
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quelques-unes  de  ses  poésies  italiennes  sont  parve» 
nues  jusqu’à  nous  (i). 

Pomponace  ne  fut  ni  littérateur , ni  poète;  il  s« 
livra  tout  entier  à la  philosophie  de  l’école.  Né  le 
i6  septembre  à Mantoue  , d’une  famills 

noble;  éleN’é  dans  cette  même  université  de  Pa-  ' 
doue,  il  y acquit  de  bonne  heure,  sous  un  maître 
renommé  dans  ce  genre  (2),  une  dextérité,  un# 
subtilité  de  dialectique,  qui  lui  donna  par  la  suite 
de  grands  avantages  dans  les  disputes  publiques, 
où  il  fut  souvent  engagé.  Il  y fut  reçu  docteur  en 
philosophie,  et,  selon  un  usage  qui  était  alors  assez 
commun,  il  le  fut  aussi  en  médecine  (3).  Ayant 
obtenu, dans  l'université  meme,  une  chaire  de  phi- 
losophie, il  prit  pour  système  d’expliquer  eu  même 
temps  Aristote  et  Averroès,  mais  de  manière  à 
dégager  la  doctrine  du  philosophe  grec  des  ténè- 
bres dont  les  interprétations  du  philosophe  arabe 
l’avaient  couverte,  et  des  altérations  nombreuses 
qu’il  y avait  faites.  L’Italie  presque  entière  était 
averroîste,  croyant  être  aristotélicienne;  il  entre- 
prit de  la  ramener  au  péripatétisme  pur. 

La  jeunesse  reçut  avidement  cette  nouvelle  hr- 
inière.  Le  vieux  Alexandre  AchilUniy  phllosoplie 


(1)  Diins  le  icciicil  intitule  : Uime  âi  diversi  poeti,  I.  IH. 

(3)  Pierre  TrapoUi.o. 

(5)  Il  le  élit  liii-méme,  et  nomme  son  maître  ca  cette  faeullc, 
dans  son  traité  De  Falo,  1.  V , c.  VI. 
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a médecin  comme  Pomponace , professait  alors 
1 arislolélisme  arabique  avec  une  grande  erudiüon 
mais  avec  des  formes  pédagogiques  dont  on  se  dé^ 
goûta  comme  de  sa  doctrine,  quand  on  eut  entendu 
son  jeune  compétiteur.  La  voix  de  Pomponace  était 
douce  et  sonore  ; son  élocution  était  lente  et  soignée 
quand  il  établissait  ses  preuves,  vive  et  rapide  lors- 
qu’il attaquait  celles  des  autres,  grave  et  senten- 
cieuse quand  il  tirait  ses  conclusions  (i).  L’école 
d ^chillini  fut  bientôt  déserte.  La  colère  et  l’or- 
gueil lui  persuadèrent  que  les  déserteurs  avaient 
tort,  et  qu’il  les  ramènerait  à lui  en  attaquant  en 
face  son  rival  dans  des  exercices  publics.  Il  le  serra 
souvent  de  si  près  par  une  forme  d’argumentation 
qui  lui  était  familière  (2),  que  Pomponace,  forcé 
de  céder  du  terrain,  eut  besoin  des  ruses  et  dea 
feintes  de  cette  escrime  scolastique  pour  reprendre 
l’avantage.  PauUove,  qui  avait  été  témoin  de  ces 
combau,  en  donne  en  peu  de  mots  une  idée  vive 
et  pittoresque.  « Dans  ces  utiles  exercices,  dit-il, 
dans  ces  réunions  publiques  de  savants,  Porapo- 
iiace  était  vraiment  admirable.  Souvent  pressé  par 
l’cuüiyniérae  à double  pointe  à!Achillini  (3) 
c’était  en  versant  sur  lui  le  sel  de  ses  plaisanterie 


(1)  r.ml  JoVe,  flog. 

(2)  I.’eiitliymèmc. 

(3)  Jncipilict  cornutoAchiUinietithjrmetn<tlécfrcumventUS 

Loc.  cil. 


28.. 
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q«’fl  édiappait  aux  coups  de  son  adversaire,  et 
qu’a  se  débarrassait  de  ses  tours  et  de  ses  re- 
tours. » 

La  guerre  qui  suivit  la  ligue  de  Cambrai  chassa 
de  Padoue , en  iSog,  tous  les  professeurs;  Poinpo- 
aace  se  reüra  d’abord  à Fenare,  puis  4 Bologne, 
où  son  école  eut  autant  d’édat  qu’à  Padoue.  11  y 
professa  jusqu’à  sa  mort,  arrivée  en  i5a4.  C’étaU 
un  homme  singulier,  si  petit  de  taille  quon  1 ap- 
pelait communément  Peretto;  d’un  extérieur  un 
peu  bixarre;  opiniâtre,  comme  on  l’a  vu  , dans  la 
dispute , mais  infatigable  au  travail;  doué  de  beau- 
coup de  mémoire  et  d’une  grande  activité  d’esprit. 
Son  mérite  extraordinaire  taisait  oublier , quand  on 
le  connaissait,  les  singularités  de  sa  personne  ; ma;s 
quelquefois,  au  premier  aspect,  l’effet  en  était  fâ- 
cheux pour  kii.  On  raconte  qu’à  Modène , où  il  était 
aHé  pour  assister  à une  thèse  de  philosophie  sou- 
tenue par  un  de  ses  élèves,  il  voulut,  après  la 
séance,  voiries  curiosités  de  la  ville,  accompagné 
du  soutenant  et  de  ses  amis.  Deux  femmes  qui  cau- 
saient à leurs  balcons,  placés  en  face  l’un  de  l’autre, 
le  prirent,  à ses  traits,  à son  habillement,  à sou 
maintien , à son  cortège,  pour  un  certain  juif  Abra- 
ham', qui  revenait  sans  doute  de  quelque  grande 
fête  hébraïque  ou  d’une  noce.  L’une  des  deux  lui 
adressa  la  parole  lorsqu’il  passa  devant  son  balcon , 
et  lui  fit  de  mauvaises  plaisanteries,  en  l’appelant 
de  cc  nom  d’ Abraham.  Le  Bandello , qui  a fait  de 
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ce  conte  le  sujet  d’une  de  ses  Nouvelles  (i),  dit  que 
Peretlo  entra  dans  une  grande  colère  contre  ces 
femmes;  il  lui  prête  des  réponses  et  des  menaces 
ridicules , et  donne  de  toute  sa  personne  une  idée 
qui  ne  l’est  pas  moins,  n C’était,  dit-il,  un  petit 
homme , d’une  figure  où , à parler  vrai , il  y avait 
du  juif  plus  que  da  chrétien;  sa  manière  de  se  vêtir 
tenait  du  rabbin  pins  que  du  philosophe;  sa  barbe 
et  scs  cheveux  étalent  ras , et  il  parlait  d’une  cer- 
taine façon  qui  le  faisait  ressembler  à utr  juif  alle^ 
mand  qui  voulait  apprendre  à parler  italien.  » 

Paul  Jove , qui  le  connaissait  mieux , puisqu’il 
avait  été  son  disciple,  en  fart  un  portrait  plus  dé- 
cent et  qui  paraît  plus  vrai.  « Il  était,  dit-iî,  d’une 
taille  extrêraemcnt  petite,  mais  bien  proportionnée. 
Sa  tête  n’avait  rien  d’énorme  ui  de  ridicule,  ePses 
yeux  exprimaient  avec  beaucoup  de  force  et  de 
v'ivacité  tout  ce  qui  se  passait  dans  son  atne  (2).  » 
Le  Bandelhr,  quoique  conteur  Kcencteux,  était 
moine,  et  parle  en  moine  d’un  phflOsophe  auquel 
on  avait  attribué  des  sentiments  peu  orthodoxes 
s«r  la  nature  de  l’ame;  H né  Oacbe  même  pas,  à la 
fin  de  celte  Nouvelle,  la  soin’ce  de  ses  préventions-; 
elles  étaient  bien  fortes,  pmsqu’ell'es  lui  firent  trou- 
ver quelque  justesse  dan&  ce  parallèle.  « Ou  pou- 
vait aisément,  à quelque  distance , prendre- Âbrà- 


(1-)  Part.  lüjHonr.  56v 
('*3  Toyw  cMiessaK 
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ham  pour  Peretto , et  Peretto  pour  Abrahcnin  ; il  y 
a plus  : de  même  qu’ Abraham,  toujours  avide  du 
bien  d’autrui , ne  cherchait  qu’à  l’engloutir  dans  le 
gouffre  de  ses  usures , de  même  Peretto  montrait 
qu’il  croyait  peu  à l’immortabté  de  l’ame^  qui  est  le 
fondement  de  toute  la  foi  chre'tienne.  » 

Pomponace,  quoique  très  savant,  avait  plus  étu- 
dié les  systèmes  et  les  raisonnements  des  anciens 
philosophes  que  leurs  langues.  Il  savait  tout  ce 
qu’on  pouvait  connaître  alors  des  secrets  de  la  na- 
ture, tout  ce  qu’on  pouvait  apprendre  d’Aristote, 
de  Platon , d’Avicenne , d’Averroès  ; mais  il  n’en- 
tendait ni  le  grec,  ni  l’arabe,  et  ne  savait  meme 
qu’impai-faitement  le  latin.  Sperone  Speroni , son 
disciple,  qui  fait  de  lui  cette  critique  (i) , malgré  le 
respect  et  l’admiration  qu’il  conserva  toujours  pour 
lui,  dit  plaisamment  ailleurs,  ce  qui  s’accorde  assez 
avec  un  des  sarcasmes  du  Bandello,  qu’il  ne  savait 
bien  aucune  langue,  à l’exception  du  mantouan  (2). 
Cependant  sa  réputation  fut  si  grande,  qu'elle  fit 
oublier  tous  ces  défauts  de  nature,  d’éducation 
et  d’habitude.  On  pourrait  regarder  comme  une 
preuve  qu’ils  n’avaient  rien  de  repoussant , qu’il  fut 
marié  jusqu’à  trois  fois  (3);  il  n’eut  d'autres  enfants 


(0  Dialogo  délia  Islorja,  opéré,  loin.  II,  p.  a5a. 

(a)  Dialopo  delle  Lingue,  op.,  tom.  1 , p.  igo.  C’elait  sa 
Lingue  naturelle mais  l’un  des  plus  mauvais  patois  de  l’Jtalie. 
(3)  L’huc  de  SOS  trois  femmes,  la  seule  dont  on  sache  le  nom , 
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que  deux  illlcs,  on  ne  sait  de  laquelle  de  scs  trois 
femmes  , et  il  fut,  à ce  qu’il  parait,  aassi  bon  mari 
que  bon  père  (i). 

Apres  sa  mort,  le  cardinal  Hercule  de  Gonzague, 
qui  avait  été,  comme  Paul  Jove  et  Speroni,  sou 
disciple,  fit  transporter  ses  restes  de  Bologne  à 
Mantoue , et  les  fit  déposer  honorablement  dans  la 
sépulture  même  des  Gonzague.  Il  lui  fit  ériger  dans 
Féglisc  de  SaintrFrançois  une  statue  de  bronze  qui 
le  représente  assis,  un  livre  ouvert  dans  une  main, 
et  un  autre  à scs  pieds.  Elle  subsiste  eucore  en  face 
d’une  auli'c  statue  d’un  moine  du  même  nom  et  de 
la  même  famille , qui  fut  aussi , à en  croire  l’inscrip- 
üou  , un  pliilosopbe  et  un  médecin  fameux  (2). 

Personne,  si  l’on  en  excepte  quelques  savants  que 


Aait  Comelia,  fille  de  François  Dondi  dalt  Orologio,  descen- 
dant de  ce  savant  mcJecin  et  astronome,  Jean  Dondi,  ami  de 
Pétrarque,  qui  fut  surnommé  dd/F  Orologio  ou  degU  Orologj, 
k eause  d’un  planétaire  qu’il  avait  construit  à Pavie , et  que  1« 
public  ignorant  ne  prenait  que  pour  un  horloge , comme  Pc'trarquc 
le  dit  lui-ntémc  dans  son  testament.  Voyez  ci-dessus,  tom.  Il, 
p.  note  (2). 

( I ) C’est  en  mariant  une  de  ses  deux  filles , que  Poroponacc  est 
censé  lui  avoir  adressé  une  exhortation  paternelle  que  Sperone 
Speroni  met  dans  sa  bouche,  dialogue  délia  cura  délia  fami- 
glia,  opéré,  tom.  I , p.  '^5  et  suiv.  11  y parle  de  son  antre  fille 
€c  qui  prouve  l’erreur  de  ceux  qui  ne  lui  en  ont  donné  qu’une. 

(a)  Joanni  Pomponatio  pkilosopho  ac  phj'sic*  insigni,  cle- 
MB.XCVIIÏ. 
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rien  n'effraie , ne  lit  plus  les  ouvrages  de  Pompo- 
nace.  On  peut  cependant  y recherclrcr  encore  ses 
opinions,  principalement  au  sujet  de  l’imomrtalilé 
de  l’ame.  Il  passa  généralement  pour  Favoir*  niée, 
et  son  livre  sur  cette  matière  (i)  fut  bràlé  publi- 
quement à Venise  ; sorte  de  réponse,  H est  vrai , qui 
était  dès-lors  aussi  probante  que  nous  Pavons  vue 
souvent  l’étre  depuis.  Des  juges  plus  indinlgcnts  (2) 
ont  écrit  qu’il  y démontre  seulement  qu'Arktote  ne 
reconnaît  point  l’immortalité  de  Pâme , et  qu’on  ne 
peut  la  prouver  par  les  seules  lumières  de  la  raison. 
II  faut  avouer  cependant  qu’il  emploie  une  logique 
très  serrée  et  très  subtile  pour  rendre  celte  impos- 
sibilité palpable,  et  même  pour  prouver  que  la  rai- 
son peut,  en  suivant  une  induction  exacte,  arriver 
. à la  démonstration  contraire  ; niais  il  proteste  plus 
d’une  fois  qu’on  doit  croire  l’ame  immortelle , puis- 
que telle  est  la  doctrine  de  l’égbse,  dont  il  se  pro- 
clame le  disciple  et  le  ûk  (3). 


(1)  Traclatus  de  immortalitate  animte.  Bononûe,  1S16, 
in-8®. 

(a)  Voyez  Tiraboschi,  tom,  VII , part.  I,  p.  S3y. 

(3)  Comme  dass  toutes  les  questions  problématiques , 3 pense  . 
dit-il , avec  Platon , qu’il  n’appartient  qu’à  Dieu  d’en  décider.  Or , 
e’est  ce  que  Dieu  a fait  plusieurs  fuis  et  de  plusieurs  manières  par 
les  pi^pliètes  et  par  des  signes  surnaturels , av.mt  le  don  et  l’avène- 
ment de  La  grâce,  comme  on  peut  le  Voir  dans  riVnricn-Tesiaroent. 
II  a encore  éclaWci  cette  question  par  son  fils , comme  l’a  écrit 
l’apôtrc  dans  sou  épîttvpux  Hébreux.  Doue,  si  des  raisous  sem- 


Digitized  by  Google 


D’ITALIE,  PART. II,  CHAP.XXXl.  44* 

Malgré  ces  protestations,  on  peut , sans  s’enga- 
ger a^  ec  lui  dans  le  dédale  de  sa  dialectique , juger 
de  ce  qu’il  pensait  au  fond  sur  celte  matière , par 
ce  fisssnge , où  il  ne  regarde  l’accord  qui  règne  entre 
les  légi«U»l«urs  de  tous  les  peuples , à l’égaid  de  l’ira- 
morlulité  de  l’irme,  que  comme  un  moyen  d’ordre 
public  qui  a été  le  morne  pour  tous.  11  partage  les 
hommes  réunis  en  socie'lé  en  trois  classes  : les  uns, 
et  c’est  le  plus  petit  nombre,  dont  Flieureux  naturel 
les  porte  à la  vertu  par  amour  pour  la  beauté  de  la 
vertu  même, et  les  éloigne  du  vice  par  l’iiorreur  que 
leur  inspire  sa  laideur;  les  autres,  moins  heureu- 
sement nés,  et  beaucoup  pins  nombreux,  qui  ont 
besoin  d’être attirrâ  à la  vertu  p.ir  les  récompenses, 
la  loiiniige  elles  hounenrs,  et  d'etre  écartés  du  vice 
par  les  punitions.,  le  blâme  et  riutkmie’^  d’autres  en- 
fin qu’on  ne  peut  conduire  que  par  l’espoir  d’uiw 
récompense,  ou  par  la  crainte  d’une  peine  corpo- 
relle. Pour  conduire  au  bien  les  hommcs.de  la  se- 
conde classe , les  législateurs  olTreut  de  l’or , des 
dignités  ou  quelque  chose  de  semblable  ; pour  les 


blent  prouver  la  mortalile  de  l’amc , elles  sont  fausses  et  seulement 
apparentes,  puisque  la  preiqicre  lumière  et  la  première  ve'ritô 
montrent  te  contraiie;  si  quelqoes  unes  parats.seirt  prouver  son 
itntnortalité,  elles  sont  vraies  et  himiucnses , quoiqu’eKes  ne  soient 

p»s  la.  lumière  et  ta  ’vérile  mêmes Il  iâutdonc  affirmer  qu’elle 

est  indubitablement  immortelte.  Quare  induhiè  ipsam  immorta- 
hm  esse  asserendum  est.  {De  immort.  nn.  C..  XV".  et  idtimc-  > 
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éloigner  du  mal , ils  les  menacent  d’être  punis , soit 
par  la  perle  de  leurs  biens  ou  de  leur  honneur , soit 
par  des  peines  afflictives , ou  même  par  la  mort; 
quant  à ceux  dont  la  férocité  et  la  perversité  natu- 
relles ne  se  laissent  toucher  par  aucun  de  ces  motifs, 
tels  que  l’expérience  nous  en  fait  voir  tous  les  jours, 
les  législateurs  n’ont  trouvé  d’autre  moyen  que  de 
promettre  aux  bons  des  récompenses  éternelles 
dans  une  autre  vie;  aux  méchants,  des  supplices 
sans  fin  et  les  plus  propres  à les  effrayer.  La  plupart 
des  hommes , lorsqu’ils  font  le  bien , le  font  par  la 
crainte  d’une  peine  éternelle , plus  que  par  l’espé- 
rance d’un  bonheur  éternel , parce  que  nous  nous 
figurons  plus  aisément  ces  peines  que  ce  bonheur  ; 
et  comme  ce  dernier  motif  peut  être  également  utile 
à tous  les  hommes  de  quelque  classe  et  de  quel- 
que état  qu’ils  soient,  le  législateur,  considérant  la 
pente  des  chemins  qui  conduisent  au  mal , et  oc- 
cupé du  bonheur  commun , a prononcé  que  famé 
est  immortelle,  ayant  égard , non  à la  vérité , mais 
seulement  à l’utilité , pour  encourager  les  hommes 
à la  vertu,  et  l’on  ne  doit  pas  lui  en  faire  un 
crime  (i). 


( I ) Itespicims  legislator  pronitatem  viarum  ad  malum , in- 
tendens  communi  bono , sanxit  animam  esse  immortalem , non 
curans  de  veritate  sed  tantum  de  probitate , ut  inducal  homines 
ad  virUitem-,  neque  aecusandus  est  poUticus.  (Pompon-,  De 
irnm,  anim.) 
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S’etanl  expliqué  si  clairement , et  ayant  converl 
en  tant  d’autres  endroits,  du  manteau  de  la  philo- 
sophie d’Aristote,  sa  propre  philosophie,  Pompo- 
uace  ne  dut  être  étonné  ni  du  bruit  que  fit  son  livre, 
ni  de  l’exécution  publique  qui  en  fut  faite,  ni  de 
l’empi-essement  qu’on  mit  à lui  répondre.  Il  distin- 
gua, dans  les  rangs  de  ceux  qui  l’attaquaient,  un  de 
ses  plus  illustres  élèves , Gaspard  Conlarini , des- 
tiné aux  grandes  dignités  de  l’église , et  qui  s’en 
frayait  la  route  par  ses  talents  et  par  son  zèle  (i). 
Ce  fut  lui  que  Pomponace  choisit  pour  lui  opposer 
une  première  Apologie-,  il  répondit  aussi  à Au- 
gustin Nijb , autre  adversaire  digne  de  lui,  par  un 
Defensorium , où  il  tâcha  de  ne  laisser  subsister 
ni  d’objections  contre  sa  doctrine,  ni  de  soupçons 
sur  sa  foi. 

Le  patriarche  de  Venise,  qui  avait  fait  brûler  .son 
livre  avant  la  publication  de  ses  Défenses,  crut, 
après  cette  publication,  devoir  soumettre  le  procès 
au  jugement  de  la  cour  de  Rome.  Ni  le  pape  LéonX, 
ni  le  Bembo,  son  secrétaire,  n’étaient  disposés  à 
condamner  ces  discussions  philosophiques;  mais 
les  censeurs  publics,  plus  sévères,  firent  éclater  leur 
indignation , et  le  livre  n’eût  pas  échappé  aux  flam- 
mes, à Rome  plus  qu’à  Venise,  si  le  Bembo  fie  s’en 


(i)  Voyez  ci-dessus,  p.  27  et  suiv.  Soaouvfbge  diait  intitule' : 
De  immortaliUite  animm  advertiu  Pompmaüum.  Venise , 1 5 1 6 , 
in  8".  . , ’ 
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était  ouvertement  déclaré  le  défenseur  (i).  Pompn* 
nace  fut  absous,  et  tout  fut  rejeté  sur  Aristote.  Du 
reste,  notre  philosophe  en  a^it  lovaleineut  dans 
toute  cette  alfaire.  Il  soumit  sou  ouvrage  et  ses  Dé- 
fenses au  frère  Chrysoslôme  de  Casai,  régent  de 
l’inquisition  à Bologne;  il  adopta  les  corrections  et 
même  les  additions  de  ce  frère,  et  fit  paraître  le 
tout  avec  approbation  du  vicaire , de  l’évéquc  et 
de  rinqiiisileiir.  H ne  put  cependant,  ajoute  Tira- 
bosehi(a),  clfacer  entièrement  l’idée  d’homme  irré- 
ligieux et  d’impie  que  son  livre  avait  donnée  de  lui. 

Il  en  composa,  quelques  années  après  (3),  deux 
autres  qui  n’élaient  pas  propres  à ramener  à lui  les 
esprits  dilBciles  qui  croyent  moins  aux  protestations 
de  soumission  à l’église,  qu’à  la  conformité  des  opi- 
nions avec  sa  doctrine.  Le  premier  est  un  traité 
des  effets  naturels  qui  paraissent  miraculeux,  et 
de  leurs  causes,  ou  de  la  magie  et  des  enchante- 
ments (4).  Il  y professe  l’opinion  d’Aristote,  rela- 


(i)  Tanta  tamen  indignaiione  Uhrum  excepenmt  censores 
piihliei,  ut  Jlammas  ultriees  Pomponatius  non  eyitasset,  nisi 
Bembi  patrocimo  esset  dtfensus.  ^ Brucker,  Tfist.  crit.  phUotopk. , 
(oiu.  IV,  p.  |64-  ) Quoique  cela  puisse  être  eatenduée  Pomponace 
lui-meme,  on  aime  mieux  cruirc  qa’il  ne  fut  questioa  de  brûler  qii* 
son  livre. 

(a)  Tom.  Vil , pari.  I , p.  " 

(ô;  En  i5io.  / 

{\)~  De  nnluraliuHi  ^eetttum  admirandorum  eausif,  orc 
iiic.mtaüonibiis  opus. 


Digitized  by  Google 


D’ITALIE,  PAET.  II,  CHAP.  XXXI.  445 
livcment  à la  manière  dont  Dieu,  ou  la  cause  pre> 
mière  et  suprême,  agit  sur  le  monde  terrestre.  Dieu 
est  trop  parfait  pour  agir  immédiatement  sur  des 
choses  aussi  imparfaites;  il  ne  le  lait  que  par  l’en- 
tremise des  sphères  célestes  et  dés  intelligences  qui 
y sont  placées  ; il  leur  imprime  d’une  manière  ge'né- 
rale  la  force  d’agir  immédiatement  sur  les  objets  ter- 
res 1res , sa  ns  qu’il  descende  jamais  à rien  d’iud  i viduel 
ou  de  particulier;  mais,  par  le  moyen  de  cette  seule 
action , peuvent  arriver  les  choses  les  plus  contraires 
en  apparence  au  cours  habituel  de  la  nature , et  les 
plus  sesscmblantes  à ce  qu’on  appelle  enchante- 
ments, effets  de  la  magie,  influence  des  combinai- 
sons astrologiques,  prophéties,  divinations,  mira- 
cles. La  constitution  de  certains  hommes,  modiiie'e 
par  celte  action  des  corps  célestes,  donne  à ces 
hommes  une  puissance  de  volonté  qui  peut  maî- 
triser les  éléments  eux -mêmes,  et  produire  de 
pareils  résultats. 

11  est  curieux  de  voir  à-la-foLs,  et  comment  un 
aristotélicien  tel  que  Pomponace  a pu  être  conduit 
à de  telles  opinions  par  des  interprétations  fausses, 
mais  ingénieuses,  de  la  doctrine  de  son  maître,  et 
comment  il  prétend  concilier,  avec  cette  manière 
d’expliquer  les  miracles,  la  foi  qu’il  proteste  avoir 
à tous  ceux  que  reconnaît  l’église , depuis  les  mira- 
cles de  Jésus-Christ  et  de  Moïse,  jusqu’à  ceux  tle 
S.  Fl  'ançois. 

Le  second  de  ces  deux  ouvrages  embrasse  U'uLs 
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obje(5,  dont  les  deux  premiers  ont  toujours  paru 
dllliciles  à concilier  ensemble,  et  le  troisième  dif- 
ficile à concevoir  et  à expliquer  en  soi;  il  traite 
du  destin  f du  libre  arbitre  et  de  la  prédestina- 
tion (i). 

Quelques  anciens  phitosoplies  ; et  surtout  les 
péripatéticiens,  ont  refusé  de  [reconnaître  le  des- 
tin, ou  cette  puissance  absolue  qui  dirige  d’une 
manière  fixe  et  déterminée  les  choses  d’ici-bas, 
puissance  qui  leur  paraissait  incompatible  avec  le 
libre  arbitre  ou  la  liberté  de  l’homme.  Les  stoï- 
ciens, au  contraire,  admettaient  le  destin,  st>n  in- 
fluence sur  les  actions  des  hommes  et  sur  le  cours 
des  choses,  et  niaient  que  rien  y fût  du  au  hasard. 
Poniponace,  sans  entreprendre  d’accorder  ces  deux 
systèmes  contradictoires , considère  à part  ce  que 
c’est  que  le  destin,  ou  plutôt  la  Providence  divine, 
à laquelle  les  stoïciens,  et  après  eux  les  chrétiens, 
ont  attribué  les  memes  efl'ets  qu’au  destin,  et  ce  que 
c’est  que  la  liberté  humaine,  ou  le  libre  arbitre.  Il 
roijarde,  et  la  prôvidencc  et  la  liberté,  comme  évi- 
demment et  incontestablement  démontrées;  mais 
il  examine  ensuite  les  diverses  opinions  de  tous  les 
philosophes  qui  ont  entrepris  de  les  concilier  l’une 
avec  l’autre,  et  montre  le  côté  faible  de  chacune  de 
ces  opinions.  Il  parait  cependant  se  décider  très 
positivement  pour  celle  des  chrétiens  et  des  stoï- 


(i)  De  fnto  ,Uhtro  arUlrio  etprxdestinalione ,libri  T'. 
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ciens;  mais,  par  une  distinction  à sa  manière,  s’il 
l’adopte  sans  réserve  comme  chrétien  , en  tant 
qu’elle  est  la  doctrine  des  chrétiens , il  l’attaque, 
comme  philosophe,  par  les  objections  les  plus 
fortes,  qu’il  expose  sans  ménagements  et  sans  dé-^ 
tour,  en  tant  qu’elle  est  la  doctrine  des  stoïciens. 
Il  prétend  cependant  répondre  ensuite  à toutes  ces 
abjections  ; il  y emploie  toutes  les  subtilités  de  sa 
dialectique,  et , conservant  toujours  son  caractère 
philosophique,  abstraction  faite  de  celui  de  chré-* 
tien  et  de  sa  soumission  absolue  aux  décisions  de 
l’église,  c’est  encore  pour  l’opinion  des  stoïciens 
qu’il  paraît  se  déclarer. 

Du  destin  et  du  libre  arbitre,  il  passe  à la  pré- 
destination, doctrine  toute  moderne,  appartenant 
tout  entière  au  christianisme , et  dont  on  ne  trouve 
aucune  trace  dans  la  philosophie  antique.  L’église 
n’avait  alors  rien  prescrit  dogmatiquement  sur  cet 
objet,  mais  elle  adoptait  presque  généralement  les 
idées  de  Vange  de  fecole,S.  Thomas.  Pomponace 
se  croit  permis  du  les  combattre , et  c’est  ce  qu’il 
fait  avec  sa  finesse  et  son  esprit  accoutumés.  Les 
dominicains  prétendaient,  il  est  vrai , que  leur  doc- 
teur par  excellence  avait  reçu  très  réellement,  et 
devant  plusieurs  témoins , toute  sa  doctrine  philo- 
sophique, de  Jésus-Christ  lui-même.  « Si  cela  est 
ainsi,  dit  Pomponace,  il  n’y  a rien  dont  je  puisse 
douter  dans  les  assertions  de  S.  Thomas  sur  la  pré- 
destination; bien  quelles  me  paraissent  fausses,  et, 
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ce  qii  elles  affirment , impossible , et  qoe  j’j  voje 
des  déceptions  et  des  illusions, plutôt  que  des  solu- 
tions; néanmoins,  comme  dit  Platon,  c’est  une  im- 
piété que  de  ne  pas  croire  les  dieux  et  les  enfants 
des  dieux,  lors  même  qu’ils  semblent  énoncer  des 
choses  impossibles.  Mais  que  ce  qu’on  nous  raconte 
de  lui  soit  vrai  ou  qu’il  ne  le  soit  pas,  je  citerai, 
dans  ce  qu’il  a dit  à ce  sujet,  certaines  choses  qui 
(ont  naître  de  grands  doutes;  et  j’attends  d’un 
grand  nombre  de  ses  sectateurs  ( car  il  se  trouve 
dans  cette  secte  (i)  un  nombre  iolini  des  hommes 
les  plus  illustres  ) qu'ils  résoudront  mes  doutes,  et 
purgeront  mon  esprit  de  son  ignorance  : les  vraies 
maladies  de  notre  intelligence  sont,  eu  effet,  l’igno- 
rance et  l’erreur,  a 

On  ne  pouvait  guère  lancer  une  ironie  plus  fine 
contre  une  autorité  regardée  alors  comme  infail- 
lible. Au  reste,  le  tort  de  Pomponace  ne  fut  pas 
d’attaquer  les  solutions  données  par  S.  Thomas, 
sur  une  matière  qui  est  en  soi  peu  exphcable , 
mais  d’^  en  vouloir  substituer  d’autres  qui  ne  l’ex- 
pliquent pas  mieux. 

Ces  deux  derniers  ouvrages  ne  furent  imprimés 
qu'assez  long-temps  après  sa  mort  (a)  ; mais  selon 


(i)  In  ea  secta. 

(3)  A Bile,  par  G.  Grataroh , disciple  de  Pomponace  : le 
premier,  en  i556;  le  second,  avec  nne  seconde  éditioa  du  pn- 
nmr,  en  i56e. 
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l’usage  de  ce  temps,  et  de  tous  les  temps,  les  écrits 
qu’un  philosophe  ne  publiait  pas , n’en  étaient  pas 
moins  connus  de  ses  amis  et  de  ses  principaux  dis- 
ciples; si  ses  ennemis  s’autorisèrent  des  opinions 
qu’il  y soutenait^  pour  l’accuser  de  matérialisme  et 
même  d’athéisme  , ses  amis  purent  donc  aussi  le 
disculper  de  ces  accmations  en  prenant  à la  lettre 
les  protestations  de  soumission  aveugle  et  entière 
aux  décisions  de  l’autorité  spirituelle,  qu’il  y fait 
comme  dans  son  traité  de  l’immortalité  de  l’ame. 
Ils  distinguèrent  en  lui , comme  il  l’avait  fait  lui- 
méme,  le  philosophe  du  chrétien.  11  est  vrai  que 
c’est  ce  qui  a donné  au  BocCalini  l’idée  maligne 
de  faire  décider  par  Apollon  (i),  que  ce  n’est  point 
comme  homme,  mais  comme  philosophe,  quePom- 
ponace  doit  être  brûlé.  Il  n’y  eut  de  brûlé  que  son 
premier  ouvrage,  et  moyennant  ses  fréquentes  pro- 
testations de  foi  purement  catholique,  n’ayant  d’ail- 
leurs erré  que  sur  des  questions  spéculatives  qui 
n’attaquaient  ni  la  hiérarchie  ecclésiastique , ni 
l’autorité  pontificale,  il  vécut  et  professa  tranquil- 
lement à Bologne.  Après  sa  mort,  un  prince  da 
l’église  l’admit  dans  sa  propre  sépulture  ; une  statue 
lui  fut  érigée;  enfin  il  obtint  les  honneurs  qui  ne 
sont  accordés  qu’aux  orthodoxes  et  ceux  qui  ne 
sont  dus  qu’aux  grands  hommes. 


(i)  Rag"uaglidi  Pamaso  , C«ntur.  I,  Rag.  XC. 
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J’ai  parlé,  dans  ce  chapitre  (i),  du  cardinal 
Conlarini,  l’un  des  adversaires  de  Poinponace; 
Augustin  qui  écrivit  aussi  contre  lui,  et  qu'il 

crut  seul,  avec  Coniarini,  digne  d’une  réponse, 
était  de  Sessa,  dans  la  terre  de  Labour , au  royaume 
de  Naples  ; et,  ce  qu’on  ne  croirait  pas  d’un  homme 
qui  nous  parait  aujourd’hui  si  peu  important,  deux 
autres  villes  du  même  royaume,  Jopoli  et  T"ro- 
pea,  dans  la  Calabre  ultérieure  , ont  disputé  à 
Sessa  l’honneur  de  l’avoir  produit.  Sa  célébrité, 
qui  fut  grande  dans  son  temps,  commença  par  uii 
petit  orage.  Étant  professeur  de  philosophie  à Pa- 
doue , il  pubUa  un  traité  De  intellectu  et  dœmo 
nibus , dans  lequel  il  soutint,  selon  le  sentiment 
d’Averroès , qu’il  n’y  a qu’une  ame  universelle , uue 
seule  intelligence,  et  qu’il  n’existe  point  d’autres 
substances  spirituelles,  à l’exception  de  celles  qui 
président  au  mouvement  des  cieux.  Cette  opinion 
souleva  contre  Nifo  tous  les  théologiens , et  il  cou- 
rait de  grands  risques  (a),  si  l’évêque  de  Padoue 
n’eût  appaisé  cette  alTaire,  en  obtenant  de  lui  qu’il 
corrigeât  dans  son  bvre  ce  qui  avait  scandalisé.  Ce 
fut  pour  tranquilliser  sur  sa  foi , et  pour  montrer 
qu’il  pensait  tout-à-fait  bien  sur  l’ame,  qu’il  écrivit 
contre  le  traité  de  Poraponace.  Les  malheurs  de 


(i)  Ci-de<sus,  p. 

(a)  Tirabosclii , tom.  VII , part  1 , 54o- 
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Padoue,  en  ID07,  le  chassèrent  de  celle  univer- 
sité; il  retourna  dans  sa  patrie,  et  professa  pendant 
quelque  temps  à Salerne  et  à Naples.  Il  y publia 
ses  Dilucidationes  metaphysicœ , qui  laissaient  en- 
core bien  des  choses  à éclaircir.  Il  fut  appelé  à 
Rome  en  i5i3,  par  Léon  X,  pour  professer  dans 
l’académie  romaine.  Léon  le  fit  comte  palatin , et 
lui  permit  de  porter  le  nom  et  les  armes  de  la  mai- 
son de  Médicis.  Nifo  usa  de  cette  permission , et 
mit  en  tête  de  plusieurs  de  ses  ouvrages  (i)  les 
noms  A'^ugustinus  Niphus  Medices.  Il  alla  ensuitè 
professer  à Pise,  à Bologne;  fut  rapjielé  en  i5a5, 
à Salerne , par  le  prince  Ferdinand  San  Severino, 
et  y resta  jusqu’à  sa  mort,  dont  la  date  est  incer- 
Liine  (a).  Le  nombre  de  ses  ouvrages  serait  effrayant, 
si  l’on  était  obligé  ou  tenté  de  les  lire.  Il  en  a de 
philosophie  péripatéticienne  et  de  philosophie  mo- 
rale, d’astronomie,  de^médecine,  de  rhétorique, 
de  politique,  etc.  (3);  mais  on  a pris  le  parti  de 
les  laisser  tous  dans  la  poussière,  dont  Tiraboschi 


( I ) Tels  que  son  traité  De  Dialecücd  ludierd,  1 3ao  ; et  Libel- 
las de  his  quœ  ab  optimo  principe  agenda  sunt,  1 5a  1 .Tiraboschi 
cite  son  autre  traité  De  Rhetoried  ludierd , terminé  à Pise  le  aB 
janvier  1 5 1 1 ; et  un  autre  encore , De  armorum  ac  liUerarum 
comparalione , qui  porte  cette  date  positive  : i5  j5;  3 augusti, 
in  Niphano  ( On  croit  que  c’était  sa  maison  de  campagne  ). 

(a)  Entre  1 538  et  1 55o.  Voy.  Tirai). , Zoc.  cil. , p.  54 1. 

(5)  Voyc7.-en  le  long  catalogue  dans  Niceron,  tom.  XVIII, 
p.  63 , etc. 

29.'. 
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assure  qu’ils  sont  véritablement  dignes  ( l ).  Ce 
volumineux  philosophe  était  fort  galant,  et  avait, 
auprès  des  femmes,  comme  il  arrive  à quelques 
savants,  des  manières  qui  le  rendaient  ridicule  aux 
yeux  même  de  ses  admirateurs.  Cette  galanterie 
s’explique  peu  lionnêtement  dans  deux  de  scs  trai- 
tés, dont  Bayle  s’est  beaucoup  moqué  (a),  et  dont 
il  rapporte  des  passages  qui  n’étaieut  pas  plus  hon- 
nêtes à citer  qu’à  écrire. 

Si  Pompoiiacc  eut  des  adversaires,  il  eut  aussi 
des  sectateurs  très  zélés.  L’un  d’eux,  Simone  Por- 
zio,  Napolitain,  était  plus  savant  que  lui  dans  les 
langtfes  anciennes  , et  avait  plus  d’érudition.  Il 
écrivit  autant  que  lui;  les  auteurs  de  l’histoire  lit- 
téraire de  Naples  (3). donnent  les  titres  de  ses  ou- 
vrages. A l’c-vemplc  de  son  maître,  il  y traite  de 
philosophie  morale,  de  médecine  , de  physique  et 
d’histoire  naturelle;  à sou  exemple  encore,  il  Gt  un 
livre  sur  Vame  (4),  et  se  montra  comme  lui,  peu* 
conformiste  sur  la  question  de  son  immortalité.  Il 
fut  critiqué,  injurié  pour  ce  livre  (5)  ; mais  il  ne 


(i)  Loc.  cil.,  p.  541. 

(i)  Article  IViphus , noirs.’ 

(5)  Toppi,  Bihl.  Napul.;  NicoJenii , Supplément  à celle  Bi- 
b/iolhèquc;  T^^fllri,  Scrilt.  NapoL,  tou).  III,  part.  II,  p.  3ï. 

(4)  De  mente  human  i , Florence,  i55i.  * 

(.î)  QÊiesto  Ithro  fu  detlo  da  alcuni  empio  e degno  di  bestln 
piîi  che  ri  uom*. (Tirai).,  p.  543^.  C’(Sl  Conrad Gessncr  <jui  actiii 
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fut  point  inquiété  , et  il  mourut  tranquillement 
dans  sa  patrie,  en  i554  (i)« 

Parmi  les  plus  célèljres  péripatéliciens  de  ce 
siècle , on  trouve  encore  un  Jacopo  Zabarella  de 
Padoue,  mort  en  i58g,  auteur  de  commentaires 
sur  la  logique  et  la  dialectique  d’Aristote  ; deux  Pic- 
colomini  de  Sienne,  Alessandro  et  Francesco  (a); 
un  Jason  de  Norès,  encore  plus  distingué  dans  la 
littérature  que  dans  la  philosophie  ; un  Antonio 
Scaino,  de  Salo,  qui  écrivit  en  italien  des.  commen- 
taires sur  plusieurs  traités  d’Aristote , et  traduisit 
en  latin,  avec  des  notes  latines,  ses  morales  à Nico- 
maque (3);  enfin  un  Ciriaco  ou  Chirico  Strozzi , 
noble  florentin,  professeur  de  philosophie  péripa- 
téticienne à Pise  pendant  vingt-deux  ans  (4),  après 
l’avoir  été,  pendant  huit,  de  langue  grecque  à Bo- 


te mot  brutal,  que  Tirabosebi  adoucit  encore,  mais  qu’il  aurait 
pn  se  dispenser  de  citer.  Gessner  dit , en  parlant  de  cet  ouvrage 
de  Porzio  : Porco,  non  homine  auctore  dignum, 

(t)  De Thou, //û(. , I. XIIl,an  i554. 

(a)  Nous  avons  de'jà  parle'  dî Alessandro  parmi  les  bons  au* 
teurs  comiques,  tora.  VI,  p.  3o3. 

(3)  Rome,  1574. 

(4)  Il  se  délassaitde  temps  en  temps , et  délassait  ses  auditeurs , 
en  leur  donnant  quelques  leçons  sur  VlUade  d’Homère , ou  sur 
quelque  autre  auteur  grec.  11  mourut  à Pi.se,  en  i565,  âge'  de 
soixante-un  ans.  Voyez,  dans  les  Scrittori  Fiorenlini  de  Negri. 
la  liste  de  $es  ouvrages. 
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logne,  qui  osa  faire,  en  grec  et  en  latin,  un  sup- 
plément aux  neuvième  et  dixième  livres  perdus  de 
la  Politique  d’Aristote.  Cette  témérité  futhenreuse; 
le  supplément  de  Slrozzi  fut  reçu  avec  un  applau- 
dissement universel,  et  il  est  imprimé  dans  plu- 
sieurs éditions,  à la  fin  du  traité  d’Aristote. 

En  laissant  aux  historiens  de  la  philosophie  (i) 
un  grand  nombre  d’autres  pécipalélictuns  qui  écri- 
virent alors  des  traités,  des  commentaires  et  des 
traductions,  je  dois  au  moins  nommer  François 
Vimercati^  de  Milan,  non  pas  à cause  db  ses  nom- 
breux ouvrages,  dont  je  n’ai  rien  à dire,  sinon  qu’ils 
ont  presque  tous  pour  objet  les  opinions  et  dif- 
férents traités  d’Aristote,  et  qu’on  en  peut  voir 
la  longue  liste  dans  la  Bibliothèque  d’Argelati  (a)  ; 
mais  parce  qu’il  fut  appelé  ou  fixé  par  François  I“. 
en  France,  où  il  resta  plus  de  vingt  ans  (3),  et 
qu’il  fut  le  premier  que  ce  roi  nomma  professeur 
de  philosophie  grecque  et  latine  dans  l’université 
de  Paris  (4). 


( i)  Brucker , Deslandc.t,  etc. 

(a)  Biblioth.  Script.  Mediol.,  tom.  II,  part.  I,  p.  i65i,ctc. 
(5)  II  fut  reçu  à Tuaiversite'  en  i54o,  et  y professait  encore 
en  1 56 1 . ^ 

(4)  Il  était  médecin  de  profession,  et  le  fut  de  la  reine  Eléo- 
nore d’Autriebe,  femme  de  François  I*^  Il  passa  de  l’université 
de  Paris  à celle  de  Turiu , fut  conseiller  du  duc  Émanuel-PbUi- 
liert,  et  mourut  en  iS^o. 
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Qùauil  j’ai  cité  César  Cremonini  parmi  les  au- 
teurs (le  comédies  pastorales  (i)  , j’ai  prévenu  que 
c’était  un  philosophe  dont  le  caractère  et  les  prin- 
cipes avaient  peut-être  été  calomniés.  Il  était  né 
en  i55a,à  (7en/o,  dans  le  Modénois,  et  professa 
pendant  plus  de  dix  ans  (») , la  philosophie  d’Aris- 
tote dans  l’université  de  Ferrare.  Scs  leçons  avaient 
un  grand  éclat,  et  cet  éclat  excita  l’envie.  On 
prit,  pour  le  persécuter,  le  prétexte  de  ses  opi- 
nions sur  l’ame,  qui  étaient  celles  de  Pomponace. 
Il  soutenait  qu’on  ne  pouvait  par  la  raison  seule 
démontrer  qu’elle  est  immortelle;  on  cria  que 
c’était  soutenir  qu’elle  ne  l’est  pas  ; il  était  donc 
matérialiste;  il  était  donc  atliéc!  Cretnonini  eut 
pour  lui  des  professeurs  de  philosophie  et  des 
professeurs  de  médecine  ; la  persécution  s’étendit 
jusqu’à  eux;  alors  il  eut  recours  au  souverain,  et 
demanda  d’être  entendu  par  le  magistrat  que  le 
duc  Alphonse  voudrait  choisir  (3).  Soit  qu’il 


(i)  Tom.  VI,  p.  44^‘  II  faut  ajouter  aux  Pompe  fnnebri  que 
j’ai  citëes  de  Ini,  trois  autres  pièces  do  meme  genre.  (Voyez 
V yéUacci , dramm.  ) 

(a)  Depuis  1579  jusqn’en  iSpo.  Il  rànhe  de  ces  dates,  qu’il 
ne  composa  on  ne  publia  ses  pastorales  qu’après  avoir  quitté 
Ferrare. 

(5)  Tiraboschi  nous  a conservé  la  lettre  ou  la  requête  adressée 
à ce  sujet  au  duc  Alphonse  II  par  Cremonini,  eu  date  du  ao  mai 
158g,  tom.  IX,  Ag^iunte  e Correxiom,  p.  i5a. 
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u’obtint  pas  celte  justice,  soit  que  le  magistrat 
nommé  eût  donné  gain  de  cause  à ses  ennemis, 
il  leur  laissa  le  champ  libre,  quitta  Ferrare  pour 
Padoue , professa  paisiblement  dans  cette  uni- 
versité pendant  quarante  années,  sans  changer  de 
système  ni  de  méthode  d’enseignement,  et  mourut 
de  la  peste  en  i63i  , âgé  de  quatre-vingts  ans.  11  y 
jouit  constamment  d’une  considération  due  à ses 
mœurs  et  à son  caractère  autant  qu’à  son  savoir.  On 
dit  que  des  princes  et  des  rois  voulurent  avoir  son 
portrait,  et  ie  consultaient  dans  tes  aflàires  les  plus 
importantes;  on  n’en  avoue  pas  moins  que  ses  ou-» 
vrages  (i)  contiennent  sur  la  nature  de  l’ame  , sur 
le  destin,  sur  le  monde,  et  sur  d’autres  questions 
alors  regardées  comme  philosophiques,  des  opi- 
nions qui  ne  sont  pas  trop  saines  ; mais  que  le 
latin  obscur  et  barbare  dans  lequel  ils  sont  écrits 
décourage  de  les  examiner,  et  empêche  même  sou-i 
vent  de  les  entendre  (a).  Ses  pastorales  ne  sont  pas 


( I ) Borselti  en  donne  la  liste  dans  son  Histoire  de  l’universite 

m 

de  Ferrare,  et  Fapadopoli  dans  celle  de  l’universite'  de  Padoue. 
Le  plus  important  a pour  titre  : Conlemplationes  de  animd.  La 
plupart  des  autres  sont  des  explications  ou  des  de'fenses  de  la 
philosopliie  d’Aristote,  tels  que  : De  paedid  Aristolelis;  Dialy- 
posis  universæ  naluralis  Arislotelicee  phUosophiee , etc.  Voyez 
Brucker,  tom,  IV,  p. 

(a)  Tiraboschi , tom.  VII,  part.  I,  p.34g.  Ses  grands  succès , 
comme  professeur , vinrent  de  ce  qu’il  possédait  une  âociition  sé- 
duisante, et  l’art  de  réduire  ses  principes  eu  espèces  d’aphorism» 
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des  chefs-d’œuvre , mais  elles  valent  encore  mieux 
que  ses  livres  philosophiques. 

Le  grand  traité  des  plantes  d’André  Césalpin  (i) 
vaut  mieux  aussi  que  ses  Questions  pêripatêtiques , 
et  même  que  sa  Recherche  péripatélique  sur.  les 
démons  ; mais  ces  deux  ouvrages  le  rangent  parmi 
les  philosophes  qui  interprétèrent  la  doctrine  d’A- 
ristote, et  qui  bâtirent  souvent,  au  gré  de  leur 
imagination  , une  philosophie  nouvelle  avec  les 
résultats  exagérés  qu’ils  tirèrent  de  cella  do  leur 
maître.  Il  appartient  d’ailleurs  à cette  classe  des 
sciences,  par  une  grande  partie  de  sa  renommée, 
par  les  chaires  de  philosophie  qu’il  remjilit,  et 
parce  que  dans  son  voyage  en  Allemagne,  ce  fut 
surtout  comme  philosophe  qu’il  ambitionna  d’être 
connu  (a). 

André  Césalpin  naquit  en  iSiQ  à Arezzo,  en 
Toscane,  ville  féconde  en  hommes  célèbres  dans 
les  lettres.  Après  avoir  fini  ses  humanités,  il  se 
livra  en  même  temps  à l’étude  de  la  philosophie 
età  celle  de  la  médecine,  qui  gagneraient  beaucoup 
l’une  et  fautre  à ne  jamais  être  séparées.  11  fut 


ses  disdpka  recneillaient  avidement,  et  qu’il  de'veloppit  en- 
suite avec  cette  espèce  de  charme  qui  e'tait  dans  ses  discours, 
mais  qui  ne  se  retrouvait  plus  da^  ses  ouvrages.  Voyez  Bayle, 
Piclionn.y  art.  Cremorûni  et  Brucker,  tom.  1 V , p.  a'zü. 

(1)  Voyez  ci-dessus,  chap.  XXVUI,  p.  io5  et  io(3. 

^a)  fbidem. 
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professeur  en  ces  deux  f»calt<;s,ù  Fisc  et  ensuite 
à Rome,  et  brilla  parmi  les  sectateurs  d’Aristote 
qui  s’attacliaient  immédiatement  à ce  chef  d’école, 
en  écartant  ses  interprètes  et  ses  commentateurs; 
il  marchait  hardiment  dans  la  route  qu’il  s’éuil 
tracée,  laissait  aux  lhéolof,'iens  à résoudre  les  dif- 
ficultés physiologiques  et  psychologiques  que  le 
pur  pe'ripalétisme  présentait,  et  à réfuter  les  er- 
reurs qu’ils  y pouvaient  apercevoir,  se  bornant, 
comme  Poiuponace , à protester  qu’il  ne  les  par- 
tageait pas  (i).  En  dépit  de  ses  protestations , il  fut 
accusé  d’athéisme , accusation  toujours  difficile  à 
repousser  lors  même  qu’elle  est  le  plus  injuste.  Uu 
professeur  de  médecine  et  de  philosophie  du  col- 
lège d’Alldorf,  nommé  Nicolas  Taurel,  la  porta 
publiquement  contre  lui  dans  un  ouvrage  qu’il 
intitula,  par  une  allusion  froide  et  de  mauvais  goût, 
au  nom  de  son  adversaire,  Alpes -Ceesæ  (2).  C’était 
une  réponse  violente  aux  Questions  péripatétiques , 
publiées  sans  opposition  et  sans  scandale  à Florence 


(1)  Sicubi  ab  iis,  quœ  in  sacris  divûtiori  modo  relata  nobis 
sunt , discedat  ( Ariiloteles ) , minime  cum  i'io  senlio  , faleorqus 
in  rationibus  deceptianem  esse.  Non  tamen  in  præsentia  meum 
est  heee  aperire , sed  iis  qui  alüorem  theologietn  prqfitentur 
relinquo.  ( Préface  des  Questions  péripatétiques.  ) 

(1)  Francforl,  1 597,  in-8*.  Nicolas  Tawel,  né  à Montbcliard 
en  1 547  . ne  quitta  |M>int  les  deux  chaires  qu’il  remplissait  à Alt- 
dorf  depuis  i58i.  Il  y mourut  de  la  peste  en  i6o(i. 
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en  i56g  (i),  lorsque  l’auteur  professait  paisi- 
blement à Pise  celte  même  doctrine,  qui  n’est  qu’un 
peu  plus  développée  dans  son  livre. 

Ce  volume  est  appareininent  très  rare  en  Alle- 
magne, car  Brucker  se  plaint  tristement  de  n’avoir 
pu  se  le  procurer  (a).  Cette  impossibilité  l’aurait 
dispensé  d’analyser  une  des  philosophies  péripaté- 
ticiennes les  plus  embrouillées  J j'ar  malheur,  la 
réfutation  de  Taurel,  quoique  fort  rare  aussi,  lui 
est  tombée  entre  les  mains;  il  y a trouvé  les  pro- 
positions erronnées  du  professeur  de  Fisc,  littéra- 
lement citées  avant  chacune  des  réfutations  de  ce- 
lui d’Altdorf;  et  il  s’est  donne,  avec  son  scrupule 
ordinaire,  la  tâche  dilTicile  d’exposer  les  unes  et 
les  autres  (3).  Je  me  garderai  bien  de  profiter  de 
son  travail;  et  mes  lecteurs  sentiront  que  ce  n’est 
pas  pour  en  éviter  la  peine,  mais  pour  leur  en 
épargner  à eux  - mêmes  une  inutile , quand  ils 
auront  vu  le  peu  de  mots  qu’a  écrits  , sur  ce  long  et 
doublement  obscur  extrait,  un  juge  aussi  sensé  que 
Tiraboschi.  «Je  défie,  dit -il,  l’esprit  le  plus 
perçant  de  nos  jours  d’entendre  et  d’expliquer  ce 
que  veulent  dire  et  l’un  et  l’autre  adversaire , tant 
toutes  choses  y sont  enveloppées  dans  un  laby- 


(i)  Réimprimées  à Venise,  1571,  in-4®. 

(a)  Dolemus  nos  factum,  nobis  copiam  quœstionum  penpa- 
tetîcarum...  haud  esse.  (Tlistor.  crit.  phil. , tom.  IV,  p.  aaa.) 
(5)  Loco  c.tulo. 
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rinthe  inaccessible  de  paroles  et  de  mots,  que  tan- 
tôt on  ne  peut  entendre,  et  tantôt  chacun  enteud 
comme  il  lui  plait  (i).  » 

Ce  qui  parait  justifier  complètement  Césalpin, 
non  de  l’obscurité  de  son  système  et  de  son  livre , 
mais  du  reproche  de  matérialisme , de  spinosisme , 
d’athéisme  , c’est  qu’il  fut  appelé  à Rome  par  Clé- 
ment Vin,  qui  lui  confia  le  soin  de  sa  santé  et 
l’enseignement  de  la  médecine  dans  le  collège  de 
la  Sapience,  emplois  que  Césalpin  conserva  jusqu’à 
sa  mort,  et  que  n’aurait  certainement  pas  obtenus 
un  homme  dont  la  foi  eût  été  suspecte.  Il  s’éteignit 
tranquillement  à Rome,  le  mars  i6o3,  âgé  de 
quatre-vingt-quatre  ans. 

Quoique  la  philosophie  de  Platon  eût  beaucoup 
perdu  de  son  crédit,  elle  avait  encore  des  partisans 
qui  attaquaient  Aristote  et  les  aristotéliciens  dans 
des  écrits  qui  n’ont  plus  ni  adversaires,  ni  lecteurs. 
Ce  n’est  pas  la  faute  du  grand  Leibnitz,  si  l’on  ne 
lit  plus  l’ouvrage  que  Mario  Nizzoli  publia  en  1 553, 
contre  les  opinions  et  les  sectateurs  d’Aristote  (2)  ; 
il  en  a donné  une  nouvelle  édition , à laquelle  il  a 
même  ajouté  une  préface.  Ce  traité  latin,  dirige 
contre  les  pseudo-philosophes,  c’est-à-dire  contre 
les  aristotéliciens,  qui  donnaient  aux  platoniciens 


(1)  Slor.  délia  Letter.  ItaL , tom.  VII , part.  II , p.  lO. 

{2)  De  verts  principiis  et  verd  ratione  philosophamli  contra 
pseudo-philosophos.  Parme,  i555. 
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le  même  titre,  est  plus  heureux,  dit-on  (i),  dans 
les  attaques  qu’il  livre  à certaines  opinions  d’A- 
ristote, que  dans  les  nouvelles  opinions  que  l’auteur 
propose.  Nous  avons  parlé  de  ce  Nizzoli  parmi 
les  bons  littérateurs  (a). 

Les  trois  livres  de  François  Cattani  da  Diac- 
ceto,  écrits  en  italien,  sur  l’amour,  lui  ont  conservé, 
mieux  que  ses  autres  ouvrages,  sa  réputation  de 
platonisme.  Varchi  a écrit  une  vie  de  cet  auteur, 
que  l’on  trouve  ordinairement  jointe  à ses  trois 
livres.  Elle  peut  bien  donner  la  curiosité  de  les 
lire , mais  elle  n’en‘  donne  pas  toujours  le  cou- 
rage (3). 

Celui  de  tous  ces  platoniciens  dont  le  nom  est 
le  plus  célèbre,  est  Jean-François  Pic  de  la  Miran- 
dole  , neveu  de  Jean  , l’un  des  plus  intimes  amis  de 
Laurent  de  Médicis  (4).  Une  partie  de  cette  célé- 
brité lui  était  acquise  d’avance  par  son  oncle  ,*  il 
s’en  Gt  une  autre  par  le  nombre  et  le  volume  de 
scs  ouvrages , et  peut-être  plus  encore  par  ses  mal- 
heurs. Né  en  i4/0,  il  resta  prince  de  la  Mirandole 
et  de  Concordia  par  la  mort  prématurée  de  sou 


(i)  Tiraboschi,  p.  354- 
(a)  Cbap.  XXIX , p.  a i &. 

(3)  Voyez,  sur  Fr.  Catiani  l’aucicn  et  sur  son  petit -fils 
Fr.  Cattani  le  jeune,  dont  je  parle  ici,  Silvino  Salvini,  Fasti 
tonsolari  dell’  accademia  Fiorentina. 

(4)  Voyez  cidcssos,  tom.  III,  p.  5(ig. 
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père  Galeotto  , frère  de  Jean  ; mais  il  avait  lui- 
même  un  frère,  nommé  Louis,  qui  lui  disputa  ce 
domaine.  Louis  aidé  par  le  fameux  général  Jcan- 
Jucques  Trivuice,  dont  il  était  gendre,  et  par  le 
duc  de  Ferrare  Hercule  !«'■.,  chassa  et  déposséda 
sou  frère.  Il  fut  tué  dans  une  autre  guerre  en  iSog; 
mais  sa  veu\e  et  ses  enfants  se  maintinrent  jus- 
qu’en i5ii,  que  le  belliqueux  pontife  Jules  II 
entra  dans  la  Mirandolc  par  la  brèche,  et  y rétablit 
Jean-François.  Ce  rétablissement  dura  peu.  Selon 
que  les  Français,  commandés  pat  Trivuice, eurent 
l’avantage  en  Italie  ou  le  perdirent,  Jean-François 
fut  chassé  de  sa  capitale  et  y rentra  tour-à-tour. 
Léon  X voulut  en  vain  appaiser  ces  dissensions  ; 
l’exaspération  des  esprits  se  refusait  à tous  les 
accommodements.  Enfin  le  i5  octobre  i533,  un 
des  neveux  de  Jean-François  (i),  suivi  de  quarante 
hommes  armés,  surprit  la  Mirahdole,  entra  dans 
le  palais  de  sou  oncle,  lui  fil  trancher  la  tête,  à lui 
et  à l’ainé  de  ses  fils , et  fil  renfermer  l’autre  avec  sa 
mère  dans  une  prison  où  ils  périrent  peu  de  temps 
après  (2). 

Ce  sont  là  les  tristes  vicissitudes  d’un  prince,  et 
non  d’un  philosophe  ; Jean-François  Pic  l’était 
cej)endant.  11  était  de  plus  très  pieuxj  tout  le  temps 
qu’il  n’était  point  forcé  de  donner  au  métier  des 


(i)  Galeoltu. 

(a)  Guicciardtni , Slor.  d"ltal.,  1.  V,  VllI , IX  et  X. 
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armes,  ou  aux  soins  de  son  ÿ'ouvernement,  il  le 
partageait  entre  les  exercices  de  la  religion  et  l'e'- 
tude.  La  plupai't  des  auteurs  contemporains  ne 
cessent  de  louer  la  force  de  sa  raison , sa  douceur, 
sou  courage,  son  savoir  et  sa  piété.  La  théologie, 
et  la  philosophie  platonicienne  qui  souvent  y res- 
semble, étaient  les  principaux  objets  de  ses  travau.\. 
11  en  suivait  aussi  de  purement  littérairas.  Il  nous  a 
laissé,  dans  une  de  ses  lettres  (i),  la  liste  des  ou- 
vrages qu’il  avait  composés  treize  ans  avant  .sa  mort; 
le  nombre  eu  est  prodigieux  et  la  variété  remar- 
quable. On  y veut  des  poésies  latines,  des  traduc- 
tions latines  du  grec,  des  lettres,  des  discours,  des 
traités  sur  des  questions  de  littérature,  des  œuvres 
théologiques,  philJl<jphiques,  morales,  ascétiques. 
Les  plus  connus  de  tous  ces  ouvrages,  et  qui  encore 
depuis  assez  long-temps  ne  le  sont  guère , sont  les 
deux  livres  de  l’Etude  de  la  philosophie  divine  et 
humaine  ;\es  neuflivres  de  la  Prénolion  des  choses, 
où  il  combat,  à l’exemple  de  son  oncle , les  impos- 
tures de  l’astrologie  ; les  six  livres  iutitulés  : Exa- 
men de  la  vanité  de  la  science  des  païens , et  de 
la  vérité  de  la  science  chrétienne , dans  lesquels  il 
argumente  fort  au  long  contre  les  opinions  d’Aris- 
tote, et  professe  une  grande  admiration  pour  Pla- 
ton, sans  adopter  toute  sa  doctrine. 


(i)  A Giglio  Gregorio  Giraldi.  Voyez  J.  F.  Pici  oper. , 
page  377. 
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La  j)lupart  des  œavres  de  Jean-François  Pic, 
publiées  d’abord  séparément  (i  ),  ont  été  rccoeUlies 
et  imprimées  plusieurs  fois  à Bàle,A  la  suite  de  celles 
de  son  oncle  Jean.  Parmi  celles  qui  ne  se  trouvent 
pas  dans  ces  éditions,  on  remarque  la  vie  et  l’apo- 
logie du  fameux  dominicain  Jérôme  Savonarole, 
que  le  P.  Quétif  a (ait  réimprimer  en  1674»  avec 
plusieurs  autres  écrits  relatifs  à cet  éloquent  et  fou- 
gueux prédicateur.  Des  deux  Pic  de  la  Mirandole, 
Brucker  estime  moins  le  neveu  que  l’oncle  (a),  et 
avec  raison  sous  plusieurs  rapports;  mais  Jean- 
François  , moins  profondément  savant , fit  du 
moins  îin  plus  sage  emploi  de  son  esprit,  et  ne 
se  perdit  point  dans  les  erreurs  de  la  cabale, 
comme  Jean  eut  le  malheur  Ae  le  faire  pendant 
quelque  temps  (3). 

Un  ardent  cabaliste,  en  même  temps  qu’il  était 
un  zélé  platonicien,  fut  le  P.  Giorgio,  de  l’ordre 
des  F rères-Mineurs.  Deux  de  ses  ouvrages  Brent 
alors  un  bruit  qui  nous  oblige  à en  parler.  L’un  est 
intitulé  : De  hannonid.  mundi  totius  cantica  tria, 
imprimé  pour  la  première  fois  à Venise,  en  i5a5, 
réimprimé  plusieurs  fois  et  traduit  en  plusieurs 
langues.  Il  ne  s’y  proposait  rien  moins  que  de  con- 
cilier l'Écriture,  Platon  et  les  auteurs  cabalisti- 


(i)  Voyez  fn la  liste  dans  Niceron,  lom.  XXXIV, p.  i47- 

(1)  IHil.  cril.  phil. , tom.  I V , p.  60. 

(5)  V'oy.  ci-dessus,  tom.  III,  p.  Ô67. 
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ques.  Le  bruit  que  fit  ce  livre  fait  supposer  qu’il  fut 
lu;  c’est  ce  qu’on  trouve  de  plus  étonnant  quand 
ou  a le  courage  de  lire,  non  pas  le  livré  même, 
mais  l’extrait  que  Brucker  a eu  la  patience  d’en 
lùire(i). /n  scripturarn  sacrant  problemata,  est  le 
titre  de  l’autre  ouvrage  (2).  On  le  dit  aussi  rempli 
de  cabale  et  de  platonisme.  L’un  et  l’autre  livre 
furent  prohibés  par  la  commission  ou  congrégation 
de  l’index;  ils  le  sont  aujourd’hui  plus  sûrement, 
par  la  crainte  d’une  fatigue  en  pure  perte,  et  d’un 
inutile  ennui. 

On  met  au  rang  des  philosophes  platoniciens  de 
ce  siècle,  Francesco  Patrizi  (3),  qui  fut,  à la  vérité, 
un  des  adorateurs  de  Platon,  mais  plus  décidément 
encore  un  ennemi,  je  dirais  presque  personnel, 
d’Aristote.  Il  n’était  pas  homme,  à suivre  aveuglé- 
ment les  idées  d’un  maître,  quel  qu’il  fût,  et  il  eut, 
dans  tous  les  genres  qu’il  embrassa,  ses  propres 
idées;  on  le  mettrait  donc  plus  justement  au  nom- 
bre des  philosophes  indépendants.  11  fut  eu  même 
temps  géomètre,  historien,  militaire,  orateur  et 
poète.  Né  en  1629,  à Cherso,  île  qui  est  jointe  par 
lin  pont  à celle  d’Osero,  et  forme  avec  elle  une  seule 


(1)  Page  374. 

{■xS  Venise , 1 536  ; réiinprimé  plusieurs  fois  à Venise  et 
ainciirs. 

(3)  Tiraboscti,  tom.  VU,  part.  I,  p.  35g.  > 
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île  entre  les  côtes  de  ITstrie  et  de  la  Dalmatie  (i),  il 
prétendit  toujours  que  sa  famille  descendait  des 
Patrizi,^e  Sienne,  et  Rappelle  quelque  part  cette 
■ville  son  antique  patrie. 

Il  fut  conduit  dès  l’âge  de  neuf  ans  à Padoue, 
pour  y faire  ses  études.  Il  les  Ct  sous  les  plus  lia- 
biles  maîtres,  avec  les  dispositions  les  plus  heu- 
reuses et  une  grande  application.  Dès  i553,  il  fit 
imprimer  à Venise  quatre  opuscules  sur  différents 
sujets  (3).  Ses  études  achevées,  il  retourna  dans  sa 
patrie,’  mais  il  y fut  presque  aussitôt  attaqué  d’une 
fièvTe  quarte,  accompagnée  d’une  sombre  mélan- 
colie. Éloigné  comme  il  l’était  des  secours  de  l’art, 
il  n’imagina  contre  ce  mal  qu’un  remède  propre  à 
l’augmenter;  ce  fut  de  sé  retirer  dans  une  profonde 
solitude.  Il  y vécut  en  ermite  pendant  un  an,  n’ayant 
pour  distraction  que  quelques  livres.  Enfin,  il  re- 
passa en  Italie. 

De  retour  à Padoue,  il  lâcha  d’obtenir  la  protec- 
tion du  duc  de  Ferrare,  en  publiant  un  poëme  in- 
titulé l’Eridaho , qui  n’est  proprement  qu’un  pa- 
négyrique de  la  maison  d’Este.  Cette  tentative  fut 


(1)  Brucker  dit  : à Clissa,  ville  d'Illyrie  ; mais  Tirabosclii, 
page  a6o  , cite , en  faveur  de  Cherso , des  autorités  irrécusables. 

(3)  La  Citlà  felice  ; Dialogo  dell'omre  ; Discorso  délia 
diversità  de’  furori  poetici;  Letlura  sopra  un  sonetto  del  Pe~ 
Irarca. 
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sans  succès,  penl-élre  parce  que  'Patrizi,  obéissant 
dans  la  poésie,  comme  partout,  à l’originalité  de 
son  esprit , avait  écrit  ce  poëme  dans  une  forme  de 
vers  héroïques,  qu’il  appelait  nouvelle  (i).  Her- 
cule II,  qui  régnait  alors,  était  habitué  par  les  vers 
de  l’Arioste,  à l’ancienne  fprme,  et  se  soucia  peu 
sans  doute  qu’on  essayât  d’en  changer. 

• Patrizi  lit  un  premier  voyage  en  Chypre,  en 
i56i , et  un  second  l’année  suivante.  Cette  fois,  il  y 
resta  près  de  sept  ans,  qui  furent  perdus  pour  sa 
réputation  et  pour  sa  fortune,  n’ayant  pu  y exister 
que  par  des  travaux  avantageux  à d’autres,  mais 
inutiles  pour  lui.  Philippe  Moccnigo , archevêque 
et  primat  de  celte  île,  le  ramena  en  i568  à Venise. 
Peu  de  temps  après,  il  fit  en  France  et  en  Espagne 
un  voyage  tont  aussi  peu  fructueux  que  les  autres. 
Soit  qu’il  fjit  retourné  en  Chypre,  soit  qu’il  y eût 
laissé  ses  effets  et  ses  livres,  lorsqu’il  en  était  parti, 
la  prise  de  cette  ile  par  les  Turcs,  en  1570,  lui  occa- 


(1)  Ce  sont  des  vers  de  treize  syllabes,  avec  an  mot  tnnco 
au  milieu,  comme  : 

O tacro  ApoU»  tu  ch»  prima  in  me  ipirasti. 

FonUnini  a prouve',  Bibl.  lui.,  tom.  I,  p.  a35  , qu’ils  étaient 
connus  des  le  quatorûème  siècle.  Ils  paraissent  modelés  sur  nos 
vers  alexandrins,  qui  étaient  nés  dès  le  douzième.  MartelU  les  a 
renouvelés  en  Italie  dans  le  dernier  siècle,  et  les  a encore  appelés 
nouveaux. 
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sionna  des  pertes  conside'rables, .celle  surtout  de  plu- 
sieurs livres  précieux.  U trouva  ensuite  à Modèue  du 
repos  et  de  la  consolation  dans  la  société  de  quelques 
anciens  amis;  mais  on  le  voit,  en  15^4,  recommen- 
cera courir  le  monde,  s’embarquera  Gènes,  et  re- 
passer en  Espagne.  Ce  voyage  dura  trois  ans.'  11  s’y 
donna,  comme  à son  ordinaire,  beaucoup  de  peines 
sans  aucun  fruit,  et  revint  en  Italie,  après  avoir  perdu 
ce  qu’il  appelle  , avec  un  regret  profond,  un  trésor 
d’anciens  manuscrits  grecs. 

Enfin  la  fortune  cessa  de  le  persécuter.  Le  duc  de 
Ferrare  Alphonse  II  le  nomma  professeur  de  philo- 
sophie platonicienne  dans  cette  université;  il  en  rem- 
pht  pendant  quatorze  ans  (i  ) les  fonctions  avec  le  plus 
grand  succès.  Clément  YIIl  eut  à peine  été  nommé 
souverain  pontife  qu’il  l'appela  auprès  de  lui,  et 
lui  donna  dans  le  collège  romain,  avec  des  hono- 
raires beaucoup  plus  forts,  la  même  chaire  qu’il  lui 
faisait  quitter  à Ferrare.  U y expliqua  jusqu’à  sa 
mort  la  philosophie  de  Platon , sous  la  protection 
de  ce  pape , quoique  la  philosophie  d’Aristote  y 
dominât  alors,  qu’elle  eut,  entre  autres  zélés  dé- 
fenseurs, le  cardinal  Bellarmin,  et  qu’elle  fût  re- 
gardée par  les  partisaus  de  cette  philosophie , 
comme  la  seule  conforme  à la  religion  chrétienne, 
après  l’avoir  été  comme  la  plus  opposée  à cette  rc- 
. ligion. 


(i)  Depuis  iSyS,  jusqu'en  iSgu. 
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Patrizi  mourut  à Rome'en  l5gy.  On  voit  que 
dans  une  vie  aussi  mobile , il  n’y  eut  guère  que  ses 
vingt  dernières  années  où  il  put  se  livrer  à des  tra- 
vaux suivis.  11  a cependant  publié  beaucoup  d’ou- 
vrages , et  de  genres  très  divers.  Aussi  le  retrouve- 
rons-nous dans  plusieurs  des  chapitres  suivants.  A 
le  considérer  comme  philosophe,  ce  qu’il  a laissé  de 
plus  important  est  son  traité  intitulé;  Discussiones 
peripatelicœ , en  4 vol.  in-4“.  Il  en  fit  imprimer  la 
première  partie  à l’époque  même  des  pertes  que  lui 
fit  éprouver  la  prise  de  file  de  Chypre  (i).  Cette 
partie  seule  exigeait  cependant  beaucoup  de  re- 
cherches et  de  travail,  et  de  plus  il  y commençait 
l’exécution  d’un  plan  hardi,  conçu  pour  renverser 
de  fond  en  comble  la  philosophie  aristotélique.  In- 
terrompu dans  cette  entreprise  par  son  second 
voyage  en  Espagne,  il  la  reprit  courageusement  à 
Ferrare;  les  trois  autres  parties  qu’il  y publia  d’a- 
bord successivement , reparurent  en  i58i  à Bâle, 
avec  la  première,  en  un  seul  volume  in-folio. 

Selon  Brucker  (a),  il  avait  commencé  dans  de 
tout  autres  vues  cet  ouvrage.  Il  ne  s’était  proposé 
que  d’aider  Zacharie  Mocenigo , neveu  de  l’arche- 
vêque de  Chypre,  dans  l’étude  de  la  pliilosophie 
d’Aristotej  il  avait  pour  cela  rassemblé  dans  le  pre- 
mier volume  tout  ce  qui  appartient  à l’histoire  do 


(1)  Venise,  iSji. 
(aj  Page  4i5. 
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celle  philosophie,  ettout  ce  qui  pouvait  jeter  du  jour 
sur  la  vie  duStagyrite,  sur  ses  mœurs,  ses  livres,  ses 
disciples,  ses  sectateurs,  ses  interprètes,  leurs  sec- 
tes, leur  manière  diverse  de  philosopher.  Cela  se- 
rait bon  si  les  faits  dont  il  compose  cette  histoire 
d’Aristote  et  de  l’AristoleTsmc , étaient  honorables 
pour  ce  philosophe  ; mais  tout  au  contraire,  il  a 
recueilli,  avec  ce  qu’on  pourrait  nommer  une  ex- 
cessive crédulité,  si  ce  n’était  plutôt  une  malignité 
réfléchie,  tout  ce  que  les  ennemis  les  plus  acharnés 
d’Aristote  ont  publié  contre  lui,  contre  sa  vie  et 
ses  mœurs , autant  que  contre  ses  opinions.  Cepen- 
dant , en  énonçant  ses  jugements  personnels  , 
garde  beaucoup  de  ménagements  ; on  voit  qu'il  ne 
voulait  pas  une  guerre  ouverte  contre  des  préven- 
tions trop  fortes,  et  qu’il  minait  pour  ainsi  dire  les 
retranchements  des  aristotéliciens,  avant  de  les 
attaquer  de  front. 

Dans  le  second  volume,  composé  depuis  qu'il 
eut  été  nommé  professeur  à Ferrare,  il  crut  devoir 
prendre  encore  plus  de  précautions.  Il  écrivait  et 
parlait  sous  les  yeux  d’Antoine  Montecatinn , qui 
était  non  seulement  professeur  de  philosophie  péri- 
patéticienne dans  la  même  université,  mais  con- 
seiller et  fevori  du  duc  Alphonse  j c’était  même  lui 
qui  avait  engagé  ce  prince  à confier  à Patrizi  la 
chaire  de  philosophie  péripatéticienne;  .son  con- 
frère et  son  protégé  lui  dédia  ce  volume,  et  il  af- 
. firme  dans  sa  dédicace  qu’il  s’est  uniquement  pro- 


Digitized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  II,  chap.  XXXI.  4?i 

posé  de  démontrer  par  ses  recherches,  l’accord  des 
principes  d’Aristote  avec  ceux  des  plus  anciens  phi- 
losoplies  ; mais  il  savait  apparemment  que  les  sa- 
vants, comme  les  princes,  lisent  peu  les  livres 
qu’on  leur  dédie. 

Le  projet  qu’il  annonçe  est  un  voile  dont  il  se 
couvre,  et  le  but  de  cette  prétendue  concordance 
est  évidemment  de  prouver  qu’Aristote  n’a  été 
qu’un  plagiaire,  un  copLste,  un  compilateur  mala- 
droit ou  malveillant  des  anciens.  C’est  ce  qu’on  voit 
à la  simple  lecture  de  ce  volume , et  ce  que  la  ma- 
nière dont  il  a procédé  dans  le  troisième  fait  en- 
core mieux  apercevoir.  Ayant  une  fois  jeté  le  mas- 
que, il  ne  rapproche  plus  la  doctrine  d’Aristote  de 
celles  de  Xénophane,  de  Parmenide,  de  Zénon, 
de  Mélissus,  d’Empédocle,  d’Anaxagore,  de  Dé- 
mocrite,  des  Pythagoriciens  et  de  Platon,  que 
pour  montrer  qu’il  a pris  d’eux  tout  ce  qu’il  a de 
bon  et  de  juste-,  mais  qu’il  a combattu  ou  rejeté  ce 
qu’ils  ont  de  meilleur.  Il  ne  se  borne  pas  à dévoiler 
ces  infidélités,  ces  fraudes,  ces  impuissantes  et  mi- 
sérables controverses  J il  les  réfute  et  prend  en 
main,  contre  Aristote,  la  défense  de  toute  la  pliilo- 
sophie  antique. 

Dans  le  quatrième  volume,  pour  achever  son  at- 
taque sur  tous  les  points,  il  combat  la  philosophie 
naturelle  d’Aristote,  et  la  met  pour  ainsi  dire  en 
pièces.  Dans  tout  l’ouvrage,  il  montre  un  savoir 
étendu  et  profond,  un  génie  fécond  on  ressources. 
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une  rare  élégance, une  connaissance  extraordinaire, 
pour  son  temps,  de  l'ancienne  philosophie;  mais 
trop  souvent  la  passion  l’aveugle  et  discrédite  ses 
jugements;  et  l’on  doit  également  se  méfier  des 
faits  qu’il  rapporte,  des  interprétations  qu’il  donne 
aux  raisonnements  qu’il  veut  réfuter,  et  de  ses 
propres  raisonnements.  Aussi  n’est-ce  pas  seule- 
ment parmi  les  sectateurs  d’Aristote  qu’il  s’est  fait 
des  ennemis;  il  s’en  est  fait  parmi  les  esprits  justes 
et  les  appréciateurs  impartiaux  de  toutes  les  phi- 
losophies , qui , tout  en  admirant  son  érudition , 
sa  dialectique , sa  force  de  tête , et  toutes  ses 
autres  qualités  , regrettent  de  ne  pouvoir  presque 
en  rien  le  prendre  pour  guide , et  n’osent  se  fier 
à lui. 

Sur  les  ruines  de  cetle  pliiiosophie,  qu’il  regar- 
dait comme  détruite,  il  se  proposa  de  rétablir,  non 
le  platonisme  primitif,  tel  qu’il  était  sorti  de  l’école 
du  maître,  mais  le  platonisme  interprété,  altéré, 
détourné  de  son  vrai  sens  par  l’école  d’Alexandrie. 
11  s’enfonça  lui-même  si  avant  dans  les  rêveries  mys- 
tiques qu’il  prétendait  expliquer  , qu’il  alla  jusqu’à 
trouver  dans  Platon  la  prédiction  delà  naissance dn 
Christ,  et  celle  de  la  résurrection  des  morts  (i). 
Avec’iine  telle  confiance  dans  cetle  école  audacieuse 
et  mensongère,  il  restait  sans  défense  contre  l’au- 
llienlicilé  prétendue  des  ouvrages  attribués  par  elle 


(i)  Briickrr,  p. 
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à Hermès  Trisrnéf'iste,  à Orplièe,  à Zoroastre,  et 
même  à Aristote.  Il  publia  donc  de  la  meilleure  foi 
du  monde  ces  livres  apocryphes,  le  Poemander , 
le  Sermo  sucer,  le  Clavis  hermetica , le  Sermo  ad 
filiwn , le  Sermo  ad Âsclepium,\c  Minerva  mundi , 
et  ce  grand  traité  en  quatorze  livres  sur  la  Philjso- 
phie  mystujue  des  Égyptiens  et  des  Chaldéens, 
enseignée  de  vive-voix  par  Platon,  écrite  et  re~ 
cueillie  par  Àristote,  où  l’on  ne  reconnaît  pas  plus 
Aristote  que  Platon.  Il  joignit  à celle  publication 
celle  de  quelques  opuscules  de  philosophie  mysti- 
que, et  doux  petits  traités  sur  la  Doctrine  exoté- 
rique  de  ces  deux  philosophes,  mise  en  contraste 
avec  leur  philosophie  interne  et  secrète,  et  prlnci- 
j)alemenl  considérée,  celle  de  Platon  comme  en 
rapport,  celle  d’Aristote  comme  en  contradiction 
avec  le  christianisme. 

Ce  ii’élait  pas  assez  d’abattre,  comme  il  crut 
l’avoir  fait,  le  péripatétisme,  et  de  remettre  en, 
honneur  le  platonisme  alexandrin  ; au-dessus  de 
ces  deux  philosophies,  il  voulut  en  élever  une  troi- 
sième : c’élait  la  sienne.  Il  lui  donna  le  titre  de 
nouvelle  (^i') , et  la  revêtit  de  formes  extérieures  qui 
la  distinguaient  de  toutes  les  autres.  Il  la  divise  en 
quatre  parties,  qu’il  intitule,  en  latin  hellénique: 
Panangia,  Paharchia,  Pampsychia,  et  Pancos~ 
mia.  Il  y traite  i“.,  mais  sous  des  jioiuls  de  vue  qui 


(i)  Nova  dt  universis  philosophia , etc. 
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lui  sont  propres,  de  la  lumière  ; 1°.  des  vrais  prin- 
cipes des  choses , et  d’abord  de  la  question  de  sa- 
voir s’il  y a de  tels  principes;  3“.  de  Vame,  consi- 
dc're'e  non  seulement  dans  l'homme,  mais  dans  les 
animaux,  dans  les  plantes , dans  tout  ce  qui  paraît 
anime,  et  enfin  de  l’ame  du  monde;  4'’*  du  monde 
lui-méme,  et  de  tout  ce  qui  a rapport  à sa  nature 
physique,  à sa  structure,  aux  phe'nomènes  qu’il 
présente,  aux. corps  célestes  qui  s’y  meuvent,  aux 
f()ices  qui  les  retiennent  dans  leurs  orbites  et  les 
dirifjeut  clans  leur  cours;  mais,  comme  toute  l’anti- 
quité, sans  aucune  idée  des  lois  quijesfont  mou- 
voir. 

Dans  l’ensemble  et  dans  toutes  les  parties  de  ce 
système,  tantôt  il  suit  le  nouveau  platonisme,  tantôt 
il  le  modifie  à sa  manière;  quelquefois,  surtout  dans 
la  Pancosmie,  il  emprunte  à un  philosophe  son  con- 
temporain, au  Cosentin  Telesio  dont  nous  allons 
bientôt  nous  occuper  , des  idées  que  celui-ci 
parut  avoir  empruntées  lui-même  à Parmenide  ; 
mais  toujours,  et  en  toute  occasion,  comme  dans 
ses  autres  ouvrages,  il  attaque  et  souvent  il  injurie 
Aristote. 

Il  fit  paraître  sa  Nouvelle  philosophie  en  iSgi , 
ù Ferrare,  avec  les  écrits  pseudonymes  d’Hermès, 
d’Orphée,  de  Zoroaslre , etc.  L’édition  porte  du 
moins  cette  date;  mais  il  faut  qu’il  ait  livré  à l’im- 
pression la  collection  entière  avant  de  partir  pour 
Rome,  et  qu’elle  n’ait  paru  que  lorsqu’il  y avait 
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commence  le  cours  de  ses  leçons,  puisque  dans  le 
titre  de  ce  volume  in-folio , qui  est  très  rare  et  très 
cher, l’éditeur  parle  de  Patrizi,  comme  expliquaht 
actuellement  à Rome  la  même  philosophie  (i). 
Dans  celle  philosophie  sans  doute , ainsi  que  dans 
toutes  celles  qui  ont  précédé  les  découvertes  mo- 
dernes et  Içs  connaissances  positives,  on  trouve 
plus  de  rêveries  et  de  subtilités  que  de  notions  so- 
lides et  saines;  il  faut  pourtant  ajouter  au  mérite 
d’avoir  réfuté  victorieusement  quelques  erreurs 


( I ] Je  mettrai  ici  ie  titre  entier  de  ce  volume , copie'  par  Bruc- 
ker , page  à cause-de  l’excessive  rareté  du  livre,  et  qu’il 
n'a  fait  lui-même  , tant  il  est  rare,  que  copier  dans  un  autre  au- 
teur ( Sorel , De  perfect,  hominis  , p.  m.  517.  Ce  volume  est  si 
cher , dit  Sorel,  qu'on  pourrait  acheter,  du  prix  qu’il  coûte,  une 
petite  bibliothèque).  Voici  ce  titre  : IVova  de  uniyersis  philo- 
sophia,  libris  L cumprehensn , in  qud  /éristnlelicd  methodo  non 
per  motum  sedper  lucern  et  liimina  ad  primant  caussam  ascen- 
ditiir;  deindè  novd  quadam  ac  peculiari  methodo  platomcd  re- 
'rum  universitas  à Deo  deducitur.  Auctore  Fninchco  Patricia, 
philosopha  eminentissimo  et  in  celeberrimo  romano  grmnasio 
tt/mmd  cum  laude  eamdem  philosophiam  interprétante.  QiiiLus 
postremà  sunt  adjecta  Zoroastris  oracula  CCCXJ , ex  Platû~ 
nids  collecta , f/ermetis  Trismegisli  libelli  et  fragmenta , quoi- 
cunqtie  reperiunlur,  ordine  scientifico  disposita  ; Asclepii  dû~ 
cipiili  très  libelli;  mjrstfca  Ægj ptioriim  à Platane  diclata,  ab 
Aristotele  excepta  et  perscrip/a  philosophia  ; Plalonicorum 
dialogorum  novus  penitus  à Francisco  Patricia  iueentus  ordo 
sc'entificus  ; Capita  demum  multa , in  qttibus  Plato  concors , 
Arisluleles  ver’o  caiholicœ  fidei  adeersaritts  ostendhur. 
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d’Arislole,  dans  un  temps  où  c’elait  presque  un 
crime  d’y  en  soupçonner  une,  le  mérite  plus  grand 
d’avoir  été  l’un  des  premiers  à observer  avec  at- 
tention les  phénomènes  de  la  nature  (i).  Dans 
plusieurs  endroits  de  ces  deux  ouvrages  , il  rap- 
porte des  observations  qu’il  avait  faites  en  voya- 
geant, sur  la  lumière,  sur  le  Oux  et  reflux,  sur  la 
qualité  saline  des  eaux  de  la  mer,  et  sur  différenls 
autres  points  de  météorologie,  d’astronomie  et 
d’histoire  naturelle.  Il  est  attentif  à rechercher 
dans  les  anciens  philosophes  plusieurs  opinions 
qui  ont  passé  pour  nouvelles.  Son  érudition  ne 
se  borne  pas  aux  philosophes  de  l’antiquité , il  ne 
connaît  pas  moins  bien  les  modernes  qui  avaient 
paru  jusqu’alors , et  parle  des  systèmes  astro- 
nomiques de  Copernic,  de  Tycho-Brahé  , de  Fra- 
castor,  etc. 

Ce  n’est  pas  dans  ces  deux  seuls  ouvrages  qu’on 
volt  en  lui  un  esprit  observateur,  vif  et  hardi. 
Dans  un  de  ses  dialogues  sur  l’histoire,  il  introduit 
nn  vieil  ermite  ég^'ptien,  qui  parle  de  la  création 
et  de  la  future  rénovation  du  monde,  avec  des 
expressions  platoniques  assez  obscures j mais,  au 
travers  de  ces  ténèbres , on  aperçoit  çertains  rayons 
de  lumière  qui  pouvaient  conduire  à découvrir 
quelques-uns  des  secrets  de  la  nature.  Un  de  ses 
dialogues  sur  la  rhétorique  contient  quelque  chose 


(i)  •Tixaboschi,  tora  VII , part.  I,  p.  3G5. 


Digilized  by  Coogty 


D’ITALIE,  PART.  II,  CHAP.  XXXI.  477 
tle  plus  singulier.  On  connaît  l’ouvrage  de  l’anglais 
Burnct , Telluris  theoria  sacra , publié  à Londres 
en  iG8t  , dans  lequel  il  soutient  que  la  superficie 
de  la  terre  fut  d’abord  égale,  sans  montagnes , sans 
vallées,  saus  eaux  d’aucune  espèce;  qu’elles  étaient 
renfermées  dans  le  sein  même  de  la  terre;  que 
Dieu,  pour  l’inonder  par  le  déluge  universel,  ou- 
vrit des  sources,  des  abîmes,  d'où  les  eaux  s’é- 
chappèrent, en  inondèrent  la  surface,  etformèrent 
ensuite  les  mers,  les  fleuves,  les  montagnes  et  toutes 
les  autres  inégalités.  Hé  bien  ce  système,  ou  ce 
rêve  ingénieux  du  docteur  anglais  , est  pris  tout 
entier  de  ce  dialogue,  où  Patrizi  feint  qui! était 
consigné  dans  les  anciennes  annales  d’Éthiopie,  et 
qu’un  Éthiopien  le  fit  connaître  en  Espagne  au 
comte  Balthazar  Castiglione  (i).  Tiraboschi,  es 
rendant  au  Patrizi  ce  qui  lui  appartient  (2) , 
observe,  comme  il  le  doit,  que  ce  n’est  pas  à beau- 
^ coup  près  le  seul  exemple  d’idées  originales  et 
quelquefois  utiles,  nées  et  publiées  en  Italie,  trans- 
portées dans  d’autres  pays , et  qui  ont  passé  pour 
les  produits  d’une  terre  étrangère  (*). 


(i)  Delta  Aenonco,  p.  6,  ëd.  de  Venise,  i56a. 

(a)  P.vge  365. 

(*)  M.  Ginguene'  ayant  laisse'  incomplètes  quelqaes  parties  de 
ce  chapitre  et  de  plusieurs  autres,  comme  on  l’a  dit  dans 
r A^ertisiemenl , M.  le  professeur  iSa^  s’est  charge' de  remplir 
les  lacunes.  Chaque  morceau  ajouté  par  M.  Salji  sera  précédé  et 
terminé  par  ce  signe  [f  ]. 
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Cf]  Pendant  que  ces  scolastiques , sous  le  nom 
d’aristotéliciens  ou  de'platonicicns,  croyaient  com- 
battre pour  la  philosophie  d’Aristote  ou  de  Platon, 
d’autres  faisaient  des  efforts  encore  plus  inutiles 
pour  rapprocher  ces  philosophes  et  les  concilier  ; 
de  là  les  sjnerétistes  du  seizième  siècle.  Nous 
venons  de  voir  que  Patrizi  avait  en  apparence 
pris  ce  rôle  (i),  pour  attaquer  Aristote  avec  plus 
de  sûreté,*  mais  un  syncrétiste  de  bonne  foi,  et 
qui  plus  que  tout  autre  se  distingua  dans  ce  genre, 
ce  fut  Jacopo  Mazzoni^  qui,  d’après  l’histoire  de 
sa  vie,  par  l’abbé  Serassi  (a),  et  plus  encore 
d’après  les  réflexions  que  M.  Corniani  vient  de 
publier  sur  sa  philosophie  (3),  doit  nous  intéresser 
sous  bien  des  rapports. 

Mazzoni  était  né  d’une  famille  noble  à Césène , 
en  i548.  A peine  eut-il  appris  le  latin  dans  sa 
patrie,  qu’il  se  rendit  à Bologne  pour  apprendre  le 
grec  etl’hébreu  sous  Sebastiano  Regoli;  de  là  il  passa 
à Padoue  pour  étudier  la  jurisprudence  sous  Guidn 
Pancirolo,  et  la  philosophie  sous  Federico  Pen- 
dasio.  Ce  fut  à Padoue  que  goûtant,  comme  il  le  dit 
lùi-mérae,  le  nectar  de  la  coupe  philosophique  (4} , 


(i)  Ci-dessus,  p.  47'- 

(a)  Fita  di  Giacomo  Mazzoni , Rome,  1790. 

(3)  SetoU  délia  Letterat.  liai.,  vol.  VI,  p.  545. 

(4)  Limpidam  atque  nectaream  philosophie  crateram  ebihe- 
rcm.{De  Tripl.  vildi  dans  son  avis  au  lecteur). 
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il  se  consacra  tout  entier  à ce  genre  d’e'tudes;  et 
quaprès  deux  ans  de  travail,  il  conçut  le  hardi 
dessein  de  concilier  non  seulement  les  opinions  de 
Platon  et  d’Aristote , de  Proclus  et  de  Plotin,  d’A- 
vicenne et  d’Averroës,  mais  aussi  celles  de  Scot 
et  de  St.  Thomas.  En  vain  la  mort  de  son  père 
le  détourna  de  cette  folle  entreprise , et  l’obligea 
de  revenir  chez  lui  ; à peine  eut-il  arrangé  ses  in- 
térêts domestiques , que  l’amour  de  l’élude  le  ra- 
mena à Padoue,  où  il  voulait  aussi  entendre  et  con- 
naître le  célèbre  Sperone  Speroni.  Son  intention 
était  d’apprendre  tout  ce  qu’il  était  possible  de  sa- 
voir de  son  temps;  il  se  sentait  assez  de  facultés 
pour  tout  comprendre  et  tout  retenir. 

Après  avoir  parcouru  toutes  les  branches  de  la 
littérature,  de  l’érudition  et  de  la  philosophie  de 
son  temps , il  débuta  dans  le  public , comtne.  lit- 
térateur, par  sou  Discours  sur.  les  diphthongues(\). 
Mazzoni  s y proposait  de  déterminer  la  manière 
dont  K:s  anciens  les  prononçaient  ; et  il  ne  faut  pas 
s’étonner  qu’il  n'y  ait  pas  mieux  réussi  que  tous  ces 
philologues  qui  s’occupent  de  ce  qui  tient  à l’har- 
monie de  langues  qu’ils  n’ont  jamais  entendues.  Il 
avait  aussi  composé  quelques  dialogues  en  faveur 
du  nouveau  genre  de  poésie  que  l’Arioste  avait  mis 
en  oeuvre  avec  tant  de  succès  , et  que  les  partisans 


( I ) Diicorso  su  la pronunzia  de  diUonghi presse  gli  antichi, 
Cestuc,  i57i,iu-8'. 
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des  anciens  ne  voulaient  pas  admellrc.L’auteur,  dans 
son  premier  ouvrage  (i),  annonçait  ces  dialogues 
comme  prêts  à être  publiés  (9.);  mais  ils  ne  paru- 
rent jamais.  Sou  second  ouvrage  lui  mérita  plus  de 
considération;  ce  fut  la  Défense  de  ta  comédie  du 
Dante  (3),  publiée  à Césène  en  i573,  contre  le 
discours  de  Ridolfo  Castravilla , qui  circulait  en 
manuscrit,  et  dont  l’auteur  pseudonyme  déclarait, 
pour  ainsi  dire,  la  guerre  aux  admirateurs  du 
Dante,  et  surtout  aux  académiciens  de  Florence. 
Les  éloges  exagérés  que  le  archi  avait  faits  de 
ce  poète,  et  que  plusieurs  répétaient  sans  examen , 
avaient  engagé  d’autres  écrivains  à montrer  ses 
imperfections.  Mazzoni  prit  part  à cette  dispute, 
qui  divisait  l’Italie  littéraire,  et  parmi  les  par^sans 
ou  adversaires  du  Dante,  il  fut  le  seul  qui  se 
distingua  par  sa  modération  autant  que  par  ses 
principes. 

Il  n’avait  que  vingt-six  ans , lorsque  son  mérite 
et  sa  renommée  le  firent  accueillir  avec  beaucoup 
de  distinction  à la  cour  de  Guidubalde , duc  d’Ur- 
bin.  Les  fêtes  que  ce  prince  célébrait  à Pesaro, 
offrirent  à Mazzoni  l’occasion  de  s’y  rendre;  et  ce 
fut  là  qu’il  admira  V/iminta,  pièce  que  parmi  plu- 


(1)  Page  20. 

(2)  Fontanini,  Bibliot.,  tom.  I,  p.  3i2. 

(5)  Discorso  di  M.Jacopo  Mazzoni  in  difesa  delta  commedia 
del  divino  poêla  Dante  coiitro  il  discorso  di  Ridolfo  Caslraviila , 

in-4°. 
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sieurs  autres  , on  y jouait  alors  avec  beaucoup 
d’éclat  : il  y fit  connaissance  avec  l’auteur  qui  s’y 
trouvait  encore.  Il  fut  admis  à la  table  du  duc,  et 
aux  discussions  littéraires  qui  n’en  étaient  pas  le 
moindre  agrément.  Il  disputa  beaucoup  avec  T’asso 
lui-même  ; et  cette  lutte  entre  deux  hommes  d’un 
talent  supérieur,  ne  fit  qu’augmenter  l’estime  qu’iU 
avaient  l’un  pour  l’autre.  François,  fils  de  Guidu- 
balde , devint  le  protecteur , l’ami  même  de  Maz~ 
%oni ; à la  mort  de  son  père,  il  le  chargea  de  pro- 
noncer l’oraison  funèbre  de  ce  prince.  Enfin  , Maz~ 
zoni  étaitl’un  des  ornements  de  cette  cour.  Une  aussi 
brillante  situation , qui  mettait  l’homme  de  Icttrei 
au-dessus  de  tous  les  besoins  de  la  vie , ne  le  dé- 
tourna point  de  ses  études  favorites.  Parmi  les 
courtisans  au  milieu  desquels  il  lui  fallait  vivre  , et 
dont  il  augmentait  le  nombre , il  s’attacha  presque 
uniquement  à ceux  dont  les  goûts  se  rapprochaient 
des  siens,  et  de  préférence  au  jeune  François  Pani- 
garola,n\€C  lequel  il  passait  une  partie  des  jours  à dis- 
cuter et  à philosopher.  La  cour  d’Urbin  ne  fut  donc 
pour  A/azzoni. qu’une  école,  où,  comme  il  le  dit  lui- 
ïiiéme , il  apprit  beaucoup , et  médita , approfondit 
ce  qu’il  avait  appris  (i).  Malgré  ces  avantages,  le 
philosophe  ne  put  long-temps  s’accommoder  d’un 
genre  de  vie  qui  le  forçait  toujours  à sacrifict 


{t'i  In  hac  celebernmd  curia  txaminavi , expendi,  excus$i, 
fli.licifjiie  permulta. 
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quelque  partie  de  son  indépendance  et  du  temps  - 
qu’il  voulait  consacrer  à l’élude.  Il  obtint  sou 
congé,  et  se  relira  à Césèue,  dans  nue  petite  habi- 
tation, où  il  s’adonna  tout  entier  à l’exécution  de 
son  jircmier  projet  philosophique. 

Tout  ce  qui  avait  paru  de  lui  jusqu’alors,  ne  l’an- 
nonçait que  Ciinime  littérateur  ; mais  il  n’avait 
jamais  abandonné  la  philosophie,  qui  la  première 
avait  reçu  son  hommage.  Il  en  donna  une  preuve 
éclatante  eu  157G,  dans  son  ouvrage  De  triplici 
vitâ  (i).  11  s’y  proposa  de  concilier  toutes  les  con- 
tradictions de  Platon  et  d’Aristote,  et  de  plusieurs 
autres  philosophes  grecs,  aral>es  et  latins.  Mais,  ce 
qu’il  y a de  plus  singulier,  c’est  l’idée  qu’il  a eue 
d’indiquer  par  des  numéros  marginaux,  qui  à la  fin 
du  livre  s’élèvent  jusqu’au  nombre  de  cinq  mille 
cent  quatre-vingt-dix-sept,  autant  de  propositions 
qui  luiseinblaiciit  dériver  des  [laragraphes  du  texte. 
Ces  propositions  , plutôt  annoncées  que  démon- 
trées, devaient  être  pour  l’auteur  autant  de  sujets 
de  discussion  ou  thèses,  ilont  il  coni)  tait  se  f..ira 
publiquement  le  délèuseurà  Rome;  jirojet  aussi  im- 
posant que  ridicule,  qu’il  exécuta  seulement  à Bo- 
logne, un  au  ajuès  la  publicalton  de  son  ouvrage, 
et  qui  nous  oblige  à faire  remarqut*r  le  genre 
d’iiàprit  de  l’auteur,  et  celui  <le  sou  temps. 


(1)  De  triplici  h'-minttm  vitii,  aelird  nempe , conUmplatiVii 
et  re  '^imn  mellwdi  1res , fiViie,  iii-4". 
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Mazzoni  était  doué  d’une  mémoire  extraor- 
dinaire , et  qui,  au  besoin  , ne  lui  était  jamais  in- 
fidèle. Il  retenait  tout.ce  qu’il  lisait;  et  cependant  il 
voulut  encore  soumettre  sa  mémoire  à des  règles 
fixes  età  des  principes  certains.  L’abbé  Serassi (ï), 
son  biographe,  d’après  Pier  Segni  (a) , dit  que 
Mazzoni,  par  sa  méthode,  avait  réuni  dans  sa 
tête  plus  de  dix-huit  mille  sujets  pour  s’ea 
servir  au  besoin,  ce  qui  était  vraimeirt  merveilleux^ 
M.  Corniani  regrette  de  ne  connaitre  ni  ces  sujets, 
ni  cette  métiiode  (3)  ; mais  sans  doute  Mazzoni 
n’employait  d’autres  moyens  que  ceux  qui  con- 
sistent à classer  les  espèces  dans  les  genres  , à rap- 
porter les  connaissances  individuelles  et  parti- 
culières aux  générales  et  universelles  , et  celles -cl 
à des  images  analogues  et  déterminées.  Il  dit  lui- 
même  que  ce  Panigarola,  qu’il  avait  connu  à la 
cour  d’Ürbin,  lui  avait  appris  cet  art  ou  jeu  sin- 
gulier qui , par  de  certains  signes  , rendait  la  mé- 
moire plus  tenace  et  plus  prompte  (4).  Enfin  , soit 
par  un  mécanisme  quelconque,  soit  par  un  don  de 


( ' ) 

(a)  Oratione  per  la  mx>rle  di  Jif.  Jacopo  MatzonL 
(5)  SecoU  délia  Letlerat. , loc.  cil. , p.  547. 

(4  J Q'à  milita  mihi  ad  ingeniiè  philoiophanditm  adjumenht 
Stl;  pedilai>it , in  quitus  forsnn  posteriores  non  vindient  sibi 
p/irtes  ars  ilia  quæ  imaginibus  quihusdam  memoriam  vegetiorern 
clque  adminicidntiorem  reddit.  Loc.  cit. 

3i  . 


Dinii  zed  ^ ; Guogle 


484  IIISTOIIIE  LITTÉRAIRE 

I l nature,  soit  par  la  eoinbinaisoii  de  ces  deux 
givaids  moyens  , il  porta  sa  mémoire  à un  tel  degré  - 
qu’on  le  comparait  à Gorgias  Léontin  , et  qu’il 
pouvait  réciter  avec  exactitude  non  seulement  des 
pages,  mais  des  livres  entiers  du  Dante,  de  l’A- 
l’ioste,  de  Virgile,  de  Lucrèce,  et  d’antres  écrivains 
anciens  et  modernes  (i).  Ce  fut  par  un  effort  de  ce 
genre  qu’il  soutint  publiquement  à Bologne , en 
1577,  <îc  combat  scolastique  qui  dura  quatre  jours, 
etd’oùil  sortit  tiiompbautetgénéralemeulapplaudi. 
Brucker  (a)  et  le  P.  Bonafede  (3) , qui  le  copie 
meme  quand  il  l’altère,  ont  peut-être  cru  augmenter 
la  gloire  du  valuquenr , en  ne  lui  donnant  à celte 
époque  que  vingt  ans  au  plus;  mais  il  en  avait 
presque  trente,  comme  l’a  remarqué  l’abbé  Tir»- 
bos(  lii  (4)'  En  eùt-il  eu  davantage , c’eût  été  une 
preuve  qu’il  eût  donnée  de  plus  de  cet  esprit  pur- 
rilement  audacieux  qui  se  complaît  dans  des  tours 
de  force  qui  n’ont  que  de  ridicules  résultats,  quand 
ils  en  ont.  Pic  de  la  Miraiulole  avait  offert  un  pareil 
spectacle  avec  ses  neuf  cojiU  propositions  (5)  ; mab 


(1)  Voy.  Jtteopo  Oadili,  «■(  siirtuut  Camillo  PaleoUi,  dans 
une  de  sci  Icttru^ , adressine  S Lalini  { Lutir..  ef/itt, , p.  5(i3.) 

(a)  nisL  crit.  //hilon. , vol.  IV,  p.  ’ai  i. 

(3)  Festiiiiraz.  d'njpii  ftlosof.,  loin.  1,  p.  i»B. 

(4)  Stur.  délia  Lelur.  liai. , cdil.  de  Mudi ne , i 1 , p.  438 . 
BCU-  {*1. 

pï)  Voyi’2  ciê.cssiis,  tera.  lit , p.  3(i3. 
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l’ënornie  thèse  de  Mazzoni , qu’il  fil  Imprimer  à 
Bologne , en  comprenait  cinq  mille  cent  quatre- 
vingt-dix-sept , ce  qui  prouve  qu’il  e'tdt  encore 
quatre  à cinq  fois  moins  sage  que  Pic  de  la  Miran- 
dole.  Heureusement  ce  n’est  pas  là  le  seul  usage  que 
Mazzoni  ait  fait  de  son  talent. 

La  variété  de  fos  connaissances,  ses  succès  dans 
CCS  occasions  solennelles , donnèrent  lanl  dèiclat  à 
sn  réput  I lion,  que  le  pape  Grégoire  XIII  le  fit  venir 
à Rome  pour  prendre  part  à la  correction  du  ca- 
lendrier romain  , et  à l’examen  des  livres  qu’on  de- 
vait comprendre  dans  \lndex.  Le  cardinal  Jacopo 
Buoncompagni , frère  du  pape,  l’accueillit  dans  sa 
propre  maison.  Mazzoni,  sous  de  tels  auspices  ^ 
pouvait  .SC  promettre  une  fortune  brillante  dans  sa 
nouvelle  carrière;  mais  ne  pouvant  s’accommoder  ni 
de  la  vie  ecclésiastique,  ni  de  la  cour  romaine,  il 
préféra  les  plaisirs  innocents  qu’il  goûtait  au  milieu 
de  sa  famille  et  dans  le  sein  de  l’étude.  Il  retourna 
à Césène,  s’y  maria,  et  se  proposant  d’y  fixer  son 
séjour,  il  cnlrepril  d’enseigner  à ses  concitoyens  la 
philosophie  morale  d’Aristote;  mais  bientôt  après 
il  fut  obligé  d’aller  donner  des  leçons  dcjihiloso- 
phie  dans  l’université  de  Macerala,  et  ensuite  dans 
celle  de  Pise.  Les  savants  de  Florence  connaissaient 
déjà  sou  mérite,  et  par  sa  Défense  du  Dante,  et  paç 
plusieurs  leçons  qu’il  avait  données  dans  colto  ville; 
on  le  nomma,  on  conséquence,  3c.Tdéu\i"icu  de  la 
Crusca,  et  il  fut  l’un  des  oroenicut^  dij  ceUc  nais- 
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snnte  académie.Cf?  fut  alors  qu’il  publia  de  nouveah^ 
avec  de  nombreuses  additions,  la  première  partie 
de  la  Défense  du  Dante  (i),  et  qu’il  eut  à soutenir 
des  attaques  de  la  part  de  divers  e'erivains,  et  par- 
ticulièrement de  François  Patrizi,  qui  était  digne 
d’entrer  en  lice  avec  lui.  On  se  lança  plusieurs  écrits 
de  part  et  d’autre  ; et  la  dispute  s’échauffa  à tel 
point,  qu’on  n’en  put  venir  à une  conciliation  (a). 

Pendant  que  Mazzoni  combattait  pour  l’honneur 
de  sa  chaire  et  de  son  académie,  le  grand  duc  Fer- 
dinand, ne  voulant  pas  pordre  l’occasion  de  profi- 
ter de  ses  entretiens,  l’admettait  souvent  à sa  table, 
où  il  se  distinguait  par  son  érudition  et  son  élo- 
quence (3).  Enfin  Clément  \TII,  qui  connaissr.it 
le  mérite  et  la  probité  de  Mazzoni,  le  rappela  à 
Rome,  et  lui  conféra  la  chaire  de  philosophie  dans 
le  collège  de  la  Sapience,  avec  un  traitement  de 
mille  écus  d’or.  Mais  à peine  avait-il  commencé  scs 
leçons,  qu’il  reçut  du  papel’ordre  de  suivre  le  cardi- 
nal Aldohrandini , son  neveu,  chargé  de  prendre 
possession  de  la  ville  de  Ferrare,  dévolue  à la  sainte 


( I ) Elle  était  divisée  en  sept  livres.  La  prcnûère  partie  en  con- 
tenait trois , et  fut  publiée  à Césène  en  i Ü87  ; la  deuTicme  partie 
en  contenait  quatre , et  ne  parut  qii’aprcs  la  mort  de  l’auteur , 
ibitl. , en  1 GB8. 

(2)  Voy.  Ztno  al  Fontan.,  tom.  1,  p.  548. 

(3)  Pirr.  Segiii,  Orazione  fimehre  per  la  morte  di  Jacopo 
lUationi. 
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vglise,  parce  que  le  fils  du  duc  AlpUpnsc  II,  (jiii 
venait  de  mourir,  n’élail  pas  légitime.  Le  cardinal 
l’envo^'a  auprès  de  la  république  de  Venise,  pour 
l’engager  à ne  pas  s’opposer  à son  expédition  : Maz- 
zoni  obtint  de  ce  gouvernement  tout  ce  qu’on  lui 
demandait.  Mais,  à son  retour,  il  tomba  malade  à 
Ferrare,  d’où,  pour  être  mieux  soigné,  il  se  rendit 
dans  sa  patrie.  Il  y mourut  le  lo  avril,  en  i5<)8,âgé 
de  quarante-ueul'ans  au  plus.  Les  éloges  qu’il  avait 
reçus  de  son  vivant,  lui  furent  aussi  prodigués  après 
sa  mort.  Ses  obsèqiie.s  furent  [)ompeuses.  Tommaso 
Martinelli , son  disciple , prononça  son  oraison 
funèbre,  et  on  éleva  son  buste  sur  sa  sépulture. 
Une  autre  oraison  funèbre  fut  aussi  récitée  en  son 
bonneur  dans  l’académie  de  lu  Crusca,  par  Pier 
Segni{\). 

Malgré  tant  d’occupations  diverses , Mazzoni 
avait  toujours  nourri  la  manie  et  l’espoir  de  conci- 
lier les  contradictions  des  anciens  philosopiies.  Non 
content  de  sa  première  tentative,  il  consacra  son 
dernier  ouvrage,  uniquement  ù compaiv'r  et  rap- 
procher le  plus  qu’il  put,  Aristote  et  Platon , et  le 
publia  en  1597,  c’est-à-dire,  un  an  avant  de  mou- 
rir ( 2 ).  On  ne  peut  imaginer  les  tortures  qu’il 


(1)  Imprimée  à Florence,  en  1 '>09. 

(i)  In  wiiversam  Platonis  et  AriiluU-lis  philosofihiam  praelu-  . 
dia,  sive  de  comparaüone  Platonis  et  .IrisUiteli^,  Wemse,  lÜQT  ^ 
in-4°. 
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donna  lanlùl  à l’un,  tantôt  à l’antre,  pour  en  tirer 
la  vérité,  ou  plutôt  ce  qu’il  croyait  la  vérité.  Il  n’est 
pas  douteux  que  la  plupart  des  philosophes  difie- 
rent  entre  eux  bien  plus  en  apparence  qu’en  réalité, 
et  qu’à  la  manière  des  poètes , ils  ne  font  souvent 
que  revêtir  de  formes  et  de  couleurs  nouvelles  des 
conceptions  qui , au  fond , sont  presque  les  inèipcs  ; 
mais  il  ne  l’est  pas  moins  que  c’est  un  projet  insensé 
de  vouloir  mettre  d’accord  des  tètes  dont  l’inten- 
tion manifeste  a toujours  été  de  se  contredire  mu- 
tuellement. Tel  a été  cependant  le  caractère  domi- 
nant de  la  philosophie  de  Mazzoni;  mais  quoiqu’il 
se  fût  proposé  un  buj  qu’il  ne  pouvait  atteindre, 
ses  cifurts  n’ont  pas  été  tout-à-fait  inutiles  : ils  lui  ont 
servi  à déployer  une  érudition  encyclopédique,  et  à 
développer  des  idées  aussi  justes  qu’ingénieuses. 

Dans  son  ouvrage  De  tripUci  vitâ,  il  ose,  par 
exemple,  mesurer  l’étendue  de  la  philosophie,  en 
déterminer  les  parties  les  plus  remarquables,  en 
éclaircir  même  quelques-unes,  et  les  enchaîner 
toutes  au  moyen  de  certains  rapports  qu’il  avait 
aperçus.  La  philosophie,  comme  la  raison,  doit 
exercer  son  empire  sur  tous  les  hommes;  mais  tous 
les  hommes  ne  doivent  ni  ne  peuvent  philoso- 
pher. D’après  cette  maxime  fondamentale , notre 
philosophe  distingue  trois  espèces  de  vies  , qu’il 
appelle  active,  contemplative  e\.  religieuse;  il  as- 
signe à chacune  le  but  et  la  méthode  qu’elle  doit 
suivre.  On  voit  clairement  qu’il  regardait  riiomme. 
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«omme  plus  ou  moins  perfectible,  cl  qu’il  divisait 
sa  perfectibilité  en  trois  degrés,  savoir  : le  perfec- 
tionnement de  l’homme  ordinaire  ou  civil;  celui  de 
l’homme  extraordinaire  ou  du  philosophe;  et  celui 
de  riiomme  religieux,  dernier  éUit  qui  sert,  en 
quelque  sorte,  de  complément  aux  deux  précé- 
dents. C’est  là,  si  je  ne  me  trompe,  l’esprit  de  la 
première  division  de  son  jjuvrage  , et  ce  qu’il 
cherchait  à déterminer  par  ces  formes  techniques 
de  premier  cX.  second  homme , ou  de  l’homme  inlé-- 
rieur  et  de  l’homme  e^'lérieur  {y)  , c’est-à-dire,  de 
l’homme  tel  qu’il  pourrait  être,  et  de  l’homme  tel 
qu’il  est.  Après  avoir  fixé  à sa  manière  les  caractères 
de  ces  trois  genres  de  vie  , il  assigne  à chacun 
les  connaissances  , soit  pratiques,  soit  théoriques, 
qui  lui  sont  propres. 

11  assigne  à la  vie  active,  la  morale,  la  politique, 
l’économique  et  la  jurisprudence.  Dans  la  morale, 
il  tâche  do  déterminer  la  nature  de  la  félicité,  et 
d’indiquer  les  vertus  ouïes  moyens  par  lesquels  on 
peut  y atteindre  (2).  Dans  la  politique,  il  désigne 
d’ahord  la  matière  et  la  forme  de  la  cité;  cl  il  traite 
ensuhe  de  son  étendue,  de  sa  population,  de  scs 
qualités,  de  la  milice,  des  magistrats,  des  républi- 
ques, des  rois,  des  prêtres;  et,  par  occasion,  de, la 
comédie , de  la  mimique,  de  la  poésie,  de  la  danse. 


( I ) De  Iripl,  vitd.  Proem. 
(a)  Ibid,,  p.  i4  et  ?uiv. 
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de  la  tragédie,  de  la  satirique  (i),  etc.  L’écono- 
mique exige  les  connaissances  de  l’agriculture  et  du 
commerce,  comprend  les  devoirs  des  maîtres, 
des  pimits,  des  hommes  maries,  des  femmes, 
des  serviteurs  , des  enfants  (a).  Enfin  l’auteur 
indique  la  science  des  lois,  qu’il  regardait  comme 
la  magie  de  la  morale;  de  même  qu'il  désigne 
ailleurs  l’algèbre,  comme  la  magie  de  V arithmé- 
tique (3),  peut-être  parce  que  l’une  produit,  dans 
l’observance  de  la  morale,  des  effets  prodigieux, 
comme  l’autre  dans  les  fonctions  du  calcul. 

Le  but  de  la  vie  contemplative  étant  plus  élevé, 
ses  attributions  sont  plus  étendues;  elles  compren- 
nent toutes  les  sciences  et  tous  les  arts  destinés  à 
développer  la  perfectibilité  de  l’bomme.  L’auteur 
commence  donc  par  désigner  les  arts  libéraux  qui 
préparent  la  raison  à la  recherche  de  la  vérité  : 
tels  sont  la  grammaire,  la  logique  , la  dialectique 
et  la  rhétorique.  Après  en  avoir  exposé  les  objets 
les  plus  importants  , il  partage  la  philosophie, 
d’après  Platon,  en  métaphyskjue,  physique  et  ma- 
thématiques (4)-  Commençant  par  les  matliéniati- 
ques,  il  parcourt  les  objets  de  l’arithmétique,  de 
l’algèbre,  de  la  géométrie,  de  l’astronomie,  de  la 


(i)  Page  46  et  siiiv. 
(7)  Page  iu4  et  suiv. 

Pages  1 54  et  i<)3. 
r/j'  Page  179. 
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cosmographie,  de  la  gnonionique,  de  la  mécani- 
que, et  même  de  quelques-unes  de  leurs  dépen- 
dances, telles  que  la  musique,  la  perspective,  la 
peinture,  la  statuaire.  De  même,  apres  un  aperçu 
de  la  physique  générale  et  particulière,  il  alrorde 
celte  science  transcendante  qu’on  appelle  méta- 
physique, qui  s’occupe  des  esprits , des  idées  (l), 
de  l’être  abstractivemcnl  considéré  et  de  scs  attri- 
huls  universels  ; science  dont  on  a si  souvent 
abusé  qu’elle  est  devenue  presque  ridicule,  ou 
qu’au  moins  son  utilité  a pu  sembler  douteuse. 

Enfin  la  religion  vient  au  secours  de  l’iiumanilé- 
et  de  la  philosophie;  ce  qui  fournit  à l’auteur  le 
sujet  de  la  troisième  partie  de  son  ouvrage  (a).  Il 
commence  par  combattre  l’idolâtrie  , la  religion 
hébraïque,  la  mahométane,  els’ell’orce  de  démon- 
trer à la  fin  la  vérité  de  la  religion  chrétienne, 
et  en  même  temps  de  dévoiler  les  erreurs  des 
philosophes  et  des  hérétiques  qui  l’ont  ignorée 
ou  qtli  l’ont  méconnue. 

On  voit,  par  ces  aperçus,  quel  était  le  savoir  en- 
cyclopédique de  notre  auteur;  mais  il  a mérité  plus 
d’estime  par  sa  Défense  du  Dante,  ouvrage  dans 
lequel  il  se  livre  à une  savante  analyse  de  la  nature 
et  des  principes  qui  constituent  tes  sciences  et  les 
arts.  Il  applique  ensuite  cette  analyse  à toutes  les 


(')  Page  34',. 
{‘1)  Page  ôtiâ. 
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parties  du  poëme  j il  s’étudie  à commenter  le 
Dante,  en  littérateur  et  en  philosophe,  comme 
devrait  faire  quicon«jne  veut  aprécier  au  juste  ce 
grand  poète.  Nous  ne  pourrions,  nous  ne  devons 
pas  même  le  suivre  dans  les  discussions  littéraires; 
ce  qui  doit  ici  nous  intéresser  principHlcnient,  est 
la  partie  philosophique. 

Mazzoni  lâche  d’abord  de  déterminer  le  carac- 
tère distinctif  de  la  j)oésie  ; et  voici  comme  il  s’y 
prend.  On  peut  considérer  les  choses  ou  dans  le 
sens  le  [dus  abstrait  et  le  plus  général , ce  qui  cons- 
tituait dans  les  écoles  l’itlée  de  l’être  universel;  ou 
dans  un  sens  plus  ou  moins  particulier  et  concret, 
ce  qui  nous  donne  l'idée  des  êtres  réels  et  particu- 
liers. Li  première  considération  appartient  .à  la 
métaphysique;  la  seconde,  à toutes  les  sciences 
cl  à tons  les  arts  qui  lui  sont  subordoni;és.  C’est 
une  erreur  de  penser  que  chaque  art,  on  chaque 
science,  ail  un  objet  qui  lui  soit  propre  et  distinct 
dans  le  fond;  il  y a,  au  contraire,  des  sciences  et 
des  arts  dilfcrcnts  qui  traitent  le  niêinc  sujet; 
niais  en  se  le  rendant  plus  ou  moins,  propre  par 
la  manière  de  l’envisager:  En  général,  la  science 
ne  difTcre  de  l’art  qu’en  tant  que  l’une  regarde  les 
choses  comme  objets  de  connaissance  pour  la  rai- 
son, et  l’autre,  comme  susceptibles  de  modifici- 
tions  pour  la  main-d’œuvre.  Telle  a été  sans  doute 
la  pensée  d’Aristote,  lorsqu’il  a traite  la  même  ma- 
tière dans  la  morale,  dans  la  politique  et  dans  la 
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rhétorique,  en  distinguant  seulement  les  divers 
aspects  qu’elle  présente.  Platon  avait  au.ssi  consi- 
déré toutes  choses  sous  trois  rapports  généraux; 
l’idée,  l’œuvre  et  l’image.  Voilà,  dit  Mastoni, 
les  trois  objets  de  l’art  qui  ordonne  , de  l’art  qui 
exécute,  et  de  l’art  qui  imite.  On  envisage  doue 
le  même  objet,  ou  comme  devant  cire  soumis 
à l’analyse,  pour  le  connaître ^ ou  comme  devant 
passer  de  la  théorie  à li  pratique,  pour  servir  à 
quelque  usage;  ou  comme  devant  être  rapproché 
des.  choses  qui  peuvent  le  représenter  par  des 
moyens  sensibles  et  plus  ou  moins  analogues. 
Dans  le  premier  cas  , ce  sont  les  sciences  qui 
s’emparent  de  l’objet  ; dans  le  second,  ce  sont  les 
arts  mécaniques;  et  dans  le  troisième,  les  beaux- 
arts,  tels  que  la  poésie,  la  peinture,  la  sculpture, 
la  musique,  etc.  C’est  ainsi  qu’une  même  chose  peut 
appartenir  à-la-fois  à la  philosophie  et  à la  poé.sie, 
aux  arts  mécaniques  et  aux  arts  libéraux.  Après  cela , 
il  tâche  de  particulariser  et  définir  l’objet  vérilahla 
et  caractéristique  de  la  poésie  ; et , la  regardant  tou- 
jours comme  uu  moyen  d’amuser  utilement  1e  pu- 
blic, et  par  conséquent  comme  une  partie  de  la 
politique  qui  doit  diriger  toute  sorte  de  diverti.s- 
sements  publics,  il  destine  l’épopée  aux  soldats,  I4 
tragédie  aux  prinocs,  la  comédie  au  peuple. 

Ces  principes,  l’auteur  ne  les  perd  jamais  de 
vue  dans  le  cours  de  son  ouvrage.  Il  observe,  il 
reclicrcba  tout  ce  que  ce  voyage  poétique  du  Dante 
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pouvait  lui  fournir  d’inléressaut  et  de  singulier; 
et,  soit  qu’il  observe,  soit  qu’il  reclierclie,  il  rai- 
sonne toujours,  ou  lente  au  moins  d’offrir  do  nou- 
veaux a^icrçus,  malgré  le  trop  de  citations  et  d’au- 
torités qui  souvent  les  étouffent.  Aussi  son  ouvrage 
fut-il  généralement  admiré,  et  l’on  regarda  l’au- 
teur comme  un  homme  extraordinaire  et  prodi- 
gieux (i).  M.  Corniani,  après  avoir  relevé  le  mérite 
de  sa  tliéorie  des  beaux-arts,  non  content  de  l’avoir 
comparé  à Bacon,  avec  qui,  dans  cet  ouvrage,  il 
avait  moins  de  rapport,  le  compare  aussi  aux  Du- 
bos, aux  Blair,  aux  Sul/.er;  et  il  se  plaît  à rappeler 
à ses  coucitoy  ens  que  l’Italie,  deux ‘siècles  avant  le 
reste  de  l’Europe,  avait  trouvé  et  employé  ce  genre 
d’analyse  (a),  dont  on  a même  abusé  quelquefois 
à notre  époque.  Mais  on  pourrait  de  plus  joindre, 
à Mazzoni,  Girolamo  Fracàstoro , qui  l’avait  pré- 
cédé dans  un  dialogue  sur  la  poésie (3);  Francesco 
Patrizi,  qui  appliqua  le  mémo  esprit  philosophique 
à la  poésie,  à l’éloquence  et  à l’iiistoire  (4)>  ce 
Caslehelro , qui  eu  abusa  par  trop  de  subtilité. 
Sans  doute  ils  manquent  ordinairement  de  la 
précision  et  de  la  clarté  qui  caractérisent  les 


(i)  Uomo  poitentoso  e fonùlo  di  divîno  intelierto.  {Scnsii ) 
F Un  di  J.  Mazzoni.) 

(i)  Sccoli  délia  l.cUernl.  Ital. , p.  35i). 

(3)  Intiuile:  A'ai’af;ero. 

(()  Ci-dcssu5 , ji.  /pi  » 
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bons  écrivains  de  notre  siècle.  Alors  même  que  les 
auteurs  de  ce  lemps-là  reccoiltraient  des  idées  lu- 
mineuses, apercevaient  des  vérités,  ils  les  étouf- 
faient sous  les  formes  et  les  distinctions  ténébreuses 
qu’ils  empruntaient  aux  écoles,  ou  sous  le  fatras 
d’une  érudition  étrangère,  qui  visait  plutôt  à nous 
imposer  qu’à  nous  instruire.  Mazzoni  , quoi- 
que fort  tard , s’était  à lu  fin  aperçu  de  l'inuti- 
lité de  sa  longue  dispute  avec  Palrizi  (i);  mais 
inalbeurenscnicnt  il  ne  sentit  jamais  l’inutilité  non 
moins  grande  de  ses  elTorts  pour  concilier  des  élé- 
ments inconciliables.  Que  d’avantages  aurait  tiré  la 
pliilosopbie  de  l’étendue  et  de  la  pénétration  de  son 
esprit,  si  de  faux  principes  et  une  fausse  méthode 
ne  l’avaient  pas  détourné  de  la  véritable  route  ! 

Quelque  originalité  qu’on  accorde  à quelqucs- 


(i)  Dans  son  epître  au  Icotciir,  rn  ttte  de  l’ouvrage  iniilulc 
Rngioni,  il  dit  expressément  qu’il  s’est  aperçu  de  la  perte  du 
temps  qu’il  avait  employé  sur  des  questions  qui  n’avaient  rieu 
d’important,  et  qui  mciitaicnt  d'être  ridiculisées  par  le  jmlilic. 
Il  SC  comprail  à ces  philologues  qui  rct  hcrcliaicnt  avec  lieaiu  oiip 
d’cnipres-scment  la  pairie  d’Homcic,  la  véritable  mère  d’Éiiée  et 
d’Hwubc,  et  ee  que  les  silènes  chantaient  pour  l’ordinaire , et 
d’autres  fiililités  pareilles  ( Vov.  Zeiio , Note  al  Fontnn. , toui.  I, 
p.  348  }..rai  rapportéd’aiifaiit  jilus  volontiers  ce  trait  de  Mazz'-ni, 
qu’en  s’accusant  ainsi,  et  fai-aut  lui-mèinc  son  procès , il  prononee 
la  condamnation  de  ceux  qui,  deux  sût  les  après,  s’occupent  eu- 
•ore  d«  CM  rcdicrclies  luiscrablcs  et  futiies’ 


496  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
uns  des  philosophes  que  nous  venons  de  nommer  f 
ils  ne  savaient , ils  n’osaient  pas  s’écarter  lout*à-fait 
de  la  méthode  et  de  la  doctrine  des  anciens.  Si 
quelquefois  ils  s’écartaient  de  la  route  commune , 
ils  cherchaient  du  moins  à s’appuyer  du  nom  et 
de  l’autorité  de  quelque  ancien  philosophe*  Pa/mt 
lui-même  ne  suivait  que  Platon;  et  quoique  plus 
hardi  que  ses  prédécesseurs,  il  se  borna  cependant 
à proposer  de  nouvelles  idées , plutôt  qu’un  sys* 
tèiue  vr.:iiiieiit  nouveau,  quoiqu’il  intitulât  ainsi 
celui  qu’il  avait  créé,  [f] 

Si  l’on  veut  remonter  à la  première  philoso- 
phie moderne,  entièrement  indépendante  de  celle 
des  anciens , à un  philosophe  qui  ail  eu , en  com* 
battant  Aristote,  l’ambition  de  le  remplacer,  il  faut 
recourir  jusqu’à  Raimond  Lulle,  qui  remplit  le 
treizième  siècle  de  la  singularité  de  ses  aventures, 
de  la  nou\eauté  de  sa  méthode  philosophique,  et 
de  la  diversité  des  jugements  portés  sur  sa  philoso- 
phie et  sur  sa  personne.  Mais  il  était  espagnol,  et 
non  pas  italien  ; et  les  études  philosophiijues  te- 
naient , dans  ce  siècle,  trop  peu  de  place  en  Italie, 
pour  que  nous  ayons  dû  alors  leur  en  donner  une 
dans  cette  histoire  et  nous  occuper  de  lui.  Mainte- 
nant qu’elles  méritent  éminenunent  de  fixer  l’atten- 
tion , une  circonstance  particulière  rappelle  à noire 
souvenir  Raimond  Lulle,  et  nous  oblige  à en  parler 
ici.  Vers  lago,  après  son  premier  voyage  en  Ali  i- 
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que,  où  il  était  allé  prêcher  contre  les  musulmans, 
non  la  philosophie,  mais  la  foi,  il  vint  à Naples  en- 
seigner publiquement  son  système  de  philosophie , 
et  il  y jeta  sans  doute  les  germes  de  ces  systèmes 
singuliers  et  indépendants  qui  distinguèrent,  dans 
le  seizième  et  le  dix- septième  siècle,  les  écoles  na- 
politaines, et  de  là  se  répandirent  dans  le  reste  de 
l’Italie. 

Il  est  pourtant  à remarquer  que  Raimond  Lulle 
inventa  plutôt  une  méthode  qu’un  système.  Dans 
un  temps  où  la  manière  de  philosopher  d’Aristote 
prenait  le  plus  grand  essor,  restituée,  commentée 
et  propagée  par  Averroës,  il  osa,  le  premier,  atta- 
quer ce  colosse,  auquel  il  prétendit  avoir  trouvé 
des  pieds  d’argile.  11  n’entreprit  pas  d’expliquer 
mieux  qu’ Aristote  la  structure  du  monde,  ni  la  na- 
ture de  l’ame,  ni  l’analyse  de  ses  opérations,  mais 
poser  sur  des  fondements  plus  vastes  et  plus  solides 
l’art  de  raisonner  de  tontes  choses,  et  de  discourir 
^ans  hésitation  et  sans  embarras  sur  les  matières  les 
plus  abstraites.  Il  substiti  a aux  neuf  calhégories 
d’Aristote,  déjà  trop  commodes  pour  ces  intermi- 
nables discussions  , neuf  autres  cathégories  qu’il 
prétendit  être  plus  générales,  et  qu’il  nomma  prin- 
cipes absolus  A chacun  de  ces  principes,  il  eu 


(i)  Au  lieu  de  la  quantité , la  qualité,  la  relation,  etc., 
d’Aristote,  1rs  trois  premiers  principes  absolus  de  Lulle  tout 
la  bonté,  la  grandeur,  la  durée,  etc.  , 

3a 
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attacha  un  relatif  (^i) ; sur  ces  deux  classes  de  prin- 
cipes, U établit  neuf  questions  dans  le  genre  des 
deux  calhégories  d'Aristote  : où  et  quandTi^eaî 
sortes  de  substances  devinrent  les  sujets  de  ces 
questions  et  de  ces  principes  , à commencer  par 
Dieu^  V^nge,  le  Ciel,  etc.  Enfin  cette  aggré- 
gation  d’étres,  de  principes  cl  de  qualités , fut  ter- 
minée par  une  liste  de  neuf  vertus  , et  une  autre 
de  neuft’icej  (a).  Tout  cela  formait  un  tableau  di- 
visé en  six  colonnes  de  neuf  cases  chacune,  et  neuf 
lettres  de  l’alphabet,  depuis  le  B jusqu’au  K,  ser- 
vaient en  quelque  sorte  de  régulatrices  à ces  neuf 
cases;  chaque  lettre  rappelait  le  principe  absolu, 
le  relatif,  la  question,  le  sujet,  la  vertu  èl  le  vice, 
qui  se  trouvaient  ranges  sous  sa  direction.  Le  jeu 
d’une  figure  circulaire,  mobile  et  divisée  en  deux 
cercles  concentriques,  faisait  passer  au-dessus  de 
chacune  de  ces  neuf  lettres,  celui  des  neuf  sujets 
sur  lequel  on  voulait  écrire  ou  disputer;  chacun 
des  sujets  appelait  à lui  son  principe  absolu,  sou 
relatif,  sa  question,  sa  vertu,  son  vice;  d’autres 
ligures,  Fune  en  carré  parfait,  l’autre  en  carré 


(i)  Ses  trois  premiers  principes  relatifs  sont  : la  différence , 
la  concordance , la  crrurariéié. 

(a)  Ses  trois  premières  vertus  sont:  la  justice,  la  prudence, 
7ti  force;  scs  trois  premiers  vices,  l'avarice,  la  gourmandise, 
la  luxure. 
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décroissant , contenaient  dans  chacune  de  leurs 
cases  deux  des  neuf  lettres  réunies  , et  même 
cjuatre  de  ces  lettres , et  il  en  résultait  de  nouvelloa 
combinaisons  plus  complexes  des  cathégories  de 
principes  et  des  autres  Cathégories;  en  sorte  que 
tous  ces  dilTércnts  mots,  tant  principaux  qu'ao- 
cessoircs,  se  groupaient,  sc  succédaient  avec  utte 
abondance  inlaris.sable,  sans  que  le  philosophe  ou 
l’orateur  qui  employait  cette  méthode  fût  dans 
l’obligation  d’y  joindre,  pour  ainsi  dire,  aucune 
idée,  et  sans  que  ceux  qui  argumentaient  contre 
lui,  par  la  même  méthode,  fussent  contraints  eux^ 
mêmes  à ce  dont  il  se  dispeiis;iit  si  bien  (i). 


(i)  GVst  plutôt  ici  un  résultat  qu’un  aperçu  de  ce  système. 
Brucker  ( Hùt.crit.  philosophim,  t.  lV,pail.  1'*.,  p.  »)  ) en  a 
donnéune  analyse  à sa  manière  accoutumée  ;cVst-à-dirc,  que  ceux 
qui  connaissent  la  méthode  de  Raymond  Liille,rntrndriitassezbien 
cette  analyse;  mais  qu’elle  ne  peut  doiiurr  qu’iinc  idée  imparfaite 
et  confuse  d«  cette  métliode  à ceux  qui  ne  la  counaissent  pas.  Ou 
la  connaîtra  enfin  par  un  travail  de  mon  confrère  k l’institijt, 
M.  Degerando , qui  a déjà  rendu  tant  de  services  à l’histoire  de  la 
pliilosopttie.  Il  a fait  sur  la  vie  de  Raimond  l.ullc,  sur  sa  ptiln- 
«ophie  et  scs  oovrages,  et  sur  les  jii;rments  dis  ers  dont  ils  ont  été 
l’objet , un  némoire  dont  notre  classe  a entendu  la  lecture  avec 
Beaucoup  de  curiosité  et  d'intérêt.  M.  Degerando  s'étonne  avec 
raison  de  ce  qne  ce  philosophe,  qui  a fait  tant  de  bruit,  et  qtii 
tient  une  place  si  remarquable  da><s  riii>tuire  de  la  philosophie, 
u’en  ait  asicaae  dans  ies  Jiommts  illuttres  du  P.  Nterron,  qui  a 
consacré  des  articles  assez  eteudus  à plusieurs  des  prupagatenN 
de  certaines  parties  d«  s.i  daatnne;  il  pourrait  s’étonner  plus  en-' 

3a.. 
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Celte  philosophie,  qui  ne  nous  parait  plus  guèrt 
en  mériter  le  nom,  f.it  accueillie  avec  enlhousiasnre 
dans  des  siècles  où  l’on  se  pajait  de  mots , où  les 
arguments  paraissaient  sans  réplique  quand  ils 
étaient  sans  fin.  Elle  avait  eh  apparence  un  avan- 
tage de  plus  que  les  autres  méthodes  de  mots,  qui 
était  en  soi  un  inconvénient  très  grave,  c’est  que 
celui  qui  s'en  servait  pouvait  se  faire  illusion,  et 
croire  véritublement  comprendre  et  savoir  tout  ce 
dont  il  parlait  avec  tant  d’abondance.  Or,  selon 
une  excellente  maxime  des  sages  de  Port-Royal , 
« l’ignorance  vaut  beaucoup  mieux  que  celle  fausse 
science,  qui  fait  qu’on  s’imagine  savoir  ce  qu’on  ne 
sait  point  (i).  » 

La  culture  des  lettres  ayant  ramené  , avec  le 
temps,  à Naples,  le  goût  des  études  philosophi- 
ques , ce  ne  fut  jjoint  d’une  philosophie  pareille  que 


core  de  ce  que  Lnlle  n'ait  pas  un  article  dans  le  Dictionnaire  / Kilo- 
sophiifue  de  Ilayle  ; ce  qui  est  jKut-être  encore  plus  remarquable, 
c’est,  que  le  Dii  tiouiuire  de  la  pliilosopliie , dans  Ttncyclopcdie 
méthodique,  oii  l’éditeur  Nai<;eon  a fait  avec  tant  du  soin,  et  a fait 
attendre  si  long-temps  l’article  de  la  pliilusuphie  de  Cardan,  ne 
dise  rien  de  celle  de  Raymond  Liille.  Le  mémoire  de  M.  Degcraïulo 
fera,  et  mieux  qu’ils  ne  l’auraient  fait , te  que  les  articles  de  bice- 
roii,  de  Bayle'et  de  >aigeun  auraient  dû  faire.  L’auteur  a bien 
voulu  me  communiquer  son  niéinoirc,  et  m’a  permis  d’en  faire 
usage  pour  rectifier  et  pour  compléter  ce  que  j’avais  à dire  ici  <Ie 
Raimond  Liillc. 

(i)  La  logique,  ou  l'^rl  île  pe.-ner,  i".  partie,  cli.  lll. 
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les  esprits  voulureul  s’occuper,  mais  d’une  pliilu- 
sophie  de  choses,  telle  que  leur  parut  être  celle  de 
Bernardino  Telesio,  qui  venait  de  la  fonder  au 
milieu  du  seizième  siècle.  Né  d’une  famille  noble, 
à Cosence  dans  la  Calabre,  en  i5o9,  il  avait  fait 
de  fort  bonnes  éludes  à Milan , sous  la  direction 
d’un  oncle  du  même  nom  que  lui,  qui  y professait 
les  belles -lettres  (i).  En  i5^5,  cet  oncle  le  condui- 
sit à Rome,  où  il  se  trouva  pour  son  malheur  deux 
ans  après,  à l’époque  du  pillage  de  cette  ville.  Dé- 
pouillé de  tout,  comme  tant  d’autres,  il  (ut  jeté 
dans  une  prison,  d’où  il  ne  parvint  que  diflicile- 
ment  à sortir.  Entin  il  put  quitter  Rome,  et  se  ren- 
dit à Padouc,  où,  profilant  des  leçons  de  Jérome 
Amalteo  et  de  Frédéric  Deyino,  il  se  livra  entiè- 
rement à la  philosophie  et  aux  mathématiques. 
Doué  de  beaucoup  d’esprit,  mais  dominé  par  un 
caractère  ardent,  il  se  signala  d’abord  par  la  véhé- 
mence qu’il  déployait  dans  les  disputes.  L’amour 
de  l’indépendance  l’engagea  à combattre  les  opi- 
nions des  anciens  philosophes  , et  surtout  celles 
d’Aristote,  qui  régnaiPen  maître  dans  les  écoles  de 
son  temps.  La  prévention  qu’il  avait  conçue  contre 
les  théories  do  ce  philosophe,  s’étendit  même  à sa 
personne;  et  il  Unit  par  lui  imputer  non  seulement 
l’obscurité  de  ses  écrits,  laquelle  est  le  plus  souvent 


( I ) j4nU>nio  Telesio,  littérateur  et  poète,  auteur  de  la  tragédie 
Utlne,  intitulée  : Imber  a iretts. 


--.V  -< 
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l’ouvrage  do  ses  conomenlatuirs  , mais  son  ingrati-* 
tilde  envers  Platon , la  destruction  des  écrits  des  an-» 
ciens  philosophes,  et  jusqu’il  la  mort  d’Alexandre, 
■on  bienfaileiir  (i). 

De  Padoue  il  retourna  à Rome,  où  il  fil  part  do 
ses  idées  à Ubaldino  Bandinello  et  à Jean  de  la 
Casa , qui  l’encouragèrent  à développer  et  à 
publier  son  système.  Pie  IV,  qui  l’avait  pris  en 
grande  affection  , lui  offrit  rarchevêché  de  Co- 
sence;  Telesio’,  pour  ne  pas  se  distraire  de  scs 
études  et  de  ses  travaux,  refusa  celte  dignité,  et 
réussit  en  même  temps  à la  faire  accorder  à_  son 
frère.  Pour  lui,  il  se  retira  dans  sa  patrie,  et  c’est 
là  qu’il  développa  son  système  et  acheva  son  ou- 
vrage sur  la  nature  des  choses  dont  il  pubba 
les  deuxvpremiers  livres  a Rorfle,  en  i5G5.  Il  po- 
blia  aussi  plusieurs  opuscules  sur  divers  météore* 
et  sur  d’autres  sujets  de  physique  (3).  Sa  niéüiodc 


( I ) On  (lit  qu’il  se  plaisait  souvent  à r^p^r  ce  distique  non 
moins  calomnieux  que  serré  : 

Doclonm  ealmmo  ingratui , iomimumque  iwneiM 
PerJiUit , iÿne  fiat:  um  ilc^mala , nçt  ttnebrit, 

(o)  De  rerum  natura  jiuta  propria  principia. 

(5)  jintonio  Persio  les  recueillit  t(Mis  dans  une  Iielle  édition 
qu’il  en  fit  à Venise,  on  i Sqo , in-4’’.,  sous  le  ùtrex  De  naütralibus 
lihelli.  la^s  traués  parliculicrs  soiil  : De  iis  quas  in  aere  Jiunt; 
De  terre  wotihits  cl  de  mari  ; De  colorum  generalione  ; De 
foinet'sf  De  laitco  drcttlo;  De  Jridc;  Qiiod  animql  ttniver- 


Diaiti, 
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et  ses  discours  eurent  la  plus  grande  influence 
sur  l’académie  Cosentinej,  dont  ^ulo  Giuno 
Parrasio  venait  de  jeter  les  premiers  fonde- 
ments (i).  A l’exemple  de  Telesio  , elle  se  pro- 
posa decultiver  à-k-fois  les  muses  et  la  philosophie; 
et , en  eflet , le  pliilusophe  ne  dédaignait  pas  le  culte 
des  muses  : nous  avons  de  lui  un  petit  poème  en 
vers  hexan»èlrcs,  qui  se  fait  distinguer  autant  par 
la  force  des  idées  que  par  l’élégance  du  style  (a). 
Lucrèce  élail  Si :n  modèle;  il  en  prodigue  les  ex- 
pressions diiis  tous  ses  ouvrages  ; ce  qui  rend  son 
style  quelquefois  poétique,  mais  toiij  iurs  pins  soigné 
que  celui  des  scolastiques,  ses  contemporains. 

Tout  le  mérite  de  Pelesio  ne  put  le  garantir 
des  malheurs  qui  vinrent  l’accabler  vers  la  lin 
de  scs  jnurs.  il  avait  perdu  sa  femme;  et  des 
trois  enfants  qu’il  en  avait  eus , l’un  mourut  de  ma- 
ladie , et  un  autre  fut  assassiné.  Il  se  plaint  quel- 
quefois, dans  le  cours  de  son  ouvrage,  de  son  in- 


sum  «b  unied  animtr  tubstanlid  gubemeiMr;  De  iisu  res- 
piriUionis  ; De  somno.  Teirsio  avait  encore  écrit  un  traite  en 
latin,  De  febribus;  et  un  autre  en  italien,  sur  un  aérolitlie, 
Sopra  un  fulmine  cadula  in  forma  di  pielra  di  ferra  a Caslro- 
villari , village  peu  loin  de  Cosence.  ( Voy.  QuuUromani , Let~ 
tere  ; et  Spiriti,  Memorie  degli  scrittori  Cosentini.  ) 

(1)  Ci-dessus,  p.  214. 

(2)  On  trouve  ce  petit  poëme  dans  un  recueil  de  poésies  , 
public  pour  la  Castriota  , et  parmi  celles  à^Anlonio  Telesio, 
publiées  i Naples  eu  1-61. 
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fortune,  quilui  ôtait  la  tranquillité  d’esprit  nécessaire 
à ses  éludes  et  à ses  recherches  (i);  il  eut  cepen- 
dant assez  de  courage  pour  les  continuer.  Mais  ce 
qui  finit  par  l’abattre , ce  fut  la  persécution  que  lui 
firent  éprouver  les  aristotéliciens , ses  adversaires. 
Ils  n’eurent  d’égards  ni  pour  son  âge,  ni  pour  ses 
malheurs  ; ils  employèrent  même  contre  lui  les 
armes  de  la  religion  : tant  ils  étaient  animés  du 
désir  de  venger  l’honneur  d’Aristote!  Telesio  en 
mourut  de  chagrin  , et  presque  stupide  , en  i588, 
à l’âge  d’environ  quatre-vingts  ans  (a). 

L’influence  que,  malgré  les  contradictions  de 
ses  adversaires , eurent  les  maximes  et  la  méthode 
de  ce  philosophe  dans  l'Italie  , et  dans  presque 
toute  l’Europe , nous  oblige  à donner  quelque  idée 
de  son  système  ; on  y verra  la  part  qu’il  a eue  dans 
la  révolution  que  l’esprit  humain  ne  tarda  pas  à 
éprouver.  Ennemi  de  cette  sorte  de  tyrannie  qu’on 
exerçait  dans  les  écoles  au  nom  de  Platon  ou  d’A- 
ristote , il  dirigeait,  comme  nous  l’avons  dit,  ses 
plus  l’orle.s  armes  contre  cc  dernier , qui  lui- 
même  avait  triomphé  de  son  rival  dans  presque 
toutes  les  circonstances.  Quoique  ses  succès  fussent 
presque  assurés  partout  où  il  se  présentait  pour 
combattre,  il  comprit  que  tous  scs  efforts  seraient 
sans  résultat,  si,  en  détruisant  de  vieux  systèmes, 

(1)  />«  ifdr.  «al. , lit.  1,  ch.  XVIII , p.  afj. 

(2)  \’oy.  I^apadopoli,  de  G^mnasio  Patavino, cl  Jean-Gtor^c 
Lutter , Üe  vila  cl  philosophid  Bernardini  Telaii. 
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il  n’en  élevait  un  nouveau  qui  jiùtles  rcm|  lacor.  Il 
osa  donc  en  reconstruire  un  sur  les  ruines  des 
autres  j mais  il  sentit  en  meme  temps  «pi’il  (allait 
l’éléver  sur  des  bases  solides  ou  des  (ails  positifs  et 
réels , et  conséquemment  d’après  robservation 
de  la  nature , et  non  d’après  les  opinions  des  hom- 
mes. C’est  de  là  qu’il  partit  pour  former  sa  nou- 
velle philosophie , et  il  ne  cesse  jamais  de  recom- 
mander cette  marche  à ceux  de  ses  contemporains 
qui  voudraient  l’imiter.  Jusqu’à  présent,  disait- il, 
on  recherchait  les  principes  et  les  causes  par  la  seule 
raison  ; et  en  s’imaginant  avoir  trouvé  ce  qui  ne  l’é- 
tait pas  encore,  on  formait  l’univers  par  caprice  et 
tel  qu’on  l’imaginait.  Il  fait  le  portrait  de  ces  scolas- 
tiques qui , au  lieu  de  se  borner  à observer  et  de 
chercher  à connaître  l’univers, semblaient  disputer 
à Dieu  la  gloire  de  sa  création.  Il  déclare  doiu- 
ejipressémeut  qu’il  ne  reconnaît , dans  ses  recher- 
cbes,  d’autre  guide  que  les  sens  et  la  nature j cotte 
nature  qui,  toujours  d’accord  avec  elle -même, 
agit  toujours  suivant  les  memes  lois  et  [>roduit  les 
mêmes  résultats  (i).  11  la  consulte,  il  l’interroge  ; il 


( I ) Sed  veluli  cum  Deo  de  sapientid  conlend entes  decertan- 
tesque , mwidi  ipsius  principia  et  comas  raüone  inquirere  ami, 
et  quœ  non  iiweneranl , inoenta  ea  sibi  esse  existimantes , volen- 
tesque,  veluli  suo  arlitratu,  muiidum  effinxere....  Sensu/n  vidc- 
licel  nos  et  naluram  , aliud  prcelereà  nihil  sequuti  suntus  , qnx 
perpétua  sibi  ipsi  concors , idem  semper,  et  eodetn  agit  modo, 
(itque  idem  semper  operatur.  (De  Rer.  nat.  In  Proem.) 
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voudrait  la  connaître  entière  et  la  voir  à nn  : voiâ 
où  le  conduisent  ses  observations  et  ses  mé- 
ditations. 

Le  spectacle  de  la  nature  lui  parait  si  régulier  et 
si  imposant,  qu’il  imagine  qu’elle  est,  ainsique  tout 
être  organisé , une , vivante , animée.  Son  mou> 
vement  continuel , ses  phénomènes  périodiques , 
cette  action  et  réaction  , qui  se  renouvelant  tou- 
jours , se  correspondent  partout , le  portèrent  à 
accorder  quelque  sentiment  à tous  les  êtres  de 
l’univers.  Ainsi  le  philosophe  recommence  en  quel- 
que manière  par  où  a commencé  le  sauvage; et, 
suivant  celte  première  inspiration,  il  élève  propor- 
tionnellement le  règne  animal , et  améliore  la  con- 
dition des  brutes,  auxquelles  il  accorde  aussiquelqne 
raisonnement.  Il  tâche  ensuite  d’observer  l’homme 
en  particulier , et  de  le  soumettre  à l’analyse;  et  après 
en  avoir  étudié  les  ressorts  les  plus  secrets,  il  ose  en 
expliquer , ou  plutôt  deviner  le  mécanisme  et 
combiner  le  moral  avec  le  physique.  Malheureuse- 
ment en  continuant  le  cours  de  ses  recherches  et 
de  scs  observations  trop  générales  , il  n’a  pas 
la  patience  ou  le  temps  de  suivre  et  de  déve- 
lopper les  phénomènes  particuliers.  On  peut  dire 
qu’il  a trop  d’activité  et  de  génie  pour  s’arrêter  à 
celle  marche  lente  et  pénible;  il  veut  saisir  trop 
d’objets  à-la-fois  ; il  veut  mesurer  l’univers  tout 
entier.  Aussi , au  lieu  de  s’en  tenir  à sa  propre 
méthode,  finit-il,  comme  les  autres  avaient  com- 
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mencé,  par  imaginer  ce  qu’il  ne  voyait  pas  : c’est  ce 
quia  fait  dire  à Bacon  , qu’il  savait  mieux  détruire 
que  bâtir  (i).  Eiiüii  il  ne  nous  a doni.é  qu'un 
système  imaginaire,  où  l’on  trouve,  il  est  vrai, 
quelques  aperçus  ingénieux  et  hardis. 

Telesio  suppose  je  ne  sais  quelle  substance  ou 
matière  inerte  et  passive  par  elle-même,  qu’il  soumet 
à l’actiou  de  deux  principes  actifs  et  contraires  l’un 
à l’autre..  Ces  principes  cherchent  sans  cesse  à réagir 
et  dominer  exclusivement  sur  celte  matière , qui  est 
l’objet  de  leurs  conquêtes  : ce  sont  la  chaleur  et  le 
froid.  Les  centres  permanents  de  leur  domination 
sont  si  loin  l’un  de  l’autre  , qu’ils  ne  peuvent  s’at- 
teindre et  s’entredétruire.  Chacun  a ét.bli  son  .siège 
dans  la  partie  de  la  matière , qui  se  trouve  le  plus 
près  de  lui.  Ainsi  la  chaleur  a produit  et  domine  le 
ciel,  et  le  froid  a produit  et  domine  la  terre.  Ils 
restent  sûrs  et  tranquilles,  l'une  dans  la  plus  haute 
région  du  ciel,  et  l’autre  dans  l’abîme  le  plus  pro- 
fond de  la  terre  ; mais  ils  se  font  une  guerre  éternello 
vers  les  bornes  de  leur  royaume , où  toujours  ils 
renouvellent  leuis  attaqn<>s  et  leurs  invasions 
réciproques.  C’est  par  ces  hostilités  continuelles 
que  notre  philosophe  explique  la  formation  de 
l’univers,  et  tous  les  phécoinèncs  de  la  nature, 
dont  la  diflérence  et  le  développement  ne  sont 
que  l’effet  des  divers  degrés  de  la  chaleur  et 


^0  Pr<ffat.  ad  hisior.  vento”. 
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du  froid  et  de  leurs  différentes  combinaisons.  Le 
soleil,  par  exemple,  contenant  plus  de  chaleur, 
déploie  par  sa  proximité  plus  de  force  et  d'activité 
sur  la  terre;  et  se  combinant  en  même  temps  avec 
la  force  et  l’activité  du  froid  , il  développe  tous  les 
phénomènes  dans  la  région  intermédiaire  que 
nous  habitons,  c’est-à-dire  sur  la  surface  de  la 
terre.  De  là  , Telesio  déduit  la  nature  et  les  efi'ets 
de  l’air,  de  la  mer , des  règnes  végétal , animal,  etc. 

Voilà  quel  est  le  système  qui,  après  tant  de  siècles 
consacrés  au  culte  de  Platon  et  d’Aristote,  renver- 
.sait  leurs  autels,  et  substituait  dans  le  seizième  siècle 
de  nouvelles  idées  aux  idées  généralement  admises. 
Ce  n’est  pas  au  dix-neuvième  que  nous  prendrons 
la  peine  de  le  réfuter  : nous  observerons  seulement 
que  Bacon  l’attaquait  surtout  en  ce  qu’il  lui  pa- 
raissait fondé  sur  la  croyance  de  l’éternité  de  l’u- 
nivers (i).  Il  est  vrai  que  Telesio,  tout  en  com- 
battant cotte  croyance , ne  cesse  d’admirer  les  lois 
éternelles  qui  régissent  le  monde,  et  la  nécessité  de 
leurs  effets  (a).  Mais  le  plus  grave  reproche,  selon 
nous,  que  l’on  puisse  faire  à cet  auteur , c’est  qu’in- 
fidèle à ses  propres  principes,  comme  nous  l’avons 
dit,  il  ne  s’est  point  borné  à obsa^ver , à consul- 
ter la  nature , mais  a cru  pouvoir  la  dévoiler , 
l’interpréter.  Telesio  n’aperçut  que  deux  classes 


( I ) De  principiis  et  cri"inibus,  elc. 

(2)  Vf  lier,  nul.,  1.  IV,  ch.  XXVll , XXVIll  et  XXIX. 
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de  phénomènes,  résultats  de  deux  puissances  qui 
se  combattent  toujours  sans  jamais  s’anéantir.  Tels 
son! ,' d’après  lui,  les  deux  principes  ou  causes 
élernelles  qui,  en  se  disputant  l’empire  absolu  de 
l’univers,  l’animent,  le  conservent,  le  perpétuent. 
Cotte  idée,  qui  parait  être  bien  pins  ancienne,  avait 
déjà  été  modifiée  par  Parménide  chez  les  Grecs,- 
m^is  il  ne  restait  de  son  système  que  des  traits  épars 
que  le  bon  Plutarque  a peut- être  recueillis  dans 
son  opuscule  du  froid  primitif  Cependant  nous 
ne  dirons  pas  avec  Bacon  ni  avec  quelques  autres  qui 
l’ont  répété,  que  c’est  dans  Plutarque  que  Telesio 
avait  puisé  son  système  (i).  Eu  comparant  celui  de 
Parménide  avec  le  sien,  on  trouve,  et  dans  le  fond 
et  dans  les  détails,  une  grande  différence,  ou  du 
moins  autant  qu’il  en  faut  pour  ne  lui  pas  refuser 
le  mérite  de  l’invention. 

Ce  qui  nous  doit  intéresser  davantage,  ce  sont  ces 
tentatives, ces  aperçus, CCS  pressentiments  de  vérités 
qu’on  rencontre  parmi  tous  ces  réves.Il  avait  observé 
dans  l’animal  cette  énergie  merveilleuse  du  système 
nerveux,  cet  esprit  ou  cette  force  qui  a la  faculté  de 
sentir,  d’apercevoir,  de  comparer,  de  juger,  de 


(i)  AUamen  fundainenta  similis  opimonis  plane  jacta  vi 
dentur  in  libro , <fuem  Plularchus,  tle  primo  frigido  conscripsit. 
Loe.  cit.  — Voyciaiissi  Brucker  «l  Lotler,  ubi  suprà. 
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raisonner  (i);  il  regardait  tous  les  sens^  à l’excep^ 
tioa  de  l'ouïe^  comme  autant  d’espèces  de  tact  (a). 
Il  avait  compris  que  la  raison  n’est  qu’vu  résultat 
de  la  sensibilité  de  plus  en  plus  développée , et  il 
expliquait  de  quelle  mauièie  les  sensations  et  les 
perceptions  rapprochées  et  comparées  entre  elles 
constituent  les  idées  abstraites  et  générales  (3);  il 
rapportait  au  même  principe  les  notions  les  plus 
élevées  des  sciences,  et  surtout  celles  de  la  géo^ 
roélric.  11  tenta  d’expliquer  les  fonctions  des  veines 
et  des  artères  ; mais  il  re  vit  rien  au-delà  de  ce 
qu’avait  vu  Galien  ; il  ne  pressentit  même  pas  ce 
qu’au  même  siècle,  aperçut  Césalpin.  Tons  les 
viscères  et  les  organes  intérieurs-  du  corps  bumain 
occupèrent  son  attention;  il  voulait  en  déterminer 
les  fouclious  et  le  but  (4);  mais  il  fallait  auparavant 
en  observer  mieux  les  elTets  et  le  mécanisme.  L'au- 
teur montre  plus  de  pénétration  lorsqu’il  entre- 
prend de  développer  le  système  moral  de  l’homme. 
Il  lâche  d’explicjuer  eu  physicien  la  nature  des 
affections  premières;  il  désigne  avec  assez  de  pré- 
cision les  caractères  pliysiques  des  passions  (5)  ; ü 


(.)  Ar.  nat.,  lit.  V,  cb.  V,  X,  XU,  XIII,  XXVII, 
XXVIII;  et  lib.  VIJL  cb.  1". 

(•»)  Vit,  ch.  VIII. 

(5j  I.ib.  VIII,  cil.  Il,  IV,  XII,  etc. 

(4)  I.ib.  XI,  prt.csim. 

(b;  LLb.  V , cb.  XXXI  «t  XXXII , et  lib.  VIII , passim. 
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«a  suit  le  développement , et  détermine  les  vertus 
et  k'S  vices  , c’est-à-dife,  les  usages  et  les  abus  de 
ees  mêmes  passions  , leurs  directions  raisonnables 
et  leurs  égarements  (i).  La  vie,  le  sommeil,  la 
m>pt,  furent  aussi  le  su^t  de  ses  réûexiotis;  ü 
tenta  d’expliquer  particulièrement  les  météores, . 
te»  marées,  la  lumière,  les  couleurs,  l’arc -en- 
ciel  (a)  ; non  seulement  il  peui>la  la  voie  lactée , 
mais  le  reste  des  cieux,  d’un  nombre  infini  d’étoi- 
les, comme  il  avait  rempli  Tunivers  de  lumière 
et  tous  les  êtres  de  feu  (3).  Il  aurait  voulu  calculer 
la  force  de  la  chaleur,  en  déterminer  les  degrés, 
ft  décomposer  la  matière  qui  la  renferme;  mais, 
axouatit  franeberaent  son  ignorance  , il  souhaite 
qu’on  parvienne  dans  la  suite,  en  poursuivant  ses 
recherches , à mieux  connaître  de  si  étonnants 
phénomènes  (4)- 

Remarquons  enfin  que  Telesio,  en  se  livrant  à ces 
recherches,  et  eu  expirant  ses  tentatives  , joignait 
à une  grande  liberté  de  penser  un  véritable  esprit 
de  modestie,  que  lui  inspiraieut  la  difficulté  de  son 
"entreprise  et  la  défiance  de  ses  propres  forces.  Il 
06  connaissait  pas  cet  orgueil  qui  était  de  son  temps 
le  caractère  distinctif  des  docteurs  dograaliquc5-. 


(i)  Lib.lX. 

(a)  Voyez  ses  opuscules  , De  naturalibus. 
(5)  De  Ber.  nnt. , 1.  1". 

(4)  J.ib.  I".,  cil.  XVI! , p.  a8. 
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II  combattait  avec  ardeur  les  opinions  d’autrui/ 
mais  il  proposait  les  siennes  avec  beaucoup  de  ré-*- 
serve.  Que  d’autres,  dit-il  souvent,  qui  ont  plus  de 
pénie  et  de  tranquillité  que  moi  pour  recliercher  la 
nature,  avancent  vers  un  but  que  mon  âpe  et  mes 
nwlheurs  ne  m’ont  pas  permis  d'atteindre  ; de  ma- 
nière que  les  hommes  puissent  non  seulement  tout 
connaître,  mais  presque  tout  faire  (i).  Tant  de 
science  et  de  modestie,  et  bien  plus  encore  ses  con- 
tinuelles protestations  de  tout  soumettre  à l’autorité 
de  l’éplise,  même  la  raison  et  le  sens  commun  (a), 
rien  de  tout  cela  ne  put  dissiper  les  soupçons  qu’a- 
vait inspirés  la  liberté  avec  laquelle  il  avait  exprimé 
ses  opinions.  La  plupart  de  ses  œuvres  furent  com- 
prises dans  X index  des  livres  prohibés,  avec  la 
clause,  jusqu’à  ce  quelles  soient  épurées  (3). 

Malgré  les  scrupules  et  les  calomnies  des  théo- 
logiens, les  Napolitains  en  prirent  ouvertement  la 
iléfcnse;  les  Calabrois  surtout  regardèrent  cette 
cause  comme  nalionale.L’académic  cosentine  devint 
tmit-à-fait  télésieiine.  En  peu  de  temps  sa  philoso- 
phie se  trouva  répandue  dans  toute  l’Italie  j on  n’j 
entendait  parler  que  des  télésicus  , comme  autre- 


( I ) Ul  homines  non  omnium  modo  scientes,  sed  omnium Jere 
puleiUfS , finnt.  (De  Rci-,  naf.,  lib  I*'.,  ch.  XVII.) 

’î)  Ihid. , in  proem.  , 

(3)  Dortc  expiir^intur. 
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fois  des  pythagoriciens  (i).  Sertorio  Quatlromani, 
qui  était  le  disciple  et  l’ami  de  Telesio,  donna  le 
premier,  en  peu  de  pages,  un  excellent  abrégé  du 
grand  Ouvrage  sur  la  nature  des  choses(‘i).  Patriti, 
tout  platonicien  qu’il  était,  en  adopta  beaucoup  de 
maximes  et  d’opinions.  Le  chancelier  Bacon  voulut 
aussi  analyser  son  système  ; et  malgré  les  imper- 
fections qu’il  y relève,  il  reconnaît  Telesio  pour  un 
ami  de  la  vérité,  pour  unJiomme  utile  aux  sciences , 
à qui  l’on  doit  la  correction  de  quelques  erreurs, 
enfin  pour  le  premier  des  philosophes  modernes  (3). 
Gassendi  exposa  le  même  système  en  France  (4). 
Mais  celui  qui  .contribua  le  plus  à établir  et  pro- 
pager celte  philosophie  , fut  le  célèbre  Thomas 


(l)  Alessandro  Tassant  écrivait  dans  ses  Pensieri  diversit 
Già  il  Telesio  ha  coniinciato  a farsetta , e i Telesiani  si  odono' 
nominar  per  le  scuole , adorendovi  particolarmente  i cahtbresi 
sMo»,Ub.  IX,  cb.  XXXv!’ 

(3)  Ce  petit  traité,  divisé  en  vingt  chapitres,  ne  contient  que 
l’extrait  des  qüatre  premiers  livres  de  l’ouvrage  De  Rer.  nat.  il 
parut  à Naples  eti  i5Hy,  in-8".,  un  an  après  la  mort  de  Telesio. 
sous  le  titre  de  la  Filosophia  del  Telesio , rislrelta  in  brevilà 
dal  Montana  accadeniieo  Coseniino,  etc.  L’auteur  s’y  distingue 
par  la  précision  , h clarté  et  l’élégance  du  style. 

(3)  De  Telesio  autembene  senlimits , algue  eum  ut  amantem 
veritatis , et  scientiis  lUileitt,  et  nonnuUorum  placitorum  emen- 
dntorem,  et  novorum  heninem  primant  agnoscinsus  ( De  Pria* 
êipiis.  ) 

('1)  Phj  s.,  scct.  I,  lib.  III,  p.  a43. 
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Campanella  , qui  florissail  vers  la  fin  de  ce  siècle, 
et  dont  nous  parlerons  dans  le  siècle  suivant.  Lors- 
qu’on connaît  quelle  influence  Telesio  a exercée 
d’un  côté  sur  Patrizi,  et  par  ce  dernier  sur  Gassendi 
et  Descartesj  de  l’autre  sur  Campanella.  et  par  ce 
dernier  aussi  sur  Hobbes  et  Locke,  oa  peut  ap- 
précier la  part  qu’il  a eue  dans  la  révolution  d« 

l’esprit  humain  (i).  [f] 

Telesio  n’éuit  point  encore  un  philosopha 
tout- à -fait  indépendant,  puisqu’il  n’avait  cm 
pouvoir  hasarder  de  nouvelles  idées  qu’en  pre- 
nant pour  guide  et  pour  escorte  un  ancien.  Jé- 
rôme Cardan  furt  plus  téméraire;  il  secoua  entiè- 
rement le  ioug,  et  leva  hardiment  l’étendard  de 
l’indépendance.  Cet  homme  extraordinaire,  dont 
on  ne  se  rappelle  communément  que  les  bizarre- 
ries , et  dont  on  oublie  trop  peut-être  le  génie  et 
l’étonnant  savoir,  fut  un  de  ces  hommes  destines  à 
montrer  i«ir  leur  exemple  j<isqu’pù  peuvejrt  aller 
les  forces  et  l’abus  de  l’esprit  humain  (a).  Jamais 
on  ne  vit  un  plus  étrange  assemblage  de  qualités 
éminentes  et  de  détauU  honteux  ; avec  un  esprit 
pénétrant,  une  im.igination  désordonnée;  avec 
une  ame  hardie,  courageuse,  une  superstition 


(,)  Voyez  BuUle,  Histoire  de  la  Philosophie  ; Tiedemao; 
Fullebom,  «eùrirge.tofn.  M,  p.  i3o;  Dcgurtado.  üiMoirc 
comparée  des  Sysièmrs  , ‘•‘•r- 

(i)  Tiratosclii,  tom.  VU  , part- 1 > p-  5^3- 
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|)uérile  ; le  mépris  des  richesses , sans  pouvoir  soirf- 
frir  la  piiuvreté;  de  la  piété  et  de  l’irrélif,'ion  ; eu 
tan  mot , les  vices  et  les  Vertus  qui  semblent  le 
moins  faits  pour  se  Irouver  ensemble  (i).  On  croi- 
rait qu’il  serait  très  facile  d’écrire  sa  vie,  puisqu’il 
en  a écrit  une  lui-méme , et  que  dans  ce  singulier 
ouvrage  il  ne  se  borne  pas  â dire  également  le  bien 
et  le  mal,  mais  qu’il  semble  raconlet-  avec  plus  d« 
bomplaisaiice  ce  qui  lui  fait  le  plus  de  tort;  mais, 
outre  qu’il  n’y  a point  suivi  l’ordre  chronologique  j 
*t  qu’il  va  racontant  selon  sa  fantaisie,  dans  diffé- 
rents chapitres,  ses  aventures  et  ses  mésaventures,  il 
parait  que  son  imagination  prend  souvent  la  place 
de  sa  mémoire,  et  qu’il  se  trompe  même  sur  les 
faits  qu’il  devait  le  mieux  savoir.  Par  exemple,  il 
met  la  date  de  sa  naissance  en  1 5o8 , et  dans  deux 
autres  endroits  de  ses  ouvrages,  il  se  dit  né. 
Comme  il  l’était  réellement,  à Pavie,  le  a4  septem- 
bre i5oi . 

Fazio  fiardanO y son  père,  jurisconsnlle , méde- 
cin , mathématicien , astrologue , et  homme  de 
beaucoup  d’esprit , était  Milanais.  Il  n’est  pas  sur 
qu’il  ait  eu  ce  fils  en  légitime  mariage,  et  Von  croit 
qu’il  l'eut  d’abord,  et  qu’il  épousa  ensuite  la  femme 
qui  le  lui  avait  donné;  Ce  ne  fut  pas  le  seul  malheur 
de  sa  naissance;  il  fallut  l’arracher  par  force  du  sein 

- 

(jj  Tirabmi.li',  t*m.  VH,  pirf.  I , J..  1>%. 
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(le  sa  mère.  Je  me  dispenserai  de  mellre  ici  la  longue 
ènuméralioti  (ju’il  a f.iile  lui-même  de  ses  disgrâces, 
des  maladies  dont  il  fut  atla(]ué  dans  sa  première 
enfance,  des  chutes  dangereuses  qu’il  fil,  de  la  ri- 
gueur avec  laquelle  il  fut  traité  par  sou  père,  et 
mille  antres  particularités  qu’il  imj)ortc  assez  peu 
de  savoir,  à moins  qu’on  ne  veuille  y voir  les  sources 
de  toutes  les  bizarreries  de  caractère  et  d’opinion 
dont  le  nom  seul  de  Cardan  réveille  l’idée. 

Son  père,  trop  sévère  peut-être,  mais  qui  avait 
à cœur  d’en  faire  un  homme  au-dessus  du  com- 
mun, l’inslruisit  dans  toutes  les  sciences  qu’il  pos- 
sédait lui-même , et  ne  l’envoya  qu’à  vingt  ans 
étudier  en  philosophie  et  eu  médecine  à l’univer- 
sité de  Pavie.  Jérôme  y fit  de  tels  progrès  qu’il  sup- 
pléa souvent,  dans  leur  absence,  l’un  et  l’autre  de 
.ses  professeurs.  Il  passa,  en  à l’université  de 

Padoue,  et  y obtint  les  mêmes  succès.  Il  s’établit 
deux  ans  après  dans  un  village  du  Padouan  (i), 
pour  y continuer  plus  tranquillement  ses  éludes, 
en  attendant  que  Milan,  sa  patrie,  cessât  d’être  dé- 
vastée par  la  guerre  et  par  la  peste.  Il  se  maria  eu 
ï53i  , dans  ce  village,  et  cette  union  fut  pour  lui 
l’origine  des  plus  vifs  chagrins.  De  deux  fils  qu’il 
enl,  l’im,  devenu  docteur  comme  lui,  et  qui  a laissé 
des  ouvrages  que  l’on  réunit  aux  siens  (2),  s’étant 


(1)  La  l'ieve  del  sarco. 

(■>''  Lie  Jul^ure  et  De  abstiusntid  cibonm  falidorum . 
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tnarié  fort  jeune , se  dégoûta  de  sa  femme,  IVnipoi- 
soiina , et  eut  la  télé  tr  'ncliée  (1).  L’autre  fut  un  li- 
bertin crapuleux  qu’il  fit  enfermer  plusieurs  fois,  et 
qu’il  désbérila  sans  le  corriger. 

Ce  que  son  mariage  eut,  dès  le  commencement, 
de  malheureux  pour  lui,  c’est  qu’élant  sans  fortune 
et  .sans  état,  il  fut  réduit  à Gallarate , dans  l’évéché 
de  Milan,  où  il  .s’était  retiré  avec  sa  femme,  à une 
telle  détresse,  qu’il  cessa,  scion  son  expression, 
d’être  pauvre,  parce  qu’il  ne  lui  resta  plus  rien.  Il 
avait  eu  vain  sollicité,  à Milan,  d’être  admis  dans 
le  collège  de  médecine;  il  y obtint,  en  i533,  une 
chaire  de  nvatliéinatiques , qu’il  remplit  pendant 
dix  ans,  et  lorsqu’il  eut  enfin  l’admission  iju’il  de- 
mandait, il  quitta  cette  chaire  en  iu43.  La  chute 
de  sa  maison  l’obligea  l’année  suivante  d’aller  pro- 
fesser pendant  deux  ans  à Pavie,  d’où  il  revint  en- 
suite à Milan.  11  refusa  des  offres  avantageuses  qui 
lui  furent  faites  de  la  part  du  roi  de  Dancmarck, 
pour  aller  s’établir  dans  .ses  états;  mais  il  en  accepta 
d’autres  que  lui  fit  faire  le  [irimat  d’Ecosse,  aicbe- 
véque  de  Saint-André.  Ce  prélat,  malade  depuis 
long-temps,  et  ne  trouvant  point  autour  de  lui  de 
médecin  qui  pût  lui  rendre  la  santé,  voulut  consul- 
ter le  professeur  de  Milan.  Cardan  fit  le  vojage, 
guérit  l’arebevêque,  et  revint  avec  de  magnifiques 
récompenses. 


(1)  En  tlGo. 
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Oo  lui  en  promettait  encore  de  plus  grandes,  s’i} 
voulait  se  fixer  dans  ce  pays,  mais  il  voulut  absolu- 
pient  retourner  dans  sa  patrie.  Il  refusa  des  propos 
sitions  semblables  qui  loi  faecnt  faites  par  la  reine 
même  d’Écosse,  par  le  roi  de  France,  et  par  le  duc 
de  Mantoue.  Il  ne  resta  cependant  pas  toujours  à 
Milan;  il  alla  encore  professer  a Pavie,  puis  à Bo- 
logne,où  d était  depuis  liuitans,lorsqu’en  1570  (1) 
il  fut  mis  en  prison,  sans  qu’il  nous  dise  et  sans 
qu’on  ait  pu  savoir  la  cause  de  cette  disgrâce.  Ren» 
voyé  dans  sa  maison,  au  bout  de  soixante-dix-sept 
jours,  il  y fut  tenu  aux  arrêts  pendant  quatre-vingt- 
six  autres,  et,  chose  singulière,  s’étant  rendu  de 
Bologne  à Rome , il  y fut  reçu  dans  le  college  des 
médecins,  et  obtint  une  pen^^ion  du  pape,  comme 
s’il  ne  lui  fût  rien  arrivé. 

Si  l’on  eu  croit  l’historien  De  Thou,  Cardan 
mourut  le  s I septembre  1576,  et  il  se  laissa  mourir 
de  faim,  pour  que  sa  mort  arrivât  le  jour  même  qu’il 
avait  prédit.  Cela  se  répète  ainsi  de  livre  en  livre 
depuis  que  le  véridique  De  Thou  l’a  écrit;  il  y a 
pourtant  à cela  deux  difficultés.  Premièrement , 
Cardan  parle  lui-même  de  son  testament  daté  du 
i“.  octobre  1576(2);  secondement,  U avait  bien 
prédit  en  effet  le  jour  de  sa  mort;  mais  ce  devait 


(1)  Le  1 4 octobre. 

f't)  Fild  sud,  cb.  XXXVI. 
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être  le  5 décembre  1578,  ou  le  28  juillet  iSyi  (i). 
Il  est  donc  clair  que  s’il  mourut  en  ce  lut 

plus  tard  que  le  21  septembre,  et  qu’il  ne  sc  laissa 
point  mourir  de  üiim  pour  faire  honneur  à sa  pro>- 
pLétie. 

Si  l’on  voulait,  à la  manière  de  quelques  histo- 
riens, tracer  le  caractère  de  ce  personnage,  on  se- 
rait dans  un  grand  embarras , tant  il  parait  versatile 
et  divers.  Il  fut  embarrassé  lui-niémc  quand  il  vou- 
lut faire  son  portrait,  et  ne  s’en  (ira  qu’en  rassem- 
blant un  tel  amas  de  qualités,  incohérentes  et  contra- 
dictoires, que  cela  paraît  plutôt  un  jeu  d’esprit,  ou 
une  jonglerie,  qu’un  aveu.  C’est  une  phrase  de  (irès 
de  vingt  lignes  (2),  toute  composée  d’adjectifs , vé- 
ritablement étonnés  de  se  trouver  ensemble.  Car- 
dan semble  les  avoir  écrits  à mesure  qu’ils  se  pi-é- 
sentaient  à sa  mémoire,  sans  faire  attention  ni  au 
bien  ou  au  mal  qu’ils  signifient,  ni  si  ce  bien  ou  ce 
mal  se  trouvaient  réellement  en  lui.  Peut-être  se 
Uvra-t-il  simplement  dans  ce  portrait,  comme  ille 
fait  souvent  ailleurs , à ce  penchait  pour  le  men- 
songe qui  dominait  sur  toutes  ses  autres  habitudes , 
et  presque  le  seul  vice  dont  on  ne  trouve  [ as  le 
pom  <laiis  cette  liste  qu’il  nous  a donnée  des  siens. 
On  y voit  bien  les  mots  captieux,  fourbe , traître , 
médisant,  calomniateur,  mais  on  n’y  voit  pas  le 


( i)  Genitur. , I.  XllI , n".  8. 
(»1  /Wrm,  l.  XII,  n\8. 
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mol  menteor,  qui  signifie  encore  autre  chose,  et 
eelle  omission  même, est  un  mensonge. 

L’inconstance  de  son  esprit,  qui  le  faisait  à cha- 
que instant  vouloir  et  ne  vouloir  plus  une  chose, 
changer  de  lieu , de  demeure , se  montrer  tantôt 
richement  et  magnifiquement  vêtu,  tantôt  cou- 
vert d’hahits  usés  et  déchirés,  se  retrouve  aussi 
dans  ses  ouvrages.  11  n’est  donc  pas  surprenant  que 
ceux  qui  l’ont  représenté  comme  un  impie,  un  li- 
bertin, un  athée,  y aient  trouvé  les  fondements  de 
toutes  leurs  accusations,  et  que  ceux  qui  l’ont  dé- 
peint comme  un  homme  rempli  de  vertus  et  de 
piété,  y aient  aussi  puisé  leurs  défenses  (i).  Qui 
croirait  qu’un  homme  si  follement  épris  de  l’astro- 
logie judiciaire,  qu’elle  n’eut  peut-être  jamais  de 
plus  obstiné  partisan , un  homme  plus  crédule 
qu’une  femmelette,  qui  ajoutait  finaux  songes,  et 
les  observait  avec  la  plus  scrupuleuse  attention,  en 
ni -même  et  dans  les  autres;  un  homme  qui  croyait 
ou  qui  feignait  de  croire  qu’il  avait  près  de  lui, 
comme  Socrate,  un  génie  occupé  à l’avertir,  par 
des  signes  miraculeux,  des  périls  dont  il  était  me- 
nacé; un  homme,  en  un  mot,  qui  paraît,  quand 
ou  lit  tels  de  ses  ouvrages,  le  plus  grand  fou  qu’il 
y eut  jamais,  ait  été  en  même  temps  l’un  des  plus 
grands  génies  que  l’Italie  ait  produits,  et  qu’il  ait 
fait  dans  les  sciences  des  découvertes  précieuses? 


(i,  Tirabosclii,  j>.  5ja, 
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Tel  fut  cependant  cette  espèce  de  pliénomcne,  de 
l’aveu  même  de  ceux  qui  en  parlent  avec  le  plus  de 
mépris. 

Malgré  la  vivacité  et  la  versatilité  de  son  esprit, 
Cardan  était  d’une  assiduité  rare  et  d’une  grande 
application  au  travail.  Il  avait  pris  ces  mois  pour 
devise  : Tempus  mea  possessio , ternpus  meus 
ager  : 

Le  temps  est  ms  propriété'; 

Le  temps  est  mon  champ  et  ma  terre  ( i ). 

Aussi  la  collection  de  ses  œuvres  forme-t-elle  dix 
volumes  in-folio,  dans  l’édition  qu’on  en  fit  à Lyon 
en  il)63,  sans  compter  plusieurs  ouvrages  qui 
se  sont  perdus,  ou  qui  sont  restés  inédits  (a).  A 
peine  existe-t-il  une  science  sur  laquelle  il  n’ait 
écrite  la  philosophie  spéculative,  morale,  politique, 
la  dialectique,  la  physique,  l’arithmétique,  la  géo- 
métrie , l’astrologie , l’histoire  naturelle , la  méde- 


(t)  Un  homme  de  lettres  de  ma  connaissance,  esccssivenient 
occupe',  et  souvent  distrait  par  ces  visites  insignifiantes  que  font 
ii  volontiers  ceux  qui  ne  le  sont  pas,  avait  écrit  sur  sa  porte  ces 
quatre  vers,  dont  le  sens  est  le  même  : 

Le  tempe  que  le  tleeim  me  tienne, 

Ce  peu  de  tempe  est  tout  mon  bieo^ 

Je  ne  prends  celui  de  pireonne, 

Et  veux  qu'on  me  le  ese  le  mien. 

fa)  Vej  et-en  la  liste  dans  Siceron , toir.  XIY. 
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eine,  l’anatoinie,  la  musique,  l’histoire,  la  gram- 
maire , l’éloquence , furent  les  divers  objets  des 
travaux  de  cet  homme , qu’un  écrivain  aussi  sage  et 
aussi  réservé  que  Tiraboschi,  n’hésite  pas  à appe- 
ler un  grand  homme  (i).  Dans  toutes  ces  sciences 
il  laissa  des  preuves  étonnantes  de  ses  connaissances, 
de  sés  talents  ; et  dans  plusieurs,  il  a servi  de  guide 
aux  savants  qui  vinrent  après  lui.  Ne  parlons  ici  que 
de  ceux  de  ses  ouvrages  qui  appartiennent  à la  phi- 
losophie. . 

Les  deux  principaux  ont  pour  titre  : l’un , de 
Sublililate,  l’autre,  de  Varietate  rerum.  Ce  sont 
deux  gros  recueils  d’articles  détachés , dans  lesquels 
il  serait  difficile  d’apercevoir  nn  système  suivi.  On 
y voit  seulement  un  esprit  avide  d’idées  nouvelles, 
qui  s’éloigne  des  routes  battues , et  ne  veut  d’autre 
guide  que  son  imagination.  Selon  lui  (a),  trois  prin- 
cipes universels  , la  matière , la  forme  et  l’ame  j 
trois  seuls  éléments,  l’eau,  la  terre  et  l’air;  le  leu 
ne  lui  parait  |)as  digne  de  cet  honneur.  Les  Qeuves 
naissent  de  l'air  transformé  en  eau , aiusi  que  des 
pluies  et  des  neiges,  produites  par  la  terre,  et  qui 
y retombent.  La  lune,  et  plus  encore  les  autres  pla- 
nètes, outre  la  lumière  quelles  reçoivent  du  soleil, 
en  ont  une  qui  leur  est  propre.  Les  comètes  sont 


(i)  Furim  l'oggvtto  degli  studj  di  queslo  grand'  uoma  ^ 
page  375. 

(u)  Brucker,  loin.  V,  p.  8a , etc. 
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des  globes  éclairés  par  le  soleil.  Les  plantes  ont 
non  seulement  des  sens,  mais  des  alTections,  elles 
s’aiment  et  se  baissent  mutuellement.  Une  seule 
ame  est  commune  à tous  les  hommes,  et  en  même 
temps  commune  aux  bétes  ; mais  elle  pénètre  dans 
rinle'rieor  des  hommes  , elle  les  remplit  d’elle- 
méme,  et  produit  les  déterminations  et  les  actions 
humaines;  elle  environne  seulement  le  corps  des 
bétes , elle  reste  à leur  surface,  et  c’est  ce  qui  fait 
leur  infériorité. Ces  opinions,  et  d’autres  non  moins 
bizarres, sont  établies  et  développées  dans  plusieurs 
chapitres  de  ces  deux  traités.  Elles  sulTisent  pour 
que  l’on  puisse  dire  de  Cardan , comme  on  l'a  dit 
de  Telesio,  que  si  on  lui  doit  des  éloges  pour  avoir 
voulu  briser  les  chaînes  qui  tenaient  l’homme 
pourbésous  le  jong  de  l’antiquité,  il  a échoué  quand 
il  a entrepris  de  former  de  nouveaux  systèmes. 

Le  style  de  cet  auteur  est  comme  son  esprit, 
inconstant  et  inégal,  tantôt  agréable  et  poli , tantôt 
grossier  et  barbare.  11  s’écarte  souvent  dans  des 
digressions  hors  de  propos;  souvent  il  se  perd  en 
suLtilités  et  en  vaines  spéculations  ; mais,  plus  sou- 
vent encore,  on  voit  en  lui  Hiomme  d’un  génie  vaste 
et  profond  (i).  Jules-César  Scaliger,  son  ennemi 
déclaré,  dans  l’ouvrage  (a)  qu’il  écrivit  contre  fu 
de  Subtilitate  de  Cardan , ne  put  se  défendre  de 

^ ■ I ■ 

(I)  Tiraboschi,  loco  citato. 

J^)  ^xfrçitationfs  exoffricie, 
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faire  de  lui  un  magnifique  éloge,  quoique  dans  le 
cours  du  même  ouvrage  il  le  critique  avec  beaucoup 
d’aigreur.  Cardan  répondit  à Serdiger  par  une  apo- 
logie courte,  mais  vigoureuse  (i),  et  assaisonnée  de 
ce  t >n  de  mépris  qu’aurait  un  géant  cmibattant 
contre  un  pygmée.  En  effet,  dans  les  matières  rela- 
tives à la  philosophie  et  aux  mathématiques , Sca- 
liger  ne  pouvait  tenir  tête  à Cardan,  et  quoique 
celui-ci  se  soit  encore  trompé  sur  plusieurs  points 
dans  sou  apologie,  t<ius  les  savants  qui  ont  examiné 
les  pièces  de  ce  procès,  conviennent  qu’il  l’a  com- 
plètement gagné  (a). 

Si  dans  ses  écrits  Cardan  soutint  quelquefois  des 
opinions  qui  parurent  contraires  à la  religion  do- 
minante, il  la  professa  cependant  en  public  jusqu’à 
sa  mort.  Giordano . Bruno  , de  Nola  , dans  le 
royaume  de  Naples,  connu  plus  généralement  sous 
son  nom  latiu  de  Jordanus  Brunus,  fut  plus  hardi 
ou  plus  imprudent,  et  en  fut  cruellement  puni.  Une 
obscurité  [irofonde  couvre  ses  premières  années, 
personne  apparemment  ne  s’étant  soucié  de  nous 
ap|)rendre  les  commencements  d’une  vie  qui  avait 
si  mal  üni.  On  n’a  de  traces  de  son  existence  que 
depuis  le  moment  où,  ayant  commencé  à nier  la 
transsubstantiation  du  Verbe  et  la  virginité  de  la 
mère  de  Dieu,  il  s’enfuit  à Genève,  où  il  resta  deux 


(i)  Aclîo  prima  in  calumniatorem  Itbrori.m  de  sulitilitale. 
(a;  Voyez  Gahrielis  Naudxi  de  Cardano  judiciun. 
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ans.  Mais,  pour  un  philosoplie  l«-l  que  Ini,  il  y avait 
encore  dans  la  secte  de  Calvin  bit-ii  des  points  su- 
jets à contestation  ; il  les  contesta , fut  cliassë  de 
Genève,  et  vint,  par  L^on  et  Toulouse,  jusqu’à 
Paris.  Il  y était  en  i58a;  ce  fut  doue  au  plus  tard 
en  i58o  qu’il  quitta  l’Italie. 

11  eut  à Paris  le  titre  de  professeur  extraordinaire 
de  philosophie,  qui  lui  donnait  des  relations  de 
bons  oflices  avec  le  recteur  et  les  professeurs  de 
l’Université,  comme  on  le  voit  par  quelques  unes 
de  ses  lettres,  quoiqu’il  ne  fît  point  partie  de  l’Uni- 
versité même  (i).  Il  dédia,  en  i58a,  au' roi 
Henri  lU , un  de  ses  ouvrages  philosophiques , 
imprimé  à Paris  (2).  Il  y était  encore  en  i586, 
après  avoir  fait  dans  l’intervalle  un  voyage  én'An- 
•gleterre,  et  même  un  assez  long  séjour  à Londres  ^ 
où  il  fut  logé  chez  l’ambassadeur  de  France,  Mi* 
chel  de  Castelnau.  Ou  le  suit,  pour  ainsi  dire,  à la 
trace  de  ses  ouvrages;  il  eu  dédia  quelques-uns  à 
cet  ambassadeur,  et  dcu.v  autres  au  chevalier  Phi- 
lippe Sidney  (3).  Ce  qui  le  força  de  quitter  enfin 
Paris , fut  vraisemblablement  son  opposition  à la 


(1]  C’est  pour  cela  que  ui  Du  Boulay,niCreTiur,daDsl’iiistoire 
de  cette  CuWeisité,  ne  font  mention  de  Brunus. 

(a)  De  umbris  idearum  impUcantibiis  niiem  quierendi,  in- 
veniendi  , judicandi , etc. , Paris,  1 58u , in-8". 

(3)  Tous' imprimes  en  1 584  vt  1 585 , sous  les  titres  de  Venise 
et  de  Paris,  mais  véritablement  i Londres.  . 
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philosophie  d’ Aristote,  qui  y régnait  alors  commd 
en  Italie.  Il  y soutint,  sur  la  pliysique,  des  proposi- 
tions contraires  au  péripatétisme,  et  qu'il  ne  put 
foire  imprimer  qu’à  Wittemberg , en  i588  (i).  Là, 

U ne  se  gêna  plus  sur  ses  opinions  religieuses,  et  lit 
profession  ouverte  de  luthéranisme.  On  a prétendu 
qu’il  y avait  prononcé  le  panégyrique  du  diable. 
Brucker  en  doute  j et  sur  cet  article  on  peut  même 
aller  plus  loin  que  Brucker.  Il  prononça  bien  à 
Helmstadt,  en  ibSg,  une  oraison  fonèbre,  mais  ce 
fut  celle  du  duc  Jules  de  Brunswick.  Dans  ce  dis.^ 
cours  oratoire , il  se  dit  arrivé  depuis  peu  de  jours  ; 
il  oppose  le  titre  de  citoyen  qu’il  a reçu,  la  liberté 
dont  il  jouit,  le  culte  raisonnable  qu’il  lui  est  permis 
de  professer,  à l’exil  qu’il  a souffert  pour  avoir  pro-  • 
fessé  la  vérité  dans  sa  patrie,  aux  persécutions  et  à la 
voracité  de  ce  qu’il  appelle  peu  noblement  le  Loup 
romain , et  au  ctdte,  qu’en  franc  zélateur  d’un  autre 
culte,  il  qualifie  de  superstitieux  et  d’insensé  (a). 


( I ) Jorâani  Bruni  Nolani  Camxractnsis  jicrotismus , seu 
Raüones  articulorum  phj  sicorurn  adversus  peripateticos  Pari- 
süs  propositorum.  Vittcljcrgæ,  i588,in.b". 

(a)  In  mentem  ergo,  in  mentent,  ilate,  revocato  te  à Utd 
palrid , honestis  tuis  ral’omhus  atque  studiit  pro  veritne  exu^ 
h. Mc  civem;  ibi  gtdix  et  voracitali  tupi  romani  expositwn  , 
hic  liberum  ; ibi  superstitioso  insanissimoque  cuUui  adscripittm , 
hic  ad  reformaliores  ritus  adhorlaUtm.  (Tinboschi,  toiQ.  Vil, 
paît.  I,  p.  377.3 


Digitized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  II,  CHAP.  XXXI.  6a^ 

Il  pouvait  parler  impuuéraeni  ainsi  à Helmstadt, 
cl  daos  toute  cette  partie  de  l’Aileinagne,  où  il  pa- 
rait qu’il  resta  jusqu’eu  (591  j mais  il  ne  devait  pas 
se  hasarder  ensuite  à retourner  en  Italie.  I)  fut 
arrêté  à Venise  en  l5g«,  mis  en  prison,  détenu 
pendant  plusieurs  années  , eu£n  envoyé  à Rome 
devant  le  terrible  tribunal.  Examiné,  interrogé, 
convaincu,  tantôt  il  promit  de  se  rétracter,  tantôt 
il  essaya  de  se  défendre , et  tantôt  il  demanda  du 
temps.  Deux  ans  presque  entiers  se  passèrent  ainsi  ; 
l’inquisition  se  lassa  d’attendre;  il  fut  enfin  con- 
damné, d^radé  des  ordres  sacrés  qu’il  avait  reçus 
autrefois, livré  au  bras  séculier,  reconduit  en  prison, 
où  on  lui  donna  encore  huit  jours  pour  se  rétracter, 
cl  définitivement  brûlé  vif  le  17  février  1600,  sous 
le  pontificat  de  Clément  VIII.  On  assure  qu’en  le 
conduisant  au  bûcher  on  lui  présenta  un  crucifix, 
qu’il  le  regarda  fièrement , et  détourna  les  yeux  ( 1 ): 
peut-être  l’eût-il  regardé  autrement, si  ces  ministres 
d’un  Dieu  de  bouté  ne  l’eussent  pas  livré , au  nom 
de  ce  Dieu , au  plus  affreux  supplice  (2).  ' 


( I ) Tigabosebi,  p.  3^8 , d’apres  une  lettreds  Gaspard  Sdop^ 
pius , qui  fut,  à Rome,  témoin  du  supplice  de  Brunus.  Cetic 
lettre,  adressée  à Courad  Hillershusius , fut  &rite  |f  jour  même 
de  c«  supplice.  Strunus  l’a  insérée  dans  la  cinquième  partie  de  scs 
yicia  liueraria. 

(3)  Ia  Croxe  et  Heuman  se  sont  dispiés  sur  la  questaw  de 
HToir  si  Brun»  fut  brûlé  uwm*  lutbéden  ou  couune  adiée  : la 
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Ba_yle,  Niceron,  Brucker,  Mazzuchelli,  donnent 
une  longue  liste  des  ouvrages  de  Jordanus  Brunus; 
il  y en  a de  philosophie  aritipëripale'licienne , de 
philosophie  spéculative,  de  dialectique,  de  caba- 
listique, de  mnémonique  ,'d’alchymie J on  y trouve 
aussi  des  vers  latins.  Ceux  de  ces  ouvrages  qui  ont 
eu  le  plus  de  célébrité,  sont  ceux  dans  lesquels  il  a 
4éveloppé  ses  nouvelles  idées  j tels  sont  entre  autres 
ses  ciuq  dialogues  en  italien , Delta  causa,  princi^ 
pio , et  uno  ; sou  livre,  dans  la  même  langue , DelF 
ii^nito,  universo  e mondo;  ses  traités  latins  De 
tripUci  rninimo  etmensurâ;  De  monade,  numéro 
et figura,  etc.  Le  plus  fameux  de  tous,  et  peut-être 
le  moins  connu,  est  celui  qui  a pour  titre  : Spaccio 


premier  soutenait  que  ce  fut  comme  athée  ; le  second , comme 
luthérien.  Meuman  a recueilli , dans  se<  Acta  philosophica  , les 
pièces  de  ce  procès..  Brucker  j joint  une  troisième  cause  de  con- 
damnation, son  apostasie  de  l’ordre  des  Dominicains,  où  Sciop- 
plus , dans  sa  lettre  citée  ci-dessus,  dit  qu’il  était  entré,  et  il  dis- 
serte lè-dessus  fort  longuement,  Tlraboschi  croit  que  toutes  ces 
raisons  y contribuèrent  ensemble.  « Bruno,  dit-il,  était  luthérien; 
s’il  u’avait  pas  été  dominicain  dans  sa  jeunesse , il  avait  au  moins 
reçu  les  ordres  sacrés , puisqu'il  en  fut  dégradé  par  sa  sentence  ; 
et  si  les  opinions  qui  lui  furent  reprochées  par  ses  juges  ne  prou- 
vent pas  qa’il  fut  décidément  et  ouvertement  athée,  elles  le  font 
voir  du  moins  comme  iiu  hofmme  qui  souffre  impatiemment  le 
joug,  et  ne  reconnaît  d’autre  loi  dans  sa  croyance  que  les  songes 
de  son  imagination.  » Voilà  de  belles  raisons  pour  ôter  la  vie  è 
.u.i  être  hiunaiu,  et  pour  le  griller  tout  vif! 
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délia  beslia  triômphante  (i),  litre  sous  lequel  Tii.'»- 
bosclii  reconnaît  que  l'auteur  no  désigne  point  le 
pape,  comme  on  l’a  prétendu;  il  ajoute  que  Bruno 
y traite  de  la  philosophie  morale,  mais  d’une  ma-' 
nière  qui  contient  beaucoup  de  propositions  irajvies 
et  audacieuses  (a).  L’excessive  rareté  de  ce  livre  (.'>) 
a fait  sans  doute  que  le  bon  Tiraboschi  en  a parlé 
sans  l’avoir  lu;  d’autres  auteurs  qui  en  ont  écrit 
avec  plus  d’étendue,  et  ont  prétendu  en  expliquer 
le  sujet , paraissent  ne  l'avoir  pas  lu  davantage. 
Malgré  les  éloges  outrés  que  Bruno  se  donne  dans 
quelques-uns  de  ses  écrits,  il  est  dans  tous  ennemi 
de  l’ordre  des  idées,  de  la  précision,  de  la  clarté; 
confus,  verbeux  et  obscur  à l’excès,  il  justifie  e« 
qu’a  dit  de  lui  le  sage  Bayle,  qu'il  n'y  a point  d« 
ihomiste  ni  de  scolistc  plus  obscur  que  lui. 

Drucker  a voulu  donner  un  abrégé  de  sa  philo- 
sophie (4).  Je  ne  sais  si  elle  était  bien  claire  pour 
Brucker,  mais  j’avoue  que  l'extrait  qu’il  en  donne 


C')  i!j"( , iii-8'’.  t e frontispice  porte  : Slampato  in  Pariai; 
mais  tout  indique  tpi’d  fut  imprimé  à Londres.  \ 

(2)  Tora.  VII,  part.  I,  p.  379. 

(3)  It  a toujours  etc'  rare,  et  est  devenu  d’un  prix  excessif. 

O On  ne  l’a  guère  maintenant,  écrirait  Niceron  en  173-2,3  moln» 
de  cinquante  pistoles  ( 5oo  fr.  );  » et  une  note  mise  par  mon  savant 
confrère,  M.  Petit-Radel,  sur  l’exemplaire  delà  Bib\  Matsrine, 
qu’il  .2  eu  la  rompLiisancc  de  me  prêter,  afïïrrac  qu’i  la  vente  de 
l’abbé  de  Rothelin , il  a été  porté  jusqu’à  1 1 3a  fr, 

Tom.  V,  p.  la,  etc. 

VU.  y 34 
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ne  l’est  pas  du  tout  pour  moi.  Dans  ces  ténèbres 
cependaut  ou  voit  briller  des  éclairs  de  génie,  et 
l’on  reconnaît  que  si  Brunus  avait  voulu  mettre 
quelque  frein  à sou  imagination  déréglée,  et  à la 
folle  ambition  de  combattre  tout  ce  que  d’autres 
soutenaient,  il  aurait  tenu  un  rang  parmi  les  phi- 
losophes les  plus  célèbres.  Ceux  qui  ont  eu  la  pa- 
tience d’examiner  ses  ouvrages,  y ont  trouvé  les 
germes  de  quelques  opinions  qui,  adoptées  depuis 
par  Descaries,  par  Leibnitz,  et  par  d'autres  grands 
pb;losoj)bes,  ont  obtenu  des  succès  et  fait  du  bruit 
dans  le  monde;  les  tourbillons  de  Descartes , la  ro- 
tation des  globes  autour  de  leur  centre,  le  principe 
du  doute  universel,  les  atomes  de  Gassendi,  l’opti- 
misine  de  Leibnitz,  tout  cela  se  trous e dans  Jor- 
(furitis  Brunus.  Ce  qu'on  y trouve  de  plus  étonnant, 
selon  Brucker,  c’est  le  système  de  Copernic  claire- 
ment enseigné,  avec  les  conséquences  de  ce  sys- 
tème : ([lie  la  terre  est  une  planète,  ijue  la  terre  et 
la  lune  se  réHéebissenl  muluellemciil  la  lumière  du 
soleil;  que  le  soleil  et  tous  les  autres  tournent  sur 
leur  projire  centre;  que  les  comètes  sont  des  [da- 
uèles;  que  la  tu  rc  ii’osl  pas  juu  faitement  S]  Iié- 
rique,  etc.  Mais  cola  n’a  ait  droit  de  surprendre, 
(ju’en  sup{)'!sant  fjiie  Cojiernic,  moi  t ciuquanlc- 
scf.taiis  avant  Brunus  (i),  n'avait  point  jniblié  de 
son  vivant  ses  découvertes,  et  ipie  son  traité  De  lu 


(i)  Eu  iDJo. 
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huitième  sphère,  et  celui  Des  révolutions  îles l'IoLes 
célestes,  dans  lesfjuels  il  les  expose,  et  (jui  l'uient 
ûupriines  enscinlîle  en  i5G6,  n’étaienl  p(dnl  déjà 
connus  auparavant ( i ). 

Tandis  que  ces  pliilosoplics  indépendants  clior- 
cliaient,  sans  les  trouver  encore,  les  moyens  d’af- 
franchir l’esprit  liuujain  et  de  nicllre  à la  j laco  de 
l’autorité,  la  raison  et  l’expérience , d’aul res  s’ef- 
forcaient d’appl.iuir  la  roule  qui  peut  condnii  e à la 
découverte  du  vrai,  de  réformer  lu  dialecti<jiie,  et 
de  prescrire  une  meilleure  méthode  d’invcsli^alion 
et  dè  raisonnement.  On  ne  doit  pas  mettre  de  ce 
nombre  Antonio  Tridapnle , de  Mauloue,  auleur 
d’une  logique  publiée  en  , qui  n’a  d'aiiire  mé- 
rite que  d’avoir  été  la  premièie  érrile  eu  italien. 
Jacopo  Aconzio , cet  hérélique  <jui  eut  la  pi  élen- 
tion  de  dévoiler  les  stiatagèmes  du  diable  (a), 
rendit  à la  raison  des  services  | lus  importaiils  dans 
un  opuscule  latin,  intitulé  De  ht  Méthode , c’est- 
à-dire  de  la  véritable  manière  d’étudier  et  d’ensei- 
gner les  sciences  (3).  11  le  üt  imprimer  à IJàle  en 
i5j8  , et  le  ilédia  à François  Betti,  fugitif  comme 
lui , et  pour  la  même  cause  (/ï).  On  ne  voit  dans  cet 


( I ) Voyez  f'U  dd  Copernic,  par  Gassendi , Oiht. 

(t.)  Voyez  ci-(li ssiis , j).  | 

(5)  De  Velliodu,  hoc  eU  de  rccld  investigandurum  traden 
darumtjue  scientiarum  riUiune, 

(4)  \ oyez  ci-dessus,  p.  /ja. 
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ouvrage  aucune  trace  de  barbarie  scolastique.  Il  es! 
écrit  avec  précision,  avec  élégance,  etTauleur  expli- 
que très  bien  comment  et  dans  quel  ordre  se  forment 
en  nous  nos  connaissances , quel  soin  l’on  doit  pren.^ 
dre  de  définir  exactement  chaque  chose,  et  par  quels 
degrés  on  doit  passer  d’une  vérité  à la  découverte 
d’une  autre.  Il  traita  encore  le  même  sujet  dans  une 
lettre  adressée  à Jacques  Wolfius  (i),  où  il  semblait 
prévoir  la  lumière  prête  à se  répandre  sur  toute  la 
philosophie;  quoiqu’il  vécût , y disait-ii,  dans  un 
siècle  très  éclairé,  il  craignait  moins  le  Jugement 
des  philosophes  de  son  temps  que  ceux  du  nouveau 
siècle, quilui  paraissaitselever  beaucoup  plus  éclairé 
encore.  Cejugementlui  a été  favorable.  Baillcl,  dans 
sdLy^ie  de  Descaries  {a\c\\.e  une  lettre  écrite  en  iG4i 
au  P.  Mersenne,  par  un  philosophe  cartésien  (3), 
qui  finissait  un  grand  éloge  des  Méditations  philo- 
sophiques de  Descartes,  en  disant  qu’il  n’avait  en- 
core rien  trouvé  que  l’on  y pût  comparer,  excepté 
cependant  cet  opuscule  à!Aconzio. 

Ce  petit  livre  est  donc  extrêmement  remar- 
quable; c’est  le  premier  essai  qui  ait, été  fait  d’une 
métliode  de  raisomicment  différente  de  la  dialec- 
tique d’Aristctc.  Sa  morale  était  aussi  le  seul  guide 
purement  philosophique  que  l’on  suivît  jusqu’alors. 


(i)  De  ratione  edendorum  iibrorum. 
{'},)  Tom.  II,  p.  i58. 

(3)  Il  se  noauaait  Huelncr. 
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et  il  n’existait  point  d’autre  ouvrage  moderne  do 
pliii  osopliie  morale  que  des  traductions  et  des  expli- 
cations latines  de  cet  ouvrage  grec.  Le  premier  qui 
le  commenta  en  langue  italienne,  quoique  son 
commentaire  ne  parût  pas  le  premier,  fut  Galeazzo 
Florinionte , de  Sessa,  dans  le  royaume  de  Naples, 
évêque  de  ce  siège,  après  l’avoir  été  XAquino , et 
qui  mourut  dans  sa  patrie  en  1667,  âgé  de  quatre- 
vingt-neuf  ans.  Il  avait  été  l’un  des  quatre  juges  du 
concile  de  Trente  sous  Paul  III , sçcrétaire  des 
brefs  sous  Jules  III,  et  avait  refusé  l’arclievêclié 
de  Brindes  qui  lui  était  offert  par  le  roi  Philippe  IL 
C’était  un  homme  très  savant  dans  les  langues  an- 
ciennes, en  philosophie,  en  théologie , et  qui  avait 
parcouru  tous  les  genres  de  littérature,  depuis  les 
plus  graves  jusqu’aux  plus  légers.  Ses  discours  ou 
ragionamenti  sur  la  morale  d’Aristote (i),  prouvent 
qu’il  entendait  fort  bien  les  difOcultés  de  son  au- 
teur, mais  ils  sont  écrits  pesamment  et  eux-mêmes 
difGciles  à lire.  Ce  que  Florimonte  lit  peut-être  de 
mieux,  ce  fut  d’engager  un  écrivain  meilleur  que 
lui,  Jean  Délia  Casa,  à écrire  son  célèbre  ouvrage 
intitulé  11  Galateo,  qui  est  plutôt  un  cours  de  po- 


(1)  Ragionamenti  sopra  Vetiea  d’ Aristolile.  Venise,  j554» 
in-4°.  L’auteur  désavoua  cette  première  édition , qui  était  remplie 
de  fautes  ; on  en  fit  plusieurs  autres  meilleures  dans  les  années 
suivante». 
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lilc.‘s«' quelle  nmr:ik*(i).  Ce  prt3a*  orateur  et  poète, 
dont  nous  parlerons  ailleurs,  écrivit  d’abord  en 
latin  , et  traduisit  ensuite  en  italien  un  second  traite 
des  De\’oirs  communs  entre  les  amis  supérieurs  et 
inférieurs  {pé),  qui  pourrait  être  de  quelque  usage 
s’il  V avait  en  elTel  de  tels  amis. 

Avant  que  les  discours,  ou  jdutôt  les  dialogues 
de  Florimonte  fussent  imprimés,  Felice  Figliucci, 
de  Sienne,  en  avait  publié  de  mieux  écrits  sur  ce 
même  traité  d’Aristote.  Cet  auteur,  qui  prit  ensuite 
l’habit  de  Saint-Dominique  et  le  nom  d’Alexis , était 
encore  jeune  et  s’était  rendu  à Padone  pour  achever 
scs  éludes  de  philosophiir.  Le  sa\ant  Claudio  To- 
lommei  s’y  trouvait  alors  (3);  de  jeunes  véni- 
tiens de  la  première  noblesse,  étudiant  dans  celte 
université , se  rassemblaietit  chez  lui  et  puisaient 
dans  ses  entretiens  des  leçons  de  goût  et  de  sagesse. 
C’est  le  C£ulre  que  Figliucci  a clioisi  pour  son  expli- 
cation de  la  morale  d’Aristote.  Tolommei , solli- 
cité par  cette  jeunesse  studieuse , expose  dans  dix 
soirées  successives  les  dix  livres  de  ce  traité.  11 
étend  ce  qui  est  trop  concis,  éclaircit  ce  qui  est 
obscur,  développe  les  principes,  y applique  des 


(i)  Orazio  Gemini  nous  apprend  ce  fait  dans  sa  préface  des 
Opéré  Toscane,  de  Dclla  Casa. 

(a)  Trallato  degli  officj  comuni  Ira  gli  amici  superiori  ed 
infenori. 

(5)  rendant  l'étc  de  1 548. 
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exemples.  Pour  rompre  Tuniformilé  de  renseigne- 
ment , et  mieux  amener  la  solution  de  toutes  les 
difficultés  , il  se  donne  pour  interlocuteur  Antonio 
Tolommei , soïi  neveu  cl  son  élève.  Ces  dix  en- 
tretiens forment  un  Décaméron  d’un  genre  fort  dif- 
férent de  celui  de  Boccace,  moins  amusant  sans 
doute,  mais  qu’on  ne  lit  pas  sans  plaisir,  à quelque 
prolixité  près.  Tout  y est  d’une  méthode  sage, 
d’une  grande  clarté,  et  écrit  dans  ce  pur  toscan 
dont  les  Siennois  étaient  alors  aussi  jaloux  que  les 
Florentins  mêmes  (i). 

Mais  parmi  les  philosophes  moralistes  qui  furent 
alors  très  nombreux,  on  distingue  surtout  deux 
autres  Siennois,  de  l’ancienne  cl  noble  famille  des 
Piccoluntini,  et  dont  nous  avons  déjà  parlé  dans  ce 
chapitre  (2);  ils  étaient  parents,  mais  ou  ne  sait  à 
quel  degré.  Alessandro  Piccolomini , né  le  i3  juin 


(1)  Di  Felice  l'igîiucci  sanese , de  la  Filosofta  morale  lihri 
dieci,  sopra  li  dieci  libri  de  Velhica  <T A i istotile.  { Roma,  V iucenzo 
Valgrisi,  1 55 1 , iii-4*.)  Cet  ouvraj^e  est  dedie  an  pape  Jules  1 1 1 ; 
l'auteur  se  dit  attache  .à  lui  depuis  loogues  années  ; f'osira  Beali- 
tudine,  lui  dit-il,  al  servizio  de  la  quale  havendo  gia  tanli  armi 
consecrala  la  vita  mia,  etc.  Cependant  l’cditeur,  Giordano  Zilctti, 
nous  apprend  que  Figliucci  c'tait  un  jeune  homme  studieux  : La 
dichiarazione  del  studioso  giovane  M.  Felice  Figliucci,  etc. 
Jules  111  n’était  pape  que  depuis  février  i55o.  Figliucci  s’était 
sans  doute  attaché  à lui  des  sa  prélnière  jeunesse,  quand  Jules 
n'était  encore  que  cardinal. 

(2)  CiAessus,  p.  153. 
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1 5o8  , fit  ses  études  dans  sa  patrie  et  y passa  tou  le 
sa  jeunesse.  Entraîné  ])ar  son  goût  pour  lu  poésie 
et  par  la  \ivacité  de  son  esprit,  membre  de  l’aca- 
démie  des  Jntronati,  où  il  avait  pris  le  nom  de  lu 
Slurdito,  rElourdi,  il  ne  fit  d’abord  que  des  comé- 
dies (i),  des  traductions  en  vers  d’Ovide  et  de  Vir- 
gile (2),  des  sonnets  (3),  et  d’autres  poésies  lyriques 
éparses  dans  divers  recueils.  Ce  fut  aussi  alors  qu’il 
écrivit  en  prose  son  dialogue  li  èsjieu  moral,  intitulé 
la  RafaeUa  ou  délia  creanza  delle  donne,  ou- 
vrage licencieux  (4),  dont  l’auteur,  quand  il  eut 
acquis  plus  de  gravité,  se  repentit  toute  sa  vie  (5). 

On  peut  regarder  comme  l’épo(jue  de  ce  cliaii- 
gement,  celle  de  son  pass.age  de  Sienne  à Padoue, 
en  1 54o.  U y fut  reçu  de  l’académie  des  Tnjiammaü, 
et  choisi  pour  professer  dans  cctle  académie  la  phi- 
losophie morale.  Toutes  ses  études  furent  dès  lors 
analogues  à cet  honorable  emploi.  Ou  ne  voit  /dus 
en  lui  de  disparate,  si  ce  n’est  dans  son  aveugle 
estime  pour  l’Arétin,  qu’il  lit  recevoir  dans  la  même 
académie.  Il  lui  écrivait  sur  des  matières  philo- 


( I ) Ci-dessus , tom.  VI , p.  5o5. 

(2)  Du  treiziéme  livre  des  Métamorphoses,  et  <ia  sixième  livre 
de  XEnéide. 

(j)  Cenlo  sonetti , Rome,  i5/|9. 

(4)  Imprimé  pour  la  première  lois  à Veuise,  en  iSJi). 

(5)  Il  a exprime  ce  re/wnlir  daus  sc$  lusli'Mlions  morales , 

tiv,  X,  ch.  IX.  • 
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fophiques  , comme  »î  cet  ignoriint  cfTronté  eût  été 
cligne  de  renlendre  ; et  ce  lut  à lui  cju’il  communi- 
cpui  son  projet  d’écrire  en  italien  sur  ces  matières  , 
contre  l’avis  de  ceux  qui  ne  crojaieut  pas  que  lit 
langue  vulgaire  fut  propre  à de  pareils  sujets  (i).  II 
exécuta  cette  résolution  l’année  même  de  son  ar- 
rivée à Padoiie,eii  composant  son  Insliluliun  de 
Vhomme  noble,  né  dans  une  ville  libre  (u).  Il  dédia 
cet  ouvrage  ù une  dame  de  Sienne  (3)  dont  il  avait 
tenu  le  lils  sur  les  l’oiits  de  baptême , et  il  l’écrivit 
pour  l’éducation  de  ce  Gis.  La  publication  de  son 
livre  donna  de  justes  sujets  de  plaintes  à Sperone 
Speroni.  Piccolomini  avait  eu  entre  les  mains  deui' 
dialogues  inédits  de  ce  savant  littérateur  (4) , et  en 
avait  tiré  quelques  jiassages  qu’il  avait  insérés  dans 
le  sien,  sans  en  nommer  l’.iuteur.  \jC Speroni sc  plai- 
gnit hautement  de  ce  plagiat  dans  un  autre  dialogue; 
et  ee  fut  ce  qui  engagea  un  de  ses  amis  (5)  à les 
recueillir  tous,  et  à les  faire  impriitier  à Venise  la 
même  année,  Piccolomini  ne  répondit  rien.  Plu- 
sieurs éditions  de  son  ouvrage  furent  faites  sans  au- 


(i)  Letlere  alL’  relino , t.  II,  p.  i44. 

(a)  Instituzione  di  lutta  la  vila  deW  uomo  nato  nohile  e in 
tittà  libéra.  Imprimccà  Venise,  i34^»  in-4?. 

(3)  Laudemia  Forteguerri. 

(4)  Dell  amere  et  délia  cura  délia  famigUa. 

^5)  Daniel  Parbaro, 
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cun  clianf;cnient  (i);  mais  il  le  refondit  enfin  tout 
cnlicr,  et  le  pubKa  de  nouveau  avec  un  autre  titre 
et  sous  nue  autre  forme  , eu  i5Go  (o>). 

Depuis  ce  moment,  les  études  les  plus  sérieuses 
l’occupèrent  tout  entier.  Il  écrivit  un  traité  de  phi- 
losophie naturelle  en  deux  parties  (3) , un  traité  de 
la  grandeur  de  la  terre  et  de  l’eau  (4),  dans  lequel 
il  osa  révoquer  en  doute  ce  que  Platon,  Aristote 
et  Ptoléinée  avaient  enseigné,  que  l’eau  est  plus 
grande  que  la  terre.  Un  médecin , auteur  de  quel- 
ques ouvrages  de  philosopliie , Antonio  Berga  ^ 
écrivit  contre  lui  (j);  Giamb.  Benedetti  le  défen- 
dit (G).  Piccolomini  continua  sagement  de  se  taire 
dans  sa  propre  cause,  et  publia  des.ouvi’ages  d’as- 
tronomie et  de  mathématiques,  tous  en  langue  lla- 


(i)  Voyez  Aposlolo  Zeno  , Note  al  Fontanini,  tom.  I"., 
p.  5G7 . 

(a)  Dell"  istilutione  morale  libri  Xi  J ne"  qùali  levando  le 
cose  soverchie , e aggiiigncniio  moite  imporlanli , ha  emmdnto 
e a miglior  forma  ed  ordi.ne  ridotto  liiito  quello  che  già  scrisse 
in  sua  giovinezta  délia  islilnzione  deJl"  uomo  nohile. 

(5)  Filosofia  nalurale  distinta  in  due  parti  con  un  tratlato 
irUitolato  Strumento.  Y oyez  Apostolo  Zeno,  Note  al  Fontunini, 
tom.  II,  p.  âa.'l. 

(4)  Venise,  i558. 

(5)  Voyez  Mazzuchclli  , Srritt.  d’Ital.,  tom.  IV,  part.  I, 
page  qi5. 

(G)  Idem,  ibidem,  p.  817.  Ce  Giamb.  Benedetti  paraît  avoir 
étd  le  précurseur  de  Galüce  dans  son  systi-me.  Voyez  Tiraboschi, 
«dit.  de  Modeue,  tom.  VII.,  pag.  58i , .aux  notes. 
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lionne  , excoplô  sa  paraphrase  des  Mccanijues 
il’ rlnsLule  el  son  Irailé.vwr  la  ccrlUnde  des  sciences 
mathêmaliijues , qui  sont  en  latin  (i).  Il  avait  pre- 
cédoniniout  Iradiiit  en  italien  et  aoconipagoé  de 
notes  1 1 Poclifjue  d’ Arislnle  (a)  ; il  traduisit  et 
parajdirasa  aussi  en  italien  sa  Iihelori<pie  (3)  et  les 
Economitjues  de  Xénophon  (4). 

Il  composa  tous  ces  ouvrages,  soit  à Padoue,  soit 
à Rome,  où  il  demeura  sejil  ans;  soit  enfin  à Sienne, 
où  il  se  relira  dans  sa  vieillesse;  ou  du  moins  dans 
une  villa,  ou  m.ison  de  campagne  voisine  de 
Sienne,  dont  les  beaux  jardins  traient  renommés 
dans  toute  l’Italie.  La  réputation  de  leur  maître 
était  encoie  plus  répandue.  Paul  de  Foix,  envoyé 
ambassadeur  à Rome  par  Charles  IX,  en  157I, 
voulut,  en  passant  par  Sienne,  connaitre  un  homme 
aussi  célèbre.  L’Iiislorien  De  Thon,  alors  fort  jeune, 
l’accompagnait  dans  son  ambassade  et  le  suivit 
dans  cette  visite.  Il  raconte  (5)  qu’ils  trouvèrent  le 
.vieux  Piccolomini  presque  enseveli  dans  ses  livres , 
et  qu’ils  curent  un  grand  plaisir  à rentendre  leur 


{\)AristoteUs  quœstionei  mechanicce  cum  plcninri  paraphrasi  ; 
—Cumin. de  certiludine  mathematicarum  disciplinarumi  V ctict.,. 
i5G5,  iii-8". 

(a)  Imprimée  à Venise  en  «575,  in-4“. 

(5)  Ibid.  Libro  primo,  i565;  Lilro  seconda,  i5Gy;  Libro 
terzo,  1 573,111-4". 

_ (4)  -Economi/i  <ii  5eno/bnte,  etc.;  Venezia  , i54°  > 

(5)  l/istor.  ad  ann.  \ü-]5. 
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assurer  que,  dans  l’àge  avancé  où  il  était,  il  n’avait 
]joii)t.d’aulre  plaisir  que  de  coiisacrer  les  heures  et 
les  jours  entiers  à ses  éludes  chéries.  En 
Gi  égoire  XIII  le  fit  archevêque  de  Fatras  et  coad- 
juteur de  rarchevêqiic  de  Sienne  (i);  mais  cet 
archevêque  survécut  à son  coadjuteur,  qui  mourut 
le  la  mars  Il  fut  enterré  dans  cette  cathé- 

drale ; ses  obsèques  furent  ma”niliques,  et  Ttlo- 
quent  Scipion  Bargagli  protioiiea  sou  oraison 
funèbre.  Il  y a 1<  in  sans  doute  de  l’auteur  de  tous 
ces  derniers  ouvrages  à celui  de  quchjues  comé- 
dies, de  quelques  souuets,  et  d’un  dialogue  obscène 
sur  les  femmes.  Piccolomini  voulut  peut-être  expier 
ce  tort  qu’il  avait  eu  avec  elles,  par  sou  discours 
■in  Iode  delle  donne;  cet  éloge  des  femmes  est  en 
eflét  très  honnête,  mais  un  peu  froid , et  si  l’on  n’y 
reconnaît  pas  le  vieil  homme,  on  n’y  reconnaît  pas 
non  plus  veleris  vestigia  flammœ. 

Francesco  Piccolomini  naquit  au.ssi  à Sienne, 
environ  douze  ans  après  dlcssandro , c’est- à -dire 
vers  iSno.  Sa  carrière  fut  plus  obscure  et  ses  tra- 
vaux furent  moins  variés.  Ils  se  burnèrent,  à ce  qu’il 

* 

parait,  à l’étude  et  à l’enseigtunieJtt  de  la  pliilo- 
sophie.  Il  en  tint  école  à Sienne  iiiêiue  , ensuite  à 
Maccrata.  De  là  il  fut  appelé  à Peroiise,  <.ù  U 
professa  pendant  à-peu-près  dix  ans;  il  le  fut  enliu 
àPadouc  en  i5Gt , et  resta  pendant  quarautc  années 
«ntières,  occupant  la  même  chaire  dans  cette  uui- 

(>)  Francesco  Bandini. 
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Yersité céU'  bn* , preuve  remarqn.'ible  de  sa  conslance 
en  même  temps  que  de  son  savoir.  Il  avait  plus  de 
quatre-vingts  ans  lorsqu’il  demanda  et  obtint,  en 
lGoi,une  rctraile  honorable,  et  se  relira  dans  sa 
patrie,  où  il  mourut  en  iGo^.  Il  publia,  comme 
Alexandre  et  avec  le  même  succès,  un  traité  com- 
plet de  pliilosopliie  monde,  m<is  il  l’écrivit  en 
latin.  Il  avait  inséré  dans  cet  ouvrage  un  traité  sur 
la  méthode  à suivre  dans  la  recherche  des  vérité* 
morales.  Ce  fut  le  sujet  d’une  vive  contestation 
entre  lui  et  Z,abarella{-i'),  professeur  dans  la  même 
université.  Ils  argumentèrent  souvent  en  public 
l’un  contre  l’autre.  Ils  s’attaquèrent  aursi  par  écrit, 
et  Brucker  (a)  a donné  les  titres  et  même  les  extraits 
de  tous  les  traités  polémiques  publiés  dans  celte 
querelle,  qui  eut  alors  beaucoup  d’éclat  ; mais  comme 
les  adversaires  étaient  tous  deux  péripatéticlens , il 
ne  s’agissait  entre  eux  que  de  savoir  ce  qu’avait 
pensé  Aristote  ; et  si  quelqu’un  était  en  effet  curieux 
de  le  savoir , ce  ne  serait  dans  les  écrits  d'aucun  des  > 
’ deux  qu’il  fei  alt  bien  de  le  chercher  (3). 

Une  question  particulière  de  philosophie  morale, 
où  la  religion  même  intervint , exerça  beaucoup 
dans  ce  siècle  les  philosophes  , les  jurisconsultes  et 


(i)  On  a parle  de  lui  ci-dessus,  p.  4â3. 

(a)  Tom.  IV,  p.  2oG,  etc. 

(5)  Voycr.  dans  Meeron,  tom.  XXIII,  les  titres  des  antres 
ouvrages  de  Francesco  Piccolomini , sur  la  lojLrinc,  la  p'iysique, 
et  sur  (liffci-cnls  traites  d'Aristote. 
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les  tbéulo‘'icMs;  c’esl  celle  du  Duel.  On  esl  siirpris 
Revoir,  dans  les  bildio^rapliiesilalieiiries,le  nombre 
de  livres  qui  parurent  sur  ce  sujet.  Le  Muzio , le 
Pigna,  Daria  ^'îüendola , Susio  de  la  Mirandole, 
Pausto  (la  LongianOj  Antonio  Massa,  le  poète 
Pomponio  Torelli,\a  célèbre  Alciat  lui-mème, 
écrivirent, les  uns  pour,  les  autres  contre  le  duel(i). 
Ceux  qui  le  soutenaient,  s’appuyaient  sur  les  lois 
de  la  cbevalcrie,  sur  les  droits  de  la  noblesse,  sur 
rh’onncur.  Antonio  Bernardi  de  l,i  Mirandole  les 
écrasa  sous  le  poids  d’un  in-folio  latin  (u),  dont 
Apostolo  Zeno  a prétendu  (3)  que  J.-B.  Possadno 

(i)  Ducllo  del  Muzto  GiustinopuUtano  con  le  riposte  caval- 
Icresche,  de.;  Venezia  , Giulito  , i5^8  et  ôtio,  in-H”.  — Il 
Gentiliiomo  del  medesimo  Muzto  distinlu  in  tre  diulni’ld  > Veiie- 
zia,  Wilvassoni,  i575,  in-4”. — Il  Ducllo  di  Gio.  BntlisUt 
Figna  divisa  in  tre  libri  ; Venezia  , Val;;i  isi,  ir»/*)  . iii-4".  — 
Il  Duello  di  Daria  Attendolo  divisa  in  ire  lil/ri;  \ enc/ia,  l.orrii- 
zini,  I ü)6o , in-8’’.  11  y en  eut  plusieurs  .autres  iditiens,  ares'  dci 
citations  de  lois  et  autres  additions. — / tre  lihri  di  Gio.  liait. 
Susio  dell'  ingiuslizia  del  Duella  e di  colora  che  io  pe  mHlono  ; 
Venezia,  Giolito,  i555,  iii-p'.;  i538,  idem. — /'  Due"o  di 
Fausto  du  Longiano , regolalo  aile  l<  ggi  dell’  nnore  con  tutti 
i cartelli  missivi  e responsivi , ete.;  Venezi.i , \.il,;iisi,  i5îi, 
in-8“.—-  Trattalo  contra  l'usa  del  Duello,  di  .lutonio  Massa . 
Venezia,  Traïuezziiio,  1 5'>j  , iu-8’. — Tratloto  del  debito  del 
cavaliero,  di  Pomponio  Torelli;  Pai  ma,  \ iottn  , i in-4'’. 
— Duello  di  Andrea  .Ilciato , cou  il  constgUo  di  Mari, ma 
Socino  ; Venezia  ; 1 54  4 > i"-8  ete. , etc. 

ta)  De  eversione  singtiluris  cenaminis;  Basüea; , i56i  , 
in- fol. 

(3)  Aote  ni  Fontanini,  tom.  II,  p.  3Ü2. 
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s^élait  servi  plus  qu'il  n’esl  permis  de  le  faire,  dans 
son  dialofjue  sur  l'honneur  (i).  INIais  ce  savant 
homme  s’est  trompé,  comme  l’a  fort  hien  prouvé 
Tirabosehi,  en  rapprochant  les  dates  de  l’im- 
pression des  deux  ouvra"cs  (■.>.).  Le  docteur  Rinaldo 
Corso  et  le  marquis  Fabio  Àîbergati , nohlc  Bo- 
lonais, au  lieu  d’attaquer  le  duel -ou  de  le  défendre, 
s’occupèrent  de  le  prévenir  dans^  des  traités  sur  la 
manière  d’appaiscr  les  inimitiés  privées  (3),  qui 
curent  beaucoup  de  célébrité.  Au  lieu  de  lire  tous 
CCS  ouvrages,  ce  qui  ne  serait  pas  facile,  on  en 
peut  prendre  une  idée  sudisantc  au  commencement 
du  traité  qu’écrivit  dans  le  dernier  siècle  le  savant 
marquis  MaJJei,  sur  la  science  chevaleresque  (4). 


(0  Dinlogo  deW  onore  {ia  cinque  libri)  di  Gin.  Batt.  Pos- 
sevino,  Manlovano  ,nel  qunle  si  traita  a pieao  delDueUo,  rtc. 
Vciu'zia,  Giolito,  iô53,  in-4’.J  ibid.,  Fr.  Saosovino,  iôG8, 
in-S  ’. , etc.  ' 

(■i)  Voyez  CCS  dates  dans  les  notes  cî-ilos«ii5.  Gio.  Batt.  Pos- 
sevino  était  mort  depuis  plusieurs  annres  (il  mourut  à vin^t-iiruf 
ans),  lorsque  sou  iVere  Anton.  Possevino  publia  ce  traite,  t’oyez 
Tirabosclii,  tom.  VII,  part.  I,  p.  \C>o. 

(3)  DellepriviUe  rappacifteazioni  trnttatn  di  Rinaldu  Corso, 

dottor  di  leggi , con  le  allegazioni ; Correggio  , i5  iâ,  iii-8®, 
— Trattato  del  modo  di  ridurre  a pace  le  inimicizie  private, 
di  Fabio  Albergnti;  [toma,  Zamictti,  i585,  in-fo.'.;  Bcrgaino, 
i587,in-8".  ^ . 

(4)  Délia  scienza  chiamata  cavnlleresca  libri  Ire.  Roma, 
Gonzaga,  1710  ,in-4*.  j Trcnlo,  1717,  idem. 
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On  lirailavcc  aillant  de  peine  et  tout  aussi  pcn  de 
fruit  d’autres  livres  qui  appartiennent  à-peu-près  à 
la  même  classe,  et  qui  traitent  des  dcvoii*s  du 
genlilhnmmc , du  prince,  du  clievalicr,  du  cour- 
tisan. Ce  dernier  titre  cependant  rappelle  un  ou- 
vrage qui  ne  doit  pas  plus  être  confondu  dans  la 
foule  poudreuse  des  livres,  que  son  auteur  dans  la 
tourbe  des  écrivains;  c’est  le  Livre  du  Cortegiano 
du  comte  Casüglione.  El  l’ouvrage  et  l’auteur  mé- 
ritent que  nous  nous  y arrêtions  quelque  temps. 

Baldassai'e  Castiglione  naquit  le  G décembre 
1478,  à Casalico,  terre  et  cliàteau  de  sa  famille  dans 
le  Manlouan.  Cristnforo  Castiglione , son  père, 
avait  épousé  une  Gonzague  de  la  branche  des  mar- 
quis de  Mantoue.  Aux  avantages  de  la  naissance  et 
de  la  fortune,  le  jeune  Baldassare  joignait  une  figure 
agréable,  une  disposition  rare  pour  les  exercices 
qui  faLsaient  alors  un  chevalier  accompli,  et  les 
lions  plus  rares  encore  qui  assurent  des  succès  dans 
les  exercices  de  l’esprit.  Il  apprit  à Milan  le  latin  de 
(jcorges  Mci’ola,  le  grec  de  Démétrius  Calcon- 
dyle , et  fut  dirigé  dans  l’élude  des  deux  litté- 
ratures par  Philippe  Bcroalde  l’ancien.  Destiné  à 
briller  dans  une  cour,  il  attirait  déjà  tousles  regards 
dans  celle  de  Louis  Sforce,  duc  de  Milan  , quand 
ce  duché  fut  conquis  par  les  Français  et  Louis, 
envoyé  prisonnier  en  France.  Castiglione  ayant 
perdu  sou  père , .s’attacha  au  marquis  de  Mantoue, 
*'^rançois  do  Gonzague,  qui  avait  cumballu  evutre 
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Charles  VIII,  fut  un  des  généraux  de  Louis  XII 
et  son  lieutenant  pour  la  conquête  de  Naples. 
Battu  au  Garigliano , 'û  quitta  le  service  de  France, 
et  permit  au  Castiglione , qui  s’était  trouvé  à celte 
bataille,  de  se  retirer,  coniuie  il  le  desirait,  à 
Rome. 

C’était  peu  de  temps  après  l’élection  de  Jules  IL 
Guidubalde,  duc  d’Urbin,  parent  du  nouveau 
pape,  y vint  pour  le  complimenter,  accompagné 
de  la  fleur  de  ses  courtisans.  Parmi  eux  était  le 
jeune  César  de  Gonzague , lié  avec  Castiglione  par 
le  sang  et  par  le  même  goût  pour  la  poésie  et  pour 
les  lettres.  Le  désir  de  se  rapprocher  de  son  cou- 
sin, donna  au  Castiglione  celui  d’entrer  lui -même 
au  service  du  duc.  Ce  ne  fut  pas  sans  en  demander 
l’agrément  au  marquis  de  Mantoue.  Le  marquis  ne 
put  le  lui  refuser;  mais  il  en  conçut  contre  lui  beau- 
coup de  ressentiment  et  de  haine,  qui  ne  s’app  usa 
que  plusieurs  années  après:  trait  de  jalousie  assez 
commun  alors  entre  ces  petites  cours,  qui  comp- 
taient parmi  leurs  richesses  les  gens  d’esju  it , et  qui 
se  les  enviaient  comme  un  moyen  de  splendeur  et 
co'mine  un  (;bjel  de  luxe. 

Castiglione  ne  contribua  pas  peu  à l’é«  lal  de  la 
cour  d’Urbin  , l’une  des  plus  brillantes  de  l’Italie. 
Le  duc  lui  confia  deux  ambassades,  auprès  tie, 
H enri  VII,  à Londres,  et  auprès  de  Louis  XII,  à 
Milan.  Il  déploya,  dans  ces  deu.x  occasions,  la  iiia- 

35 


VII. 


546  HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
jjnificence  qui  prépare  les  succès  et  ITiabileté  qui 
les  obtient.  François  Marie,  successeur  de  Guidn- 
balde,  u’craploya  pas  Casliglione  moins  heureuse- 
ment dans  les  guerres  qu’il  eut  à soutenir  , comme 
gonfalonier  de  l’église,  que  son  père  ne  l’avait  fait 
dans  les  négociations.  Il  l’en  récompensa,  en  i5i3, 
parle  don  du  cbâlcaii seigneurial  de  Nuvillara,dans 
l’état  de  Pesaro,  et  par  le  titre  de  comte.  Bientôt 
après  il  l’envoya  , en  qualité  d’ambassadeur,  au 
nouveau  pape  Léon  X.  Casliglione  l’y  servit  utile- 
ment. Pendant  plusieurs  années  de  séjour  à Rome , 
il  jouit  d’une  haute  faveur  auprès  du  pape,  cl  en- 
tretint les  liaisons  les  plus  intimes  avec  le  Bembo, 
Sadolet,  Beroalde  et  les  autres  savants  qui  rem- 
plissaient cette  cour;  avec  Michel-Ange,  Raphaël 
et  les  autres  grands  artistes  qui  y (lorissaient.  Son 
goût  pour  les  beaux-arts  ne  pouvait  que  s’accroître 
dans  leur  société,  et  à la  vue  des  chefs-d’œuvre 
qu’ils  produisaient  tous  les  jours.  On  assure  que 
Raphaël  le  consultait  sur  scs  ouvrages  les  plus  im- 
portants (i).  Magnifique  dans  scs  dépenses,  le  comte 
n’en  éj>argnail  aucune  pour  se  procurer  des  ta- 
bleaux, des  bustes  antiques  , des  camées  jirécieux, 
dont  il  forma  une  riche  collection.  Ce  goût  enfin 
contribua  puissamment  à las|dendeur  de  sa  patrie, 
lorsque,  plusieurs  années  après,  il  conduisit  à Man- 


(i)  Scr.issi,  l'iti  del  Casliglione. 
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toue  le  ceiebie  Jules-Romain,  qui  y laissa  de  si 
admirables  productions  de  son  génie  (i). 

Le  Castigliorw  avait  résidé  à Rome  pendant  tout 
le  pontificat  de  Lc^n  X;  il  y revint  sous  celui  de 
Clément  VII,  non  plus  au  nom  du  duc  d’Urbin 
mais  comme  ambassadeur  du  marquis  de  RJan- 
loue,  qui  s’élail  réconcilié  avec  lui.  Ce  pontife  avait- 
ete  son  ami  lorsqu’il  était  le  cardinal  Jules;  il  l’avait 
vu  traiter  avec  dextérité  des  affaires  délicates;  il  en 
avait  lui-même  ù suivre  de  très  importantes  à la 
cour  de  Madrid;  il  obtint  de  lui  qu'il  se  chargeât 
de  les  aller  négocier,  cl  celle  Ibis  ce  fut  avec  IVui- 
lier  agrément  du  marquis  de  Gonzague.  Le  comte 
parût  de  Rome  avec  une  sniile  nombreuse;  mais 
6 eUint  arrêté  i Lorrcitc  pour  accomplir  un  vœu 
et  a Mantouc  pour  quelques  aflaires  (a),  il  n’aniva 
«Il  Espagne  que  cinq  mois  ajirès  (3)* 

11  ne  devait  plus  retourner  en  Italie.  Cliarles-* 
Quint  le  reçut  avec  les  distinctions  les  plus  flat- 
teuses j l’approcha  souvent  de  sa  personne,  voulut 
lavoir  a sa  suite  lorsqu'il  vopgeait  dans  ses  étals 
et  ne  changea  point  à son  ég^rd,  lors  même  qu’i! 
fut  instruit  que  l’imprudent  Clément  VII  s’élait 


0)  Tan.  au  cbâlcau  du  Te  i,ue  d.ius  la  ville  mcnie.  Vovez 
tvlZl ’ , Deik  Jrli  uian- 

(1)  Ce  fut  alors  qu’il  y conduisit  JuIcs*Huraaiu. 

tJ)  l)a  5 ui  libre  au  ,,  j,,.,,..;  ,5.^3 
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joint  à ses  ennemis,  et  formait  avec  eux  cette  lif,'ue 
si  improprement  nommée  sainte.  Les  désastres  de 
(i),  le  sac  de  Rome,  la  captivité  du  pape, 
furent  des  événements  imprévus  dont  l’ordre  n’é- 
tait point  parti  d’Espagne,  et  que  Casliglione  ne 
pouvait  ni  prévenir  ni  prévoir.  Clément,  qui  au- 
rait dû  n’en  accuser  que  soi-méme,  lui  en  fit  cepen- 
dant un  crime.  Cette  injustice,  et  plùs  encore  le 
malheur  qui  en  était  la  cause,  ajïligèrent  profon- 
dément Casliglione.  L’empereur  chercha  inutile- 
ment à le  consoler,  en  lui  accordant  de  nouvelles 
grâces  (a);  le  pape,  mieux  instruit,  i*econnut  en  vain 
qu’il  n’avait  rien  à lui  re[)rocher  ; sa  santé  déclina 
rapidement,  et  il  mourut  à Tolède  le  a février  iSaq, 
n’étant  Agé  que  de  cinquante  ans  et  deux  mois. 
Charlcs-Quint  témoigna  hautement  le  regret  de  sa 
perte;  il  lui  lit  faire  des  funérailles  magnifiques,  et 
le  jeune  Louis  Strozzi , son  neveu  (3)  , étant  allé  en 
témoigner  sa  reconnaissance  à l’empereur,  Charles 
prononça  d’un  tou  pénétré  ces  parohis  : «le  vous 
dis  que  la  mort  nous  a enlevé  un  des  chevaliers  du 


(0  Voyez  ci -dessus,  toni.  IV,  j>.  J7. 

(a)  Il  le  uaturalisa  espagnol  , et  lui  donna  le  riche  évèelié 
d’Avila,  qucCastiglioiie  ne  voulut  accepter  que  lorsque  la  pais  fut 
rétablie  entre  l’empereur  et  le  pape  , sou  souverain. 

(â)  Fils  de  Tomnuiso  Strozzi  et  de  Francesca  da  Casti- 
glione,  .so-iir  du  comte. 
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monde  le  pi  us  accompli  (i)  ».  La  douleur  de  sa  perle 
fut  encore  plus  grande  en  Italie.  Son  corps  n’y  fut 
transporté  que  seize  mois  après.  Il  fut  enterré  dans 
une  église  des  Frères-Mineurs  , située  à cinq  milles 
de  Mantoue,  dans  une  chapelle  que  sa  mère,  qui 
lui  survécut  à regret  (2)  , avait  fait  bâtir  exprès. 

Crtshg'Ziowe  avait  épousé , eu  i5iG,  à Mauloue, 
une  fille  d’une  haute  naissance  (3).  Le  marquis  de 
Gonzague,  qui  avait  fait  ce  mariage  pour  le  rame- 
ner à lui,  en  fit  célébrer  les  fêles  par  des  joules, 
des  tournois,  et  d’autres  réjouissances  publiques 
qui  n’étaient  d’usage  qu’aux  mariages  des  princes. 
Un  fils,  né  l’année  suivante,  fut  le  seul  fruit  de  celte 
union.  La  jeune  comtesse  mourut,  en  iSiQ,  en 
couche  d’un  second  enfant;  CastigUonc , qui  l’ai- 
mait tendrement,  la  regretta  toute  sa  vie.  Ce  fut 
pendant  les  deux  premières  années  de  son  bonheur 
et  dans  un  entier  repos  d’cspiit,  qu’il  écrivit  celui 
de  ses  ouvrages  qui  lui  a fait  le  plus  de  répula- 


( I ) Yo  vos  digû  que  es  muerlo  uno  de  los  mejores  cavalleros 
del  miindo. 

(■i)  r.es  derniers  mots  de  son  c’pil.iplie,  composée  par  le  Bembv, 
consacrent,  par  une  expression  élégante,  ce  regret  de  sa  inèie: 
Aloj'sia  Gonzaga  contra  volum  siiperstes  filio  bene  mérita 
posait.  '' 

(5)  Son  père  c'tait  le  comte  Guida  Torelli,  et  sa  mère  (m« 
Benlivoglio , fille  du  dernier  souverain  de  Bologne. 
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lion  (i).  Il  rii.litula  le  Livre  du  Courtisan;  ce  qui, 
dans  le  sens  qu'il  y allachait,  signifie  le  livre  où 
l’on  ap[)rcncl  l’art  de  vivre  à la  cour,  ou,  si  l’on  veut, 
le  code  de  riionime  de  cour.  Dès  i5i8,  il  l’a\ait 
confié  au  Bembo , son  ami,  et  l’avait  soumis  à son 
jugement;  mais  ce  ne  fut  qu’eu  , en  Espagne, 
qu'il  fit  remettre  au  net  son  manuscrit,  et  qu’il 
l’envoya  im[)riiner  à Venise.  Il  y parut,  chez  Aide, 
l’auuée  suivante  (a),  et  les  éditions  s’en  multipliè- 
rent en  peu  de  temps. 

Le  sujet  de  ce  livre  était  alors,  surtout  en  Italie, 
d’ua  intérêt  plus  grand  et  plus  général  qu’il  ne  lo 
serait  aujourd’hui.  Toutes  ces  petites  cours,  qui 
n’avaient  ni  force  ni  richesse  réelle,  croyaient  s’en 
donner  l’air  par  beaucoup  de  magnificence.  Leqr 
éclat  n’était  point  sauvage.  Au  milieu  des  dangers 
de  la  guerre  et  des  projets  de  l’ambition,  vous  ne 
les  auriez  crues  occupées  qu’à  rivaliser  entre  elles 


(i)  Scs  poésies  latines  et  it.iliennes,  sur  lesquelles  lions  revien- 
êron.s,  sont  des  prodnrtions  de  sa  jeunesse,  ^ous  avons  parle  de 
son  eglogiie , intitulée  Tirsis,  tom.VI,  p.  5i6. 

'•x)  Il  libro  del  Cortegiano  del  corde  Raldassar  Casliglione, 
in  f'enezia,  nrlls  case  d'^tdo  Pomano,  etc.,  i5i8.  in-folio. 
Le  Bcmho  était  alors  à P.idouc.  IjCS  feuilles  lui  e'taient  envoyées  à 
inr.surc  qu’on  les  imprimait,  et  il  eu  corrigeait  les  épreuves, 
romine  il  l’écrit  lui-même  à .l.-B.  Hamusio,  vol.  Il  de  ses  lettres. 
Vove/.  Apostolo  Zeno,  liole  al  Fimlanini,  tora.  II,  p.  55a, 
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d’éléf’ance,  de  politesse,  de  galanterie  et  de  bon 
goût.  Toute  la  jeune  noblesse  des  deux  sexes  am- 
bitionnait d’^  être  admise  , et  les  gens  de  lettres  de 
quelque  célébrité  y échangeaient , pour  de  modi- 
ques pensions,  leur  indépendance.  11  y avait  donc 
toute  une  population  de  courtisans  et  de  gens  aspi- 
rant à l’être,  pour  qui  c’était  chose  importante  que 
l’drt  de  vivre  et  de  réussir  à la  cour. 

Castiglione  traite  méthodiquement  et  très  am- 
plement ce  sujet.  Il  le  divise  eu  quatre  livres,  sous 
la  forme  d’entretiens  ou  de  conversations.  Le  Heu 
où  il  place  ces  entretiens  est  la  cour  d’Uvbin,  dans 
laquelle  il  passa  les  plus  belles  années  de  sa  vie, 
et  qu’il  propose  pour  modèle  de  ce  que  doit  être 
une  cour.  Il  ne  s’y  trouvait  point  alors;  ces  conver- 
sations eurent  lieu  pendant  son  ambassade  à Lon- 
dres ; on  lui  en  rendit,  à son  retour,  un  compte 
fidèle  ; elles  se  sont  conservées  aussi  fidèlement 
dans  sa  mémoire  , et  c’est  là  qu’il  feint  de  les  trou- 
ver pour  eu  composer  son  ouvrage. 

Il  était  d’usage  , à la  cour  d’Urbin,  de  se  réunir 
tous  les  soirs,  et  de  passer  agréablement  quehjuc.-. 
lieures  à entendre  de  la  musique,  à danser,  à jouer 
de  ces  petits  jeux  qui  exercent  l’esprit,  et  <|ui  prê- 
tent souvent  un  voile  aux  mystères  de  la  galanterie. 
Un  cercle  choLsi  de  femmes  aimables  et  d’hommes 
spirituels  et  polis,  était  présidé  par  la  duchesse  (i) 


(l)  Elûabclli  de  Gor.f'^aq. 
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et  par  deux  dames  d’un  haut  rang  (i).  Les  autres 
femmes  ne  sont  point  nommées.  On  distingue, 
parmi  les  hommes  , Octavien  Fregoso  , qui  fut 
dans  la  suite  doge  de  Gènes;  Frédéric,  son  frère, 
depuis  archevêque  de  Salerne;  Julien  de  Médi- 
cis , q^ne  l’on  nommait  le  Magnifîquo , et  qui  fut 
peu  de  temps  a;  lès  duc  de  Nemours;  Louis  Pio, 
Gaspard  Pallin>icino , le  comte  Louis  de  Canossa, 
César  de  Gonzague;,  ce  jeune  ami  de  Castiglione, 
et  plusieurs  autres  chevaliers;  Pierre  Bembo  et 
Bernard  Bibbicna , qui  n’étaient  point  encore  re- 
vêtus de  la  pourpre  romaine;  l’t  /i/co  y^retino (a), 
et  quelques  autres  poètes,  musiciens  et  artistes,  à 
qui  leurs  talents  ouvraient  l’entrée  de  ces  nobles 
réunions. 

Un  soir,  on  reste  long-temps  indécis  entre  plu- 
sieurs jeux;  on  propose  tour-à-tour  diUereutes 
questions  à résoudre,  divers  objets  sur  lesquels  on 
peut  disserter  et  argumenter  à plaisir.  Quelqu’un 
enfin  ne  voit  point  de  sujet  qu’il  convienne  mieux 
de  traiter  dans  une  cour  aussi  bien  composée,  qui 
rassemble  tant  de  courtisans  parfaits,  que  cet  étal 
même  de  courtisan,  auquel  Lint  d’hommes  pré- 
somptueux se  vouent  sans  en  connaître  les  dilü- 


(i)  Emilit;  Pia,  île  lu  f.iintlie  des  princes  de  Carpi,  cl  Cons- 
tance Fregosa,  noble  génoise. 

(■j)  bernard  Accolti  d’Arezio.  Voyez  ci-dessii9,  lom.  JII , 

p.  540. 
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cultes.  Ce  jeu,  si  c’en  est  un,  obiient  unanimement 
la  j'relérenee.  Lunis  de  Cnnussa , qui  salis  doute 
était  ie{{ardé  comme  un  liomme  profond  dans  cet 
art , est  choisi  pour  en  parler  le  premier  ; mais 
permis  à chacun  de  l’interrompre,  de  le  reprendre, 
d’ajouter  à ce  (jii’il  aura  dit,  comme  dans  les  écoles 
de  philosophie  on  interroge,  on  coniredil  celui  rjui 
soutient  une  thèse.  On  lui  offre  de  remettre  jus- 
qu’au lendemain,  pour  qu’il  ait  le  temps  de  se  | ré- 
parer à bien  dire;  mais  il  refuse  ce  délai,  et , plein 
de  son  sujet,  il  entre  tout  de  suite  en  matière. 

La  première  qualité  qu’il  exige  dans  un  cour- 
tisan, c’est  la  noblesse;  cl  n’élre  pas  de  son  avis  sur 
ce  point,  ce  serait  prouver  qu’on  n’entend  pas  bien 
ce  que  c’est  que  la  noblesse  et  ce  que  c’est  qu’une 
cour.  On  trouverait  peut-être  dans  plus  d’une  cour 
des  raisons  pour  ne  pas  croire  également  indis- 
pensables toutes  les  autres  (jualités  que  di  niande 
ce  professent*.  Il  veut  que  le  courtisan  joigne  aux 
avantages  extérieurs  et  à la  bonne  giâcc,  une  ré- 
putation intacte,  de  la  bravoure  sans  foifanlerie, 
et  l’art,  non  de  sc  vanter  lui-même,  mais  de  se 
faire  valoir  modestement;  qu’il  soit  habile  à tous 
les  exercices  dy  corps,  au  maniement  de  toutes  les 
armes;  que  surtout,  et  en  toutes  choses,  il  évite 
l’affectation.  11  veut  enfin  qu’il  ail  le  goût  des  lettres 
et  l’esprit  cidlivé;  qu’il  coi. naisse  les  poètes,  les 
orateurs;' qu’il  sache  lui-même  écrire  et  parler  avec 
une  élégance  libre  cl  qui  n’ait  rien  de  pédanlesque; 
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qu’il  ait  aussi  le  goût  des  arts , qu’il  sache  la  mu- 
sique, et  se  connaisse  assez  en  peinture  pour  en 
pouvoir  juger  pertinemment.  De  grands  éloges  des 
belles-lettres,  de  la  musique  et  de  la  peinture  sont 
naturellement  amenés  par  le  fd  du  discours.  Tel 
est  le  contenu  du  premier  livre. 

Le  professeur  de  la  seconde  soirée  est  Frédéric , 
le  plus  jeune  des  deux  Fregosej  il  explique  de 
quelle  façon  le  courtisan  doit  mettre  en  pratique 
toutes  les  qualités  qui  lui  sont  attribuées,  ou  / Inlôt 
imposées  dans  la  première.  Pins  il  en  a,  j liis  il  doit 
craindre,  en  les  exerçant,  d’exciter  des  rivalités, 
de  blesser  des  prétentions , d’éveiller  l’envie.  La 
convenance  dans  ses  actions,  dans  ses  relations, 
dans  ses  jeux;  le  soin  de  parler  jieu  de  sul-même, 
et  d’en  parler  niovlestement;  de  suivre  dans  ses 
vêtements  les  modes  du  meilleur  goût,  mais  les 
j)lns  générales  et  les  moins  affectées;  d’y  être  plutôt 
noble  et  décent,  que  recherché;  d*être  résejvé 
dans  ses  plaisanteries , de  les  proportionner  au  rang 
et  au  caractère  de  ceux  à qui  on  les  fût,  de  ne 
briller  enfin  aux  dépens  de  personne,  sont  autant 
de  moyens  d’éviter  les  inconvénients  pi  esque  insé- 
parables des  grands  succès.  Si  ces  conseils  étaient 
bons  à suivre  dans  les  cours  au  seizième  siècle,  ils 
le  sont  maintenant  partout  où  se  sont  étendus  les 
progrès  de  la  civilisation  et  de  la  politesse.  La  so- 
ciété en  général  est  devenus  une  giaude  cour.  Ou 
y est  soumis  aux  mêmes  lois,  on  y court  à-peu-près 
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les  mêmes  risques , et  l’on  n’y  réussit  pas  à moins 
de  frais. 

M.iis  c’est  aux  seuls  courtisans  de  profession  que 
s’adresse  tout  ce  qui  rej^arde  leurs  relations  avec  le 
prince.  Le  dévouement , l’obéissance  absolue,  em- 
pressée, et  toutes  les  sortes  de  sacrifices,  et  toutes 
les  ]>etites  attentions,  forment  un  code  complet  de 
l’art  de  si  rvir  et  de  plaire,  de  cet  art  dans  lequel 
notre  auteur  était  en  quelque  sorte  né , et  pour  le- 
quel il  faut,  à ce  qu’il  parait,  une  vocation  particu- 
lière. L’obéissance  ne  doit  cependant  pas  être  sans 
restriction;  c’est  beaucoup  que  Castiglione  la  re- 
conn.iisse,  qu’il  donne  au  courtisan  le  droit  d’exa- 
miner à qui  il  s'attache,  de  ju"er,  de  quitter  un 
prince  vicieux,  de  désobéir  à celui  qui  comman- 
derait un  crime.  « Vous  devez,  dit-il,  obéir  à votre 
seigneur  en  ce  qui  lui  est  utile  et  honorable,  non 
en  ce  qui  peut  lui  être  nuisible  ou  honteux.  S’il 
vous  ordonnait  une  trahison,  non  seulement  vous 
n’êtes  pas  obligé  de  la  commettre  , mais  vous  l’êtes 
de  vous  en  abstenir,  et  |>onr  vous-même,  et  pour 
n’êlre  pas  rinslrumeiit  de  la  honte  de  votre 
mahre.  » 

Sa  philosophie  n’est  pas  moins  saine  quand  il 
parle  de  l’amitié  , de  ce  sentiment  (}ue  les  rois 
passent  pour  ne  pas  connaître  (T  , et  les  courtisans 

(l)  Amiiii^  que  tes  roii , ces  illustres  in;;riiU, 

Sont  lisez  niilhcureus  pour  ne  connaître  pas. 

( VoiT.uüE , JIcnriacle.) 
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aussi  peu  que  les  rois.  Casliglione  s’iionore  lui- 
mème  en  en  faisant  un  besoin  pour  eux  comme 
pour  les  autres  hommes.  Ou  lui  objecte  en  vain  la 
dilîicullë  de  se  faire  de  vrais  amis , le  danger  et 
les  suites  lâcheuses  des  mauvais  choix^  un  ami  qui 
ait  les  mêmes  goûts,  les  memes  principes,  pour  qui 
vous  n’ayez  ni  secret  ni  réserve,  et  qui  n’en  ait 
point  pour  vous , ne  lui  en  parait  pas  d’une  néces* 
site  moins  absolue  j mais,  dans  ce  suprême  et  intime 
degré,  un  seul  ami  suffit,  ou  plutôt  on  ne  peut  en 
avoir  plusieurs;  en  effet,  la  véritable  amitié  ne  se 
partage  pas  plus  que  l’amour. 

Un  sujet  traité  à fond  dans  ce  livre,  et  sur  lequel 
il  faut  le  moins  s’appesantir,  est  celui  de  la  plaisan- 
terie et  des  bons  mots.  Difléreuts  interlocuteurs  en 
citent  un  grand  nombre  comme  exemples  de  ceux 
que  l’on  peut  se  permettre,  et  de  ceux  aussi  que  la 
décence  et  le  savoir  vivre  conseillent  de  ne  point 
hasariler.  Il  y a trop  des  premiers,  et  l’on  pouvait 
se  passer  des  autres.  On  ne  les  lit  point  sans  pen- 
ser que  madame  la  duchesse  d’Urbin,  cl  la  sigiiora 
E milia  et  la  signora  ,,  pouvaient  dispen- 

ser leurs  giLnts  chevaliers  de  la  plupart  de  ces 
citations. 

Dans  le  troisième  livre,  il  ne  s’agit  plus  de  for- 
mer un  courtisan,  mais  une  dame  de  la  cour, 
ou,  comme  on  l’appelle  ici,  une  dame  du  palais. 
C’est  Julien  le  Magnilique  qui  professe  pendant 
«ette  soirée,  et  qui,  devant  ce  cercle  nombreux  de 
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femmes  aimables-,  enseigne  méthodiquement  ce 
que  chacune  d’elles  devait  savoir  mieux  que  lui, 
les  différences  qui  existent  dans  le  moral  comme 
dans  le  physique  des  deux  sexes,  les  vertus  et  les 
qualités  de  l’esprit  qui  conviennent  particulière- 
nient’à  la  femme,  et  plus  spécialement  à'ia  dame 
du  palais;  les  connaissances  fet  les  talents  qu’elle 
doit  cultiver;  et,  dans  ses  relations  avec  sa  prin- 
cesse, les  petits  soins  et  les  attentions 'qu’elle  doit 
continuellement  avoir.  'Apres  ces  questions  de  mo- 
rale et  de  politique  de  cour,  viennent  naturelle- 
ment celles  d’amour  et  de  galanterie.  Elles  sont 
traitées  avec  décence,  mais  qiiehjuefois  pourtant 
avec  plus  de  liberté  qu’elles  n’auraient  pu  l’èlre 
dans  un  siècle  où  les  mœurs  eussent  été  moins  fu- 
ciles.'L’éloge  des  femmes  les  pins  illustres  des  temps 
anciens  et  modernes,  et  mie  longue  suite  de  traits 
honorables  pour  elles,  trouvaient  uéces.sairemcnt 
ici  leur  place.  C’était  une  occasion  qu’en  « ourfisan 
habile  l’auteur  du  Courtisan  ne  pouvait  pas  laisser 
œcliapper.  11  y fait  conrtmiii  , l’un  après  l'autre, 
pre.sque  tous  ées  interlocuteurs.  Leur  mémoire  vient 
au  secours  de  celle  du  sîgnor  Mngn^oo,  ou  plutôt 
colle  du  snllil  .'1  tous.  Cet  entretien  pa- 

raît être  j'plus  que  tout  autre,  tuodélé  sur  ceux  aux- 
quels -il  avait 'pu  souvent  ju’ondre  part^'  et  telles 
devaient  être  souvent  les  conversations  qui  'OCcu- 
■paient  la  galante  oisiveté  de  ces  cours. 
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L’oljjet  du  qualrièmc  livre  esl  plus  grave  et  plus 
important.  L’auteur  y donne  à son  courtisan  une 
destination  noble  et  imprévue.  Il  a rassemblé  en 
lui  toutes  les  qualités  aimables,  brillantes  et  solides, 
pour  lui  assurer  la  faveur  cl  la  confiance  du  priuce; 
mais  il  veut  qu’il  ne  recherche  cette  faveur  et  cette 
confiance  que  pour  corriger  le  prince  de  ses  vices 
et  le  porter  à la  vertu.  Il  exige,  avant  tout  (ce  qui' 
s’accorde  peu  avec  les  idées  ordinaires  qu’on  se  fait 
du  courtisan),  qu’il  dise  habituellement  au  prince 
la  vérité.  C’est  en  la  cachant,  dit-il,  qu’on  entre- 
tient les  princes  dans  l’ignorance;  l’ignorance  les 
conduit  à une  excessive  confiance  en  eux-mêmes,  et 
celte  confiance  à n’éconler  ni  l’opinion  des  autres, 
ni  leurs  conseils.  En  voyant  avec  quelle  liberté  l’au- 
teur s’exprime  ensuite,  on  se  rappelle  avec  surprise 
qu’il  écrivait  dans  une  cour,  et  qu'il  y tenait  un 
rang.  «Ces  princes, ,continue-t-il,  croyent  que 
savoir  régner  est  chose  très  facile;  qu’il  ne  faut, 
pour  cela,  d’autre  art,  d’autre  méthode  que  la 
force.  Ils  ne  s’appliquent,  ils  ne  pensent  qu’à  main- 
tenir leur  puissance , et  croyent  que  la  vraie  félicité 
est  de  pouvoir  tout  ce  qu’ils  veulent.  11  en  esl  même 
qui  prennent  en  haine  la  raison,  la  justice,  et  la 
regardent  comme  une  espèce  de  frein  qui  pourrait 
les  réduire  en  servitude,  et  diminuer, s’ils  voulaient 
y obéir,  ce  bonheur,  celle  satisfaction  qu’ils  ont 
de  régner.  Ils  pensent  que  leur  autorité  ne  serait 
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pas  pleine  et  entière,  s’ils  élaieol  contraints  d’obéir 
à ce  qui  est  juste  et  bonnêle,  et  qu'ol>éir  à quoi  que 
ce  soit,  ce  n’est  pas  être  vraiment  prince. 

Il  va  jusqu’à  tourner  en  ridicule  les  f;rands  airs 
qu’ils^  se  donnent,  les  riches  ornements  dont  ils 
sont  chamarrés,  et  à les  comparer  à des  colosses 
qu’on  avait  promenés  depuis  peu  à Rome  dans  les 
fêtes  du  carnaval,  et  qui  paraissaient  en  dehors  de 
grands  hommes  et  des  chevaux  triomphants , tandis 
que  ce  n'était  eu  dedans  que  de  l’étoupe  et  des  gue- 
nilles. « Mais  il  y a encore  au  désavantage  de  ces 
princes,  que  les  colosses  se  tiennent  droits  par  leur 
propre  gravité,  et  qu’eux,  au  contraire,  étant  dé- 
pourvus de  contre-poids,  et  placés  à contre-mesure 
sur  des  bases  inégales,  c’est  leur  propre  gravité  qui 
cause  leur  chute;  d’une  erreur , ils  tombent  dans 
nnc  infinité  d’autres , etc.  » 11  poursuit  long-temps 
sur  ce  ton  ; ce  qui  prouve  mieux  que  tous  ses  éloges, 
que  la  cour  d’Urbin  valait  mieux  que  les  autres 
cours  italiennes  du  même  temps,  et  le  duc  d'Urbiu 
que  les  autres  princes. 

Plus  loin,  il  s’élève  encore  davantage,  et  parle 
de  la  tyrannie  comme  il  n’eût  pas  été  jiermis  de  le 
faire  dans  une  cour  ou  l’on  aurait  pu  craindre  d’o- 
(lieuses  applications.  Il  se  sert  d’une  comparaiMiii 
singulière  ; il  compare  les  hommes  à des  vases. 
H Les  rases,  dit-il,  tandis  qu’ils  sont  vides,  ont 
beau  avoir  quelque  fêlure,  on  ne  peut  l’apercevoir; 
mais  si  1 ou  y met  de  la  liqueur,  on  voit  aussitôt 
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par  où  ils  péchenl.  Ainsi,  les  âmes  corrompues  de'- 
couvreut  rarement  leurs  vices,  à moins  qu’on  ne 
les  reraplisse  de  pouvoirs  et  d’autorité.  Alors,  elles 
ne  peuvent  supporter  le  poids  de  leur  puissance; 
elles  se  trahissent  elles-mêmes,  et  versent  de  toutes 
parts  la  cupidité,  l’orgueil,  l’emportement,  l’inso- 
lence , et  ces  mœurs  tyranniques  qui  sont  en  elles; 
elles  persécutent  sans  égards  les  bons  et  les  sages; 
elles  élèvent  les  méchants  ; elles  ne  permettent  pas 
qu’il  y ait  dans  la  cité  ni  amitiés,  ni  sociétés,  lîî 
intelligences  entre  les  citoyens;  mais  elles  nourris- 
sent des  espions,  des  accusateurs,  des  assassins, 
pour  eniayer  et  rendre  les  hommes  pusillanimes. 
Elles  sèment  elitre  eux  la  discorde,  i ourles  tenir 
séparés  affaiblis.  De- là  naissent,  pour  les  mal- 
heurtutx  peuples , une  infinité  de  maux  et  de  dom- 
mages, et  pour  les  tyrans  eux-njornes  souvent  une 
mort  cruelle,  ou  au  moins  lu  crainte  qu'ils  en  ont. 
Car  tandis  que  les  bons  princes  ne  craignent  pas 
pour  eux , mais  pour  ceux  qui  sont  sous  leurs  oi'- 
dres,  les  tyrans  craig  lent  ceux-là  même  à qui  'ils 
commandent;  plus  leurs  sujets  sont  nombreux, 
plus  leur  pouvoir  est  gi’and,  plus  grandes  aussi  sont 
leurs'  craintes,  et  plus  ils  ont  d’ennemis.  » 

Avec  les  priuetts  parvenus  à ce  degré,  il  u’y  a 
plus  aulre-chose  à faire  que  de  les  fuir.  La  plupart 
"ne  se  dégt-aderaient  point  jusque-lu,  si  ou  leur  eut 
toujours  dit  la  vérité;  c’est  aux  courtisans  tels  que 
'celui  du  Casli^lione,  à la  leur  dire;  mais  ils  sont 
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peut-<îlre  CHCOre  plus  rar<-s  rjue  des  princes  qui 
veuillent  renteridre.  Dans  celte  | artie  de  son  ou- 
vra;^e,  ce  n’est  plus  seulement  le  courtisan  que  l’au- 
leur  parait  vouloir  former,  c’est  le  prince  même. 
Il  trace  rapidement  un  modèle  sur  lequel  les  petits 
souverains  italiens  du  seizièmie  siècle  ne  passent  pas 
pour  s’être  génêi-alemenl  réglés,  C’e^t  l’abrégé  d’un 
traité  du  prince,  qui  ne  ressemble  guère  h celui  que 
nous  verrons  bientôt  (i),  et  dont  ils  préférèrent 
presque  tous  les  leçons. 

La  fin  de  ce  quatrième  livre  est  d’un  genre  tout 
diOérent;  c’est  une  dissertation  sur  l’amour , amenée 
par  une  transition  assez  pénible,  mais  placée  con- 
venablement dans  la  bouche  AxxBembo , qui  était 
pücte*cl  connu  pour  n’avoir  point  adressé  ses  vers 
à des  beautés  imaginaires.  Mais  ce  n’est  pas  de 
l’aradur  vulgaire  et  profaue  qu’il  s'agit  ici;  c’est  de 
l’école  de  Pl.iton  que  les  préceptes  sont  tirés,  et  les 
abstractions  en  devienne!  t si  fortes,  que  le  Beinbo, 
dans  une  apostrophe  élo(|uenle,  s’élevant  jusqu’à 
ce  dis  in  amour  qui  absorbe  tontes  les  lacnlté.s  de 
l’ame , finit  par  une  sorte  d’exiase,  doit  il  faut 
qu’on  le  réveille  pour  le  r.unener  »ur  la  terre,  et 
reprendre  avec  lui  le  (il  de  rentrclien. 

En  général,  ce  Livre  du  Courtisan  est  un  ou- 
vi'age  remarquable  et  digne  de  sa  réputation.  Ce 
n’est  pas  que  quelques  défauts  ne  s’y  fassent  icntir; 


(0  Le  prince  de  Macliiavel. 
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que  plusieurs  idées,  qui  étaient  alors  peu  conirou- 
nes,  ne  le  soient  devenues  dépuis;  que  l’érudition, 
étonnante  peut-être  dans  un  homme  de  cour,  ne 
soit  au  fond  assez  vulgaire;  qu’il  n’y  ait  dans  ces 
leçons  de  l’art  de  courtisannerie , comme  l’auteur 
l’appelle  (i),  bien  des  minuties  et  des  superQuités; 
que  ces  formes  de  conversation , si  souvent  répé- 
tées, le  s/^«or  Oltaviano  répondit,  le  signor  Fe~ 
derico  reprit  en  riant,  la  signora  Emilia  répar- 
tit, etc.,  ne  soient  quelquefois  ennuyeuses;  mais 
il  règne  dans  l’ensemble  et  dans  tontes  les  parties 
un  ordre  et  un  encliaînement  d’idées  qui  épargnent 
toute  fatigue  à l’esprit,  une  noblesse  de  sentiments, 
un  ton  d’indépendance  et  une  morale  au-dessus  do 
ce  qu’on  attend  en  un  sujet  pareil.  N’y  eût-il  que  le 
quatrième  livre,  il  sufllrait  pour  donner  à l’ou- 
vrage , parmi  ceux  de  ])liilosopliie  morale  qui  pa- 
rurent alors,  un  rang  plus  distingué  que  son  titre 
ne  paraît  l’annoncer.  La  petite  cour  d’Urbin  y est 
sans  doute  peinte  en  beau  ; mais  enfin  cette  peinture 
n’est  pas  tout-à-fail  imaginaire  (a) , et  elle  peut  nous 


(i)  L'Ane  di  Cone^iania. 

(u)  L’auteur  compare  ingéoieuscmcDt , au  commencement  de 
son  troisième  livre , la  connaissance  que  son  oiirra;;r  peut  donner 
de  la  cour  d’ürbin,  par  la  simple  description  de  ses  amusements 
et  de  ses  jeux,  au  luoyin  d>uit  se  servit  Pythagorc  pour  connaître 
la  mesure  du  corps  entier  d’Herculc , eu  tirant  la  mesure  du  pied 
de  ce  tuiros,  de  la  loiipUcur  qu’llcrculo  lui  même  avait  Cx('e  poul- 
ie “lade,  a Olvinpic,  d’après  la  lpii!Tneur  de  .srn  propre  pinl , vc- 
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donner  une  idée  du  ton,  des  mœurs,  de  l’instruc- 
tion et  du  goût  qui  régnaient  en  Italie,  parmi  les 
gens  bien  élevés,  à une  époque  où  aucune  autre 
partie  de  l’Europe  n’aurait  pu  offrir  rien  de  pa- 
reil (i).  Eiiliii  le  st^'le  de  l’auteur,  toujours  facile  et’ 
naturel,  joint  une  grâce  et  une  élégance  rares  à 
une  originalité  piquante;  en  voilà  plus  qu’il  ne  faut 
pour  justifier  les  éloges  qu’on  en  a faits. 

A l’égard  de  l’élégance  du  style,  il  y a une  chose 
à remarquer.  Environ  un  siècle  après  (2),  l’acadé- 
mie de  la  Crusca  plaça,  dans  son  vocabulaire,  le 
Cortegiano  parmi  les  textes  de  langue,  et  elle  n’y 
admit  «jue  les  ouvrages  écrits  dans  le  toscan  le  plus 
pur.  Cependant  le  Castiglione  déclare  lui-même 
que  ce  n’est  point  en  toscan  qu’il  a voulu  écrire. 


pétée  un  certain  nombre  de  fois.  Leggesi  che  Pilagora  sotUlis- 
simamente  e con  bel  modo  trovb  la  misura  del  corpo  d‘Er~ 
cote,  etc.  ( $orteg,,  t.  III.) 

(1)  En  France,  pr  exemple,  la  civilisation  et  la  culture  de 
l’esprit  étaient  encore  en  espérance.  Elles  |ne  datent  que  du  règne 
de  François  I”.,  qui  n’était  alors  que  duc  d’Aiigoiilèine.  I.cs  mi- 
litaires et  les  grands  méprisaient  les  lettres.  CasUgliom  s’e.xprimc 
là-dessus  fort  librement , mais  sans  amertume.  Il  plaint  une  nation 
telle  que  la  France,  de  ne  pas  micuxjapprécicr  les  choses,  et  il  |)l,ico 
dans  le  jeune  duc  d’Aiigoulème  l’espoir  d’une  heureuse  révolution 
dans  les  esprits.  ( Corleg.  ,1.  1.  ) 

(a)  Le  Cortegiano  était  écrit  dès  i5i8,  quoiqu’il  n’ait  paru 
pour  la  première  fois  qu’en  i5ad,  et  la  piemière  «litioa  du  \’o- 
cobulaire  de  la  Crusca  est  de  lüri. 

m.. 
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« Il  est  Lombard,  et  il  aime  mieux,  dil-il,  être 
reconnu  pour  tel,  en  parlant  lombard,  que  pour 
étranger  à la  Toscatie , en  parlant  trop  toscan  ; 
commeThéopbraste,  qu’une  vieille  femme  reconnut 
pour  n’ètre  pas  d’Athènes,  au  trop  de  soin  qu’il 
prenait  de  parler  athénien.  Il  avoue  qu’il  ne  sait 
point  cette  langue  toscane  si  difficile , et  dont  on 
fait  tant  do  mystères.  Il  a écrit  dans  la  sienne, 
comme  il  parle,  et  pour  ceux  qui  parlent  comme 
lui.  Il  ne  croit  avoir  fait  en  cela  injure  à personne, 
car  il  ne  pense  pas  qu’il  soit  défendu  à qui  que  ce 
soit  d’écrire  et  de  parler  dans  sa  propre  langue;  de 
même  qu’aucun  n’est  forcé  de  lire  ou  d’écouter  ce 
qui  ne  lui  plaît  pas(i).  » C’est  bien  là  le  langage 
d’un  liomme  supérieur  qui  écrit  de  génie,  et  c’est 


(i)  Prefazione  delV  autore  a don  Michel  de  Silva,  Il  est 
curieux  de  voir  dans  celte  préface  les  raisons  qui  l’ont  ecoprehé 
d’imiter  , dans  son  style  , Boccace  et  les  autres  anciens  auteurs 
toscans.  Il  s’étend  bien  plus  au  long,  dans  son  pren^r  livre,  sur 
oette  question  des  langues , sur  l’abus  qu’il  trouve  à imiter  les 
auteurs  les  plus  ancieus , et  sur  ce  qui  constitue  à chaque  époque 
le  bon  style  et  le  langage  vraiment  pur.  Tout  ce  qu’il  dit  à cet 
«^ard  méiitc  d’èlrc  lu  et  médité.  Ou  y trouve  celle  observation, 
qui  prouve  qu’on  faisait  dès  lors , aux  Toscans , un  reproche 
qu’on  pourrait  peut-être  leur  faire  beaucoup  plus  justement  au- 
jourd’hui : E voi  allri signori  Toscani ,dil  un  des  interlocuteurs 
k Julien  de  Médicis,  dovresle  ritiovar  la  voslra  Ungua , e non 
lasciarla  perire  corne  J'aie  ; che  armai  si  pub  dire  che  minor 
notizia  se  nabbia  in  Fiorenza  che  in  molli  allri  luoghi  d'Ita- 
etc.  ^Corieg.,  1. 1.) 
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cette  indépenclnncc  grammaticale,  si  je  puis  parler 
ainsi,  qui  donne  à son  style  tant  d’aisance  et  d’ori- 
ginalité. L’abbé  Serassi  le  compare  avec  raison  au 
Dante,  qui  choisissait,  dans  tous  les  dialectes  ita- 
liens de  son  temps,  les  mots  et  les  tours  les  plus 
beaux  et  les  plus  expressifs,  qui  en  composa  judi- 
cieusement une  réunion  délicate,  et  se  forma  un 
styl  e si  noble,  si  agréable,  et  dont  la  force  et  la 
propriété  sont  si  merveilleuses,  qu’il  n’existe  aucun 
ouvrage  italien  qui  puisse,  sous  ce  rapport,  y être 
comparé  (i).  En  un  mot,  cct  écrivain  qui  décline, 
pour  ainsi  dire,  la  juridiction  que  les  Toscans  s’at- 
tribuaient dès-lors  sur  le  langage,  et  qui  prétendit 
n’écrire  qu’en  franc  lombard,  est,  au  jugement  des 
arbitres  mêmes  de  la  langue  toscane,  un  modèle 
et  une  autorité. 

Le  CastigUone  eût  évité  l’ennuyeux  retour  des 
formules  d'intcrlocntion,  que, nous  avons  remar- 
qué dans  son  livre,  s’il  lui  cTit  donné  franchement 
et  constamment  le  titre  et  la  forme  du  dialogue. 
C’est  ce  que  firent  avec  succès  d’autres  auteurs,  et 
ce  que  fit,  l’un  des  premiers,  le  poète  philosophe 
Sperone  Speroni  (a).  Les  questions  sur  l’amour  fai- 
saient alors  partie  de  la  philosophie  morale  ; et  ce 
fut  à vingt-huit  ans,  lorsque,  après  avoir  professé 


(i)  Serassi,  Fila  del  CastigUoiie. 

(a)  Voyez,  sur  lui  et  sur  sa  tragédie  de  Canace  , ci-dessus, 
tom.  V I , p.  8i , etc. 
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pc^ntlanl  huit  années  la  lof^ique  à Padoue,  Speroni 
passa  dans  cctle  univcrsilé,  à la  chaire  de  philoso- 
phie extraordinaire,  qu’il  consacra  ses  moments 
de  loisir,  non  pas,  dit- il,  aux  fêtes,  aux  danses,  aux 
jeux  de  cartes  et  de  dés,  avec  la  tourhe  malheu- 
reuse qui  mène  ordinairement  ce  train  de  vie,  mais 
à écrire  des  dialogues  sur  l’amour.  En  nous  parlant 
ainsi  dans  l’Apologie  de  ses  dialogues  (i),  il  nous 
apprend  que  si  les  jeunes  gens  recevaient  alors  dans 
les  universités,  de  bonnes  leçons,  ils  y trouvaient  de 
fort  mauvais  exemples. 

Celui  que  leur  donnait  Speroni  n’eût  pas  valu 
beaucoup  mieux,  s’il  eût  été  lui-même  témoin  de 
l’eniretien  qu’il  suppose  tenu  à Venise  chez  la  cé- 
lèbre Tullie  d’Aragon,  et  dont  Bernardo  Tasso, 
amant  aimé  de  cette  galante  muse,  est  avec  elle  le 
princi]>al  interlocuteur  (a).  Ce  n’est  pas  que  toutes 
les  questions  qui  y sont  débattues,  sur  la  jalousie, 
sur  l’absence , sur  la  divinité  de  l’amour,  et  sur 
d’autres  points  de  cette  science,  comme  l'appelle 
notre  bon  La  Fontaine  (3),  ne  soient  traitées  fort 


(0  Part.  1,  Opère,  tom.  I,  p.  'i-ja.  11  écrivit  cette  apologie  à 
Rome,  en  i575,  étant  âgé  de  soixante-quinze  ans.  Ibid,,  p.  3ia. 
(a)  Voyez  ci-dessus,  tom.  V,  p.  4{> 

(3)  Toul  e«t  myitrre  dans  l’Amour  j 

Srs  aOD  carquoii,  aon  bandenu,  «oit  «afam  »: 

Ce  pat  l'ouvrage  d'un  (our 
Que  d'épuiter  celle  tcienco. 

( La  Fo5TAIXe  , Livre  XII , Fable  XIV.) 
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'décemment,  cl  que  des  scntiinenls  très  délicats  ii’jr 
soient  mêlés  à l’aveu  de  la  liaison  la  plus  intime; 
mais  la  société  de  ces  aimables  Tullies  n’est  pas 
d’un  moindre  danger  que  les  fêtes , les  bals  et  le 
jeu , pour  des  élèves  de  pliilosopliie , ni  pour  leurs 
maitrçs  ; aussi  le  Speroni  nous  assure-t-il , cl  il  faut 
l’eu  croire,  qu’il  composa  ce  dialogue  sans  fixer  le 
lieu  de  la  scène,  ni  le  nom  des  interlocuteurs  (i). 
Il  appliqua  ensuite  à Bernardo  Tasso  et  à Tullie, 
ce  qu’il  n’avait  écrit  que  dans  un  sens  général  et 
indéterminé. 

Son  second  dialogue,  intitulé  : De  la  dignité  des 
femmes , a pour  objet  une  question,  non  de  galan- 
terie, mais  de  morale  sociale.  Dans  l’éLit  de  ma- 

y 

riage,  la  femme  doit-elle  commander,  ou  doit-elle 
obéir?  C’est  ce  que  discutent  librement  deux  inter- 
locuteurs (a),  devant  une  dame  d’un  grand  nom 


(i)  Senza  alcun  luogo  determinalo  .e  senza  i nomi  doUe 
persane  che  vi  sono  ara  entrodotte.  ( Apolog.  de"  Dial.,  loco 
citato. } 

(i)  Micbel  Barozzi,  noble  ydnitien , dont  le  Bembo  parle  avec 
«loge  dans  ses  lettres  , et  ^Daniel  Barbara  , neveu  du  célébré 
Ennolao , elève  et  intime  ami  du  Speroni.  Ce  fut  lui  qui  fit  im- 
primer en  iS^a,  chez  Aide,  les  dialogues  de  son  maître,  pour 
empêcher  à l’avenir  des  infidélités  pareilles  à relie  qii’Alexaiidre 
Piccolomini  s’était  permise.  Daniel  Barbara  devint  palriarrbe 
d’  Aquilée,  et  l’un  des  prélats  les  plus  distingués  enioj'cs  au  concile 
de  irente. 
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et  cl’nne  grande  aiilorrte'  à Padoué  (i).  L’un  con- 
clut des  iai|  erfcctions  de  la  femme  et  de  sa  fai- 
blesse, qu’elle  ne  doit  jouer  que  le  second  rôle; 
l’aiilre  voit  dans  sa  beauté,  dans  ses  verfUs,  dans 
les  scriliments  qu’elle  inspire,  dans  le  bonheur  et 
les  consolations  qu'elle  procure,  des  raisons  de  lui 
donner  la  première  place.  La  signora  Obizza  trouve 
dans  tontes  les  opinions  sur  le  rang  que  doit  occu- 
per la  femme,  un  grand  de'faut , c’est  qu’on  y a tou- 
jours pris  pour  base  l’idée  qu’obéir  est  un  mal  pour 
elle,  et  que  commander  est  un  bien,  tandis  qu’au 
contraire  la  femme,  restée  fidèle  aux  goûts  et  au  ca- 
ractère do  son  sexe,  met  son  bonheur  dans  l'obéis- 
^nce,  dans  la  renonciation  à ses  propres  volontés, 
et  tire  de  sa  soumission  même  le  seul  empire  qu’il 
lui  convienne  d’exercer.  La  femme  raisonnable  ne 
doit  point  se  plaindre  de  son  sort;  elle  n’obéit  point, 
elle  ne  sert  point  comme  une  esclave,  mais  comme 
un  être  à qui  il  convient  moins  d’être  libre  que  de 
servir.  Cette  décision  aurait  pu  être  mieux  motivée 
et  surtout  plus  développée  qu’elle  ne  l’est  dans  ce 
dialogue;  mais  c’était  voir  la  question  sous  un  bon 
point  de  vue,  et  il  y avait  autant  de  goût  que  de 
justesse  d’esprit  à mettre  dans  la  bouche  d’une 
dame,  faite  pour  avoir  beaucoup  d’autorité,  l’apo- 
logie de  l’obéissance. 

Le  Speroni,  élève  du  philosophe  Pomponace , 


(i)  Beatrix  degli  Obizzi,  de  Ferrarc,  delà  noble  famille  Pia. 
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par  reconnaissance  et  par  respert  pour  son  niaîlre, 
l’introduit  dans  un  troisième  dialof'ue,  dictant  à 
sa  fille  qu’il  marie  les  devoirs  d’irtie  mère  de  (’amille. 
On  se  rappelle  que  ce  grand  péripatèlicieu  élait 
d’une  très  petite  taille,  ce  qui  lui  avait  fût  donner 
le  nom  diminutif  de  Peretto.  C’est  sous  ce  nom  que 
Speronile  fait  parler,  mais  avec  toute  la  gravité  de 
son  caractère  et  la  sévérité  de  ses  j)rincipes  (r). 
C’est  toujours  le  même  système  de  soumission  et 
d’obéissance  entière,  présenté  à la  femme  comme  le 
seul  moyen  de  bonheur;  celui  d’une  autorité  parta- 
gée et  d’une  condescendance  mutuelle  vaut  beau- 
coup mieux. 

Ce  n’est  point  un  philosophe,  mais  nn  comédien 
poète,  le  célèbre  Ruzzante,  de  Padoue  (a),  qu’il 
met  en  scène  dans  son  dialogue  sur  l’usure.  Et 
avec  qui  l’y  met-il?  avec  rUsure  cTle-méme.  Cette 
déesse,  qui  ne  l’est,  dit-elle,  ni  de  l’or  ni  de  l’ar- 
gent, mais  do  Tusage  qu’on  en  peut  faire,  et  de  la 
valeur  qu’on  Cn  peut  tirer , vient  enseigner  au 
pauvre  /?H3cuwte  l’art  de  devenir  riche,  et  fait  dans 
tous  les  sens  l’apologie  de  cet  art,  et  des  qualités 
dont  on  a besoin  pour  l’exercer.  Elle  combat  les 
préjugés  qui  se  sont  élevés  contre  elle,  promet  à 
qui  voudra  suivre  ses  leçons  toutes  les  prospérités, 


( I ) Il  lui  fait  donner  â sa  fille  rette  instruction , au  milieu  d'un 
repas  où  il  avait  réuni  une  edile  de  scs  disciples. 

(a)  Voyez  ci-dessus,  tom.  VI  , p.  3oo  et  suir. 
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et  Giiit  en  demandant  au  Ruzzante  que , quand  il 
se  sera  enrichi  par  elle,  il  consacre  les  prémices  de 
sa  fortune  à lui  faire  élever  un  autel,  sur  lequel  sera 
peinte,  par  le  Titien  et  par  Michel-Ange,  toute  l’his- 
toire de  sa  vie,  de  scs  miracles,  des  persécutions 
qu’elle  a souffertes,  de  sa  mort  qui  en  avait  été  la 
suite,  et  eufin  de  sa  résurrection  et  de  sa  gloire.  A 
cette  fin  près,  où  l’ironie  se  fait  évidemment  sentir, 
le  discours  entier  de  l’Usure  paraît  fort  sérieux  j 
les  critiques  le  prirent  au  pied  de  la  lettre,  et  repro- 
chèrent  au  Speroni  cette  infraction  de  la  morale 
publique.  Ce  reproche  lui  fut  même  fait  devant  les 
tribunaux,  et  dans  une  occasion  remarquable.  Il 
avait  entrepris  (i)  de  faire  chasser  dePadouela  véri- 
table usure,  exercée  avec  un  excès  insupportable 
par  des  Juifs.  Il  plaidait  cette  cause  à Venise,  de- 
vant la  seigneurie;  l’avocat  adverse  lui  dit  : « Toi, 
qui  as  loué  l’Usure,  et  qui  as  fait  à ce  sujet  un  dia- 
logue, quelle  raison  peux-tu  avoir  pour  la  bannir 
de  ta  patrie?  — Je  ne  l’ai  pas  louée,  répondit- 
il,  Dieu  m’en  garde;  j’ai  voulu  seulement  écrire 
toutes  les  louanges  qu’elle  pourrait  se  donner  à elle- 
même, 'si  elle  parlait.  Mon  ami  Ruzzante  ne  ré- 
pondant point , dans  mon  dialogue , à ces  feintes 
louanges,  c’est  moi  qui  viens  y répondre  à présent 
en  la  faisant  chasser  de  ma  patrie.  » 

Voilà  ce  qu’il  raconte  lui-même  dans  son  Apo- 


Ci)  Eu  i5J7. 


Digilized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  II,  cHAP.  XXXI.  57t 
logie  (i).  Il  y soutient  que  tout  ce  qu’il  a fait  dire 
à l'Usure,  n’élait  qu’un  jeu,  qu’une  dérision  de 
l’usure  même,  et  en  même  temps  un  de  ces  exer- 
cices oratoires , où  l’on  soutient  indifleremment  le 
pour  et  le  contre,  le  bien  et  le  mal.  Quoiqu’il  eût 
plus  de  soixante-quinze  ans  lorsqu’il  fit  cette  Apo- 
logie, il  travailla  encore  depuis  à détruire  une  der- 
nière objection  qu’on  pouvait  lui  faire.  Son  dialogue 
sur  l’usure  n’élail  poiut  un  dialogue.  L’Usure  y 
parlait  seule  au  poète  Ruzzante,  qui  ne  lui  répon- 
dait pas  (a).  Il  lui  prêta  des  réponses  convenables, 
le  fit  dialoguer  avec  la  prétendue  déesse,  et  finir 
par  la  chasser  de  chez  lui  avec  des  malédictions  et 
des  injures  (3). 

Dans  le  dialogue  suivant,  une  déesse  reconnue, 
mais  encore  plus  décriée  que  l’Usure,  la  Discorde,' 
vient  se  plaindre  à Jupiter  de  la  haine  injuste  que 
les  dieux  et  Ics^iomines  ont  pour  elle , et  entreprend 
de  lui  prouver  qu’elle  est  la  mère  des  dieux , la  cou 
servatrice  des  hommes  et  de  toutes  les  choses  ter 
reslres  j qu’elle  est  par  elle-même  une  chose  bonne 
et  naturelle;  que  tout  s’entretient  et  subsiste  par  la 


( I ) Page  3o8. 

(a)  C’est  dans  cet  état  que  ce  dialogue  avait  été  impi  i;tié  chez 
Aide,  avec  les  précédents. 

(3)  Cette  fin  s’est  trouvée  pnni  les  manuscrits  de  l’auicur, 
avec  ce  titre  : Il  fine  del  dialogo  délia  mura.  Voyez  Opéré  , 
tom.  I,  part.  lU,  p.  i5a. 
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discorde;  tfae  sans  elle,  en  un  mot,  il  n’y  aurait  rien 
de  distinct,  d’ordonné  dans  le  monde,  que  tout  y 
serait  mêle',  confondu;  que  tout  étant  destruction 
et  reproduction  sur  la  terre , die  seule  peut  donner 
l’impulsion  à celle  de  ces  deux  facultés  qui  est  nécesr 
sairé  à l’autre.  Ce  dialogue  est  to»it-à-fait  dans  le 
genre  de  Lucien  ; c’est  un  sophisme  ingénieux  sou- 
tenu avec  esprit,  et  souvent  assaisonné  du  même 
sel  que  versait  à pleines  Inains  le  philosophe  de 
Samosate, 

Dans  un  genre  pins  grave,  dans  celui  des  dialogues 
de  Platon,  le  Speroni  en  avait  commencé  un  sur  la 
vie  active  et  la  vie  contemplative , et  sur  les  avan- 
tages de  l’une  et  de  l’autre,  tant  pour  les  Immmcs 
qui  s’y  livrent  que  pour  la  société.  Il  avait  très  bien 
choisi  le  lieu  de  la  scène  et  les  interloêuteurs. 
H les  réunissait  à Bologne  en  i5ig,  à Fépoqoe  ou 
l’empereur  Charles-Quint  alla  s’y  faire  couronner 
par  le  pape  Clément  VII.  Bologne  fut  en  effet  alors 
le  render-vous  des  plus  grands  personnages.  Il  y 
rassemble  donc  fort  naturellement,  dans  le  dessein 
de  voir  cette  grande  cérémonie , le  cardinal  de 
Manloue,  Hercule  de  Gonzague,  Gaspard  Conla- 
rinl,  ambassadeur  de  la  république  de  Venise, 
Louis  Priuli,  et  Bernard  Navagero,  nobles  véni- 
tiens et  hommes  de  lettres , dont  le  dernier  fut  en- 
suite cardinal;  deux  autres  savants  littérateurs  (i), 


fi)  Gian- Francesco  FaUrio,  bomme  .limable  et  riijouc;  oa 
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el  lui-même  cnüu,  sous  le  nom  de  l’élranger  Pa- 
douiiu  (•),  à rexemple  de  Plilon,  qui  s’est  placé 
sous  le  nom  de  l'étranger  Âlhéuieii,  dans  son  dia- 
logue des  luis.  Le  sien  n’est  point  achevé.  Dans  ce 
qui  en  existe,  la  %ie  contemplative  ne  semble  pas 
avoir  l’avantage;  el  il  était  dillicile  que  cela  fût  au- 
trement dans  un  dialogue  qui  avait  pour  principaux 
interlocuteurs  un  ministre  du  roi  d’Espagne,  un 
cardinal,  et  un  jeune  ecclésiastique,  aspirant  au 
cardinalat.  Il  était  aussi  naturel  que  les  idées  reli- 
gieuses se  mêlassent  daus  leur  entretien  aux  idée»  • 

philo^iophiques , et  que  la  philosophie  y fût  telle 
qu’elle  pouvait  être  sous  l’influence  des  deux  cours  > 

auxquelles  tenaient  les  trois  philosophes.  > 

Quelques  autres  dialogues  du  Speroni  sur  diffé- 
rents sujets.ne  sont  point  termin'és.  Ils  sont  suivis 
de  discours  philosophiques,  dont  la  plupart  aussi 
sont  restés  imparfaits.  On  a conservé  tous  ces  frag- 
ments; plusieurs  étaient  considéral)les,  et  corrigés 
avec  le  même  soin  que  des  oiiMages  achevés  (p). 


dit  qu’il  avait  fait  un  livre  do  Nouvelles  qui  n’*  point  vu  le  jour; 
c’est  lui  que  l’Arioste  cite  comme  auteur  de  celle  de  Jocoude, 
cb.XXVil,  St.  107  : 

Un  genütuom  di  Venetiapoi , etc. 

r 

L’autre  est  Antonio  Brocarda,  alors  fort  jeune,  et  qui  mourut 
peu  de  temps  après. 

(i)  Ospite  Padovano. 

(i)  Voyez  tpm.  Il,  4e  l’édition  de  Padoue,  iu-4*. 
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C’elait  l’usafîe  de  l’auleur.  Ce  qu’il  avait  une  fois 
écrit , il  le  retouchait  et  le  polissait , comme  s’il 
avait  dù  n'y  [ilus  revenir  (i);  c’est  peut-être  pour 
cette  raison  qu’il  commença  tant  de  morceaux  phi- 
losophiques, et  qu’il  en  acheva  si  peu. 

La  philosophie  morale , mise  en  quelque  sorte  à 
la  mode,  compta  bientôt  en  langue  vulgaire  autant 
d’auteurs  qu’elle  en  avait  eus  en  latin  depuis  le  re- 
nouvellemeiit  des  études.  On  vit  paraître  les  dia- 
logues d'antonio  Bruccioli , qui  traita  de  cette 
manière,  non  seulement  la  morale,  mais  la  philo- 
sophie naturelle  et  la  mélaj  hjsiqtic  (a).  Le  Dia- 
meron,  de  Marcellino,  entretiens  tenus  pendant 
deux  journées,  comme  le  titre  l’annonce,  chez  le 
iameux  vénitien  Dominique  Venievo  , entre  les 
savants  les  plus  éh  réputation,  et  les  patriciens  de 
Venise  les  plus  distingués  et  les  plus  instruits,  et 


(i)  Sebbene  t aulore  ci  lascib  moite  cose  imperfelle,  non  di- 
metw  solea  limarle  e pidirle  sin  là  dove  le  cindnc  va.  ^ote  île 
l'éditeur,  i la  (in  du  dialogue  délia  Fila  atiiv:i  e contemjdatû'a  , 
tum.  II,  p.  43. 

(‘il  Cest  ce  Blême  Bruccioli  qui  avait  traduit  et  commenté  la 
bible  en  italien.  ( Voyez  ci-dessus,  rliap.  XXVll,  p.ige  fio.  ) 
Scs  dialogues  sont  divisés  eu  cinq  parties  : D>  lia  m raie  fdo.^ 
Sofia,  3o  dialogues;  Délia  naturale  fdosofa  wn  ina,  i”i  ; 
Délia  natura’e  filosofia,  aS;  Delh  melnfi  icale  fdosofia , 2'  ; 
et  une  cinquième  partie  intitulée  seulement  Dialop  , libeo  qu'nto, 
composée  de  cinq  dialogues  qui  sont  de  pliilosopliic  morale.  Vo 
ni'c,  i538,  iu-Zj".;  i j44  ci  ,idim. 


Digitized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  II,  CHAP.  XXXI.  575 
dont  l’objet  est  de  prouver  que  la  mort  n’csl  poiut 
un  aussi  grand  mal  que  nous  le  croyons  (i);  difFé- 
renls  opuscules  moraux,  soit  d’auteurs  d’ailleurs 
peu  célèbres , comme  les  Souvenirs  ( i Ricordi  ) , 
d’un  certain  Saba  da  Castiglione , commandeur 
de  l’ordre  de  Saint-Jean  de  Je'rusalem  (a);  soit 
d’écrivains  connus  par  des  ouvrages  plus  inipor- 
lanls,  tels  que  Girolamo  Muzio,  Lodovico  Dolce, 
Orazio  Lombardelli  (3)  ; les  Dialogues  sur  l'amilié 

{\)  J l Diamvrone  di  M.  Falerio  Marcellino , ove  con  vive 
riigioni  si  moitra  la  marie  nan  esser  quel  male  che’l  senso  si 
persuade.  Viorgia,  Gabriel  Giolito  , iâ64  ,'in-4‘’.  Ces  dialogues 
sont  censés  avoir  eu  lieu  chez  Domenico  V eniero,  patricien , phi- 
losophe et  poète  vénitien  , cuire  lui , Girolamo  Molino  , Giorgio 
Graderiigo  , Sperone  Speroni , Bernardo  Tasso,  \'.-lltmagi  et 
plusieurs  autres.  Ils  sont  précédés  d’un  discours  ou  d’une  lettre 
sur  la  langue  toscane,  intorno  alla  lingita  volgare , qui  est  fort 
estimé  des  philologues  italiens.  L’auteur  était  Vénitien.  On  a de 
lui  un  commentaire  sur  la  célèbre  Canzone  spirituale  de  Celio 
Magno  y intitulée  Deus. 

(•j).  Bicordi  ovvero  ammaeslramenti  di  Saba  da  Castiglionc , 
Veuezia,  Bonailio,  ihGa,  in-8°.  I.’auteur,  qui  prit,  en  iSo5, 
l’haoit  de  l’ordre  de  S.iint-Jeaii , eut  la  commanderic  de  Faenza , 
et  y mourut  eu  i554-  H avoue  lui-méme,  dans  une  h ttie  impri- 
mée à la  fin  de  son  ouvrage,  qu’en  sa  qualité  de  Lombard,  c’est 
principalement  en  langue  lombarde  qu’il  l'a  écrit. 

(5)  Avvertiinenli  morali  del  Vuzio , Veuezia,  1 5^  i , in-4".— 
Dialogo  di  Lodovico  üulcc  drlla  isliluzione  dclle  donne.  Vc- 
urzia,  Giolito,  i547  et  i5ô5,  in-8®. — Orazio  Lombardelli 
degli  nfficj  e costuiid  de’  giovaru,  libri  IV,  Siéra,  Bonctli, 
t5S  ( , iii-4".  j t585,  in-it»,  eto.  . 
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de  Lionardo  Salviati,  et  beaucoup  d'autres  qu’il 
est  inutile  d’indiquer,  puisqu’on  ne  peut  guère 
conseiller  de  les  lire.  On  lit  cependant  ces  der- 
niers (i),  au  moins  pour  le  st^le  et  pour  la  pureté 
du  langage;  tout  ce  qu’a  e'crit  Sah’ifUi  inle'resse 
sous  ce  rapport  plus  que  par  le  fond  des  choses  et 
Tar  la  pcnse'ej  c’était  uu  grand  philologue  et  non 
pas  un  grand  philosophe. 

Un  grand  poète  contre  lequel  Salviati  s’arma  , 
comme  philologue,  d’une  injuste  sévérité,  le  Tasse, 
joignit  constamment  à la  haute  poésie,  des  études 
philosophiques  bien  plus  étendues  et  plus  pro- 
fondes. Dans  les  temps  les  plus  déplorables  de  sa 
vie , il  ülTrit  le  singulier  contraste  d’un  esprit 
aliéné , et  cependant  toujours  prêt  à traiter  avec  sa- 
gesse et  gravité  les  questions  les  plus  intéressantes 
de  la  philosophie  morale  ; il  les  traita  souvent  avec 
cette  éloquence  qui  lui  était  naturelle.  Il  prit  pour 
modèle  les  dialogues  de  Platon,  plus  parlieuliè- 
reraent  eneore  que  d’autres  ne  l’avaient  fait  avant 
lui,etqueleSperonilui-mt*iuc:  platonicien  danssics 
poésies  lyriques,  platonicien  dans  des  morceaux 
admirables  de  son  grand  poëmc,  il  paraît  dans  ses 
dialogues  entièrement  formé  à l’école  de  Platon. 
Ses  interlocuteurs,  comme  ceux  du  disciple  de  So- 
crate , tantôt  SC  pressent  de  quesllr)ns  et  de  raison- 
nements quelquefois  un  peu  sophistiques  , tantôt  se 


(i)  Firecic,  Giunti,  i5G4, 
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délourncnl  de  la  fjucsllon  principale  par  des  {|iics* 
tiens  incidentes  ou  des  digressions  ; ce  sont,  pour 
la  plnpart,  des  hommes  distingues  par  le  rang, 
les  talents,  le  savoir , dont  il  avait  ret’n  des  preuves 
d'amilie  dans  ses  malheurs,  et  dont  ses  dialogues 
mêmes  poi  tent  souvent  les  noms  pour  litres.  On  y 
voit  le  Manso  donner  , avec  bien  de  la  justice,  son 
nom  au  dialogue  sur  l’amitié;  et  quand  on  connaît 
la  vie  du  Tasse,  on  aime  à reti  ouver  en  tète  de  deux 
autres  dialogues  les  noms  de  Gonzaga  et  tlu  fidèle 
Costantinn.  Quelquefois  ce  n’est  qu’au  hommage 
qu’il  rend  à la  renommée  lilléraire  ou  à quelque 
liaison  de  pure  bienveillance,  comme  dans  le  Ca- 
taneo  et  dans  le  Minturno.  Dans  quelt[ues-uns  , il 
se  met  lui-nième  en  scène , sous  le  nom  de  l’étranger 
napolitain  (^forestiero  n tpolilano)  comme  Platoil 
et  Speroni  sons  ceux  de  l’étranger  athénien  et  do 
l’étranger  padouan.  ' 

Getle  manière  de  traiter  les  sujets  do  pbilosi;- 
phie,  quand  les  personnages  sont  bien  choisis  , est 
pleine  d’intérêt  et  de  dignité.  Cicéron  l’avait  imitée 
de  Platon;  le  nom  de  Caton  rancicn  décore  son 
dialogue  de  la  Vieillease , e\.  Caton , Scipion 'et 
Lælius  en  sont  les  interlocuteurs;  Lælius  donne  son 
nom  au  dialogue  de  V Amitié  ; Lucullus  aux  Aca- 
démiques; Cicéron  se  mit,  dans  son  traité  des 
Lois,  en  scène  avec  Quintus , son  frère,  et  son  chec 
Alticus.  Les  Italiens  imitèrent  les  anciens  en  cela 
comme  en  presque  tout  autre  chose.  Et  j ourquoi 

■3- 
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auraient-ils  cherché  d’autres  routes , d’autres  tné- 
thodes?  ils  se  sentaient  appelés,  si  je  puis  parler 
ainsi,  à continuer  l’antiquité;  ils  reprirent  toutes 
les  parties  des  connaissances  humaines  au  point  où 
elles  étaient  avant  l’invasion  des  barbares,  et  n’étant 
point  des  barbares  eux-mêmes,  ils  ne  s’égarèrent 
point,  comme  presque  tous  les  autres  peuples, 
dans  de  prétendues  créations  qui  n’ont  guère  pro- 
duit que  des  monstres.  Les  premiers  philoso|  lies 
italiens  trouvèrent  autour  d’eux,  dans  les  différents 
états  où  ils  écrivirent,  des  noms  illustref  dont  ils 
pouvaient  encore  accroître  l’illustratiou  et  qui  pou- 
vaient en  donner  à leurs  écrits.  A Naples , à Rome, 
à Florence,  à Milan,  à Venise,  quelque  sujet  qu’on 
voulût  traiter , dans  la  philosophie  spéculative , 
dans  la  politique,  dans  les  arts , dans  les  lettres  , 
les  hommes  revêtus  d’une  considération  personnelle 
se  présentaient  en  foule,  et  tels  que  l’écrivain  pou- 
vait, saus  démentir  leur  caractère  connu  , les  faire 
parler  avec  éloquence  et  avec  noblesse  le  langage 
de  la  raison.  Parmi  beaucoup  de  corruptiou  sans 
doute,  il  y avait  dansle.T  mœurs  et  dans  les  manières 
un  ton  de  dignité,  une  réciprocité  d’égards,  uue 
disposition  à honorer  publiquement  ses  contem- 
porains, ses  concitoyens,  ses  supérieurs  et  ses  égaux, 
qui  tenait  de  l’antique,  et  qui  valait  mieux  que  la 
froide  politesse.  Ce  serait  une  question  à examiner 
que  de  savoir  pourquoi,  dans  notre  nation, qui  a 
toujours  été  si  polie,  les  discussions  philosophique» 
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n ont  j imais  pris  cette  forme , et  pourtjuoi  ceux  qui 
les  ont  traitées  en  dialogues , ont  choisi  pour  inter- 
locuteurs , soit  des  morts  anciens  ou  modernes , soit 
des  noms  imaginaires,  des  Arisles,  des  Eugènes,  des 
Hj-las,  des  Philonoiis,  soit  ciiGn  l’abbé, le  marquis, 
le  chevalier  et  la  comtesse,  plutôt  que  de  faire 
parler  des  hommes  de  leur  pays  et  de  leur  temps. 
Mais  revenons  aux  dialogues  du  Tasse. 

Ils  remplissent  h-  troisième  volume  presque  en- 
tier de  ses  œuvres  dans  l’édition  de  Florence,  en 
six  volumes  in-folio  (i);  ne  parlons  que  des  plus 
intéressants.  Ceux  qui  le  sont  le  plus  sans  doute, 
sont  ceux  qui  ont  rapport  aux  circonstances  de  sà 
vie,  de  cette  vie  agitée  et  malheureuse,  pendant  la- 
quelle il  trouva  presque  toujours  dans  ses  affections, 
dans  son  courage,  dans  les  occupations  de  son  es- 
prit et  les  créations  de  son  géuie , un  dédomma- 
gement de  scs  mallieiirs. 

Un  de  ses  dialogues  qui  porte  l’empreinte  la  plus 
marquée  du  temps  où  il  fut  écrit,  est  celui  qu’ü  a 
inütidé  le  Messager.  Il  y rapporte,  ou  plutôt  il  y 
feint  un  de  ses  entretiens  avec  cet  esprit  ou  ce  démon 
familier  dont  il  se  crut  accompagné  dans  le  temps 
ou  sa  raison  fut  égarée  par  ses  passions , par  ses 
souffrances  et  par  une  injuste  captivité.  On  a mal 
fuit  de  commencer  par-lù  ce  volume.  Sans  s’as- 
treindre à un  ordre  chronologique,  on  aurait  dû 


(0  Tartini  e Franchi,  i-j54. 
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rejcler  plus  loin  ce  dialogue,  le  seul  qui  annonce 
|jositivenient  une  véiilable  alie'nalion  d’esprit.  La 
coiinaissaticc  approfondie  de  la  philosopiiic  de 
Platon,  rérudilion,  le  (aient,  la  force  même  du 
l aisonncinenl  et  l’ordre  remarquable  des  idees  qne 
l’auteur  y déploie,  n’en  rendent  la  lecture  que  plus 
])énible.  Il  eût  ele  convenable  de  nous  montrer  d’a- 
bord le  philosophe,  jouissatitde  la  rectitude  de  sa 
raison,  avant  de  nous  la  faire  voir  troublée  par  des 
visions  et  par  de  tristes  fantômes. 

L’introduction  de  ce  dialogue,  attachante  coin  me 
elles  le  sont  presque  loutcs,  par  le  ton  de  sentiment 
et  par  le  style,  nous  met  tout  de  suite  sous  haï 
yeux  cet  allligeant  spectacle.  « Il  était  déjà  l’heure 
où  l’approche  du  soleil  commence  à éclaircir 
l’horizon;  j’étais  couclié  sur  la  plume  moelleuse, 
non  pas  enseveli  dans  un  sommeil  profond,  mais  les 
sens  ilüucement  enchaînés  dans  un  repos  qui  tenait 
le  milieu  entre  la  veille  et  le  sommeil,  lorsque  cet 
esprit  qui , depuis  ipiatre  ans,  daigne  me  parler  (i), 
s’approcha  de  mon  oreille  et  me  dit  : Dors-tu  ? .A 
cette  voix  douce  qui  rclentil  ilans  mon  ame,je 
m’éveillai  lout-à-fait,  et  je  répondis  : Je  n’étais  (pm 


(i)  //  .Vtsuiggiero  lut  cri  il  ru  i58i,  !a  Srcor.ilc  aniice  de  Li 
captivile  du  T.^^se.  !I  y avait  alris  ijualrc  ans  i|ii’d  sc  rru)ait  ru 
couinime  avec  cet  esprit  fami  irr;  cela  irmtnle  prrriscnienl  il 
l’aiiDt^  lü'}^  , rpuijue  des  prcui  ers  e^aieuii  uts  de  sa  raisun. 
V.'vrz  s,i  / l'c , ri-i'rssus  , toiu.  V,  p.  sa  J. 
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lôf»èremcnl  assoupi;  ta  voix  m’a  réveille;  je  la  recon- 
nais à sa  tloiiceur  ; elle  ii’a  point  le  sou  de  nos  voix 
mortelles;  mais  elle  est  d’une  telle  suavité  que  je  te 
croirais  un  esprit  venu  du  ciel  pour  me  consoler 
dans  mes  malheurs,  si  lu  ne  te  bornais  jias  à ces 
consolations,  sans  y joindre  de  secours  ; tandis  rpic 
les  anges,  autant  que  je  le  puis  croire,  n’apporlcnt 
pas  moins  de  secours  que  do  consolations.  Mais  si 
tu  n’es  pas  mi  ange,  si  tu  ne  peux  non  plus  être  un 
esprit  coupable,  je  ne  vois  pas  ce  que  tu  jienx  être, 
et  je  crains  quelquefois  que  lu  ne  sois  un  de  ces  fan- 
tômes nocturnes  et  trompeurs  qui  ont  été  dépeints 
par  les  poètes. 

« A ces  mots,  l’esprit  éleva  si  haut  la  voix,  que  je 
ne  l’avais  point  encore  entendu  pailci'  avec  autant 
de  force;  mais  quoiqu’il  jiarùt  irrité,  son  courroux 
étaii  tempéré  par  sa  douceur  accoutumée , cl  il  me 
parla  ainsi.  — Ingrat!  je  ne  reçois  donc  d’antre  prix 
de  la  faveur  que  je  t’accorde  et  de  l'IitHirienr  fjiic  je 
te  fais  , que.  de  t’entendre  m’appeler  un  fantôme 
trompeur  ! Si  l’ordre  de  prendre  soin  de  loi  ne  m’a- 
vait été  donné  par  celui  à qui  tout  doit  obéir,  je 
songerais  à te  quitter.  — Alors,  partagé  entre  la 
crainte -cl  la  douleur,  ali  ! lui  (jis-je,  si  clincnne 
de  mes  paroles  le  paraît  une  offense,  si  tu  ne  veux 
pas  même  permettre  à mon  ignorance  de  douter, 
permets  du  moins  à mon  malheur  de  se  plaindre, 
et  que  je  puisse  le  dire  ce  qn'Enée,  poursuivi  par 
Jjiuon  , dit  à la  déesse  sa  mère,  qui  lui  ajiparaît 
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sous  des  formes  mensongères  (i).  Encore  es-tu  plus 
cruel  pour  moi  qu’elle  ne  l’était  pour  lui  ; elle  se 
présentait  du  moins  à ses  yeux , et  revêtue  d’un  corps 
quelconque  J mais  toi,  je  ne  t’ai  jamais  vuj  je  n’en- 
tends que  ta  voix;  elle  suflTit  pour  me  prouver  que 
tu  as  un  corps,  car  la  voix  ne  peut  se  former  sans 
la  langue  et  le  palais  qui  en  sont  les  organes.  Mais 
si  tu  as  un  corps , pourquoi  ne  te  montres-tu  pas  ?... 
Peut-être  ce  que  j’entends  n’est- il  qu’un  songe  et 
que  l’ouvrage  de  mon  imagination;  peut-être  était- 
ce  autant  de  songes  que  tous  les  entretiens  que  j’ui 
eus  précédemment  avec  toi.  » 

L’esprit,  au  lieu  de  se  mettre  dans  une  nouvelle 
colère,  rit  des  doutes  et  des  incertitudes  dont  lo 
mallieureux  est  tourmenté;  mais  en  même  temps  il 
en  a pitié;  il  se  détermine  à éclaircir  ses  doutes  et 
à lui  révéler  de  profonds  mystères.  Alors  il  entre 
dans  des  explications  sur  les  sçngcs , sur  ce  qui  les 
différencie  des  apparitions  et  des  fantômes.  Ce  n’est 
pas  tout  ; il  SC  décide  à faire  plus  encore  pour  son 
protégé  timide,  et  à se  montrer  à lui  sous  une  do 
ces  formes  que  les  purs  esprits  ont  coutume  cLe  re- 
vêlir  quand  ils  se  manifestent  aux  mortels;  forme 


( I ) Quid  natum  loties , crudeUs  tu  quo^ue  ,falsis 
Ludisimaginibus?  Cur  dextrœ  jungere  dexlram 
Non  dalur,  ac  veras  audire  et  reddere  voces  ? 

(i&Eio.,  1.  I,  V. 4i  »,  elc.) 
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^iii  ressemble  beaucoup  à celle  que  notre  ame  ap- 
porta du  ciel  quand  elle  vint  se  joindre  ù notre 
corps;  car  cette  ame  pure,  simple  et  immortelle 
pourrait  diflicilement  se  mêler  avec  nos  membres 
terrestres,  mixtes  et  périssables, si  elle  n’était  ac- 
compagnée d’un  cotps  plus  pur  et  plus  léger.  « Re- 
garde-moi donc,  ajoute-t-il,  et  tu  pourras  juger  en 
partie  quel  est  ce  corps  qui  est  renfermé  dans  votre 
enveloppe  extérieure,  comme  une  molle  écorce 
dans  une  écorce  plus  dure. 

» A peine  avait-il  fini  ces  paroles  que  je  vis  comme 
un  tourbillon  de  vent  frapper  mes  fenêtres  et  les 
ouvrir  avec  violence  ; mille  rayons  de  soleil  du  mutin 
éclairèrent  toute  ma  chambre  et  le  lit  où  j’étais 
couché;  et  dans  cette  lumière  resplendissante,  m’ap- 
parut un  beau  jeune  homme , à cet  âge  qui  sé|>ure 
l’enfance  de  la  jeunesse,  entouré  d’une  troupe  d’en- 
fants plus  petits,  aussi  beaux  que  lui,  pareils  à de 
petits  amours,  et  qui  se  tenaient  éloignés  de  lui  par 
respect.  » Ici  l'imagiaation  du  poète  se  plaît  à tracer 
le  portrait  de  ces  êtres  fantastiques.  Il  les  prend 
pour  des  amours,  quoiqu’il  ne  leur  voie  ni  ailes' ni 
traits.  Mais  celui  qui  est  à leur  tête , est-il  l’amour 
vulgaire  avec  tous  ses  charmes,  ou  l’amour  céleste 
avec  tous  ses  divins  attributs?  Le  charmant  spectre 
le  laisse  dans  le  doute , et  lui  affirme  seulement  que  ce 
qu’il  voit  n’est  point  un  songe.  L’infortuné  retombe 
alors  dans  toutes  ses  perplexités.  Si  ce  n’est  pas  un 
songe,  c’est  donc  l’effet  d’une  imagination  blessie 
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qui  IcMivre  tout  évoillé  aux  vi.sions.  11  se  rappelle  el 
cite  les  exemples  célèbres  de  ces  effets  de  la  fan- 
taisie j et  voici  ce  qui  est  vraiment  déplorable , 
mais  ce  qui  est  aussi  bien  important  |)Ourla  connais' 
sance  exacte  du  malheureux  état  où  il  était  réduit. 

« Il  est  certain,  ajoute-t-il,  (fl,  l’(m  ne  peut  nier 
qu’il  existe  une  aliénation  d’esprit  qui  est , ou  une 
maladie,  comme  dans  Oreste  et  dans  Penlliée, 
ou  une  fureur  divine,  comme  dans  ceux  qui  sont 
ravis  à eux-mêmes  par  Bacebus  ou  par  l’Amour,  et 
qui  peut  représenter,  comme  vraies,  leseboses  fausses 
aussi  bien  que  le  fait  un  songe.*..  « Je  croirais  donc, 
si  ce  que  l'on  ditcommunément  de  ma  folie  est  vrai, 
(jue  mes  visions  ressemblent  à celles  de  Pentbée  ou 
d’Orcste;mais  comme  je  n’ai  la  conscience  d’aucune 
action  pareille  à celles  d’Oreste  et  de  Pentbée, 
quoique  je  ne  nie  pas  (jue  je  suis  fou  (i),  je  me  plais 
à croire  cpie  ma  folie  est  occasionnée  ou  par  l’i- 
vresse, ou  par  l’amour,  car  je  sais,  et  en  cela  du 
moins  je  ne  me  trompe  pas,  que  je  bois  avec  excès, 
cl  (juc  je  desire,  que  j’attendsavcc  trop  d’ardeur  les 
bonnes  grâces  de  telle  qui  pouvait  nie  rendre  heu- 
reux a\ec  la  moindre  partie  des  f.iveurs  dont  elle  est 
sans  doute  moins  avare  pour  qui  l’aime  moins  que 
moi.  » Trois  aveux  bien  rem.irquables  et  bien 


(i)  Je  n’ai  pas  cru  devoir  inaujner  par  une  pe’riplirafc  la 
franrtiisc  cl  la  cnidilc  du  texte  : Ccmechè  io  non  niephi  di  essce 
folle. 


Digilized  by  Google 


D’ITALIE,  PAnT.  II,  chap.  XXXI.  683 
Irisles!  l’amour  elail  nue  des  causes  de  ralieuatiuu 
de  son  esprit;  il  était  réduit  à boire  pour  se  con- 
soler ou  se  distraire  des  ennuis  de  sa  prison;  enfin, 
et  c’esl  là  ce  c|u’il  y a de  j)lus  affligeant , l’auteur  de 
l’un  des  ouvjages  qui  lionorent  le  plus  l'esprit 
humain,  n’ignorait  pas  qu’il  passait  pour  fou,  et 
sentait  lui-raênie  sa  lolic. 

Ce  dernier  aveu  dispense  d’entrer  dans  un  plus 
long  détail  sur  cette  production  très  extraordinaire 
d’un  esprit  malade.  Il  se  fait  dire  tout  ce  qu’il  veut 
par  son  génie  familier  sur  les  démons , les  magies , 
les  maléfices,  l’astrologie,  l’union  de  riutclligence 
avec  les  corjis  célestes,  et  sur  un  grand  nombre 
d’autres  questions  aussi  vaincs,  quoiqu’elles  aient, 
pour  la  plupart , été  traitées  tout  aussi  sérieusement 
par  un  des  plus  grands  génies  de  l’antiquité  (i).  Le 
Tasse  les  enchaîne  l’iine  à l’autre  et  les  résout  ou 
fait  résoudre  à sa  maniéré,  avec  un  ordre  de  rai- 
ionnements  et  de  déductions  qui  contraste  singu- 
lièrement avec  le  désordre  do  scs  idées. 

Ce  désordre  cesse  au  moment  où,  après  tant  de 
préliminaires  qui  ne  laissent  point  encore  entrevoir 
quel  est  le  but  de  cette  vision  et  de  tout  ce  brillant 
appareil,  ni  quel  rapport  il  jicut  avoir  avec  le  titre 
ilu  dialogue,  l’auteur  arrive  enfin  à son  sujet.  Entre 
les  fonctions  attribuées  aux  intelligences  et  aux 
génies, ils  ont  surloul*cclle  d’etre  auprès  des  bom- 


(i)  i’Ialun. 
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mes  les  messagers  de  la  divinilé.  Ce  sont  des  mi- 
nistres de  sagesse,  de  concorde  et  de  paix.  Tels 
doivent  être  aussi  sur  la  terre  les  messagers  que  les 
gouvernements  s’envoient,  les  ministres,  les  am- 
bassadeurs. Tout  aboutit  en  un  mot  à un  traite  fort 
méthodique  et  fort  sage  sur  la  partie  morale  des 
devoirs  d’un  ambassadeur,  sur  les  qualités  que  ce 
titre  exige,  les  connaissances  positives,  l’adresse, 
la  bonne  foi,  l’empire  sur  ses  passions,  le  respect 
pour  le  droit  des  gens;  ensuite  sur  les  difficultés 
qui  se  présentent  dans  l’exercice  de  ces  qualités 
mêmes;  l’embarras  où  peuvent  jeter  les  ordres  du 
gouvernement  que  l’on  sert,  et  la  nécessité  de  le 
tromper  dans  certains  cas,  non  en  disant  ce  qui 
n’est  point,  ce  que  l’honnéle  homme  ne  doit  jamais 
iaire,  mais  en  dissimulant  ce  qui  est,  pour  essayer 
ensuite  de  ramener  son  prince  ou  sa  république  à 
de  meilleurs  conseils , ou  pour  attendre  le  bénéfice 
du  temps. — Et  quelle  différence  y-a-t-il  entre  l’am- 
bassadeur d’un  prince  et  celui  d’une  république? — • 
Le  degré  d’autorité  de  chacun  d’eux  est  relatif  à 
l’autorité  même  du  gouvernement  qui  l’emploie. 
« Le  pouvoir  des  princes  étant  plus  absolu  que 
celui  des  républiques,les  princes  transmettent  aussi 
à leurs  ambassadeurs  une  autorité  plus  granilc; 
mais  quoique  l’autorité  du  tyran  soit  plus  absolue 
que  celle  du  prince  ou  du  roi  légitime,  l’autorité  de 
l’ambassadeur  du  tyran  est  moindre , parce  que 
^ambassadeur  du  prince  est  un  ministre,  et  que 
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celui  du  tyran  est  un  esclave,  tout  ce  qui  est  soumis 
à U 11  tyran  étant  dans  un  état  cie  servitude.  » 

Ce  n’est  pas  seulement  une  chose  digne  de  pitié,  • 
c’est  un  grave  sujet  d’observations  que  de  voir  dans 
une  telle  situation  d’esprit,  des  distinctions  aussi 
fines  et  une  suite  d’idées  aussi  justes  qu’elles  le  sont 
en  général  dans  toute  cette  dernière  partie  qui 
traite  du  messager  ou  de  l’ambassadeur.  Quelque 
explication  que  la  physiologie  puisse  donner  de  ce 
phénomène , on  voit  que  l’imagination  du  Tasse 
était  seule  frappée,  seule  égarée,  et  que  sa  raison 
était  aussi  droite  et  aussi  saine  qu’elle  l’eùt  jamais 
été.  Et  il  est  bien  à remarquer  quç  l’époque  meme 
où  il  éprouva  cette  altération  de  l’organe  de  la 
pensée,  qui  le  fit  se  croire  en  commerce  avec  des 
êtres  surnaturels,  fut  celle  où  il  commença  de  su 
livrer  à ces  compositions  philosophiques,  dans  les- 
quelles il  montre  souvent  une  raison  supérieure,  et 
toujours  un  esprit  exercé,  présent,  subtil,  enrichi  par 
l'étude  de  la  philosophie  des  anciens,  et  prompt  à 
trouver  dans  sa  mémoire,  ou  des  citations  agréables, 
ou  de  graves  autorités.  C’est  du  moins  à ce  temps- 
là  qu’appartiennent  ses  dialogues  pliilosophiques 
les  plus  importants. 

A Turin,  où  il  était  arrivé,  on  1578,  dans  un 
état  si  misérable,  lorsqu’une  hospitalité  généreuse 
lui  eût  rendu  quelque  repos  (i)  , il  fil  le  premier  de 


(1)  Ypjw  ci-dessHs,  tom.  V,  p.  aaa. 
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ses  dialogues  qui  porte  une  date,  ou  l’indication 
du  lieu  et  du  temps  où  il  lut  écrit.  Le  sujet  était 
d’un  grand  intérêt  dans  ce  siècle , et  dans  ces  petites 
cours  comme  dans  les  grandes,  c’était  la  noblesse. 
11  le  traita  en  homme  de  cour  et  en  pliilosophe, 
c’est-à-dire,  en  joignant  des  considérations  géné- 
rales sur  L noblesse,  envisagée  dans  l’ordre  moral, 
et  même  dans  l’ordre  physique,  aux  questions 
qu’elle  présente,  considérée  dans  l’iiidre  politique 
ou  dans  les  inslilulions  civiles,  ce  qui  était  sou  vé- 
ritable sujet. 

Ses  deux  interlocuteurs  sont  bien  choisis  ; c'est 
Antoine  Forno , jeune  gentilhomme  attaché  au 
maiajuis  d’Este , l’un  des  seigneurs  qui  tenaient 
alors  le  plus  haut  rang  à la  cour  de  Turin,  et  Au- 
gustin Bucci,  philosophe  péripalélicien , professeur 
de  philosü[)hie  dans  cette  université  ; le  premier, 
d’iin  esprit  orné  par  le  goût  des  lettres  et  par  les 
études  philosophiques^  le  second,  connaissant  le 
inonde  et  la  cour,  comme  le  devait  faire  un  phi- 
losophe envoyé  par  le  duc  de  Savoie  auprès  de  plu- 
sieurs princes  en  qualité  d’ambassadeur  (i).  Le 
Tas.se,  qui  recevait  sans  doute  de  bons  oflices  <lu 
premier  auprès  du  marquis  d’Este , dans  le  pal.iis 
duquel  il  était  logé , donna  le  nom  de  Forno  à sou 


(i)  Voyez  Mazz.iichclli , Scrilt.  d’Jlal.,  loin.  Il,  pnil.  IV", 
j>.  iJiGâ. 
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dialof^ue  (i) , et  v représenta  ce  jeune  liomine  sous 
les  traits  les  plus  avanla,i;eu.\.  Le  début  est  vif  et 
dramatique.  Forno  maiulit  la  rencoutrc  qu’il  vient 
de  faire  d’une  vieille  dame,  noble  et  riche,  de  sa 
connaissance,  qui  l’a  empêché,  par  les  questions 
qu’elle  lui  a faites  et  par  les  politesses  quelle  avait 
le  droit  d’exif>er  de  lui,  de  suivre  une  jeune  fille 
d’une  condition  commune,  mais  d’une  beauté  rare 
qu’il  venait  d’apercevoir,  et  qu’il  a perdue  de  vue 
lorsqu’il  se  disposait  à l’aborder.  Il  rencontre  à 
propos  Bucci  pour  exhaler  son  chaj^rin  et  pour  s’eu 
consoler  par  un  entretien agréal)le.  L’elfet  contraire 
produit  par  cette  jeune  et  jolie  tille,  qui  n’est  ni  noble 
ni  riche,  et  {>ar  cette  grande  et  noble  dame,  qui 
n’est  plus  ni  jeune  ni  belle,  est  d’abord  le  sujet  de 
la  conversation.  Dos  rapports  entre  la  noblesse  et  la 
beauté,  ils  p issent  aux  ra[iporls  entre  la  noblesse  et 
la  vci  lu,  qui  est  la  beauté  murale;  puis  à ce  ipie  c’est 
que  la  noblesse  en  elle-inêine,  et  regardée  comine 
une  ([ualité  qui  distingue  un  être  des  autres  êtres 
et  l’élève  au-dessus  d’eux.  La  noblesse,  considérée 
comme  institution , suppose-t-elle  la  vertu  dans  celui 
qui  la  possède?  y suppose-t-elle  des  qualités  (juel- 
conques  ? dépend -elle  du  la  richesse,  de  la  puis- 
sance, de  la  valciir,  des  honneui's,  de  l’illustration? 
est-elle  enfin  la  conséquence  de  queli|ue  chose  qui 
la  précède,  comme  elle  est  la' source  de  ce  qui  la 


(i)  //  Ft,rno  , uvŸeio  delta  ioliUà. 
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suit?  Aristote  a dit  que  la  noblesse  est  la  vertu  d’une 
race  honorée;  Forno  propose  de  l’appeler  la  vertu 
d’une  race  honorée  par  une  ancienne  illustration  , 
et  Bucci  ajoute  : par  une  illustration  ancienne  et 
non  interrompue.  Ils  examinent  ensuite  totisdcux,  à 
la  manière  des  philosophes,  chacune  des  paroles 
dont  celte  définition  est  composée.  Ils  fout  entrer 
dans  cet  examen,  l’un,  les  souvenirs  de  l’histoire, 
l’autre,  les  arguments  elles  distinctions  de  la  phi- 
losophiè,  et  ils  finissent  par  adopter  dans  toutes  seÿ 
parties  la  définition  proposée. 

Ce  dialogue,  écrilavec  beaucoup  d’élégance  et  de 
soin,  est  fort  long  ; mais  comme  le  sujet , si  on  le 
regarde  une  fois  comme  quelque  chose  de  réel,  est 
très  étendu,  très  compliqué,  et  lient  à phisieurà 
questions  de  droit  public,  il  était  encore  bien  loin 
d’étre  épuisé.  Le  Tassey  ajouta  un  second  dialogue, 
sous  le  meme  titre  et  entre  les  deux  mêmes  inter- 
locuteurs (i),  et  même  un  troisième , toujours  entre 
le  gentilhomme  Forno  elle  philosophe  Bucci,  mais 
sur  la  Dignité  y qualité  dilTérenîe  ile  la  noble.sse,  et 
qui  quelquefois  l’accompagne,  queh|Ucfois  s’en  sé- 
pare, et  perd  moins  à s’en  passer  c[ue  la  noblesse  à 
se  priver  d’elle.  Mais  ces  deux  autres  dialogues  (u) 


( I ) Forno  Seconda , owero  delta  noliltà. 

(a)  I.es  trois  dialogues  réunis  forment  un  long  traite  de  la 
noblesse,  où  sont  exposées  et  discutées  la  plupart  des  questions 
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üe  furent  ajoutejs  que  quelques  années  après  , lors- 
que l’auteur,  malade  de  corps  et  d’esprit,  captif, 
séquestré  du  monde,  et  n’étant  plus  excite  par  la 
présence  des  personnes  et  des  objets,  ne  travaillait 
plus  que  pour  se  distraire  de  ses  maux  ou  pour  ré*- 
chauiTcr  la  bienveillance  de  ceux  qui  pouvaient  lui 
(aire  rendre  sa  liberté. 

Peu  de  temps  avant  son  dialogue  du  Messager  y 
où  il  parle  des  ambassadeurs  à propos  des  démons 
et  des  esprits  familiers,  il  en  écrivit  un,  dans  lequel 
il  traita  du  plaisir  honnête  à propos  de  quelque 
chose  qui  y était  encore  plus  étranger.  Son  pèrej 
Bernardo  Tasso,  comme  nous  l’avons  vu  dans  sa 
vie  (i),  avait  conseillé  au  prince  de  Salerne  d’ac- 
cepter l'ambassade  qui  lui  était  offerte  par  le  peuplé 
■'napolitain,  auprès  de  l’empereur,  pour  obtenir  la 
révocation  d e l’ordre  d’établir  l’inquisition  à Naples. 
Vincenzo  Martelli,  majordome  de  ce  prince,  lui 
avait  conseillé  de  refuser.  Ces  deux  avis  contra- 
dictoires avaient  été  donnés  par  écrit,  tels  qu’on  les 
lit  dans  le  recueil  des  lettres  de  Bernardo  (a);  mais 


auxquelles  cette  institution  pouvait  alors  donner  lieu.  Elle  a été 
envisagée,  depuis,  sous  d’autres  rapports. 

(1)  Tom.  V,  p.  5 J. 

(2)  Tom.  I,  p.  164  et  a^o  de  l’édition  de  Comino  ; Padoue, 
175Î,  iii-H”.  L’opinion  de  Martelli  se  trouve  aussi,  p.  3i  de  ses 
Lettres,  imprimée  à la  snite  de  ses  Aime;  Florence,  Giunti, 
1 5G3  , petit  in-4°. . 
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le  Tasse  trouva  dans  ce  Irait  de  la  vie  de  son  père  y 
un  sujet  propre  à exercer  le  talent  oratoire  qui  u’e-J 
tait  pas  en  lui  infe'rieur  au  talent  poétique,  comme 
le  prouvent  les  discours  éloquents  dont  son  poème 
est  rempli.  11  suppose  que  le  prince  avait  voulu  en- 
tendre dans  son  cabinet,  Martelli  et  Bernardo 
Tassa,  débattre  celte  question,  comme  César  enten- 
dit dans  ses  appartements  particuliers,  Cicéron  pro- 
noncer la  défense  du  roi  Déjotarus  (i).  Le  discours 
qu’il  prête  à Martelli,  est  adroit  et  spirituel;  mais 
celui  qu’d  met  dans  la  bouche  de  "son  père  est  plus 
éloquent  et  fondé  sur  des  motifs  plus  nobles  et  plus 
élevés.  Il  feint  que  ces  deux  discours  se  sont  con- 
servés à Naples;  que  le  jeune  prince  César  de  Gon- 
zague qui  y était  alors  (a),  s’en  est  procuré  une 
copie;  qu’il  sortait  à cheval  pour  les  aller  lire  dans 
un  de  ces  délicieux  jardins  situés  au  boril  de  la  mer, 
lors([u’il  rencontre  le  philosophe  Augustin  Nifo  (3;. 
11  l’emmène  avec  lui , après  avoir  congédié  la  foule 
de  gentilshommes,  de  pages  et  de  domcstiqius 


(i  ) I.c  Tas'X  ajoute  : a it  celle  de  Ligar  us  » ; mais  il  se  lroiui)e. 
Cil  CI  on  proiioi  ça  i ctte  liaraiigiic  en  pliin  t'oruiu , et  triomplia  des 
résolutions  de  César,  qui  était  venu,  tenant  roulée  dans  sa  main 
la  suitiiice  de  IJgarius. 

(a)  Il  était  fils  de  t'enlifuindo  ou  Ferrante  Gonzaga,  ((ui 
était  dans  ce  nn'nie  temps  vitc-rôi  eu  Sicile. 

(5)  I.c  même  dont  il  est  parlé  au  coimneiicemcnt  de  ce  chapitre, 
p.  45<*-  üaiis  ce  dialogue  du  Tasse,  il  n’est  point  appe'é  .Vi/è, 
BXiâi'Sisid , du  uem  de  sa  jiutiic. 


Digilized  by  Google 


D’ITALIE,  PART.  lî,  CHAP.  XXXI.  5g3 
<dont  il  était  accompagné,  entre  dans  un  de  ces 
beaux  jardins,  s’assied  à l’oml)re  d’un  rang  de  ci- 
tronniers, lit  à haute  voix  les  deux  harangues,  et 
demande  à Nifo  ce  <ju’il  en  pense.  Celui-ci  s’attache 
moins,  dans  ses  réponses,  à l’art  des  deux  orateurs 
qu’à  la  nature  «les  motifs  sur  lesquels  ils  se  sont 
fondés.  Le  Tasso  ne  s’est  point  appuyé,  comme  l’a 
l'ait  Martelli,  sur  l’utile  ou  sur  l’honorable  qui  pou- 
vaient résulter  pour  le  prince,  mais  sur  ce  qui  est 
îionnèlc  en  soi  et  avantageux  pour  la  patrie.  L«î  jihi- 
lüsophe  napolitain  lui  donne  donc  l’avanlage,  et 
développe  dans  cette  discussion  des  vues  d’une 
hante  morale,  plus  familière,  il  faut  l’avouer j à 
notre  Tasse  qu’à. ce  Nijb  qu’il  fait  parler,  et  même 
à Rernardo , son  père. 

Le  dialogue  approche  de  sa  fin  ; il  est  en  deux 
parties,  et  l’on  est  à la  moitié  de  la  seconde;  ce 
qu’on  y a dit  de  'honnête  en  général,  n’est  encore 
pris  que  pour  ce  sentiment  pur  et  délicat  qui  ins- 
pire aux  âmes  nobles  leurs  détermin  itioiis  ; rien 
jusque-là  n’a  rapport  au  plaisir  honnête.  Une  fies* 
que  peinte  dans  une  galerie  près  de  laipielle  les 
deux  interlocuteurs  sont  assis , le«r  fournit  un  nou- 
veau sujet  d’entretien.  Le  peintre  y a représenté  la 
fable  du  pêcheur  Glaucus  «pii,  ayant  jeté  sur  l’herbe 
d’une  prairie  les  poissons  pris  dans  ses  filets,  les 
voit  mordre  cette  herbe  et  s’élancer  aussitôt  de  leur 
propre  mouvement  dans  les  ondes,  veut  y goûter  à 
fcon  tour,  et  dès  qu’il  y a mis  la  dent,  s’élaUjCC  invo- 
VII.  . 3b 
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lontairpnient  comme  eujf , plonge  , est  reçu  au  fond 
dos  eaux  par  Neptune,  Ino,  Mélicerte,  Protée,  et 
devient  lui-méme  un  dieu  des  mers  (i).  C’est  une 
allégorie  que  Gonzague  se  fait  expliquer  par  I^  (fo. 
Il  est  clair  pour  ce  philosophe  que  Glaucus  signifie 
l’horamç,  qui,  dès  qu’il  a goûte  le  plaisir  des  sens, 
se  jet(econ)mele  commun  des  hommes  dans  l’océan 
des  voluptés,  et  loin  de  s’y  transformer  en  Dieu, 
est  changé  eu  brute.  Nifo  trouve  encore  une  autre 
explication,  mais  beaucoup  plus  alambiquée;  on 
peut  s'en  tenir  à la  première,  et  c’est  de-là  que  part 
Gonzague  pour  le  faire  discourir  en  philosophe  qui 
joint  les  principes  de  Platon  .à  ceux  d’Aristote,  et 
pour  discourir  avec  lui  des  |daisirs  honnêtes  et  de 
la  préférence  qui  leur  est  due  sur  les  plaisirs  sen- 
suels et  grossiers.  Le  Tasse  a donné  à ce  dialogue  le 
nom  du  jeune  prince  qu’il  y fait  parler  (2)  ; mais 
comme  il  y traite  long-temps  d'une  affaire  qui  avait 
été  d’un  grand  intérêt  pour  Téta t de  Naples,  c’est  à 
la  noblesse  et  au  peuple  de  cet  état  qu'il  eu  a fait  la 
dédicace  (3). 


■ (1)  Cette  fable  est  la  dernière  du  XI II'.  livre  des  Méiamor- 
fthoses. 

(a)  //  Cunza^a,  çvverç  delyiactrt;  onesto, 

(3)  A'  -^eggi  e al  popolo  Napolilano.  ün  sait  que  la  réunion 
de  la  noblesse  napolitaine  était  anciennement  appelée  1 Seggi, 
Voyez  l'origine  et  la  cause  de  cette  déuoiuiaation,  dans  Giaunoiic, 
hlor.  ciV.  df.l  reçfvo  di  Xapoli,  liv.  I , cli.  IV,  p.  1 ; et  liv.  XX, 
tb.  IV. 
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Ce  dialogue,  publié  l’année  suivante  à Venise, 
avec  d’autres  opuscules  du  Tasse  (i) , faillit  lui  atti* 
rer  une  querelle,  ou  si  l’on  veut  une  tmcasscrie  di- 
plomatique. En  y faisant  plaider  l’un  contre  l’autre 
Bernardo y.  son  père,  et  Vinconso  Martelli,  il  les 
avait  fait  parler  chacun  selon  sou  caractère.  Mar~ 
telli  était  un  Florentin  exilé  de  sa  patrie,  par  suit» 
des  événemenis  qui  avaient  soumis  Florence  à la 
famille  des  Médicis.  Voulant  donc  se  faire  valoir 
aux  yeux  du  prince  de  Sulerne,  il  dit  que  s’il  eût 
voulu  se  courber  .«ous  le  joug  de  la  nouvelle  Ijran* 
nie  de  l-a  maison  de  Médicis,  il  aurait  pu  aspirer  à 
toutes  les  gr;ices  et  à toute  la  faveur  de  ces  prince*, 
qui  affectaient  de  se  montrer  justes  et  magnanimes. 
Un  certain  chevalier  Orazio  Urbani,  ambassadeur 
en  titre  de  la  cour  de  Florence  auprès  de  celle  de 
Fcrrare,  et  qui,  n’ayant  point  de  grandes  affaires 
à traiter,  excellait,  comme  tant  d’autres,  à en  sus- 
citer de  petites,  vit  dans  ces  expressions  un  out'.age 
fait  à son  maître.  11  s’empressa  de  lui  envoyer  le  diîi- 
logue  où  était  le  corps  du  délit,  prétendant  que  lé? 
grand-duc  devait  en  demander  raison  à l’auteur, 
et  meme  porter  scs  plaintes  à la  république  de  Ve- 
nise, contre  ses  reviseurs,  qui  avaient  laissé  passer  à 
la  censure  ces  expressions  impertinentes  (2).  Il  se 


(1)  Xime e pnse  di  Torquato  Tassa,  parte  terza,  Venezû, 
Giulio  Vasolini,  |3U5,  in-12. 

(a)  La  lettra  de  ce  poiulillrus  et  malveillant  diplomate , au 

36... 
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^'arclabicn  d’ajouter  (\v\eBernardo,  dans  sa  repensé# 
se  moquait  de  Martelli,  et  de  celte  délicatesse  dé 
ne  vouloir  pas  servir  la  famille  des  Médicis,  que 
tant  de  sci§;neurs  des  plus  illustres  delà  Lombardie 
et  de  ITtalie  entière  ne  de'daignaient  pas  de  servir. 
Le  grand-duc  fut  plus  généreux  et  plus  juste;  il  vit 
la  cliose-telle  qu’elle  était,  ne  jugea  point  à propos 
de  se  plaindre,  et  même  ayant  rappelé  quelque 
temps  après  son  chevalier  Vrbani , fit  donner 
au  malheureux  Tasse,  par  son  nouvel  anibassa- 
dcur(i),  des  témoignages  particuliers  de  son  estime. 

Ce  fut  au  plus  fidèle  et  au  plus  illustre  ami  qu’il 
eût  alors,  au  cardinal  Scipion  de  Gonzague,  que 
le  Tasse  dédia  et  qu'il  envoya  cette  même  année, 
de  sa  triste  prison,  le  plus  sage,  le  plus  éloquent, 
et  l’on  peut  dire  le  plus  étonnant  de  scs  dialogues, 
intitulé  Le  père  de  famille.  Comment  dans  cet 
abime  do  nraux  de  toute  espèce  , conservait-il , 
non' seulement  l’esprit  et  le  jugement  qui  distin- 
guent cet  ouvrage,  mais  le  calme  et  la  sérénité  qui 
brillent?  Comment  son  imagination,  ou  plutôt 


grand  duc  François , est  du'4  STri)  1 585.  Elle  a été'  conservée  à 
Florence  dans  les  archives  de  la  maison  de  Médicis , et  commu- 
niquée à l’abbé  berassi , qui  la  cite  dans  sa  Vie  du  Tasse.  Voyez 
p.  5,i5,  note  ( 9. 

(1)  Camillo  degli  Æbizzi,  qui  devint  nn  des  plus  zélés  pro- 
tecteurs du  Tasse , et  l’un  Je  ceux  qui  contribuèrent  le  plus  à 
obtenir  sa  liberté. 
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sa  mémoire  lui  fournit-elle  le  cadre  iiiléicssant 
dans  lequel  il  place  des  préceptes  qui  sont  ceux 
de  la  safjesse  même  ? Où  pnisail-il  enfin  la  couleur 
douce  et  touchante  qu’il  imprime  à ses  souvenirs? 
Il  raconte  une  aventure  réelle  qui  lui  était  arrivée 
entre  Novarre  et  Verceil,  dans  sa  fuite  vers  Tu- 
rin (1).  Ijl  rencontre  qu’il  avait  faite,  l’hospitalité 
qu’il  avait  reçue,  le  fond  même  de  l’entretien  qu’il 
avait  eu  ; tout  est  vrai , mais  tout  est  embelli  par  le 
talent  le  plus  parfait  et  le  plus  flexible,  par  un 
esprit  abondamment  nourri  des  principes  de  la 
philosophie  morale,  et  instruit  de  tous  les  détails, 
de  tous  les  devoirs , de  tous  les  soins  de  l’économie 
rurale  et  de  la  vie  domestique;  chose  plus  éton- 
nante dans  sa  position,  et  dans  l’état  de  fortune  où 
il  avait  toujours  vécu.  Ceux  de  mes  lecteurs  qui 
ont  pris  intérêt  à la  vie  du  Tasse,  ne  regarderont 
point  ce  qui  suit  comme  l’extrait  d’un  ouvrage  in- 
différent, mais  comme  un  supplément  nécessaire  à 
la  vie  de  Ce  célèbre  infortuné.  Il  était  alors,  qu’on 
se  le  rappelle  bien,  captif  depuis  plus  d’une  année, 
réputé  fou,  et  maltraité  par  un  concierge  dur  et 
barbare.  Ce  dialogue  commence  ainsi  : 

« On  était  dans  la  saison  où  le  vendangeur  presse 
les  grappes  mûres  pour  en  exprimer  le  vin , et  où 
l’on  voit  dans  quelques  endroits  les  arbres  dépouil- 
lés de  leurs  fruits,  lorsque,  voyageant  à cheval  entre 


( I ) Voyez  ci-dessns , tom.  Y , p..  aa  i . 
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Novarre  et  Verceil , inconnu  et  caché  sous  un  ha- 
bit de  pèlerin , voyant  que  l’air  commençait  à s’ohs- 
curcir,  que  tout  l’horison  était  environné  de  nuages 
et  comme  chargé  de  jilnie,  je  piquai  mon  cheval, 
et  lui  fis  hâter  le  pas.  Tout-à-coup  mes  oreilles  fu- 
rent frappées  d’un  aboiement  de  chiens,  mêlé  de 
cris,  et,  m’étant  retourné,  je  vis  un  chevreuil  suivi 
de  près  par  deux  chiens  d’une  extrême  vitesse, 
déjà  fatigué,  bientôt  atteint,  et  qui  vint  enfin, 
pour  ainsi  dire,  mourir  à mes  pieds.  Un  instant 
après  arrive  un  jeune  homme  de  dix-huit  à vingt 
ans,  haut  de  taille,  beau  de  figure,  élancé,  dispos 
et  nerveux.  H crie  après  ses  chiens,  les  frappe,  leur 
enlève  la  bête  qu’ils  avaient  étranglée,  la  donne  à 
un  paysan , qui  la  met  sur  son  épaule  , et , sur  un 
signe  que  lui  fait  son  maître,  part  et  s’éloigne  à 
grands  pas. 

» Le  jeune  homme  se  tourne  alors  vers  moi,  et 
me  dit:  Dites-raoi,  je  vous  prie,  où  vous  allez.  Je 
voudrais,  lui  répondis-jc,  arriver  ce  soir  à Verceil, 
si  l’heure  me  le  permettait.  Vous  y pourriez  peut- 
être  arriver,  reprit-il,  si  la  rivière  (i)  qui  passe 
devant  la  ville,  et  qui  sépare  le  Piémont  de  l'état 
de  Milan,  n’était  pas  tellement  grossie  qu’il  vous 
sera  difficile  de  la  passer.  Je  vous  conseillerais 
donc,  si  cela  vous  était  agréable,  de  loger  ce  soir 
avec  moi.  J’ai  en-deçà  de  la  rivière  mie  petite  mai- 


(iJ  La  Sesin. 
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son  où  vous  pourrez  être  moins  inconimoilémcnt 
que  dans  tous  les  autres  endroits  voisins.  Tandis 
qu’il  me  parlait  ainsi,  je  le  regardais  Bxeinent,  et  il 
me  semblait  reconnaître  en  lui  quelque  chase  de 
gracieux  et  de  distingué.  Le  jugeant  donc  au-dessus 
d’une  condition  commune,  quoiqu’il  lut  à pied,  je 
mis  aussi  pied  à terre,  je  rendis  mon  cheval  au  voi- 
turier qui  me  suivait,  cl  je  dis  au  jeune  liomme  que 
quand  nous  serions  au  bord  de  la  rivière  je  me  dé- 
ciderais d’après  ce  qit’il  me  conseillerait,  ou  à m’ar- 
rêter, ou  à passer  outre.  Je  piarcliai  derrière  lui,  et 
il  me  dit  : J’irai  devant,  non  pour  prendre  le  pas 
sur  vous,  mais  pour  vous  servir  de  guide.  Je  lui 
répondis  : C’est  d’un  trop  noble  guide  que  ma  for- 
tune me  favorise  aujourd’hui;  pldt  au  ciel  qu’elle 
se  montrât  en  tout  autre  chose  aussi  propice  et 
aussi  favorable  pour  moi!  Alors  il  se  tut;  je  le  suivais 
en  silence;  il  se  retournait  souvent,  et  me  regardait 
de  la  tête  aux  pieds,  comme  s’il  eût  cherché  à de- 
viner qui  j’étais.  Je  jugeai  donc  à propos  de  le  satis- 
faire à quelques  égards , et  je  lui  dis  : Je  ne  suis  ja- 
mais venu  en  ce  pa^s;  dans  un  autre  voyage,  je 
passai  par  le  Piémont  en  allant  en  France,  mais 
je  ne  pris  pas  ce  chemin.  Autant  que  j’en  puis  juger, 
je  n’ai  pas  à me  repentir  d’être  venu  par  ici,  car  le 
pa^’s  est  très  beau , et  ses  habitants  sont  remplis  de 
politesse.  H vit  que  je  lui  offrais  un  sujet  d’entre- 
tien , et  ne  pouvant  cacher  plus  long-temps  le  désir 
qu’il  éprouvait  : Diles-raoi,  de  grâce,  reprit-il,  qui 
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vous  êtes,  quelle  est  votre  patrie,  et  quel  hasard 
vous  anaèue  dans  ces  contrées?  Je  suis- né,  lui  ré- 
pondis-je, dans  le  royaume  de  Naples,  cité  fameuse 
dTlalie;  ma  mère  était  NapolîLiinc,  mais  je  suis 
originaire  deBergamc,  ville  de  Lombardie.  Je  ne 
vous  dis  point  mon  nom;  il  est  si  obscur  que,  quand 
je  vous  le  dirais,  vous  n’en  seriez  ni  plus  ni  moins  * 
instruit  de  ma  destinée.  Je  fuis  le  courroux  d’un 
prince  et  celui  delà  fortune;  je  me  réfugie  dans  les 
étals  du  duc  de  Savoie.  Vous  vous  réfugdez,  rcyon-  ' 
dit-il , sous  la  protection  d’un  prince  magnanime , 
juste  et  affable;  mais  s’apercevant,  enh  mme  mo- 
deste , que  je  voulais  cacher  quelque  partie  de  mes 
circonstances,  il  ne  m’en  demanda  pas  davantage, 
et  nous  avions  à peine  marché  un  peu  |>lus  de  cinq 
cents  pas,  que  nous  arrivâmes  au  bord  du  fleuve,  u 
Le  fleuve  était  rapide  comme  une  flèche,  et  tel- 
lement gonflé  qu’il  ne  tenait  plus  dans  son  lit.  Le 
batelier  était  à Tautre  bord,  et  ne  pouvait  revenir; 
le  Tasse  fut  donc  forcé  d’accepter  l’hospitalité  qui.  , 
lui  était  offerte.  Il  décrit  la  maison  simple,  mais 
propre  et  commode,  où  il  fut  reçu.  Le  jeune  chas- 
seur qui  l’y  avait  conduit  était  un  des  fils  du  pro- 
priétaire. U commençait  à peine  h faire  des  ques- 
tions à cet  aimable  jeune  homme,  et  celui-ci  à y 
répondre,  quand  le  père  arrive  à cheval,  revenant 
de  visiter  ses  possessions.  C’était  un  homme  d’un 
âge  mûr,  et  plus  près  de  soi.xaille  ans  que  de  cin- 
quante ; sa  ligure  était  agréable  et  vénérable  ei\ 
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nicme  temps.  La  l)l,uicheur  de  ses  cheveux  et  de  sa 
harl^e,  qui  l’aurait  fait  paraître  plus  vieux,  lui  don- 
uait  aussi  plus  de  dignité.  Après  un  accueil  ohli- 
gcant  et  cordial,  le  bon  gentilhomme,  enlouré  de 
sa  femme  et  de  ses  ei.fints,  se  met  à table,  et  y fuit 
asseoir  à côté  de  lui  l’étranger.  La  conversatioti  s’en- 
gage sur  la  vie  champélre,  sur  la  culture,  sur  le 
soin  de  la  famille  et  le  mariage  des  eiifints,  sur  la 
saison  de  l’année  qui  procure  à l'habitant  de  la 
campagne  le  plus  de  ressources  et  de  plaisirs.  Mais 
l’auteur  ne  trouvant  point  encore  que  les  conseils 
qu’il  veut  donner  aient  assez  d’autorité,  s’ils  ne. 
viennent  que  de  ce  sage  campagnard,  les  remonte 
d’une  génération  en  les  mettant  dans  sa  bouche, 
comme  des  fruits  de  l’ex|iéricncc  de  son  père,  et 
comme  les  résultats  d’une  leçon  qu’il  en  avait  reçue 
dans  la  circonstance  la  plus  importante  de  sa  vie. 
La  manière  dont  on  arrive  à cette  sorte  de  proso- 
popée  n’est  point  indilTérenle  pour  l’histoire  de  la 
vie  du  Tasse,  et  pour  la  connaissance  des  véritables 
causes  de  ses  malheurs.  < 

Le  gentilhomme  hospitalier  et  son  hôte  ne  sont 
point  du  même  avis  sur  la  préférence  qu’ils  veulent 
donner,  l’un  à l’automne,  et  l’autre  au  printemps. 
Le  premier  ajoute  aux  raisons  qui  lui  fout  préférer 
1 automne,  le  sentiment  de  son  père,  qui  était, 
comme  l’on  sait,  dit-il,  plus  que  médiocrement  ins- 
truit dans  l’art  de  l’éloquence  et  dans  la  philoso- 
phie naturelle  et  morale.  Le  second  tire  ses  motifs 


Digitized  by  Googic 


Cou  , HISTOIRE  LITTÉRAIRE 
en  tâveur  du  priiilemps,  des  mouvements  des  corps 
celestes,  de  la  marche  du  soleil,  de  l’ordre  des 
constellations.  11  cite  le  Timée  de  Platon,  et  trouve 
même  dans  une  grande  épo<}ue  pour  la  religion 
chrétienne,  dans  celle, de  la-mort  du  Christ,  qui 
arriva  au  printemps,  des  arguments  favoraliles  à 
son  opinion. 

Il  peint  naïvement,  dans  l’effet  produit  par  son 
discours,  l’idée  qu’il  en  avait  lui-même.  « Je  me 
taisais,  dit-il,  quand  le  bon  père  de  famille,  tout 
ému  de  ce  queje  venais  de  dire,  se  mit  à me  regarder 
plus  attentivement,  et  me  dit  : Je  vois  que  j’ai  reçu 
chez  moi  un  hôte  plus  grand  que  je  ne  croyais;  et 
peut-être  êtes-vous  quelqu’un  dont  il  s’est  répandu 
quelque  bruit  dans  nos  contrées , qui  est  tombé 
dans  le  malheur  par  une  erreur  à laquelle  l’huma- 
nité est  sujette  (i) , et  que  la  cause  de  sa  faute  rend 
aussi  digne  de  pardon  , qu’il  l’est  d’ailleurs  d’ad- 
miration et  d’éloges.  Je  répondis  : Cette  renommée 
qui  ne  serait  peut-être  pas  née  de  mon  mérite , 
que  vous  louez  avec  trop  d’indulgence  , est  née  de 
mes  infortunes.  Mais  qui  que  je  puisse  être,  je  suis 
un  homme  qui  parle  plutôt  pour  dire  la  vérité , 


(i)  Per  alcun  umano  errore  cailulo  in  infelicilà.  Ceux  qui, 
eu  li&aut  ce  passage,  douteront  encore  que  l’amour  fût  la  princi- 
pale cause  des  malheurs  du  Tasse,  troiiTcnt  apparemmeut  plus  de 
plaisir  à douter  qu’à  s’éclairer  de  bonue  foi.  Voy.  la  Fie  du  Tasse ^ 
«i  dessus,  tom.  V,  p.  à 
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que  par  haine,  par  mépris  pour  les  autres,  ou  par 
' atlacUcinent  à mes  opinions.  Si  vous  êtes 
tel  que  vous  le  dites,  reprit  le  père  ilc  famille, 
car  je  ne  veux  pas  vous  presser  davriitage  en  ce 
moment,  vous  ne  pouvez  êlie  qu’un  très  bon  jui;e 
d’un  discours  que  mon  bon  père,  chargé  d’années 
et  d’expérience,  me  tint  quelque  tenq  s avant 
sa  mort,  en  remettant  entre  mes  mains  le  gouver- 
nement dg  b maison  et  le  soin  de  notre  famille. 

U place  l’époque  de  cette  espèce  d’abdication  dd 
son  père  au  temps  de  l’abdication  de  Cliarles- 
Quiut,  et  c’est  eu  s’autorisant  de  l’exemple  de  co 
célèbre  empereur,  que  le  bon  patriarche  com- 
mence son  discours.  Il  y expose  tous  les  devoirs 
du  père  de  famille  cultivateur,  et  y indicjue  à son 
fils  tous  les  moyens  d’accrcitre  ses  propriétés  et 
sa  fortune,  comme  il  avait  augmenté  lui-même, 
par  scs  travaux,  ses  relations  et  son  économie,  ce 
même  bien  qu’il  avait  aussi  reçu  de  son  père.  Les 
soins  du  père  de  famille  erobrassent  deux  sortes 
d’objets,  les  personnes  et  les  propriétés.  A l’égard 
des  personnes,  il  a trois  devoirs  à remplir}  ceux 
d’époux,  de  père  et  de  maître}  à l’égard  des  pro- 
priétés, il  se  propose  lai  conservation  et  l’accroîsst!- 
ment.  Ce  sont  donc  cinq  sujets  qu’il  traite  rim 
après  l’autre,  chacun  avec  rélcndue  et  les  déve- 
loppements qui  lui  convienuent.  Sur  presque  tous 
ces  points  il  appuie  d’exemples  les  préceptes,  et 
ces  exemples,  il  les  puise  dans  l’antiquité,  prinçi- 
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paiement  dans  les  poètes.  On  voit  que  si  le  Tasse 
les  avait  profondément  éliidiés  relativement  à son 
art,  dans  lequel  il  s’éleva  si  près  de  se?  modèles,  il 
n’avait  pas  moins  observé,  dans  leurs  ouvrages,  ce 
qui  regarde  la  conduite  de  la  vie  domestique  et  les 
mœurs.  S’il  traite  souvent  en  poêle  les  questions  de' 
philosopliie,  c’est  qu’il  avait  étudié  les  poêles  en 
philosophe.  Telle  est  constamment  sa  métliodc; 
«t  non  seulement  dans  ce  dialogue,  mais  dans 
ceux  même  dont  les  sujets  semblent  y prêter  le 
moins , le  poète  et  le  philosophe  se  montrent  pres- 
que également. 

H a mis  une  grande  variété  dans  les  matières 
qu’il  a traitées,  et  l’on  peut  diviser  les  principaux 
de  ses  dialogues  philosophiques  et  de  ses  discours 
en  plusieurs  classes.  Les  uns  ont  pour  objet,  soit  les 
vertus  en  général  (i),  ou  spécialement  la  vertu 
héroïque  (2) , ou  encore  la  vertu  des  femmes  (3); 
«oit  en  particulier  la  clémence  (4)  ou  l’amitié , ce 
sentiment  qui  suppose  la  réunion  de  toutes  les  ver- 
tus (5);  d’autres  roulent  sur  des  questions  de  cette 
philosophie  d’amour  (G),  dont  il  avait  soutenu  jadis 


(1)  //  Porzio,  ovvero  delle  virtù. 

(i)  Dalla  virtà  eroica,  e délia  carilà. 

(5)  Delhi  virtù  femminile  c donnesca. 

Il  Coslantino,  ovvero  délia  clemcnza. 

(5)  Il  Manso , ovvero  deli'  amicizin. 

(6)  La  Molzc,  ovvero  dell'  amore. 
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une  thèse  brillante  (i),  ou  sur  une  passion  presque 
inséparable  de  l’arnour,  la  jalousie,  dont  il  avoue 
qu’il  peut  d’autant  mieux  parler,  qu’il  en  a été  lui- 
mémc  atteint  (a).  Dans  d’autres,  il  se  livre  à cette 
imagination  mélancolique  <|ui  teint  quehjuefnis  de 
sensibilité  les  plus  frivoles  objets,  comme  dans  son 
dialogues  sur  les  masques  (3),  ou  bien  il  se  plaît , 
sous  le  plus  léger  prétexte,  à tirer  du  riche  trésor 
de  sa  mémoire  les  diverses  opinions  dos  anciens 
philosophes  sur  la  structure  do  l’univers  et  sur  la 
nature  des  choses  (4);  dans  d’autres  enfin  il  passe 
de  la  philosophie  privée  à celte  philosophie  des 
cours,  dont  le  CastigUone  semblait  avoir  donné 
un  traité  complet;  niais  sur  laquelle  le  Tasse,  qui, 
comme  ou  dit,  savait  la  cour , quoiqu’il  fût  assez 
mauvais  courtisan  , trouve  encore  beaucoup  de 
choses  à dire.  Tantôt  il  examine  ce  que  c’est  que 
la  courtoisie,  sorte  de  politesse  accompagnée  de 
loyauté,  qui  n’est  pas  la  plus  commune  dans  les 
cours,  quoique  ce  soit  de  la  cour  qu’elle  tire  son 
nom  (5);  tantôt  il  prend  pour  sujet  la  cour  elle- 


(i)  Voyn  cwlcssiis,  tonl.  V , p.  175. 

(i)  Il  Forestiero  NapoIiUmo , ovv'erro  délia  gelosia. 

(3)  Il  Gianluca,  owero  delle  maschere.  \oyei  ci-de»sus, 
tom.  V,  p.  i5f). 

(4)  Comme  dans  le  dialogue  sur  les  vertus  ( Il  Porzio,  owero 
delle  virtù)j  dans  II  Malpiglio  seconda,  owero  dd  fuggir  la 
mollitadine , etc. 

(5)  Il  Bekramo , Oivero  délia  coriesia. 
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incmc  (i)  , et  réduit  cette  ample  matière  aux  deux 
simples  questions  de  savoir  comment  on  peut  ac- 
quérir les  bonnes  grâces  du  prince,  et  comment 
ccliapper  à l’envie  et  à la  malveillance  des  cour- 
tisans. 

Dans  ce  dernier  dialogue,  comme  s’il  voulait 
éviter  d’étre  lui-même  soupçonné  d’envie,  il  fait 
un  grand  éloge  du  Cdsliglione  et  de  son  livre  j il 
le  regarde  comme  un  ouvrage  de  tous  les  temps , 
qui  sera  lu  et  applaudi  dans  tous  les  âges.  Tant  que  ^ 
dureront  les  cours  , dit-il  enfin  , tant  que  dureront 
les  princes,  et  qu'il  y aura  des  réuuions  de  dames 
et  de  chevaliers , tant  que  la  valeur  et  la  courtoisie 
habiteront  dans  nos  âmes,  le  nom  du  Castiglione 
sera  en  honneur. 

On  trouvera  peut-être  que  je  me  suis  trop  étendu 
sur  les  dialogues  du  Tasse;  peut-être  aussi  quel- 
ques-uns du  moins  de  mes  lecteurs  éprouveront-ils 
une  partie  du  charme  qui  m’entraîne  moi-même 
chaque  fois  que  je  rencontre  sous  ma  plume  un 
nouveau  genre  dans  lequel  s’est  exercé  ce  grand 
et  beau  génie,  et  que  je  puis  ajouter  encore  quel- 
ques traits  à la  connaissance  de  son  caractère  et  à 
l’idée  de  son  talent. 


(i)  7/  MrJj’içVo,  ftwero  delta  Cotte. 
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Pack  49^-  Sur  Raimond  iM/fc.-— Ne  dans  l’ile  de  Majorque, 
en  i3j3  oa  i3j<>;  d'abord  militaire,  poète,  homme  de  cour; 
marié , père  de  plusieurs  enfants  ; mari  infidèle , dissipe,  libertin  ; 
converti  par  la  vue  d’un  cancer  au  sein,  que  lui  découvre  une 
femme  qn’il  poorsuirait  depuis  long-temps;  retiré  du  monde, 
livre'  à la  méditation,  à l’étude',  perticulièrcment  à cdle  de  la 
langue  arabe  et  des  ouvrages  de  philosophie  et  de  cabale  écrits 
(n  cette  langue,  Itaimond  f.ulle  conçoit  presque  à-la-fois  un  nou- 
veau système  de  pliilasophie  et  le  projet  d’une  mission  en  Afri- 
que, pour  la  conversion  des  Musulmans.  Après  avoir  inutilement 
chetxlié  à propager,  dans  les  cours  et  dans  plusieurs  parties  de 
l’Europe,  le  goût  et  l'étude  des  langues  orientales,  sa  doctrine 
philosophique,  et  surtout  son  projet  de  mission  et  de  propa- 
^ndc,  il  part  seul,  va  en  Afrique,  en  Asie;  lie  avec  les  docteurs 
de  l'islamisme  des  controverses  qui  compromettent  sa  vie;  il  ne 
la  sauve  qu’en  promettant  de  ne  plus  reparaître  en  Afrique.  Il  j 
reparaît  quelques  années  après,  malgré  sa  promesse  ; est  exposé 
à de  plus  grands  dangers,  y échappe  encore—  A cette  époque  do 
sa  vie,  on  ne  voit  presque  plus  le  philosophe,  mais  le  mission- 
naire ardent,  le  solliciteur  d’une  croisade  européenne,  qu’il  n’ob- 
tient pas  ; enfin  l’aspirant  au  martyre,  qu’il  finit  à-pcu-prës  par 
obtenir,  puisque,  jeté  dans  les  cachots  à sa  troisième  expédition 
en  Afrique,  il  meurt  en  mer,  le  39  juin  i5i5,  épuisé  par  ses 
souffrances,  malgré  les  soins  de  scs  libérateurs.  (Cependant  on 
le  vok  à Pise , en  janvier  1 007 , terminant,  chez  les  dominicains, 
son  An  brevis/ttk  Paris,  eu  février  i3io,  écrivant  ses  /’rût- 
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cipiaphilosofihice.  Cos  dates  sont  à la  fin  dos  deux  ouvrages.  Soü 
^/rs  magna  n’a  point  de  date;  mais  quoiqu’il  dise,  en  le  com- 
uiençai't , qu’après  avoir  écrit  sur  divers  autres  arts  d’une  manière 
generale, il  veut  les  éclaircir  en  qu  Ique  sorte  par  ce  traite',  qu’il 
appelle  le  dernier  : Quoniam  militas  arles  fecimus  generaUs^ 
ipsas  volumus  clariùs  explanare , per  islam  quam  vocamus 
ultimam,  etc.,  il  doit  cependant  l'avoir  fait  avant  son  /Érs  hrevis, 
qui  u’en  est  que  l’abrégé.  11  était  toujours  engagé  dans  les  liens 
du  mniiage , et  ne  les  fit  dissoudre  qu'eu  i5i5.  Il  prit  aussitôt 
l’iiabit  dans  le  tiers-ordre  de  Saint  François , et , novice  à soixanbs 
dix-buitans,  ce  fut,  revêtu  de  cet  liabit,  qu’il  mérita,  par  son 
/clc,  d’être  rais  dans  les  fers  en  .\frique , et  fn’il  fat  transporte' 
dans  le  vaisseau  où  il  mourut.  ’ ' 

Ixts  franciscains , Ses  confrères , les  majorquains , ses  compa- 
triotes, les  i‘is]*agnols , qui  se  regardaient  aussi  comme  tels,  et 
qui  étaient  bien  dignes  de  coopérer  k cette  œuvre  asec  les  francisa 
cains,  firent , aussitôt  après  sa  mort',  toutes  les  demarebes  néces- 
saires pour  obtenir  sa  canonisation;  ils  instruisirent  le  procès, 
rassemblèrent  les  preuves  des  miracles,  des  visions , des  saintes 
œuvres , du  martyre  ; mais  ils  n’en  purent  venir  à bout.  Pendant 
ce  temps,  les  disciples  de  Raimond  l.ulle  faisaient  des  recherebes 
plus  utiles;  ils  rassemblaient  ses  innombrables  écrits,  ils'mct- 
taient  sa  méthode  en  viguctir , ils  oiitenaient  qu’elle  fût  enseignée 
publiquement  à Paris,  à liarcelounc,  en  plusieurs  villes  d'Italie; 
ils  habituaient  les  écoles  à l’entendre  nommer  le  Docteur  illu- 
miné, la  Trompette  du  Saint-Esprit , le  Docteur  barba  ( c’est- 
à-dire  vénérable,  barbotas),  dune  science  nouvelle , le  Rayon 
lumineux  du  monde,  la  Minerve  chrétienne , la  Lampe  de  la 
J'ai,  etc.  Il  y a peu  d’exagération  à dire  que  ses  écrits  étaient 
innombrables.  Plusieurs  de  ses  biographes  les  font  monter  à plus 
de  quatre  mille;  mais  dans  une  vie  aussi  agitée  et  aussi  errante 
que  la  sienne  , ce  nombre  est  impossible.  D’autres , plus  raisonna  -- 
blés,  en  portent  le  tableau  à environ  cinq  cents;  ce  qui  est  encore 
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prodigieux.  Ib  roulent  sur  l’art  dont  il  est  l’inventeur  , sur  la 
graounaire  et  la  rhétorique,  sur  l’entendement,  sur  la  mémoire 
( il  fut  aussi  le  premier  k tenter  des  méthodes  de  mnémonique  ) , 
sur  la  volonté , sur  la  morale  et  la  politique , sur  la  philosophie 
en  général , la  physique  et  la  métaphysique,  sur  la  médecine,  la 
chimie  (mais  il  parait  qu’il  est  faux  qu’il  ait  cultivé  celte  science); 
enfin,  «t  en  grand  nombre,  snr  la  théologie.  Peu  de  temps  apres 
l'invention  de  l’imprimerie,  plusieurs  de  ces  ouvrages  furent  pu- 
bliés séparément.  Le  LU>er  iHvinalis  , vocatus  Arbor  Scienliæ, 
parut  le  premier  à llareelenne , 1 4H'i  ; l’>^rs  irwentiva , à Valence, 
x5i5;  i' A rs  magna , k Lyon,  lettres  gothiques,  iSiy,  etc. 
Toutes  ces  éditions  sont  très  rares.  Tous  les  ouvrages  relatifs  au 
grand  art  furent  recueillis  pour  la  première  ibb  cette  même  atméc, 
k Strasbourg , par  Laure  Zetzncr,  in-8°.  de  près  de  yoo  pages , 
et  réimprimés  plusieurs  foû  par  les  héritiers  du  premier  éditeur. 
Enfin  un  recueil  d’ouvrages  de  tous  les  genres  et  sur  toutes  sortes 
de  sujets , a été  publié  à Mayence , sous  le  titre  général  da  Rai- 
mundi  Lulii  opéra,  lyai,  lo  vol.  in-fol.  M.  Degerando,  dans 
une  note  de  son  mémoire  manuscrit  sur  Raimond  LuUe  et  sur  sa 
philosophie , observe  que  ce  dernier  recueil  manque  il  la  Biblio- 
thèque du  Roi.  La  méthode  cabalistique  que  Raimond  LuUe  avait 
reçue  des  juifs,  et  qui  était  un  débris  des  anciennes  doctrines 
mystiques  de  l’école  d’Alexandrie,  mâangé  par  les  Arabes  d'idées 
aristotéliciennes,  se  propagea,  s’altéra  (tendant  le  quatorxième 
et  le  quinzième  siècle.  Pic  de  la  Mirandole  en  fut  le  restaurateur, 
«a  réunit  cette  méthode , éclaircie , autant  qu’on  peut  appeler  ainsi 
ce  qui  restetoujours  peu  intelligible,  avac  la  méthode  de  Raimond 
LuUe.  11  divise  lui-méme  en  deux  (tarties  difiwentes  la  cabale 
venue  des  juifs,  et  reconnaît  que  Raimond  LuUe  s’eSl  borné  k la 
méthode,  sans  s’élever  k la  science.  Relin^uitur  ut  htec  hebrteo- 

rum  doctrina sil  ilia  <piam  ipsimet  nostri  doctores  fatentiir, 

et  credunt  à Deo  Moysi  cl  à lUtryse  per  successionem  aliis 
tapientibus  fuisse  revelatam,  et  est  ilia  qu»  ex  hoc  modo  tra- 
VU.  3() 
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dendi  dicitut  cabala  ( il  dit  ailleurs  que  tel  est  le  sens  précis  <Ia 
Aiot  hébreu  cabala,  qui  reut  dire  traditioa , transmissîoa , ré*' 

èeption  de  l'ua  par  l’autre  ] Feràm  quia  iste  modus  iradendi 

per  successîonetH.qiU  dicitur  cahalisticui  videüir  conveaire  uni- 
tuique  rei  secratee  et  mjrsifccc , hinc  est  quod  tuurpanau  hebnei 
Ut  unamquamque  scieniiam , quee  apud  eos  habeaUir  pro  secretd 
et  àbsçondUd,  cabalant  vocenl,.  et  himmquodque  soibüe  quod 
per  viam  occult^m  aliundè , habealur  dkalur  haheri  per  viam 
èabalé.  In  anipersaJi  apteui  duas  scientias  hoc  eüam  nomine 
honorijkarunl , unam  qua  dicitur  ars  combinandi , et  est  modui 
“ . •Udam  prccedendi  in  scUniiis  , cl  est  simiU  quid  sicul  apud 
nos  tros  dicitur  Ars  Raûnimdi , licel  forte  diverse  modo  procédant, 
aliam  qiue  est  de  vintulibiu  rerum  supetionan  quee  sont  supUà 
luttam  et  est  pars  magia  naiuralis  suprema.  Utraque  islarum 
apud  hebneos  eliam  dioUur  cabala , propter  rationem  jaftt  dior 
tant  fil  de  utrdque  ûtarum  etiam  aliquando  facùmis  mentionem 
in.  eonclufiombus  nostrist  I/la  enûn  ars  combinandi  est  qiiam 
ego  ta  conclusionibus  meit  voco  alphnbetariam  revolutionem  ; 
est  iila  qita  de.  virtutibus-,  renun  saperiorum  quee  uno  modo 
potest  capi,  ub  pars  magûe  natnralis,  alio  modo  ul  res  dis- 
tincta  ab  ed,  etc.  Pie  d»  U Mirandele,  dans  la  |uriie  de  son 
Apologie,  ou  il  traite  de  la  magie  naturelle  et  de  la-  cabale, 
vers  la  ftn.  OËuwres,  édit. de- Bâle,  toiM.  l,iii-fol.,p.  i8oct  i8i. 
(Voyez,  daji»tes  Conclusions,  celles. qu’il  intkule  Conctusiones 
cabalisti».  ) 

Page  >ig,  ligne  8.  B’antpes  auteurs  paraissent  ne  l'avoir  pas 
lu  davantage.  — > Voici  une  klee  succincte  de  ce  rare  et  singulier 
ouvrage.  Il  est-partage  on  trois  dialogues;  les  interlocuteurs  sont  r 
Sophieov)eiSa%etse,  un  personnage  nommé 5<iui(no,  et  Mcneure. 
Sophie  n’est  pas  la- même  que  laSagesse-ccleste,  qui  est  toujours' 
dans  l’Olympe  sous  les  noms  do  IMinenrc  et  de  Pallas;  c’est  la 
aceur  et  la  fille  de  celte  déesse;  c’est  La  Sagesse  telle  qu’elle  peiif 
exisUr  tus  Uterre , et  qui  conduit  les  philosophes  b la  rechetchs- 


Digilized  by  Google 


NOTES  AJOUTÉES.  6u 

•*  i ‘ 

de  U véritr.  On  ne  sait  point  ce  que  c’est  que  ce  Saulino  qui  est 
là  pour  recevoir  les  leçons  de  la  Sagesse.  C’est  peut-être  lüi-mém* 
que  l’autcnr  a voulu  désigner;  mais  pourquoi  sous  ce  uom  ? Peu 
importe. 

Dans  le  premier  dialogue , Sophie  déclaré  à Saulino  que  tout 
dans  l’Univers  s’entretient  par  le  changement  et  par  les  contrastes, 
l’action  et  la  réaction  ; qu’ainsi , elle  et  la  vérité . cet  objet  divin 
dont  elle  est  sans  cesse  occupée,  ayant  été  long-temps  fugitives, 
cachées  et  opprimées  sur  la  terre , il  ést  temps  qu’elles  reviennent, 
qu’elles  reparaissent  et  qu’elles  régnent  à leur  tour.  Jupiter , qui 
a mené  pendant  tant  de  siècles  une  vie  désordonnée , s’est  soumis 
à ht  réforme,  et  veut  y soumettre  aussi  tous  les  dieux.  H a choisi, 
pour  cette  révolution , le  grand  jour  de  fête  où  l’on  célèbre  dans 
l’Olympe  l’anniversaire  de  la  victoire  qù'il  remporta  jadis  sur  ïés 
Titaus.  .\u  moment  où  les  jeux , la  danse  et  les  plaisirs  vont  com-. 
mcncer , il  adresse  aux  dieux  assemblés  Un  discours  ou  il  leiii^ 
expose  les  tristes  résultats  de  leur  rnconduite , la  perte  de  leur 
crédit  sur  l’cSprit  des  hommes , le  refroidissement  du  zèle  reli- 
gieux, la  désertion  des  temples,  la  diminution  des  sacrifices  et 
des  offrandes,  etc.  Ils  ont  trop  oublié  les  ordres  du  destin,  divi- 
nité suprême  dOnt  ik  doivent  craindre  la'colèrc;  il  est  temps  de 
devenir  sages,  dé  te  conformer  à sés  décrets,  et  de  prévenir  les 
peines  qu’il  peut  a la  fin  tirer  de  leur  folie.  Jupiter  veut  que  tout 
soit  réglé  sur-lc- champ  peur  cette  conversion  générale,  dans  un 
conseil  composé  seulement  des  ^ands  dieux , à Tcxclusion  de  tous 
les  autres.  Le  signal  est  donné;  le  conseil  se  forme;  Jupiter 
&onte  à la  tribune,  et  prononce  un  discours  plus  long  et  plus 
oratoire  que  le  premier.  Ce  n’est  pas  tout  de  se  convertir  et  de  se 
réformer  eux-mêmes , il  faut  que  les  dieut  commencent  par  écar- 
ter d’eux  les  objets  qui  ne  rappellent  qiic  trop  lèurs  erreurs  pas- 
sées. Le  ciel  est  rempli  de  signes  qui  ont  consacré  ces  scandales; 
presque  toutes  les  constellatious  en  portent  l’croprcinrc.  Au  lien 
d’y  placer  les  tenus , on  y a mis  eu  vue  et  en  dignité  toiu  les  vices. 

39' 
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C’est  par-là  qu’il  convicDt  de  commencer  la  reforme , en  repl.içaiit, 
dans  les  signes  du  zodiaque  et  dans  toutes  les  autres  constella- 
tions, les  Tertus  qui  exerceront  alors  leur  inilueuce  sur  la  terre  , 
et  y ramèneront  les  moeurs  de  r.lge  d’or  et  le  respect  pour  les 
dieux. 

L’exécution  de  ce  projet  a des  difficultés.  Jupiter  donne  à son 
conseil  trois  jours  pour  y rcQcchir.  I.e  quati-ième  jour , nouvelle 
assemblée,  où  sont  admis  sans  distinction  tous  les  dieux , grands , 
petits , anciens  et  nouveaux.  Jupiter  annonce  qu’il  va  proposej 
pour  chaque  constellation  , et  ce  que  doit  devenir  l’animal  ou  le 
personnage  de  l’un  ou  de  L’autre  sexe  qui  l'a  occupée  jusqu’à 
présent , et  quelle  est  la  vertu  ou  la  qualité  morale  qu’il  croira 
devoir  y placer.  Pour  procéder  avec  ordre,  il  commence  par  se 
tourner  vers  la  partie  boréale , et  demande  aux  dieux  ce  qu’ils 
pensent  de  l’ourse.  Momus  est  chargé  de  répondre.  Il  n’a  pas  de 
l|>cine  à faire  sentir  quelle  inconvenance  ç’a  été  de  donner  b pre- 
mière place  du  ciel  à un  si  vilain  animal,  qui  rappelle  une  si 
scandaleuse  bbtoiic.  Quelle  s’en  aille  donc,  dit  Jupiter,  ou  aux 
Orsi  d’Angleterre,  ou  aux  Orsini  de  Rome.  Junon  veut  l’envoyer  * 
aux  prbons  de  lierne;  mais  Jupiter  b laisse  libre  d'aller  où  ell« 
voudra,  pourvu  qu’elle  abandonne  la  place  à la  Vérité,  qui  de  là 
brillera  et  resplendira  de  toutes  parts  aux  yeux  des  hommes. 
Après  l’ourse,  vient  le  dragon  : il  sera  transporté  endormi  sur  la 
terre , et  sa  place  sera  dotiuéc  à la  Prudence , qui  doit  toujours  se 
tenir  auprès  de  la  Vérité.  Après  le  dragon,  Céphée  : ce  fut  un  roi 
ambitieux  qui  ne  songea  qu’à  agrandir  ses  états;  qu’il  aille  boiie 
l'eau  du  Léthé  pour  oublier  sa  vaine  gloire , et  qu'à  sa  ]>Iace 
monte  aux  deux  Sophie  ou  la  Sagesse,  qui,  ayant  partagé  les 
malheurs  et  les  humiliations  de  la  Vérité , sa  compagne  insépa- 
rable, doit  aussi  partager  sa  gloire.  Après  Céphée,  l’-Arctophylai: 
il  suivra  l'ourse  dans  sou  exil,  et  cédera  sa  place  à la  Loi , qui 
ne  doit  point  se  séparer  de  la  Sagesse,  .sa  mère.  La  couronne 
boréale  devient  le  sujet  d'une  longue  discussion  cuti-e  les  dieux. 
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I^e  connaissant  aucun  roi  qui  mérite  qu’elle  lui  soit  offerte , Jupiter 
prononce  qu’elle  restéra  an  ciel  jusqu’au  temps  où  elle  pourra 
être  donnée  à ce  bras  invincible  qui , armé  de  la  massue  et  du  feu , 
rendra  à la  malheureuse  Europe  le  repos  qu’elle  désire  avec  tant 
d’ardeur,  en  brisant  les  nombreuses  tètes  de  ce  monstre  pire 
que  celui  de  Leme,  qui  répand , dans  les  vein.-'s  de  cette  infor- 
tunée , le  fatal  poison  d’une  hérésie  revêtue  de  mille  formes  di- 
verses. Ici  est  placée  dans  la  bouche  de  Momus  une  violente 
sortie , non  contre  la  religion  en  général , mais  contre  les  suppôts 
de  la  religion  romaine,  contre  les  moines,  qu’il  appelle  « certe 
secte  oisive  de  pédants , qui , sans  rien  faire  de  bien  , selon  la  loi 
divine  et  naturelle,  se  regardent  et  veulent  être  regardés  comnée 
des  hommes  religieux  et  agréables  aux  dieux  ; qui  disent  que 
faire  le  bien  est  bien , faire  le  mal  est  mal  ; mais  que  quelque  bien 
qu’on  fasse  ou  quelque  mal  qu’on  ne  fasse  pas , on  n’en  est  pas 
plus  digne  et  plus  agréable  aux  dieux  ; et  que,  pour  l'être,  il  faut 
espérer  et  croire  selon  leur  eatéchisme...  Eux , pour  qui  personne 
ne  travaille  et  qui  ne  travaillent  pour  personne  ( car  ils  ne  font 
d’autre  œuvre  que  dire  du  mal  des  œuvres  d’autrui),  vivent  ce- 
pendant des  œuvres  de  ceux  qui  ont  travaillé  pour  d’autres  que 
pour  eux,  et  qui  ont  institué  pour  d’autres  des  temples , des  cha- 
pelles, des  hospices,  des  hôpitaux,  des  collèges  et  des  univer- 
sités, etc.  » On  voit  que  ce  n’est  point  en  athée , mais  en  protes- 
tant que  Bruno  fait  parler  Momus.  Ce  dieu  conclut  à ce  que,  en 
attendant  la  venue  du  bras  puissant  qui  délivrera  la  terre  de  ces 
êtres  ignorants  et  paresseux , iis  soient  punis  de  leur  oisiveté  par 
le  travail  ; qu’à  la  mort  de  chacun  d’eux , ils  soient  changés  en 
ânes  ; qu’ils  aient  peu  de  foin  et  de  paille  pour  nourriture-,  et 
force  coups  de  bâton  pour  récompense.  I.a  sentence  de  Jupiter 
est  conforme  aux  conclusions  de  Momus.  A’  la  place  de  la  cou- 
ronne , quand  elle  aura  reçu  sa  noble  destination , ce  sera  le  .Juge- 
ment qui  sera  mis  dans  le  ciel  apres  la  Loi.  A l’égard  d*Hercule,’ 
qui  Meuble  la  constellation  Aiivantc,  il  en  sortira  avec  honneur 
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et  retourocra  sur  la  terre  pour  la  purger  de  nopTeau  des  tyrans, 
4es  brigands  et  des  monstres  qui  la  d^o|«!Bt. 

Tout  cela  n’est  point  en  forme  de  récit  direct  : c’est  la  Sagesse 
ou  Sophie  qui  raconte  à Saulino  ce  qui  s’est  passé  au  ciel , et  luf 
re'pète  les  discours  qui  s’y  sont  tenus.  Elle  en  était  là  de  sut  récit, 
-lorsqu’elle  est  interrompue  par  l’arrivée  de  Mercure,  qu’elle 
attendait.  Elle  l’interroge  et  veut  savoir  de  lui  quels  sont  les  der* 
niers  ordres  que  lui  a donnés  Jupiter,  en  lui  permettant  de  des* 
cendre  sur  la  terre.  Mercure  feint  d’avoir  reçu  une  foule  de  petites 
commissions  si  minutiouses  et  de  si  peu  d’importance,  que  Sop/tie 
ne  peut  comprendre  que  le  maître  des  dieux,  surtout  depuis  sa 
conversion , porte  son  attention  sur  de  tels  objets.  Mercure , qui 
voulait  l’amener  l.i , eq  prend  occasion  de  lui  expliquer  qu’il  n’y 
a rien  de  grand  ni  de  petit  en  soi  ; que  le  petit  est  contenu  dans 
le  grand,  l’unitc'dans  l’infinÿ  mais  qu’pussi  l’infini  est  compris 
dans  l’unitc;  que  l’unilc  est  un  infini  implicite  , et  que  l’infini  est 
üunite'  explicite , etc.  Quelques  autres  distinctions  du  même  genre , 
où  l’on  r<  connaît  la  philosophie  ^ ce  tcmps-là,  le  conduisent  à 
cette  dernière  cpnséqucncc,  que  le  Dieu  suprême  connaît  ^aleptcnt 
l’infini  et  l'unité,  Tuniver^  et  le  particulier;  qu’il  pourvoit  à tout 
en  temps  et  lieu , qriç  les  plus  petites  choses  peuvef^t  avoir  de 
l’intérêt  à ses  yeux  ; et  qu’ainsi , pour  quelque  chétif  objet  qu’on 
l’implore,  on  doit  mettre  à ses  demandes  la  même  chaleur,  cl 
les  revêtir  des  mêmes  formes  que  s’il  s’agissait  des  objets  les  plus 
importants. 

C’est  encore  pard,cs  explications  philosophiques,  inaisde  plti- 
losopbic  morale , qqc  commence  le  second  dialogite  entre  Sophie 
et  Saulino.  Sophie  rend  compte  à son  iptevlniniteur  des  motifs  qui 
ont  engagé  Jupiter  à placer  dans  le  ciel  , et  dans  l’ordre  relatif 
où  il  les  a rangés,  la  Vérité,  la  Prudence , la  Sagesse,  la  Loi  et 
je  Jugement.  Parvenue  à ce  qui  rc^rde  ces  deux  derniers  êtres 
abstraits,  Sophie  trouve  encore  le  moyen  de  lances  des  traits  à 
celte  même  classe  d’hommes  oisifs,  intolérants  et  perséçu leurs 
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ifue  l'aiitrar  avait  eus  pre'c^ciniDent  en  vue.  Ce  qiiM  met  contre 
^us  dans  la  bouche  d«  la  Sagesse  personniljM , était  l'ait  ]>our  les 
irriter  de  plus  en  plus;  mais  on  ne  voit  là  ni  d'athéis.DC , ni  d’ir- 
jréligion  , ni  mime  d’hérésie;  et  il  n’y  a point  aujourd’liui  de  bon 
catholique , qui,  s'il  était  témoin  des  mépes  abus  , ne  les  censurât 
comme  lui. 

Sophie  recommence  ensuite  à raconter  la  réforme  opérée  dans 
le  c.iel  par  Jupiter;  mais  elle  s’arrête  encore  long-temps  au  rérit 
épisodique  de  la  manière  dont  a été  remjdie  la  constellation  restée 
vacante  par  le  départ  d’Hereule.  La  Richesse  sest  présentée  pour 
raccuper,  et  Jupiter  l’a  refusée;  U Pauvreté  a cru  qu’dle  réussi- 
rait mieux,  elle  a été  rej^ee  de  même;  |a  Fortune,  qui  leur  est 
aupérieure  et  qui  dispose  de  l’une  et  de  l'autre,  s’est  oflerSe,  et 
a subi  le  même  refus.  Les  plaidoyers  .de  chacune  des  trois  devant 
Jupiter  et  devant  tous  les  dieux , pour  relever  1rs  avantages  dont 
elle  peut  être  aux  hommes,  et  pour  répondre  aux  reproches  qu’on 
lui  fait , occupent  toute  cette  partie  du  dialogue;  enfin  Jupiter 
se  décide  à donner  la  |4ace  d’ilercule  à 1a  Force  ou  à la  Fcnncid 
d’amc  , et  il  n'a  pas  de  peine  à expliquer  les  raisops  de  ce  choix. 
La  lyre , qui  est  la  constellation  suivante , est  avantageu-sement 
remplacée  par  Mnémosine  ou  la  déesse  de  Mémoire,  et  par  les 
neuf  Muscs , scs  filles.  Le  cygne  l’est  plus  singulièrement  ; un  lui 
donne  pour  sucoesscur  la  Pénitence.  L’orgueilk use  Cassiopée, 
arec  son  frêne  et  le  dais  dont  il  est  couvert , est  envoyée,  sur 
la  demande  de  Mars,  à l’orgueilleuse  Espagne,  et  sa  place  est 
donnée  à la  douce  et  modeste  Simplicité.  Perses  est  renvoyé  sqr  U 
terre , comme  Hercule , pour  l’akler  à dompter  les  monstres  dont 
elle  est  inüestép;  et  il  est  remplace  par  la  DUigeBce  ou  la  SoUU 
«itude,  qui  a pour  compagnon  le  Travail;  1a  Diligence  el  le  Træ 
vail  s’avancent  et  prennent  leur  place,  entourés  de  toutes  les 
yertus  dont  ils  sont  la  source  et  qui  leur  .servent  de  cottége. 

Encore  une  digression  en  commençant  le  troisième  et  dernier 
dialogue.  On  avait  placé  au  ciel  U.  Diligenpe  et  le  Travail  ; l’Oisi» 
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veté  et  le  Sommeil  ont  prétendu  que  cVtait  ii  eus  de  ^^tre  , et  3 
est  curieus  de  voir  de  quels  arguments  ils  ont  appuje'  leurs  pré- 
tentions J Sophie  les  rapporte  exactement  avec  les  objections  qui 
neiir  ont  été  faites,  et  ce  qu’ils  y ont  répondu.  A les  entendre, 
c’est  la  Diligence  et  le  Travail  qui  font  tout  le  mal,  et  eux-mêmes 
tent  le  bien  qui  se  fait  dans  le  monde.  Plus  de  guerres,  de  rixes, 
d’intrigues,  de  crimes  sur  la  terre;  le  Calme,  la  Paix,  la  Con- 
corde, la  Sccuritc  y régneraient  à jamais , si  l’on  y vivait  toujours 
sans  l’inllucnce  de  l’Okiveté  et  du  Sommeil.  Mais  ni  Jupiter  ni 
le  conseil  des  dieux  ii’ont  été'  touchés  de  leurs  raisons  : la  première 
sentence  a etc  maintenue , et  même  l’Oisiveté  qui  fait  tant  de  mal, 
surtout  lorsqu’elle  préside  h des  occupations  oiseuses , au  lieu 
d’être  élevée  au  ciel,  est  plongée  dans  les  enfers.  Dans  cette  con- 
damnation de  l’üisiïeté,  l’auteur  fait  encore  allusion  à la  race 
oisivement  et  nuisiblement  occupée  des  moines,  avec  qui  il  était 
toujours  en  guerre , et  qui  ne  sut  que  trop  Lien  se  venger. 

% Voilà  bien  du  temps  perdu  en  discussions  : Saturne  en  avertit 
Jupiter,  et  Fengage  à expédier  plus  promptement  la  fin  de  sa  ré- 
forme celeste , à se  contenter  de  déplacer  et  de  remplacer,  remet- 
tant à une  autre  fêle  l’explication  des  motifs  du  rang  qu’il  assigne 
aux  vertus.  En  conséquence,  Triplolème,  avec  son  chariot,  cede 
la  place  à l’Humanité,  ou  à la  Philantropie,  dont  il  paraît  que 
cet  inventeur  de  la  charrue  a été  le  vrai  modèle;  le  Serpentaire 
fait  place  à la  Sagacité;  la  Flèche , emblème  de  la  Calomnie,  de  la 
Médisance  et  de  l’Envie,  à FAttention  bieuvcillanic  et  aux  vertus 
qui  l’accompagnent  ; l’aigle , einblêuic  de  Fi  ropirc  , sera  renvoyée 
en  Allcmaçnc,  où  elle  retrouvera  partout  son  image;  mais  elle 
n’aura  pas  besoin  d’y  nrener  avec  elle  l’Ambition , la  Présomption, 
la  Témérité,  l'Opprc-ssion , la  Tyrannie,  qui  n’y  trouveraient 
point  d’empioi  ; et  le  siège  qu'elle  laissera  vacant  sera  rempli  par 
la  Magnanimité,  la  Magnificence , Ta  Générosité,  et  les  autres 
vertus,  leurs  sœurs....  M.iis  il  est  temps  que  nous  prenions  pour 
Bous-m’mes  l’avis  que  Saturne  a donné  h Jupiter,  et  que  nous 
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abrcgions  cct  extrait  qui  ne  présenterait  pins  qu’une  scclic  nomen- 
clature (le  signes  des  constcllaliuiis  bannis  du  ciel , et  de  vertus 
qui  leur  succèdent.  Cependant  l’opération  est  encore  interrompue 
]>ar  une  longue  digression , lorsqu’on  est  parvenu  au  Capricorne. 
Cette  digression  a pour  objet  le  culte  emblématique  et  métapho- 
rique des  Égyptiens , qu’un  a pris  par  erreur  pour  l’adoration  des 
animaux,  ensuite  les  emblèmes  eu  général  et  les  expressions  Hgu- 
rées  dont  ou  s’est  servi,  daas  tous  les  temps , pour  désigner  et  les 
vices  et  les  vertus.  Le  signe  du  Verseau  donue  lien  à d'autres 
questions , sur  le  déluge  universel  ou  partiel , et  de-là  sur  l’an- 
tiquité du  monde  et  de  la  race  humaine.  Là , se  trouvent  des  doutes 
Ubrement  exprimés  sur  plusieurs  points  regardés  alors  c.ommc 
eertains  , et  qui  le  paraîtraient  encore  si  la  philosophie  et  la 
science  ne  les  avaient  examinés  de  plus  près. 

I..C  signe  du  Cciitanre  est  le  dernier  (|ui  fasse  naître  des  explica- 
tions , où  l’on  peut  voir  des  intentions  siis[>ectes.  « Que  fera-t-on , 
dit  Momus,  de  cct  homme  enté  sur  une  bête,  ou  de  cette  bête 
greffée  sur  un  homme , eu  qui  une  seule  personne  est  composée 
de  deux  natures,  et  ou  deux  substauccs  concourent  à une  union 
hypostali((ue  ? Ici  deux  choses  sc  réunissent  pour  en  former  une 
trobième:  nul  doute  à cela  -,  mais  la  dilBculté  est  de  savoir  si  celte 
troisième  entité,  ou  si  ce  troisième  être  est  meilleur  que  l’un  ou 
que  l’autre  des  deux  premiers,,  ou  s’il  reste  au  dessous  de  l’un  ou 
de  l’autre;  c’est-à-dire,  si  la  nature  chevaline  étant  réunie  à la  na- 
ture humaine  , il  en  résulte  un  dieu  digne  du  séjour  céleste , ou  iin 
animal  fait  pour  être  placé  dans  une  écurie  ou  dans  une  étable,  etc. 
Momus,  Momus,  répond  Jupiter,  c’est  ici  un  grand  et  profond 
mystère  ; tu  ne  peux  le  comprendre , cL  tu  dois  seulement  y croire. 
Je  sais  bien,  dit  Momus,. que  c’est  une  chose  qui  ne  peut  être 
comprise  ni  par  moi  ni  par  quiconque  n le  moiudre  petit  grain 
d’intelligence;  mais  que  moi,  qui  suis  uii  dieu,  ou  tout  autre  qui 
ait  du  bon  sens  gros  comme  serait  un  grain  de  mil , doive  la  croire, 
c’est  ce  que  je  voudrais  d’abord  que  tu  me  fisses  voir  par  quelque 
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beau  ratsonncracnt.  Momiis  , rcpliqfta  Jupiter  , tu  ne  dois  pa^ 
elierdtiT  à savoir  phis  que  tu  n’as  besoin  d’en  savoir  ; et  ced , 
erois-moi,  Ju  n'as  pas  besoin  de  le  savoir.  J’entends,  re]>rit  Mo* 
mus;  ce  que  je  voulais  entendre  et  savoir,  il  faut,  pour  te  faire 
plaisir,  ô Jupiter  ! que  je  me  contente  de  le  croire  : qn’nn  homme, 
par  exemple,  n’est  pas  un  homme;  qu’une  bête  n'est  pas  une 
betc;  que  la  moitié  d’un  homme  n’est  pas  un  demi-homme,  et  que 
)a  moitié  d'une  bête  n'est  pas  une  demi-bête;  qu’un  demi-homme 
et  nue  demi-bète  n'est  pas  un  homme  imparfait  et  une  bête  ilùparè 
laite,  mais  bien  un  dieu  auquel  est  dû  un  culte  pur,  etc.  » 

1.01  Couronne  australe  doit  rester  au  ciel , comme  nous  avoms 
TU  que  doit  y rester  la  Couronne  boréale,  mais  pour  un  avfTti 
,^KKtif.  iJIe  y attendra  ilairi  111 , qui , ayant  été  roi  dé  Pologne 
avant  de  l’être  de  France , avait  pris  pour  devise  deux  couronnes 
surmontées  d’une  troisième , avec  ce  mot , Tertia  cœlo  manel  : 
la  troisième  Fattend  au  ciel.  L’amour  de  ce  roi  pouf  la  paix  , e^ 
ses  efforts  pour  la  maintenir  dans  scs  états  et  dans  FEurope , ont 
mérité  qite  Jupiter  rende  sa  devise  prophétique , et  lui  réserve 
cette  couronne  cclestc.  liruno  pale  ce  tribut  à l'hospitalité  qu’il 
avait  reçue  en  Ffatice  sous  la  protcctioa  du  roi , et  qu’il  recevait 
dans  ce  tcmps-l.i  meme  à Londres,  dans  l’hôtel  du  comte  dé  Cas- 
telnau , son  ambassadeur. 

Jupiter  a enfin  terminé  sa  réforme  céleste;  le  récit  de  Sophie 
ou  de  la  Sagesse  est  fini.  Je  vais  donc  aller  souper,  dit  Saulino; 
vt  moi , dit  Sophie,  je  retourne  à mes  contemplations  nocturnes. 
Ce  sont  les  derniers  mots  du  troisième  dialogue  et  de  Fotivragc. 
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